
Н.А.Баскаков

ИСТОРИКО­
ТИПОЛОГИЧЕСКАЯ 

ФОНОЛОГИЯ
ТЮРКСКИХ 

языков

• Наука •



АКАДЕМИЯ НАУК СССР

ИНСТИТУТ ЯЗЫКОЗНАНИЯ

О А /

Н.А.Баскаков

ИСТОРИКО­
ТИПОЛОГИЧЕСКАЯ 

ФОНОЛОГИЯ
ТЮРКСКИХ 

языков

Ответственный редактор 
член-корреспондент АН СССР 

Э.Р. ТЕНИШЕВ

МОСКВА 
’’НАУКА” 

1988



ББК81.1
Б 27

Рецензенты:
доктор филологических наук К.М. Мусаев, 

кандидат филологических наук В.А. Виноградов

Баскаков НА.
Б 27 Историко-типологическая фонология тюркских языков / Отв. 

ред. Э.Р. Тенишев,— М.: Наука, 1988. — 208 с.
ISBN 5-02-010887-1
Книга представляет собой фундаментальное историко-типологическое 

исследование по диахронической фонологии тюркских языков - разви­
тию и становлению типов фонологической структуры слова в целом, а так­
же его элементов — корневой и аффиксальных морфем. Автором при­
влечен материал по фонологии всех современных и древних тюркских язы­
ков, на котором установлены типы фонологической структуры для каж­
дого из 24 современных тюркских литературных языков.

Для лингвистов — тюркологов, специалистов по алтайским языкам и 
общем языкознанию.

4602010000-373
Б --------------------- 319-88-П1 ББК81.1

042 (02) -88

ISBN 5-02-010887-1 © Издательство ’’Наука”, 1988



ПРЕДИСЛОВИЕ

Данная книга является продолжением двух предыдущих монографий 
автора. Первая — ’’Историко-типологическая характеристика структуры 
тюркских языков” (1975 г.) — посвящена диахроническому анализу син­
таксической структуры тюркских языков — исторической типологии пред­
ложения и словосочетания, а также развитию тюркских языков от древ­
него изолирующего до современного агглютинативного их строя. Во вто- 
рОй — ’’Историко-типологическая морфология тюркских языков” 
(1979 г.) — представлен анализ всех элементов, составляющих тюркское 
слово, т.е. его корневых и аффиксальных морфем в их системной связи и 
историческом развитии, а также закономерностей механизма агглютинации.

Настоящая монография посвящена анализу фонологической структуры 
тюркских языков в диахроническом аспекте ее развития и формирования. 
Последовательность изложения, равно как и исследования, от синтакси­
ческой структуры языка к морфологии и фонологии диктуется логикой 
развития всего языка в целом. Если выбор морфологических категорий 
и строение самого слова и его формы зависят от способа выражения мыс­
ли — словосочетания или предложения, — то фонологическая структура 
языка соответственно тесно связана с морфологическим составом слова. 
Необходимость последовательности анализа языка от синтаксиса к морфо­
логии и от морфологии слова к фонологическому его составу диктуется 
еще и тем, что слово в тюркских языках по своему строению изоморфно 
словосочетанию, а фонологический состав слова изоморфен структуре 
самого слова.

Эта системная связь всех уровней языка в их диахронии прослежива­
ется и в отношении фонематической структуры тюркских языков, кото­
рая в процессе своего формирования значительно видоизменялась. В дан­
ной монографии устанавливаются основные периоды ее развития от более 
древнего ее состояния до современного, отразившегося в конкретных 
тюркских языках.

В соответствии с этой концепцией в монографии представлены новые 
положения в изучении методом внутренней ретроспективной реконструк­
ции процессов формирования основных периодов развития типов фоно­
логического состава тюркских языков, дана характеристика конкретных 
моделей фонологической структуры современных тюркских языков, 
выдвинуты новые гипотезы о происхождении так называемых первичных 
долгих гласных, формировании специфического состава вокализма в 
татарском, башкирском, чувашском и некоторых других языках, в кото­
рых широкие гласные а, е, о, о соответствуют узким у, i. u, и, о соответ­
ствии по языкам широкого гласного а узкому у, а также выведены не­
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которые закономерности в развитии тюркского консонантизма и, в част­
ности, процессов форматизации аллофонов фонем при образовании новых 
типов консонантизма (от древнейших типов до современных моделей).

Книга представляет собой обобщение многолетних наблюдений и иссле­
дований различных тюркских языков, их грамматического строя, лекси­
ческого состава и фонетической и фонологической структуры. Для цель­
ности описания фонологической структуры тюркских языков в данную 
монографию привлечены некоторые материалы автора, ранее опублико­
ванные им в качестве докладов, статей, тезисов и проч., в частности мате­
риалы, касающиеся слоговой структуры слова, словесного и фразового 
ударения и интонации.

В книге использована единая фонетико-фонологическая транскрип­
ция, принятая для большинства тюркологических исследований отече­
ственных и зарубежных тюркологов.

Некоторые представленные в книге гипотезы являются спорными и, 
может быть, недостаточно аргументированными, но они вместе с тем 
отражают логическое развитие фонологической структуры тюркских 
языков как в более ранние, так и в более поздние исторические периоды. 
Все теоретические положения книги опираются на реально существующие 
в различных языках факты и закономерности, на которых и строятся гипо­
тезы. И можно надеяться, что дальнейшее развитие этих положений помо­
жет, путем их подтверждения или отрицания, установить истинный процесс 
развития фонологических типов и моделей тюркских языков и определить 
истинную типологию языков на всех этапах их развития.



ВВЕДЕНИЕ

1

Постижение истинной природы языка как целой системы заключается 
в раскрытии: а) структуры синтаксических единиц — предложения и слово­
сочетания, б) морфологической структуры слова и в) фонологической 
структуры корня, т.е. в установлении всех существующих в данном языке 
или группе генетически родственных языков структурных типов и моделей 
каждого уровня в их органической причинной связи и взаимных отноше­
ниях (см.: Бодуэн де-Куртенэ, 1963, с. 65, 108 и др.).

Если историко-типологические исследования синтаксиса и морфологии 
тюркских языков имеют уже свою историю и представлены в тюркологии 
некоторым количеством специальных работ, то историко-типологическое 
изучение фонологии всей группы тюркских языков по существу находится 
еще в зачаточном состоянии.

Существующие специальные работы по фонетике и фонологии тюркских 
языков посвящены либо анализу фонологических систем конкретных 
тюркских языков, либо исследованию частных явлений фонетики и фоно­
логии, характерных для того или иного тюркского языка и для отдельных 
групп тюркских языков. Некоторые успехи в изучении фонетики и фоно­
логии тюркских языков представлены специальными трудами сравнитель­
но-исторического характера, которые, как правило, имеют незначитель­
ную хронологическую глубину, редко выходящую за пределы близкород­
ственных языков одной тюркской группы без привлечения данных дру­
гих алтайских языков. Однако как в синхронных исследованиях фоно­
логической структуры конкретных языков, так и в исследованиях диахро­
нических, сравнительно-исторических, уже присутствуют выводы и заклю­
чения, касающиеся типологии фонологических структур тюркских языков 
как единой генетической общности.

Наибольшее значение для изучения типологии фонологических структур 
тюркских языков имеют два основных направления: а) сравнительно-исто­
рическая фонетика и б) типологическая фонология, т.е. фонология непо­
средственно связанная с установлением структурных фонологических ти­
пов, встречающихся в современных и древних тюркских языках.

Истоками сравнительно-исторического и типологического изучения 
фонологии тюркских языков были прежде всего труды В.Радлова — срав­
нительная фонетика тюркских языков, исследования по исторической 
фонетике (Radloff, 1882; 1901 и др.). Эти работы, в которых был привле­
чен материал по всем основным тюркским языкам и диалектам, послужил 
основой для последующих исследований по сравнительной грамматике 
и фонетике тюркских языков в России, главным образом в Казанской 
школе, представленной трудами В.А.Богородицкого (с 1927, 1933, 1934) 
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и Г.Шарафа (1927, 1930), и за рубежом, в трудах К.Фоя (Ғоу, 1900), 
В. Гренбека (Gronbech, 1902), X. Педерсена (Pedersen, 1903), Г. Ярринга 
(Jarring, 1933), А. Бомбачи (Bombaci, 1952), Г.И.Рамстедта (Ramstedt, 
1957), Н. Поппе (Poppe, 1960) и некоторых других, представляющих собой 
очерки по сравнительно-исторической фонетике всех тюркских языков 
(он них см.: Rasanen, 1932; 1955; Emre, 1949).

Интенсивное развитие сравнительно-исторического исследования фоне­
тики тюркских языков началось с пятидесятых годов. В Москве и Ленин­
граде появились труды Н.К. Дмитриева (1955) и его учеников — Ф.Г. Исха­
кова (1955), Дж. Киекбаева (1955; 1956) и др., а также работы Ф.Кязи- 
мова (1954) и-Г.П. Мельникова (1962; 1963; 1970), в которых освещены 
исторические соответствия и чередования звуков в корневой морфеме, 
сущность и роль сингармонизма в фонологической структуре слова; по­
следний вопрос особенно тщательно разработан Г.П.Мельниковым. Нако­
нец, известный синтез всех сравнительно-исторических исследований был 
представлен А.М. Щербаком в ’’Сравнительной фонетике тюркских язы­
ков” и других его работах (1963; 1964; 1970), а также в коллективном 
труде Сектора тюркских и монгольских языков Института Языкознания 
АН СССР — ’’Сравнительно-исторической грамматике тюркских языков. 
Фонетика” (М., 1984).

Перечисленные выше исследования составляют первое направление 
и относятся главным образом к сравнительно-исторической фонетике 
тюркских языков, хотя и представляют весьма ценный материал для 
установления основных типов их фонологической структуры.

Второе направление — типологическое изучение фонологии тюркских 
языков в тесной связи со структурой слова, его строением и механиз­
мом агглютинации — представлено исследованиями И.А.Бодуэна де-Кур­
тенэ (1963), Е.Д. Поливанова (1927; 1933; 1968) и Н.С.Трубецкого 
(1960), определившими общую теорию типологического анализа, а также 
трудами А.Фишера (Fischer, 1920), Ж.Дени (Deny, 1938). И.ван-Гинне- 
кена (Ginneken, 1939), И. Крамского (Kramski, 1956), установившими роль 
сингармонизма в формировании структуры слова, происхождение и функ­
ции сингармонизма, а также роль дихотомической альтернации гласных 
в реконструкции типов фонологической структуры тюркских языков, и, 
наконец, некоторыми частными исследованиями К. Томсена (Thomsen, 
1957), Ю. Немета (Nemeth, 1964), К.Менгеса (Menges, 1964) и Л.Базэна 
(Bazin, 1961), а также некоторых других тюркологов, давших ценный 
материал, характеризующий исторически сложившиеся типы некоторых 
конкретных тюркских языков (Кононов, 1971; Кормушин, 1971 и др.).

Начиная с пятидесятых и шестидесятых годов, изучение фонологической 
типологии тюркских языков пошло по линии определения сущности фоне­
мы как единицы звукового строя языка, характеризующейся взаимосвя­
зью и единством материальной и функциональной ее сторон, и как элемен­
та, формирующего реальную структуру слова, в свою очередь конструиру­
ющего тот или иной фонологический тип языка. Определение же типа фоно­
логической структуры реализуется в тесной связи с единством морфологи­
ческого и синтаксического типа. Так, специфика исторически сложившего­
ся общего типа тюркских языков, в котором количество гласных фонем 
корневой морфемы — восемь, а аффиксальных морфем — четыре, заклю-
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в агглютинативности языков этого типа, специфика же исторически 
43 пшествующего типа, который легко ретроспективно реконструируется 
ПР аоактеризуется наличием вокализма, состоящего из одной слогообразу­
ющей фонемы, заключается в изолирующем строе языков этого типа.

Первая попытка изложения этой концепции была предпринята мною 
в книге ’’Каракалпакский язык”, т. II (М., 1952); более подробно гово- 

ится об этом в статье ’’Тюркские языки (общие сведения и типологичес­
кая характеристика)” в книге: ’’Языки народов СССР”, т. II (М., 1966), 
а также во ’’Введении в изучение тюркских языков” (М., 1969). К этому 
же направлению относятся работы, частично касающиеся фонологии тюрк­
ских языков А.А.Реформатского (1955,1961,1970) ,М.Молдовой (1966), 
В А. Виноградова (1970), и интересная статья узбекских фонологов 
Ш.Ш.Шаабдуррахманова и А.А. Абдуазизова (1976) и др.

Однако завершенные фонологические исследования пока не охватывают 
всех аспектов развития тюркской фонологической структуры и не опре­
деляют основные типы этой структуры как в диахроническом, так и в син­
хронном планах.

Историко-типологическая фонология в своем дальнейшем развитии, 
как самостоятельное направление, имеет своими задачами: во-первых, 
более углубленный и всесторонний анализ законов сингармонизма тюрк­
ского слова, позволяющий путем ретроспективного рассмотрения опре­
делить процессы развития всех моделей фонологической структуры древ­
них и современных тюркских языков; во-вторых, изучение систем глас­
ных и согласных в их развитии, определяющих как более ранние, так и 
более поздние фонологические структуры конкретных тюркских языков; 
в-третьих, — исследование взаимодействия фонологического уровня с 
морфологическим и синтаксическим, их изоморфизма и общих законов, 
определяющих типологический переход от изолирующего строя к агглю­
тинативному строю современных тюркских языков; в-четвертых — уста­
новление древних типов фонологических структур в их диахронии в связи 
с развитием вокализма и консонантизма и констатация основных законо­
мерностей их развития с учетом имманентных факторов и влияния различ­
ных субстратных и адстратных языков и их систем вокализма и консонан­
тизма и, наконец, в-пятых, — определение и классификация всех типов 
и моделей фонологических структур современных тюркских языков с 
их полной характеристикой.

Задачи эти обширны и сложны и выполнение их возможно только по­
следовательно в целом ряде специальных исследований, поэтому в дан­
ной работе мы намечаем только общие пути, и предлагаем некоторые 
рабочие гипотезы разрешения данной проблемы.

2

Предпринятая нами серия историко-типологических исследований, име­
ющая своей целью историко-типологическое сопоставление тюркских 
языков между собой и выделение основных типов важнейших катего­
рий языка внутри группы родственных языков, т.е., в данном случае, 
внутри группы тюркских языков, установила на синтаксическом и морфо­
логическом уровнях определенные исторически сложившиеся и имеющие 
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1
хронологическую последовательность в своем развитии типы основных 
синтаксических конструкций — словосочетаний и предложений, равно как 
и соответствующие хронологически соотнесенные типы морфологической 
структуры тюркского слова, характеризующие последовательный переход 
тюркских языков от древнего, близкого к изолирующему строю, до струк­
турного типа агглютинирующих языков (Баскаков,1975; 1979).

Все типы синтаксических конструкций и модели морфологической и 
фонологической структуры слова установлены методом ретроспективной, 
внутренней реконструкции от существующих конструкций и моделей к 
более древним, рудименты которых сохранились как в древних, так и в 
современных языках, т.е. исходя не из реконструированных праязыковых 
форм, как это принято в сравнительно-исторических исследованиях, а из 
существующих, сохранившихся закономерностей. Историко-типологичес­
кая ретроспективная внутренняя реконструкция, таким образом, заклю­
чается в сопоставлении существующих в конкретных языках структур­
ных явлений и в выяснении их хронологической последовательности.

Если метод сравнительно исторического изучения языков заключается 
в следующих основных операциях: а) сопоставление идентичных по семан­
тике единиц различных уровней языка; б) определении системных корре­
ляций; в) установлении хронологических соотношений, т.е. соотноситель­
ной хронологии и, наконец, г) выведении праформ различных единиц 
различных уровней и их архетипов, то метод внутренней ретроспектив­
ной реконструкции архетипов заключается в том, что в синхронных струк­
турах современных языков устанавливаются явления различных хроно­
логических этапов развития языков и по этим рудиментным явлениям 
восстанавливается последовательная стратификация их развития.

Как показали эти исследования, все уровни тюркских языков тесно 
связаны между собой органическим изоморфизмом и зависят от синтак­
сического уровня, устанавливающего общий строй тюркских языков и 
определяющего его морфологическую структуру, которая, в свою очередь, 
служит базой, устанавливающей соответствующие фонологические законо­
мерности и специфические для тюркских языков типы фонологических 
структур.

Если словосочетание и предложение определяют структуру слова, а сло­
во изоморфно строению словосочетания, то слово определяет строение 
фонематического состава слова, и структура распределения фонем изо­
морфна строению слова. Так, если на морфологическом уровне мы разли­
чаем морфологию слова — словообразование и морфологию словосочета­
ния и предложения — словоизменение, то на фонологическом уровне мы 
также дифференцированно подходим к фонологии корневой морфемы, 
с одной стороны, и фонологии аффиксов — с другой. Таким образом, 
фонология слова по своему составу изоморфна морфологии слова. Этот 
изоморфизм характеризуется тем, что морфология слова (словообразова­
ние) соответствует фонологии корневой морфемы, а морфология слово­
сочетания и предложения (словоизменение) соответствует фонологии соче­
таний корневой морфемы с аффиксами.

Для того чтобы изучить фонологическую структуру тюркского слова, 
необходимо было прежде всего определить строение слова, его основные 
смысловые элементы — морфемы, характер его корня и механизм агглю­
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тинации аффиксальных морфем, а для того, чтобы понять смысловой строй 
слова и закономерности присоединения морфем, т.е. сущность морфо­
логических категорий языка, необходимо было исследовать в историко­
типологическом плане синтаксическую структуру словосочетания и пред­
ложения, изоморфизм которых заложен в морфологической структуре 
слова.

Такая последовательность в анализе уровней языка и дедуктивный 
методы исследования с большей эффективностью вскрывают сущность 
типологии тюркских языков в единстве и органической связи всех явле­
ний и всех уровней, в то время как обратная последовательность анализа 
от фонологических исследований к грамматическим — морфологическим 
и синтаксическим — не позволяет установить и объяснить органическую 
связь уровней между собой.

Если при сравнительно-историческом методе исследователь исходи’ 
в своем анализе из реконструированных им архетипов праформ праязы­
ке, объясняя современное состояние изучаемых им языков, то при ретро­
спективно-типологическом изучении структуры языка все факты и явле­
ния более древней структуры отдельных систем и подсистем определяют­
ся и объясняют реконструированием исходя из внутренних закономернос­
тей структуры современных языков.

Считая необходимым и обязательным в историко-типологическом анаш - 
зе в первую очередь учитывать тесную смысловую связь категорий языка ■ 
мышления, мы установили, что основные единицы языка, определяющие 
смысл и содержание человеческой речи, — слово, словосочетание и пре' 
ложение — представляют собой реализацию трех основных мыслительны; 
актов: 1) номинации, т.е. образование слов-понятий как поостых, так 
сложных; 2) атрибуции, т.е. образование словосочетаний, выражают :х 
конкретизацию слов-понятий, и 3) предикации, т.е. образование предложе­
ний, выражающих интеграцию и обобщение слов-понятий по признаку, 
содержащему категории времени и модальности.

Определяя словосочетание как выражение акта атрибуции, как сочета­
ние двух слов-понятий или групп слов, образующих две зоны — определе­
ние и определяемое, — из которых в определении выражен признак, кон­
кретизирующий абстрактное понятие определяемого, и устанавливая струк­
туру тюркского слова как непрерывную цепь сочетающихся между собой 
морфем, исторически восходящих к трехзвучным корням самостоятель­
ных слов, носивших конкретное реальное значение предметов и признаков, 
но в процессе морфологического развития абстрагировавшихся и в совре­
менных языках характеризующихся различной степенью фонетической ре­
дукции и выпадением отдельных корневых элементов из состава корней, 
образующих аффиксы (по схеме СГС + (С) ГС + СГ (С) + (С) Г (С) + С (ГС) + 
+ (СГ)С и т.д.), мы приходим к выводу о полном изоморфизме слова и 
словосочетания, т.е. об общей структуре словосочетания и слова, которое 
состоит либо из одного корня, либо из: 1) сочетания корневой морфемы 
с одним или группой аффиксов, определяющих общее смысловое понятие 
слова, т.е. конкретизирующей части слова и 2) группы постпозиционных 
аффиксов, т.е. конкретизируемой части слова, выражающей абстрактное 
понятие; ср., например, каз. zaz-uw-sy ’писатель’, в котором корневая 
морфема 2az- ’писать’ и афф. -uw, образующий масдарную форму faz-uw
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’писание’ несут функцию определяющей части слова, а морфема -Sy - 
функцию определяемой морфемы, выражающей отвлеченное понятие 
действующего лица. Иначе говоря, изоморфизм слова и словосочетания 
позволяет рассматривать слово как отношение двух его частей: 1) опре­
деляющей части, которая состоит из корневой морфемы или сочетания 
корневой морфемы с одним или с группой аффиксов, и 2) определяемой 
части, которая состоит из постпозиционных аффиксальных морфем, вы­
ражающих то или иное абстрактное понятие.

Таким образом, принимая гипотезу о полном изоморфизме слова и 
словосочетания и об исторической реальности лексического значения 
каждой аффиксальной морфемы, мы должны также признать и общие 
закономерности, а также и наличие общих смысловых и грамматических 
категорий для словосочетания и слова, во-первых, общих со словосочета­
нием синтаксических отношений между корневыми и аффиксальными 
морфемами, т.е. морфосинтаксиса, во-вторых, общих закономерностей 
для различных частей речи и соответствующих морфологических катего­
рий морфем, т.е. морфоморфологии, в-третьих, общих со словами содержа­
тельных, семантически реальных лексических значений, абстрагированных 
в процессе семантического развития, т.е. морфосемасиологии и, наконец, 
в-четвертых, соответствующих фонологических выражений морфем, т.е. 
морфофонологии.

Итак, исходя из структуры слова как состоящего либо из одной корне­
вой морфемы, либо из сочетания корневой морфемы с аффиксальными, 
которые исторически представляли собой такие же самостоятельные, но 
в процессе грамматикализации фонетически редуцированные слова, мы 
переходим к рассмотрению его фонологической структуры.

3

Из всех аспектов изучения звуковой сущности языка наиболее важное 
значение для вскрытия закономерностей его развития имеет изучение 
фонематической структуры, исторически развивающейся и совершенству­
ющейся вместе с развитием языка, как результата труда и общественной 
деятельности человека.

Изучая структуру фонемы, реализующейся в системе звуков, мы стал­
киваемся с понятием звука не как с физическим явлением или биоло­
гической функцией человека, а как с фонемой — значимой единицей че­
ловеческой речи, определяющей значение слова, т.е. имеющей смысло­
вую функцию, как с лингвистическим понятием, составляющим струк­
турную часть всей системы языка.

Существующие в языке гласные и согласные звуки группируются в опре­
деленное количество единиц, обладающих набором специфических диффе­
ренциальных признаков, которые возникают из-за различий в способах и 
месте образования этих звуков, формирующихся при определенных зако­
номерностях соответствия и чередования. Эти единицы, представляющие 
собой совокупность формирующих их признаков и выступающие как эле­
менты, определяющие значение слова, и являются фонемами, а реальные 
звуки, составляющие слово, — формой существования фонем (Трубецкой, 
1960). Фонематическую же структуру конкретного языка, таким образом, 
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необходимо рассматривать как совокупность фонем в их неразрывной свя­
зи между собой и с другими структурными уровнями языка - структурой 
слова, словосочетания и предложения, являющимися изоморфными по 
отношению друг к другу.

Развитие фонематической структуры каждого языка представляет собой 
непрерывный процесс постоянного совершенствования звукового выраже­
ния языка, процесс дифференциации и интеграции фонем и их реализации - 
аллофонов, получающих в связи с развитием самого языка смыслоразличи­
тельное значение, определяющее семантику слова. Этот процесс становле­
ния фонем в языке происходит в связи с развитием мышления и языка 
и обогащением его новыми понятиями, новой лексикой.

Первоначально недифференцированные звуки — аллофоны одной фоне­
мы - с обогащением лексики и возникновением необходимости дифферен­
циации значений возникающих новых слов-понятий, либо расщепляются 
по какому-либо дифференциальному признаку и образуют новые диффе­
ренцированные фонемы, либо интегрируются, обобщаются, объединяются, 
образуя путем конвергенции из двух фонем одну интегрированную фонему.

Процесс возникновения новых фонем путем расщепления по какому- 
либо дифференциальному признаку виден на живых примерах, например 
современного алтайского (ойротского) языка. Еще совсем недавно, до 
массового проникновения в язык русских заимствованных слов, в литера­
турном алтайском языке все губно-губные и губно-зубные звуки р ~ b ~ 
~f ~ v ~w являлись аллофонами одной фонемы, т.е. представляли собой 
недифференцированное единство одной фонемы, которое в народном раз­
говорном языке по существу сохранилось и в настоящее время. То же 
можно сказать об аллофонах фонем типа s(z), t(d), k(g), s (z), которые 
совсем недавно не осознавались в языке алтайцев как самостоятельные 
фонемы, т.е. не имели функций смыслоразличения, и только в более позд­
ней их реализации стали самостоятельными фонемами, различающимися 
дифференциальными признаками глухости—звонкости.

Специальный эксперимент, проведенный в 1939 г. в одной из алтайских 
школ, показал, что учащимися-алтайцами, начинающими изучать русский 
язык, звуки p~b~f~v~w, s ~z, t~d, k ~g, не осознавались 
как самостоятельные смыслоразличающие звуки, т.е. как самостоятель­
ные фонемы, хотя как физические звуки и существовали в языке. В пись­
менных работах этих учащихся они смешивались и замещались соответ­
ствующими парными звуками. Так, например, рус. фуфайка в данном 
эксперименте имело у различных учащихся различное написание: пупайка, 
вуфайка, бупайка и проч., слово ребята соответственно — ревата, рената 
и проч., сочетание рыбу ловят - рыбу лобят, рыву лофят и проч.; или: 
зима ~ сима; разный ~ расный, дорогу ~ тордку; город ~ корот, жере­
бята ~ шеревяты и проч.

Только спустя много лет, вместе с проникновением в алтайский язык 
большого количества русской лексики, звуки p~b, v~f, s~z, ?~z, 
t ~ d, k ~ g дифференцировались по признаку глухости и звонкости, а 
некоторые и по спирантизации в самостоятельные смыслоразличительные 
звуки, т.е. в самостоятельные фонемы как в письменном, так и в устном 
литературном алтайском языке, в то время как прежде они реализовались 
в языке только как позиционные (в интервокальной позиции) варианты 
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одной и той же фонемы; ср., например: кор ’много’, kobi ’его множест­
во’; Ьа£ ’голова’, bazy ’его голова’; kos ’глаз’, kozi ’его глаз’; at ’лошадь’, 
ady ’его лошадь’; sook ’кость’, soogi ’его кость’ и проч.

Обратным примером конвергенции и интеграции звуков может служить 
хотя бы конвергенция гласных у ~ i в некоторых диалектах туркменско­
го языка, в новоуйгурском языке, а также еще более сложные процессы 
конвергенции в вокализме узбекского языка.

Процессы дифференциации и интеграции звуков как значимых смысло­
различительных единиц реализуются противопоставлением по какому-ли­
бо из дифференциальных признаков, например в отношении гласных по 
ряду, тембру и лабиализации, а в отношении согласных по звонкости 
(глухости), соноризации, спирантизации и проч, в ходе совершенстования 
языка и развития его лексики в связи с необходимостью закрепления 
семантической дифференциации слов фонетическим их различием.

Вместе с тем дифференциация и, реже, интеграция звуков и образование 
новых фонем происходит неравномерно для начала и конца слов, для корня 
слов и аффиксов. Так, например, в большинстве современных тюркских 
языков количество нормальных гласных фонем в корневых морфемах 
колеблется между 8—11 фонемами (если не считать долгих гласных в не­
которых языках), в то время как в тех же языках в аффиксах различают­
ся всего две, реже три фонемы.

Итак, фонема — изменяющаяся в процессе развития языка единица зву­
ковой речи, имеющая смыслоразличительное значение в слове, органически 
входящая в систему взаимно противополагаемых и сополагаемых фонем 
данного языка, представляющих собой совокупность звуковых оттенков 
(аллофонов), реализующихся в виде несколькцх физически различаемых 
звуков, не имеющих, однако, функций смыслоразличения.

Представляя собой интегральную единицу дифференцированных по 
своему физическому свойству звуков — аллофонов, фонема единовремен­
но реализуется в речи в виде различных звуков, не имеющих смыслоразли­
чительного значения. Так, например, в современных алтайских диалектах 
до настоящего времени сохранилась интеграция аллофонов [р (~ b ~ f ~ 
~v ~ w)], которые, представляя собой одну фонему, не имеют смыслораз­
личительного значения, хотя и существуют как реальные звуки в речи пред­
ставителей этих диалектов. В этой связи вопрос о том, какой из звуков — 
глухой р или звонкий b был первичным в развитии того или иного языка 
является праздным, так как первоначально звуки р и b как аллофоны 
одной фонемы [p~b~f~v ~^~w] существовали одновременно и реа­
лизовались в речи в зависимости от позиции в слове

Развитие аллофона в самостоятельную фонему происходило последова­
тельно по внутренним законам, а иногда и в зависимости от экстралингви- 
стических факторов в противопоставлении: 1) шумных и сонорных, т.е. 
[р ~ b ~ f ~ v ~<р~w] — [m] и т.д.; 2) глухих и звонких,т.е. [p~f~^] — 
[b ~ v ~ w] — [m] и проч. Происходили и обратные процессы — интегра­
ция и конвергенция самостоятельных фонем в одну фонему с соответст­
вующими аллофонами; ср., например, конвергенцию узких гласных i и у 
в одну фонему — индиферентный i в уйгурском языке или более сложный 
процесс конвергенции гласных в узбекском языке.
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Таким образом, фонема прежде всего — категория исторически разви­
вающаяся и изменяющаяся. Следовательно, историю развития отдельных 
фонем мы должны рассматривать точно так же, как и историю развития 
отдельной грамматической формы, т.е. по этапам последовательного ста­
новления фонем в процессе их дифференциации и интеграции и превраще­
ния отдельных аллофонов фонемы в самостоятельные фонемы со смысло­
различительным значением. При изучении фонем мы должны также иметь 
в виду соответствующую историческую последовательность их развития, 
т.е., если, например, в современном казахском или каракалпакском литера­
турном языке существуют дифференцированные задние согласные фонемы 
[k], [g], [q], lxl > П’1 >т0 на более ранних этапах существовали только две 
фонемы - [k(~q~x~g~y)J и [һ],аеще раньше только одна фоне­
ма- [k(~q ~X~g~7~h)].

Исходя из этого, все модели фонематической структуры тюркских 
языков вообще и каждого конкретного языка должны рассматриваться 
в историческом плане их развития и в плане взаимного противопоставле­
ния фонем по основным дифференциальным признакам, с учетом их 
дистрибуции в слове, которая изоморфна составу его морфем. Для пра­
вильного понимания фонематической структуры слова в тюркских языках 
и тех внутренних закономерностей, которые связаны с развитием фонем, 
необходимо дать анализ структуры слова как организованного звукового 
комплекса, элементы которого находятся в тесной взаимной связи и во 
взаимодействии.

Слово в речи как система связанных между собой взаимодействующих 
звуков диалектично по своим свойствам, оно фонематически является 
устойчивым и неизменным, но по своему звуковому составу по тем алло­
фонам, которые выражают ту или иную фонему, оно не стабильно. Звуко­
вой состав слова, таким образом, сохраняя стабильный фонемный состав, 
фонетически изменяется в зависимости от позиций и условий выражения 
той или иной фонемы тем или иным аллофоном, однако изменение звуко­
вого состава слова ограничен пределами возможных аллофонов и оттенков 
звуков, в качестве которых реализуется каждая фонема в слове.

4

По мере развития тюркских языков, под влиянием заимствованной 
лексики, равно как и по своим внутренним закономерностям, вокализм 
развивается путем фонематического противопоставления по ряду, лабиали­
зации и подъему, а консонантизм постепенно обогащается прежде всего 
за счет имеющихся в речи аллофонов основных фонем, т.е. фонематиза- 
цией коррелятивных спирантов — передних f, v, w, задних х, h, 7 и сред­
них Z, z и проч., а также фонематического противопоставления глухих 
и звонких р ~b, k~g, t ~ d, s ~ z, s ~ /, c ~ df и, наконец, фонемати- 
зации некоторых аллофонов по ряду k~q, li ~ I2 -

Типологические изменения в значительной степени проявляются после­
довательно и относительно единовременно во всех тюркских языках благо­
даря чрезвычайной структурной их близости. ’’Эта общность структуры, — 
пишет французский тюрколог Л.Базэн, — которую можно определить 
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как статическую, сопровождается в течение диахронического развития этих 
языков, не менее очевидными общими тенденциями”. И далее, развивая 
свою мысль о сохранении этих общих тенденций, Л. Базэн считает возмож­
ным ’’выделить общие существенные черты, которые составляют сущность 
различных тюркских языков и которые обеспечивают их единство” (Bazin, 
1961,с. 12).

Отмечая, что ’’фонологический анализ, функциональное изучение систе­
мы фонем в различных тюркских языках позволяет понять с первого 
взгляда простую и ясную их архитектуру, постоянную в своих основных 
чертах”, Л. Базэн справедливо исключает из этого анализа различные лекси­
ческие заимствования, считая, что заимствованные слова, более или менее 
недавно попавшие в тюркские языки из нетюркских (персидского, араб­
ского, французского, русского и др.) и составляющие часто значительную 
часть словаря, остаются вообще вне тюркской фонологической структуры 
(Bazin, 1961, с. 13).

Обращаясь к характеристике вокализма тюркских языков, Л. Базэн 
отмечает различие между фонологическими структурами вокализма перво­
го слога слова и последующих слогов, иначе говоря, между вокализмом 
корневой морфемы и вокализмом аффиксальных морфем. Устанавливая 
восемь основных гласных фонем для начального слога, т.е. для корневой 
морфемы, которые определяются полной симметрией в соотношении 
подъема, палатализации и лабиализации, и три гласные фонемы для после­
дующих слогов, т.е. для аффиксальных фонем, — [а], [у], [и] (с соответст­
вующими аллофонами по палатализации — е, І, и), — которые могут быть 
сведены к двум основным фонемам [а] и [у] (с соответствующими алло­
фонами по палатализации — е, i и лабиализации — о, о, и, и), он указывает 
также на наличие в древнем состоянии тюркских языков соответствующих 
долгих гласных. Однако, как это представляется нам и как это будет 
изложено ниже, более древнее состояние тюркских языков характеризует­
ся отсутствием долгих гласных и наличием менее чем восьми гласных 
фонем в корневой морфеме.

Анализируя состав согласных в древнетюркских языках (орхоно-ени- 
сейских памятниках), Л. Базэн устанавливает:

для начальной позиции слова только шесть согласных фонем: четыре 
взрывные — [b], [t], [к], [с*]  и две проточные — [s], [j] без корреляции 
сонорности и без противопоставления по глухости и звонкости, но с нали­
чием вариантов (аллофонов) по палатальности; другие согласные харак­
терны для заимствованных слов;

для средней и конечной позиции 17 фонем: семь взрывных, из которых 
три пары — глухие и звонкие — [р], [b]; [t], [d]; [k], [g], [^]; четыре но­
совые — [m], [n], [n'], [nJ ; четыре проточные — [j], [s], [z], [S']; две 
плавные — [1], [г] ; причем этимологические проточные [z], [S’] соответ­
ственно чередуются с плавными [г] и [1].

Если же учесть, что отсутствие фонематической корреляции по глу­
хости и звонкости согласных p/b, t/d> k/g и проч, и носовых соглас­
ных п/n', то общее количество согласных фонем может быть сведено 
для более древнего состояния тюркских языков только к 13 фонемам, 
которые позиционно распределяются следующим образом.
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I. Для начальной позиции1: передние — [p(~b~m~w)J; средние —

1В круглых скобках даны аллофоны.

1. [t(~j ~dj/tj ~nJ ~ Ч ~ d*7 er~ dz/c ~z'~ s')]; 2. [^(-s’-s)]; 3. [s]; 
задние - [k(~g~g ~q~x ~y)J, т.е. пять фонем.

II. Для конечной (и средней) позиции: передние-1. [p(~b~m~w)] ;
2. [m]; средние - 1. [t (~ d ~ j ~ s/z ~ Ө/8 ~ г)]; 2. [f(~ s’- s)]; 3. [S(~ 1)] ; 
4. [s(~z ~ r)]; 5. [r]; 6. [1]; 7. [nJ; 8. [j]; задние - 1. [k(~g~g~q~ 
~x~7)]; 2. [7]; 3. [nJ, т.е. 13 фонем.

Всего же для той и другой позиции: передние - 1. [р]; 2. [т]; сред­
ние - 1- [t]; 2. [<5]; 3. [j]; 4. [s]; 5. [г]; 6. [1]; 7. [n]; 8. [j]; задние 
1. [kJ; 2. [7]; 3. [ц], т.е. 13 фонем.

Далее, в процессе развития тюркских языков, как уже отмечалось вы­
ше, фонологическая структура конкретных тюркских языков под влия­
нием как внутренних закономерностей, так и адстратных и субстратных 
факторов, усложнялась в первую очередь за счет фонематизации аллофонов 
основных первичных фонем. Так, например, в развитии кыпчакско-ногай­
ских языков (ногайского, каракалпакского, казахского) в более поздние 
периоды различается три основных этапа, если считать началом этого раз­
вития период полного формирования восьмиричного вокализма и соответ­
ствующего этому периоду консонантизма.

Первый период характеризуется наличием восьми гласных, противо­
поставляющихся по ряду, лабиализации и подъему (тембру) , т.е. разделяю- 
щихся на гласные палатализованные и непалатализованные, лабиализован- 
ные и нелабиализованные, узкие (верхнего подъема) и широкие (нижнего 
подъема):

а е I о о 

U UУ i

и 14 согласных, противопоставляющихся по месту образования, глухости и 
звонкости:

р t s s k (q) (x)

(b) w m n I r (d) z dz j (g) (7) П,

Второй период характеризуется включением в состав гласных девятого 
переднего гласного [ а ], а в состав согласных — дополнительных губных 
фонем [b], [f], среднеязычной [d] и заднеязычных и фарингальных [q], 
[х], [h], [g], [7], т.е. наличием 9 гласных и 22 согласных.

Наконец, третий период в развитии фонематического состава, т.е. совре­
менная фонематическая структура этих языков, состоит уже из 11 глас­
ных — к 9 гласным второго периода присоединяются гласные [i] и [и] пол­
ного образования:

a e a 0 0

У i i u ii< * *
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и 26 согласных — к 22 согласным второго периода присоединяются губно- 
зубной [v] и среднеязычные [с], [с], [z]:

р f t s
✓ 
s

V'
c c k q x һ

b w v m n r d z z dz j g 7 n.

Однако тому исходному периоду, который мы взяли для иллюстрации 
развития фонематической структуры этих языков, предшествовали этапы 
более ранние, которые могут быть прослежены только гипотетически,для 
чего необходимо использовать соответствующие методы, позволяющие 
с определенной степенью достоверности вскрыть те закономерности, кото­
рые привели развитие тюркских языков к данному исходному периоду, 
характеризующемуся восьмиричной структурой вокализма и соответствую­
щим ограниченным по составу консонаптизмом тюркских языков.

Такими методами, позволяющими установить стратификацию измене­
ний фонологической структуры тюркских языков, как уже было отмечено 
выше, являются, с одной стороны, метод внутренней ретроспективной ре­
конструкции, а с другой — некоторые методические приемы сравнительно- 
исторического метода.

Для тюркских языков, развитие которых протекало в процессе их 
дифференциации, а также, параллельно, интеграции в группы восточных 
и западных языков, затем консолидации в племенные языки — булгар­
ские (огурские), огузские, уйгурские, кыпчакские, карлукские — и, на­
конец, интеграции в национальные языки, — характерно сохранение мно­
жества рудиментных явлений, по которым можно представить себе ос­
новные процессы их развития.

Итак, развитие тюркских языков является сложным процессом, вклю­
чающим в себя не только дифференциацию, но и интеграцию. Сложной 
схеме их развития соответствует и развитие фонологических явлений.

5

Родство тюркских языков с другими алтайскими языками исключает 
полную их изоляцию. Отдельные диалекты взаимодействовали в своем 
развитии с диалектами других тюркских, а также и соседних монгольских 
и других языков. Исходя из современного взаимодействия языков и диа­
лектов между собой, мы можем путем проекции в прошлое установить 
не только внутренние закономерности их развития, но и законы внешнего 
воздействия на их формирование в связи с историей образования родо­
племенных союзов, а следовательно и соответствующих особенностей 
структуры конкретных языков и диалектов их носителей. Не случайно, 
при изучении тех или иных фонетических, лексических и грамматических 
закономерностей исследователи пользуются такими терминами, как ’’огуз­
ские”, ’’кыпчакские”, ’’булгарские”, ’’карлукские”, ’’уйгурские” и проч, 
черты, а это указывает на то, что какие то явления, в том числе фонети­
ческие и фонологические, являются характерными для тех или иных язы­
ков и диалектов соответствующего родоплеменного союза, а в зависи­
мости от консолидации компонентов (огузских и кыпчакских, булгарских
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И кыпчакских, огузских и булгарских и проч.) возникали и характерные 
особенности фонетической структуры, сохранившие определенную устой­
чивость; ср., например, соответствие г/1 в языке булгар и z/< в других 
тюркских языках.

В процессе развития тюркских языков появляется определенный тип 
фонологической структуры конкретной группы языков с определенными 
канонизированными нормами. Затем эти нормы под влиянием внутренних 
закономерностей и внешнего воздействия субстратных и адстратных язы­
ков изменяются и образуются отклонения от установившихся норм, кото­
рые и могут быть определены как типологические изменения. Эти измене­
ния не вносят больших сдвигов в основную структуру языка, но при их 
количественном накоплении происходит некоторая трансформация язы­
ковой типологии, в результате чего образуется новый тип языка.

Типологические исследования по фонологии, таким образом, рассматри­
вают все явления фонологической структуры всех тюркских языков в их 
последовательном развитии и в непосредственной связи с другими уров­
нями языков в их общей системе

На основе существующих моделей фонологических структур современ­
ных конкретных языков можно ретроспективно определить общетюрк­
скую модель, характерную для всех тюркских языков, из которых, с од­
ной стороны, на основе существующих рудиментных данных реконструиру­
ются более древние структурные типы, а с другой, устанавливаются и интер­
претируются процессы развития и становления фонологических типов и 
моделей современных тюркских языков.

Некоторые исследователи (Щерба, 1912, с. 8; Яковлев, 1948, с. 318; Жу­
равлев, 1961, с. 33) считают, что сингармонистические слоги строятся не 
по односторонней зависимости согласных от гласных или гласных от 
согласных, а определяются характером всего слога, т.е. характером фоне­
мы, состоящей из элементов гласных и согласных. Эта теория отчасти при­
менима и к фактам тюркских языков, в которых, правда, определяющими 
фонологическую структуру слова являются все же согласные. А так как 
в этих языках согласные определяют характер не только слога, но и всего 
слова, то, как ни парадоксально, понятие фонемы, если слог типа СГС одно­
временно выступает и в значении самостоятельного слова, совпадает не 
только с целым слогом, но и с целым словом, т.е. ’’словом-фонемой”.

Следовательно, если признать исходными, доминирующими и определяю­
щими структуру слова самостоятельными фонемами все различающиеся по 
подъему (тембру, поскольку последний определяется главным образом 
подъемом), лабиальности и палатальности согласные, то все гласные пред­
ставляются только разновидностями (вариантами) одной гласной фонемы, 
имеющей всего один основной признак показателя слога, а в отношении 
дифференциальных признаков — безпреградность (т.е. отсутствие какого- 
либо особого расположения органов речи, определяющего звучание) в от­
личие от согласных, которые в той или иной степени образуются характер­
ными для них преградами определяющими их характер (звучание). Стро­
гая парность гласных по ряду, лабильности и тембру (или подъему), таким 
образом, является вторичной, зависимой от той же парности согласных, а не 
наоборот.

В сингармонических сочетаниях (слогах, корневых морфемах, словах) 
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гласные выступают в полной зависимости от небного, лабиального и 
тембрового качества слогообразующих согласных: либо как задних и 
передних, либо как губных и негубных, либо как узких (верхнего подъе­
ма) и широких (нижнего подъема) коррелятов гласных. Приоритет же 
согласных, их доминирующее значение в фонологическом строении слога, 
морфемы и целого слова выявляется тем, что без гласных можно графи­
чески обозначить слово в то время как без согласных это невозможно.

Если слова, состоящие только из корневой морфемы, представляют 
собой структуру из двух согласных и интерконсонантного вокалического 
элемента, т.е. из СГС (CVC), а слова более сложные, состоящие из корне­
вой и аффиксальной или группы аффиксальных морфем, исторически сло­
жившиеся также из тех же элементов и той же структуры, т.е. из опре­
деляющей корневой морфемы и определяемых аффиксальных морфем, 
то фонологический анализ слова должен заключаться в вскрытии фоно­
логических закономерностей, относящихся прежде всего к корневой мор­
феме, а затем закономерностей, определяющих аффиксальные морфемы.

Иначе говоря, прежде чем судить об общих фонологических закономер­
ностях, определяющих те или иные фонологические типы тюркских язы­
ков, необходимо сначала рассмотреть все фонологические явления, опре­
деляющие характер корневой морфемы с начальным и конечным консо­
нантами и межконсонантным вокалическим элементом, а затем уж рассмат­
ривать и фонологические возможности, относящиеся к аффиксальным 
морфемам и их сочетаниям с корневой морфемой. Что же касается ущерб­
ных корневых морфем, т.е. морфем, состоящих из ГС или СГ, а также из 
более сложных корней типа ГСГ, ГСС, СГСС и проч., то они, составляя в 
лексике тюркских языков чрезвычайно незначительный процент по срав­
нению с корневыми морфемами типа СГС, представляют собой результат 
длительного фонетического развития — либо редукции одного из консо­
нантных элементов, либо фузии и наращения аффиксальных морфем.

В большинстве современных тюркских языков корневые морфемы 
в исконной лексике характеризуются довольно ограниченным набором 
согласных и восемью основными гласными фонемами — четырьмя ниж­
него подъема — а, е, о, б (или a, i, u, іі) и четырьмя верхнего подъема — 
у, i, u, ii (в некоторых языках и долгие гласные), а аффиксальные мор­
фемы — той же системой согласных и только двумя основными глас­
ными фонемами — а (нижнего подъема) и у (верхнего подъема) с соот­
ветствующими вариантами, зависящими от сингармонизма.

Специфика фонологической структуры тюркской корневой морфемы 
заключается в том, что она во всех существующих тюркских языках 
сингармонистична не только по палатальной и лабиальной аттракции, но 
и по подъему, т.е. каждая первичная корневая морфема, состоящая из 
СГС, представлена сочетанием либо верхнего, либо нижнего подъема 
гласных и согласных, которые, в свою очередь, характеризуются либо 
палатальной или лабиальной аттракцией, либо той и другой одновре­
менно.

Тотальный сингармонизм корневой морфемы и многообразная, в свя­
зи с этим, тембровая окраска согласных по подъему, палатализации и 
лабиализации не способствовали на первых порах развитию в тюркских 
языках консонантизма по другим дифференциальным признакам, кото- 
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рый до массового заимствования иноязычных слов, как это свидетель­
ствует современный алтайский язык, состоял из двух передних фонем — 
шумного [р (b ~ b ~ v/f ~ w)] и сонорного [т], трех задних фонем — 
двух шумных [k (g ~ q/y ~ х)] и [у] и одной сонорной [nJ и девяти 
средних фонем - пяти шумных [t(~d)J, [s(~z)J, [f(~ if)], [c(~ dz)J, 
[dj(~ tj)] и четырех сонорных [j], [г], [1], [n].

По структуре тюркского слова, представляющего собой последова­
тельный ряд, изоморфный структуре словосочетания и состоящий из 
корневой морфемы и морфем аффиксальных, исторически грамматика­
лизовавшихся таких же корневых морфем, можно предположить, что 
тюркские языки ранее имели характер изолирующих языков. Такое 
предположение подкрепляется и фонологическим типом корневой мор­
фемы (resp. самостоятельного слова), которая представляла собой свое­
образную морфофонему, так как все дифференциальные признаки, ха­
рактеризующие тембровую окраску составляющих ее консонантных эле­
ментов, являются общими для всей корневой морфемы и, следователь­
но, могут быть как бы вынесены за скобку, т.е. графически, например, 
выражены знаками z' — для подъема, ' — для палатализации и ° — для 
лабиализации, стоящими впереди корневой морфемы или слова. Такой 
тип языка мог бы быть отнесен к так называемым моновокалическим 
языкам, в возможности существования которых сомневался Н.С. Тру­
бецкой (1960, с. 107), так как в этом случае вокалический элемент 
имел бы только функцию слогораздела. Именно такой моновокалический 
тип фонологической структуры слова был характерен для древнего строя 
тюркских языков, близкого или совпадающего с типом изолирующих 
языков, когда грамматические отношения были выражены не агглютини­
рующими аффиксами, а сочетаниями пока не грамматикализовавшихся 
или слабо грамматикализовавшихся морфем в виде самостоятельных 
морфофонем типа:

tik (=tyk)2 ’сунь’ Atik (=tak) ’прицепи’

’tik(=tik) ’шей’ Atik (=tek) ’порода’

°tik(=tuk) ’запруда’ ° Atik (=tok) ’сытый’

°'tik(=tiik) ’шерсть’ ,oAtik(=tok) ’просыпь’

2 В скобках даны соответствия с гласными современного казахского языка, которые 
в древних морфофонемах имели другой характер.

Н.С. Трубецкой писал, что ’’языков с одной единственной гласной фоне­
мой, видимо, нет. Если бы такой ’’моновокалический” язык существовал, 
то в нем наблюдались бы многочисленные скопления согласных: ведь 
только при этом условии и могла бы существовать одна единственная 
гласная, противополагаясь отсутствию гласного (’’вокалическому нулю”) 
между согласными консонантной группы или же в исходе слова” (Трубец­
кой, 1960, с. 107).

Как видно из этого высказывания, Н.С. Трубецкой не учитывал возмож­
ностей моновокалического языка, заключающихся в распространении ос­
новных дифференциальных признаков отдельных фонем на всю корневую
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морфему и образовании, таким образом, морфофонемы, но он прав в том 
отношении, что при подобном моновокалическом языка согласные имели 
бы большее количество аллофонов фонем, характеризующихся различными 
тембровыми оттенками.

Возможно, что в подобном, предшествующем современным тюркским 
агглютинативным языкам, изолирующем строе, характеризующемся 
моновокалическим характером структуры слова, дифференциальные при­
знаки подъема, палатализации и лабиализации реализовались различными 
тонами, характерными для некоторых современных языков Юго-Восточ­
ной Азии. Для изолирующего же строя языков характерна, например, 
синкретичность корневой морфемы, имеющей близкое по смыслу именное 
и глагольное значение, явление сохранившееся для некоторых слов и в 
современных тюркских языках, например: каракалпакск. uj ’дом’ и 
uj- ’собирать в кучу’, sal ’плот’ и sal- ’класть, положить’, art ’спина’ и 
art- ’навьючить’ и проч. (Баскаков, 1952, с. 312). Этим же, близким к изо­
лирующему, строем тюркских языков в их древнем состоянии можно 
объяснить и наличие фиксированного ударения первоначально на первом 
слоге слова, т.е. на корневой морфеме, которое в этой позиции сохра­
нилось в современных монгольских языках. И только позже, в агглютина­
тивном строе, в слове, изоморфном словосочетанию, ударение перешло 
на последний слог, соответствующий определяемому в системе морфо- 
синтаксиса, как на элемент, содержащий опорное, определяемое значение. 
Наконец, характером изолирующего строя языка обусловлен в подоб­
ных языках и ‘иероглифический способ визуального выражения, т.е. 
способ письменности, который сохранился и для некоторых современных 
языков.

В процессе морфологического развития и грамматикализации опре­
деляемых морфем и их фонетической редукции и фузии с определяю­
щими корневыми морфемами, т.е. образованием сложных слов, состоя­
щих уже не из изолированных морфофонем, а из сочетаний одной корне­
вой морфемы с грамматикализовавшимися и превратившимися в аффиксы 
морфемами, появился уже другой, близкий к современным, фонологи­
ческий тип, характеризующийся наличием двух гласных фонем, различаю­
щихся по подъему: а, у. Любопытно, что во многих современных тюркских 
языках до сих пор сохранились для аффиксальных морфем только две 
фонемы [а(о, е, б)] и [y(i, и, 11)], так как их варианты о,е,б для а и 
І, и, й для у не имеют фонематического значения благодаря сингармо­
низму слова в целом. Что же касается гласных фонем корневых мор­
фем, то они по существу сводятся также к двум фонемам, так как 
дифференциальные признаки палатализации и лабиализации, например 
для современного алтайского языка, относятся не только к корневой 
морфеме, но и ко всему слову. Это свойство было в свое время ис­
пользовано казахскими учеными, которые предлагали графически выра­
жать палатализацию всего слова так называемой графемой ’’dajaqsy” 
(букв, ’’палочка”) в препозиции по отношению к слову, например: takty 
(=taqty) ’он прицепил’ и 'takty (=tekti) ’породистый:, tykty (=tyqty) ’он 
сунул’ и 'tykty (=tikti) ’он сшил’.

В качестве условного знака для обозначения лабиальной аттракции слова 
мог бы быть использован знак ’’dumalaqSy” (букв, ’’шарик”), напри- 
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являются зоной 
(Макаев, 1964), 
Характерно, что 
а именно языки

мер: °takty (=toqtu) ’ягненок’ и '°takty (=toktii) ’он просыпал’, °tykty 
(=tuqtu) ’запруду’ и °'tykty (=tiiktii) ’с шерстью’.

Классический агглютинативный фонологический тип тюркских языков 
характеризуется наличием уже восьми гласных фонем: четырех полного 
образования — а, е, о, о (a,i,u, й) и четырех неполного образования — 
у, i, u, ii, а также от 7 до 9 анлаутных и от 11 до 13 ауслаутных согласных. 
* ‘Следует отметить, что характер типов типологической структуры тюрк­
ских языков усложняется еще различным составом гласных фонем пол­
ного образования. В одних языках они представлены широкими гласны- 
ми — (а) е, о, о, например в казахском языке, а в других узкими — у, І, 
и, й, например в татарском языке.

Известное положение о том, что центральные языки 
инноваций, а маргинальные языки — зоной консервации 
ярко подтверждается в отношении тюркских языков, 
крайне западные и крайне восточные тюркские языки,
Поволжья (чувашский, татарский, башкирский), с одной стороны, и тюрк­
ские языки Восточной Сибири (хакасский, северные диалекты алтайского 
языка и языки древнетюркских рунических памятников: древнеогузский, 
древнеуйгурский и древнекиргизский) — с другой, имеют некоторые 
объединяющие их существенные черты общего, но поляризованного ареала, 
отличающегося прежде всего своеобразием подсистем вокализма и некото­
рыми специфическими особенностями консонантизма, образуя отличный 
от других тюркских языков фонологический тип, характеризующийся 
наличием узких гласных полного образования — І, и, й (в полном объеме 
или частично) вместо широких е, о, о (а в некоторых диалектах и у вмес­
то а) и четырех узких гласных неполного образования — у, i, ц, ii.

Углубленные исследования природы фонологической структуры тюрк­
ских языков показывают, что вокализм с узкими гласными полного обра­
зования (І, и, ii), например татарского и башкирского языков, является 
результатом параллельного развития с вокализмом с системой широких 
гласных (е, о, о). Наличие двух систем вокализма в тюркских языках 
составляет особо сложную проблему, имеющую, правда, несколько реше­
ний, из которых наиболее интересной является гипотеза японского фило­
лога Широ Хаттори (Hattori, 1977).

6

Итак, мы ретроспективно, на основании фонетических закономерностей, 
заложенных в структуре современных тюркских языков, установили три 
основных типа фонологической структуры тюркских языков, исторически 
предшествующих современным тюркским языкам, которые имеют уже 
множество различных типов и моделей, сформировавшихся в результате 
как имманентного их развития, так и благодаря воздействию различных 
субстратных и адстратных языков.

Первый тип — моновокалический, характерный для самого древ­
него состояния тюркских языков, когда они имели изолирующий строй 
и сохраняли трехзвучную основу корневой морфемы, состоящей из одной 
морфофонемы — одного гласного и двух согласных элементов — СГС, 
в которой гласный элемент выполнял только одну функцию — слогообра-
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зование; смыслоразличительные же функции несли согласные элементы, 
состав которых был ограничен и каждый из согласных элементов имел во­
семь модификаций, определяющихся дифференциальными признаками: 
1) тембром (подъемом), 2) лабиализацией, 3) палатализацией. Состав 
гласных элементов для данного фонологического типа определяется, таким 
образом, наличием одного элемента, имеющего функцию слогоделения 
[1 (а/е ~ у/і ~ о/б ~ u/ii)].

Состав согласных для первого наиболее древнего фонологического ти­
па тюркских языков характеризовался наличием следующих согласных, 
из которых каждая фонема имела восемь модификаций.

В начале: передние [р(~ b ~ m ~ w)] 8; средние [t(~ d)]8, [j(~dj/tj ~ 
~ nj/rj ~ dz/f ~ z7s~ z/s ~ dz/c ~ s')]8, [c(~s~s)]8,_ s[(~ Ө/5 ~ ф)]8; зад­
ние [k(~ g ~ g ~ q ~ x ~ h ~ 7)]8.

В конце: передние [p(~ b ~m ~ w)]8, [m]8; средние [t(~ d)]8, 
[j(~ d/t ~ Ө/6 ~ s/z ~ r)]8, [c7~s~s)J8, [f(~l)J8, [s(~z~0/5)]8, [r]8, 
[l]8, [n] 8; задние [k (~ g ~ g ~ q ~ x ~ 7 ~ h)] 8, [n,]8.

Второй тип — более поздний, характеризуется дальнейшими про­
цессами морфологического развития и, в частности, грамматикализацией 
определяемых корневых морфем в сложных сочетаниях с их фонетической 
редукцией и фузией, т.е. образованием сложных слов. Вокализм этого типа 
состоял из двух основных гласных фонем, различающихся по тембру 
(подъему); другие же дифференциальные признаки - лабилизация и 
палатализация — согласно законам сингармонизма относятся ко всему 
слову. Наличие двух гласных фонем [а] и [у] по существу сохранилось 
до настоящего времени во многих современных тюркских языках для 
аффиксальных морфем, которые в силу сингармонизма слова реализуются 
в виде [а] (с аллофоноами е,о, о) и [у] (с аллофонами І, и, й).

Согласные элементы морфем имеют уже не восемь, а четыре модифика­
ции, различаясь по дифференциальным признакам только 1) лабиализации 
и 2) палатализации.

Состав гласных данного фонологического типа определяется наличием 
двух фонем: [а(~е~о~б)] и [y(~i~u~ii)].

Состав же согласных второго фонологического типа характеризуется 
наличием следующих основных фонем, имеющих по четыре модификации.

В начале: передние [р (~ b ~ m ~ w)]4, [т]4; средние [t(~d)]4, 
[j (~ dj/tj ~ nj/rj ~ dz/c ~ z/s ~ dz/c ~ z/s ~ s'~ О)]4, [?(~sv~s)]4, [s]4,
[п]4; задние [k(~ g ~ g ~ q ~ x ~ 7)]4, [h(~O)J4.

В конце: передние [p(~b ~ m ~ w)] 4, [m]4; средние [ t ( ~ d)]4, 
[j(~d/t~e/S ~ s/z~ r)]4, [d(~?~s)J4, [<(~1)]4, [s(~ z ~ 0/S )]4, [r]4, 
[l]4, [n]4, [z]4; задние [k(~ g ~g ~ q~ x ~ 7)]4, [7]4, [nJ 4 -

Наконец, третий тип фонологической структуры тюркских язы­
ков, характеризующийся наличием уже восьми гласных фонем и более 
развитым консонатизмом, реализуется, с различными отклонениями и 
инновациями, вызванными как имманентным, внутренним развитием 
тюркских языков, так и воздействием соответствующих адстратных и суб­
стратных факторов, в современных тюркских языках в виде разнообраз­
ных, но имеющих одну основу, фонологических моделей: огузской, кар- 
лукской, кыпчакской и др. с соответствующими модификациями.
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Имея в своем составе восемь дифференцированных гласных, этот фоно- 
ический тип характеризует уже переходом всех дифференциальных при­

маков тембра, лабиализации и палатализации с согласных на гласные и, 
таким образом, полной дифференциацией всех признаков как в отноше­
нии гласных, так и в отношении согласных.

Состав гласных фонем для данного фонологического типа определяется 
наличием симметрично противопоставляющихся восьми гласных — а, е, о, 
о у i, u, й или в других языках — соответственно у, i, и, й, у, і, и, и; 
состав' согласных представлен следующими дифференцированными фоне­
мами.

В начале: передние [p(~b~m~w)J, [m(~b)J, [w(~0)J; средние 
[t(~d)J, [j (~ djjtj — nj/rj ~ dZ/df—dz/c ~ z/s ~ s’~ 0)], 
[sv(~l)J, [s(~ z~ 6)]; задние [k(~ g ~ g ~ q ~ x ~ 7)], [h( —0)].

В конце: передние [p (~b ~m~w)], [ш];средние [t (~d~j ~ s/z ~ 
~ r) ], [6(~S~s)], [S(~1)J; [s(~z~r)], [r], [1], [nJ; задние [k(~ 
~g~g~x~q~7)], [q]

Последний, третий, исторически развившийся фонологический тип 
тюрских языков сохранил некоторые свои черты в более поздних и даже 
в ряде современных тюркских языков, в которых в процессе их развития 
возникли и свои особенности. Так, некоторые тюркские языки, заимствуя 
персидскую, арабскую и русскую лексику, освоили для коренных и заим­
ствованных слов, как в анлауте, так и в ауслауте, следующие дифференци­
рованные фонемы: 1) передние [р], [b], [v], [w], [f], [m]; 2) средние 
[t], [d], [<|, [d£], [s], [z], [s], [z], [c], [j], [r], [n], [1]; 3) задние 
[k], [g], [q], [7], [x], [h], [ц],

Если в отношении консонантизма современные тюркские языки в боль­
шей степени сохранили свое единство, то в отношении вокализма их можно 
разделить на две основные группы, которые, в свою очередь, в зависимости 
от вхождения их носителей в те или иные бывшие племенные союзы, имеют 
свои подразделения.

Первую группу составляют языки, характеризующиеся наличием систе­
мы вокализма, состоящего из восьми основных фонем: четырех узких глас­
ных неполного образования — у, i, и, и и четырех широких гласных полно­
го образования — а, е, о, о с некоторыми отклонениями и инновациями, 
вызванными влиянием соседних родственных и неродственных языков. К 
этой группе относятся, как уже отмечалось выше, центральные тюркские 
языки, а именно языки огузо-карлукско-кыпчакские, позже дифференци­
ровавшиеся на соответствующие подразделения.

1. Огузские языки: а) некоторые языки, сохранившие восьмиричную 
систему вокализма и специфический для огузских языков консонантизм, 
например турецкий язык; б) языки, имеющие основную восьмиричную 
систему плюс фонема а и соответствующие восемь первичных долгих глас­
ных как пережитки древних стяжений комплексов ГСГ, например турк­
менский язык, и в) некоторые языки с основной восьмиричной системой 
плюс гласный [а], например азербайджанский язык. Все огузские языки, 
кроме того, имеют соответствующие вторичные позиционные долгие глас­
ные и характерный для них консонантизм.

2. Кыпчакские языки: а) группа языков с основной восьмиричной сис­
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темой вокализма, например языки кумыкский, карачаево-балкарский, 
крымско-татарский, караимский с некоторыми особенностями отдельных 
диалектов; б) группа языков, имеющих основную восьмиричную систе­
му вокализма плюс гласный [а], функционирующий главным образом в 
заимствованных словах, например языки ногайский, казахский, каракал­
пакский, а также с некоторыми отклонениями в диалектах; в) группа 
языков с тем же основным восьмиричным вокализмом плюс соответст­
вующие вторичные долгие гласные, например киргизский и алтайский 
языки.

3. Карлукские языки: а) сохранившие восьмиричную систему гласных 
плюс [а] с конвергенцией узких гласных [у] и [5] и характерным умлау­
том и некоторыми другими особенностями, например новоуйгурский язык 
и умлаутные диалекты узбекского языка, и б) узбекский язык, имеющий 
по диалектам различные системы вокализма — от девяти до шести гласных 
фонем, — сформировавшиеся под влиянием соседних адстратных языков 
и внутренних закономерностей этого языка, возникших в процессе его фор­
мирования.

4. Уйгуро-огузские (сибирские) языки: а) сохранившие восьмиричную 
систему вокализма, но усложненную соответствующими восемью долгими 
и восемью фарингализованными фонемами, например тувинский язык; 
б) языки с восьмиричным вокализмом плюс восемь долгих гласных и четы­
ре дифтонгоидных сочетаний, например якутский язык.

Вторая группа тюрских языков, характеризующаяся наличием системы 
вокализма, исторически состоящего из восьми основных гласных фонем, 
которые, однако, являются иного характера — четырех узких гласных не­
полного образования: у, І, и, й, общих с теми же узкими гласными для пер­
вой группы, и четыре узких гласных полного образования: у, І, и, й вместо 
широких гласных а, е, о, б первой группы. Таким образом, если первая 
группа тюркских языков характеризуется наличием основных гласных 
у, І, и, и + а, е, о, б', то вокализм второй группы состоит из у, i, и, и + у, і, 
и, и. ( ‘ <

Ко второй группе, как уже отмечалось, относятся маргинальные языки, 
а именно языки булгаро-огурские, дифференцировавшиеся на следующие 
подразделения.

1. Булгарские языки, сохранившие восьмиричный вокализм, состоящий 
из восьми узких гласных, из которых четыре неполного образования — 
у, i, и, и и четыре полного образования — у, i, и, и + [а] и [е], например 
Древний булгарский и чувашский, сохранивший эту систему в низовом 
диалекте (а, е, а0, е°, у, i, и, и, а, е).

2. Кыпчакско-булгарские языки, например: а) татарский, сохранивший
также восьмиричную систему узких гласных. — у, i, u, ii, у, i, и, и + [а] и 
[а]; б) башкирский, имеющий также восемь узких гласных — у, i, и, и, 
у, i, и, ii и два широких — [а] и [а]. ‘ 4 ‘ 1

3. Уйгуро-огузские языки, сохранившие элементы вокализма первой 
группы, т.е. широкие гласные полного образования и некоторые особенно­
сти вокализма второй группы, например: а) язык орхого-енисейских па­
мятников, в котором отсутствует четкая дифференциация гласных фонем 
е ~ i, о ~ и, о ~ и и парных согласных по палатному ряду, и б) хакасский 
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язык и северные диалекты алтайского языка, а также некоторые другие 
сибирские диалекты, где сохранился вокализм, состоящий из восьми глас­
ных фонем - у, І, и, и, у, і, и, и, т.е. четырех узких полного образования 
и четырех узких неполного образования, плюс широкие гласные [а], [е] и 
вторичные долгие гласные.

Каждая из указанных общих групп и подгрупп представлена частными 
модификациями фонологической стуктуры конкретных тюркских языков, 
причем для каждой группы, подгруппы и каждого конкретного тюркско­
го языка установлены комплексные, связанные полиизоглоссы, в которых 
дана система признаков вокализма и консонантизма, по которым опреде­
ляется отношение языков (sic!) , диалектов и говоров к той или иной груп­
пе или к тому или иному языку.



Глава I

ФОНОЛОГИЧЕСКАЯ
СТРУКТУРА КОРНЕВОЙ МОРФЕМЫ

Основные акты человеческого мышления и отражения их в языке в трех 
основных функциях — номинации (установление понятий), атрибуции 
(дифференциация понятий) и предикации (интеграция понятий по динами­
ческому признаку) — реализуются в языке в виде трех основных единиц 
языка: слове, словосочетании и предложении.

Каждая из этих единиц языка характеризуется своей автономностью и 
определенными границами, которые для каждой из них определяются спе­
цифической лексико-грамматической, фонематической и фонетической 
организацией своего внутреннего строения. Если словосочетание и предло­
жение имеют свои специфические признаки, определяющие их автоном­
ность и границы, то слово как единица выражения номинации, т.е. функции 
иной чем предложение и словосочетание, с которыми не следует смешивать 
сложное слова, имеет свои особенности строения и критерии определения 
автономности своих границ.

Слово как единица языка — условное понятие. Если в агглютинативных 
йли флективных, языках простое слово представляет собой синтетическое, 
цельнооформленное сочетание корневой морфемы и аффиксов словообра­
зования и словоизменения, выражающих единство лексического и грамма­
тического его значения, то в изолирующих языках слово может состоять 
из нескольких как бы самостоятельных слоговых компонентов — морфем, 
имеющих самостоятельное реальное значение, но образующих вместе с тем 
также единое смысловое значение; при этом один из компонентов является 
носителем лексического значения, а другие — грамматического значения. 
Агглютинативные языки по своей структуре отчасти соотнесены с изо­
лирующими языками в том смысле, что морфемы, составляющие синтети­
ческое слово, например тюркское, также неоднородны по своему значению, 
одни из них выражают лексическое значение, лексические отношения, т.е. 
реализуют лексическое значение (корневая морфема и аффиксы лексико­
семантического словообразования), другие — логические отношения (аф­
фиксы функциональ-грамматического словообразования) и третьи — чисто 
грамматические (аффиксы словоизменения).

Структура современного тюркского слова и его корневой морфемы поз­
воляет также предположить, что языки тюркского типа имели в древности, 
по-видимому, аналитический, изолирующий характер грамматического 
строя, где порядок слов и место определяемых и определяющих слов были 
строго фиксированы. В тесной зависимости от фонологической структуры 
слова стбит и проблема ударения в тюрских языках. На более ранних эта­
пах развития тюркских языков, когда в большей степени был выражен ана­
литический, изолирующий строй языка, ударение было на первом слоге (на 
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первой корневой морфеме) . Позже, с развитием агглютинативного строя, с 
редукцией знаменательного значения постпозиционных элементов и превра­
щением их в аффиксальные морфемы, а также с потерей фонетической ок- 
раски из вокализма, ударение перешло на последующих слог. В современ­
ных языках большинство слов и словообразовательных и словоизменитель- 
ных их моделей имеет фиксированное, сильное ударение на последнем

Современные тюркские языки представляют собой уже образец языков с 
наиболее выраженной агглютинацией, т.е. с образованием подавляющего 
количества грамматических форм посредством аффиксации — присоедине­
ния к корневой морфеме, фонологически не изменяемой, различного рода, 
также фонологически не изменяемых, но фонетически варьирующихся, аф­
фиксов с закрепленными за ними грамматическими значениями.

Первичные и вторичные корневые морфемы в зависимости от смысло­
вого значения слова разделяются на три группы: 1) корневые морфемы, 
выражающие название предмета или статического признака; 2) кор­
невые морфемы, выражающие глагол, т.е. обозначающие действие — ди­
намический признак, и 3) корневые морфемы со служебным значением, 
выражающие грамматическое отношение слов в составе предложения и 
словосочетания. Первые две группы корней, т.е. корни-имена и корни-гла­
голы, имеют особые, отличные друг от друга системы аффиксов словооб­
разования. Третья группа, корни - служебные слова, не имеет своей сис­
темы образования.

Все аффиксы словообразования разделяются на две большие группы: 1) 
аффиксы лексико-грамматического словообразования, которые конкрети­
зируют главным образом лексическое значение слова, но вместе с тем и от­
носят данное слово к той или иной лексико-грамматической категории час­
тей речи и 2) аффиксы функционально-грамматического словообразования, 
которые определяют функциональное назначение данного слова в составе 
словосочетания или предложения, не изменяя лексического значения само­
го слова.

Ближе к корню слова находятся аффиксы первой группы, за ними сле­
дуют аффиксы второй группы. В зависимости от принадлежности слова к 
корням-именам или к корням-глаголам все аффиксы той или другой груп­
пы могут быть либо аффиксами, присоединяющимися только к имен­
ным корням, либо аффиксами, присоединяющимися только к глагольным 
корням.

Первая группа аффиксов, т.е. аффиксы лексико-грамматического слово­
образования, как для имен, так и для глаголов по своему аспекту лексиче­
ской конкретизации смыслового содержания слова имеет два типа: 1) аф­
фиксы конвертирующие, относящие новую основу слова в разряд другой 
части речи, т.е. преобразующие либо именной корень в глагольную основу, 
либо глагольный корень в именную основу, и 2) аффиксы, модифицирую­
щие смысловое лексическое значение слова без преобразования его в дру­
гую часть речи, т.е. конкретизирующие либо глагольный корень или осно­
ву без конверсии — преобразования его или основы в имя, либо именной 
корень или основу без преобразования их в глагол.

Вторую большую группу составляют аффиксы функционально-грамма­
тического словообразования как для именных, так и для глагольных ос-

27



нов; эти аффиксы служат средством образования трех функциональных 
форм: 1) субстантивных, 2) атрибутивно-определительных и 3) атрибутив­
но-обстоятельственных. Для глаголов — это аффиксы, образующие формы 
масдаров, причастий и деепричастий, а для имени — аффиксы, образующие 
формы существительных, прилагательных и наречий.

В зависимости от внутренних закономерностей и внешних экстратилг- 
вистических факторов в развитии конкретных языков, сочетания корневой 
и аффиксальных морфем лексического и функционального словообразова­
ния было сопряжено с различными фонетическими закономерностями, оп­
ределяющими тот или иной вариант фонем, составляющих каждую морфе­
му. Закономерности эти выражены процессами прогрессивной и регрессив­
ной ассимиляции, диссимиляции, а также умлаутом, протезой, эпентезой, 
элизией гласных и согласных, синкопой, апокопой и проч.

Особое место и положение в системе агглютинации в тюркских языках за­
нимают аффиксы словоизменения, которые оформляют основные грамма­
тические категории и связи слов в словосочетании и предложении, а имен­
но: 1) категорию числа, которая вместе с категорией лица выражает отно­
шение субъекта и предиката в составе предложения; 2) категорию принад­
лежности, которая выражает отношения определения и определяемого в 
определительных словосочетаниях и имеет шесть лично-притяжательных 
форм — три формы единственного и три формы множественного числа; 3) 
категорию падежей, которая выражает отношения объекта и предиката и 
представлена в большинстве тюркских языков в виде шести основных па­
дежей: основного, родительского, винительного, направительно-дательного, 
местного и исходного; 4) категорию лица, которая выражает отношения 
субъекта и предиката в предложении и представлена в тюркских языках шес­
тью личными формами, также тремя единственного и тремя множествен­
ного числа.

Фонологические и фонетические процессы и закономерности, характери­
зующие границы присоединения аффиксов словообразования и словоизме­
нения, вырьируют по конкретным языкам от полного сохранения фонети­
ческой структуры основы слова и соответствующего аффикса до их много­
образных изменений.

Как основные единицы синтаксиса — словосочетание и предложение, так 
и каждое слово характеризуются автономностью своей организации, своего 
внутреннего строения. Автономность слова, его границы и границы соеди­
нения его с другими словами определяются самим характером структуры 
тюркских языков. Границы слова определяются лексическим значением, 
выраженным корнем слова, содержащим понятие статического или динами­
ческого предмета или признака и находящимся, за очень редким исключе­
нием, в начальной позиции слова по отношению к его формальной, аффик­
сальной части, а также сингармонистическим строением слова, по которо­
му оно состоит либо из заднеязычных гласных и согласных, либо из перед­
неязычных, и фиксированным ударением на последнем слоге. Сама препо­
зиция корня по отношению к аффиксальной части определяет как начало 
слова, так и его конец по его отношению к другим словам в потоке речи. 
Эта четкость выделения слова в потоке речи и установления его границ 
определяется еще и тем, что в тюркских языках отсутствуют, как правило, 
префиксальные элементы слова.
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Итак, автономность и границы слова в тюркских языках определяются 
следующими основными признаками: а) четкой морфологической струк­
турой, состоящей из корня, аффиксов лексико-грамматических (кон­
вертирующих и модифицирующих), аффиксов функционального словооб­
разования, образующих субстантивные и атрибутивные формы, и аффик­
сов словоизменения (числа, принадлежности, падежей и лица); б) сингар- 
монистическим строением слова, состоящего либо из заднерядных, либо из 
переднерядных гласных и согласных, и в) фиксированным, главным обра­
зом на последнем слоге, ударением.

Вместе с тем слово как самостоятельная единица в зависимости от своей 
функции в лексике данного языка, т.е. в соотношении с другими слова­
ми-понятиями, или в предложении, т.е. в отношении с другими членами дан­
ной конструкции, имеет различные границы своего строения. Если в соста­
ве словосочетания или предложения слово включает все структурные части 
слева — корень, все аффиксы словообразования и все аффиксы словоизме­
нения, то слово в лексическом составе данного языка определяется теми же 
структурынми частями слова минус аффиксы-морфемы функционального 
словообразования и аффиксы словоизменения (числа, принадлежности, 
падежей и лица) , указывающие на роль слова в предложении и словосочета­
нии. В этом случае слова замыкаются аффиксами лексико-грамматического 
словообразования, т.е. теми структурными элементами слова, которые оп­
ределяют смысловое, лексическое его значение.

Фонематическая же структура корневой морфемы характеризуется одно­
сложностью и трехзвучием. Статистика показывает, что подавляющее ко­
личество корней в тюркских языках состоит из закрытого слога, состояще­
го из начального согласного, среднего гласного и конечного согласного 
(СГС). Эта структура корня является типичной для тюркских языков, хотя 
в них существуют и другие типы корней: Г, СГ, ГС, ГСС, СГСС.

Процесс усложнения корня слова словообразовательными и словоизме­
нительными аффиксами и, соответственно, усложнением его фонологиче­
ского состава представляется в виде непрерывной цепи соединяющихся меж­
ду собой морфем, исторически имевших значение самостоятельных корне­
вых морфем с различной степенью фонетической редукции и выпадения от­
дельных их элементов, т.е. по следующей схеме: СГС + СГС + (С)ГС + 
+ СГ(С) + (С) Г (С) + ... (ср.: Будилович, 1877) .

КОРНИ ТИПА СГС

Развитие фонологической и фонетической структуры корневой морфе­
мы было связно с закономерностями, определяющими состав и характер 
фонем анлаута и ауслаута. Первоначальное сочетание различных по ряду 
корневых и постпозиционных, постепенно грамматикализовавшихся, мор­
фем выравнивались по ряду первой корневой морфемы, как в отношении 
палатального так и в отношении лабиального сингармонизма.

Состав консонантизма анлаута в первые периоды развития тюркских 
языков был ограничен (с некоторыми исключениями для конкретных язы­
ков) . В анлауте и ауслауте из сочетаний некоторых слабых согласных и 
гласных образовались долгие гласные. Для этих позиций слова были харак­
терны глухие согласные и только позже с развитием агглютинативной 
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структуры слова, а также под влиянием экстралингвистических факторов 
для различения значений слов появились некоторые звонкие шумные сог­
ласные и сонорные.

В настоящее время фонологическая и фонетическая структуры корне­
вой морфемы слова характеризуются следующими закономерностями: 
1) восьмиричной (с вариантами для некоторых языков) системой вока­
лизма корневой морфемы и двухвариантной (также с отдельными исклю­
чениями) вокальной основой аффиксальных морфем; 2) подчинением 
аффиксальных морфем вокализму корневой морфемы в отношении пала- 
тельного и лабиального сингармонизма; 3) ударением, фиксированным 
на последнем слоге, определяющем границу слова; 4) наличием опреде­
ленного состава согласных фонем для анлаута и ауслаута корневой мор­
фемы; 5) образованием долгих гласных из сочетаний слабых согласных 
и гласных и долгих согласных геминат на границых морфем; 6) наличием 
на границах морфем сложного слова (сандхи) позиционных соответствий 
для некоторых согласных; 7) развитием под влиянием внутренних и внеш­
них факторов прогрессивной и регрессивной ассимиляции, умлаута, дисси­
миляции, протезы, эпентезы и других явлений.

Выше были определены только границы слова и его врутреннее строение 
в современных тюркских языках как одной из основных единиц языка без­
относительно к истории формирования его фонологической структуры. За­
дачей дальнейшего исследования является анализ процессов развития ос­
новных типов фонологической системы тюркских языков и установление 
основных древних исторически сложившихся и современных фонологиче­
ских моделей конкретных тюркских языков.

Как уже отмечалось выше, фонологическая структура тюркского слова 
всецело определяется закономерностями, формирующими корневую мор­
фему как основную структурную часть тюркского слова, воздействующую, 
в свою очередь, на формирование последующих аффиксальных морфем, 
тем более, что исторически современное тюркское слово и состояло на более 
ранних этапах своего развития из сочетания определенной группы значимых 
корневых морфем, в котором основное лексическое значение сохранялось 
за первой морфемой, последующие же морфемы, фонетически редуцируясь 
получали отвлеченное лексическое и грамматическое значение.

Следовательно, все фонетические и фонологические процессы, а также и 
закономерности, определяющие фонологическую структуру тюркского сло­
ва, тесно и неразрывно связаны со структурным составом корневой морфе­
мы слова, прежде всего с ее строением и отношением к другим структур­
ным частям слова. Все закономерности, связанные с формированием кор­
невой морфемы mutatis mytandis, определяют и закономерности фонети­
ческого развития всего тюркского слова, которое исторически представляло 
собой цепь корневых морфем с однообразной структурой, состоящей из 
морфем типа СГС, позднейшими дериватами которых были типы С(СГ), 
СГ(С) и (С) Г (С).

Гипотеза о типичности структуры тюркского корня как состоящего 
из СГС опирается на то, что все корни типа СГ(С) в большинстве сло­
вообразовательных моделей имеют в языках, сохранивших долготу 
гласных, долгий гласный, что свидетельствует о том, что эта долгота яв­
ляется рефлексом компенсации конечного согласного (Баскаков, 1979).
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Наиболее часто этими конечными согласными являются звуки, спо- 
Яствуюшие образованию компенсирующих долгих гласных, которые 

С° vnaKH в некоторых языках свидетельствами подобных стяжений. 
қЫС^одобным согласным относятся: 1) y/g и дериваты от них w, j 

2) d/t, z/s, Ь/Ө и дериваты от них j, г и проч.
О типичности первоначальной структуры корневой морфемы как 

состоящей из элементов СГС свидетельствуют и статистические данные. 
Ср состав корневых морфем древнетюркских языков по данным ’’Древ­
нетюркского словаря”:

СГС 76,3% (С) ГСС 2,0%
(С)ГС15,1% СГ(С) 2,5%
СГСС 3,6% (С) Г (С) 0,5%
Те же почти соотношения характерны и для других тюркских и алтай­

ских языков, например для казахского (Хасенова, 1960):

СГС 78,1% СГСС1,3%
(С) ГС 17,0% СГ(С) 1,8%
СГСС1,8% (С) Г (С) 0,4%

В чувашском корни типа СГС составляют 94%, в корейском - 77% (Бас­
каков, 1979).

Вместе с тем структура корня СГС тюркских языках не была постоян­
ной и неизменяемой. Большинство современных корневых морфем в 
конкретных тюркских языках представляет собой, как мы видели, резуль­
тат фонетического развития первоначально имеющих иную фонологи­
ческую и лексико-семантическую структуру корней. Эта изменчивость 
структуры корня заключалась либо в фонетической редукции и выпа­
дении начального (С) ГС или конечного С Г (С) согласного, а также из­
менении гласного, либо в изменении семантики, либо в обрастании кор­
ня аффиксами словообразования, слившихся с ними, или образовании 
новых корней из сочетаний слов и морфологическом переразложении 
слова, когда начальный элемент корневой морфемы остался первичным, 
а конечные элементы вновь образовавшейся корневой морфемы стали 
путем фузии вторичными. Ср., например, современные корневые мор­
фемы: qur- ’сушить’, которая произошла из quw + иг- с первоначальной 
корневой морфемой quw-<quy— qub-;utan- ’стыдиться’<uwtan- (ДТС,
619), ср. ubut ~ uvut ’стыд’ (ДТС, 603, 619) < *uy-~ub->  uv-~uw-; 
u£aq ’мелкий’ (ДТС, 617) < uvsaq ~ uwsaq ’мелкий’ < uy- ~ub-> uv- ~uw- 
’измельчать’ (ДТС, 619); cun-’мыться’ (ДТС, 156) <cuy-~cuw-un—juw- 
un- ’мыться, умываться’ — возвр. залог от juy>juw- ’мыть’ (НРС, 444); 
toq< toj-yq ’сытый’ (ДТС, 576) < toj-~tod- ~toS- ~toz-~tos-’насыщать­
ся’ + -yq — аффикс результата действия > toj-yq > toq ’сытый’; jiik ’покла­
жа’ (ДТС, 285) < jiid- ~ju6-~jiit- ~(juj-) (ДТС, 283) ’навьючивать, на­
гружать’ + uk- — аффикс результата действия > jiijuk > jiiiik > jiik ’покла­
жа’; sik ’моча’ (ДТС, 499) < sid-~si5-~sit-~sij- ’мочиться’ + -ik — аф­
фикс результата действия >sijik> sik ’моча’, ср. siid-uk, si6-iik ’моча’ 
(ДТС, 516, 499); глагол bur-’морщить, стягивать с образованием скла­
док’ < biik- ’сгибаться’ ~’сгибать’ + -йг — аффикс понуд. залога>Ьйк- 
йг-~biig-ur-~biij-ur-~buw-ur- > biiiir- > biir- ’заставить сгибать, заставить
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сгибаться > морщить, делать складки’, т.е. первичным корнем глагола 
biir- был глагол biik- ~biig- ’сгибать, гнуть’; каз. kok < туркм. g6:k < чув 
kjrvak ’зеленый, синий, серый’ с первоначальной корневой морфемой 
quy~qub~quw ’белый, сизый, бледный (о лице), желтый (о траве)’ 
~ quba ’бурый, бледный’, ср. туркм. quba, ног. quba ’бурый’ > рус. кубо­
вый-, cyq- < др.-тюрк. t(a)£-yq- ’выходить, выступать, отправляться 
в поход’ (ДТС, 540), ср. tasf- ’переваливаться через край, выходить из 
берегов’ (ДТС, 540); qon ’овца’ (ДТС, 455) из qoj-yn>qoj' (ДТС, 
453) > qon ~ qoj(-yn); qon ’лоно, грудь’ < qoj-un-qoj-yn ’лоно, грудь, 
объятия, пазуха’ ~ qon qoj(-yn) ’пазуха, дно долины’ (ДТС, 453, 454), 
ср. як. xooj ~ xoon ~ xonnox ’пазуха’; или образовавшимися от единого 
корня: qod- ~ qoS- ~ qojr ’класть, помещать, оставлять’; корни:
qos- [< qo(d-y)s- ~ qo(j-y)s-J ’соединять, присоединять, добавлять’ 
(= ’класть, помещать вместе’); qon-[< qo(d-у)n- ~ qo(j-y)n-J ’оседать, 
поселяться, опускаться, садиться на что-либо (о птице) (=класть, ставить 
себя’); qal- ~ qal-, тат. qal-[ <qa(d-y) 1- ~ qa(j-y)l-J ’оставаться Достав­
ляться, помещаться)’; qur- ~ qor[< qo(i-u)г-] ’строить, сооружать, 
устраивать (= понуд. ’’заставить, класть”) ’; jaq- ~jay- ’зажигать, жечь’ 
и производные от него: jan- ’загораться, зажигаться’ [< jaq- ~jay- + yn > 
ja (y-y)n-], т.е. от корня jaq- ~jay ’зажигать, жечь’ + аффикс возв. зало­
га -уп, слившийся с корневой морфемой; jal- ’вспыхивать, воспламе­
няться, гореть, воспаляться’ [< jaq-~jay-+ yl > ya(у-у) 1-], т.е. от того 
же корня jaq- > jay + аффикс страдат. залога -yl, слившийся с корневой 
морфемой; ср. аналогичное образование глагола др.-тюрк. qaj- ’повора­
чиваться’; qaj-yt-> qaj-(y)t- ’возвращаться, свернуться’ (= понуд. ’за­
ставить поворачиваться’); qaj-yS- ’относиться друг к другу сочувствен­
но (= взаимн. поворачиваться друг к другу)’; qaj-yn- ’кипеть, кишеть’ 
(= возвр. ’поворачиваться, крутиться о самом себе’); qaj-yr-yJ-> qaj- 
r-yS- ’состязаться друг с другом в сгибании’ (qaj-yr- ’сгибать, скручи­
вать’ 5 понуд. от qaj-) и проч.

К этому же типу сплавленных корней относятся корни, в большей 
степени сохранившие свою структуру, состоящую из первоначальной 
корневой морфемы и сплавленных омертвевших аффиксов; ср., на­
пример: ajda- ’гнать’ < haj — окрик понукания + аффикс, образующий 
основу -da/-de (возможно, в данном случае происшедший из dej- tej- > de- 
~ te- ’говорить, сказать’ > haj de- ’сказать ”эй” > гнать’); oqu-t- ’учить’ 
< oqu- ’учиться’ + аффикс понудительного залога -t (по предположению 
В. Котвича, происшедшей также от глагола dej- ~tej- > de- ~ te- ’гово­
рить, сказать’ > oqu te- ’сказать ’’учись” > oqut- ’заставить учиться, 
учить’); туркм. jyjna- ’собирать в кучу’ < др.-тюрк. jyj- ’собирать’ + аф­
фикс результата действия -yn > jyj-yn ’куча’ + аффикс образования гла­
гола от глагола -па(< -la/-le)> jyjyn-na-> jyjna- ’собирать в кучу’.

Наконец, корневые морфемы конструировались также из сплавления 
двух корней, сохранивших до сих пор в современных языках самостоя­
тельное значение, ср., например, сложные корни, состоящие из двух 
глагольных основ: akel- < a (l-yp)kel- ’приносить’ из al- ’брать, взять’ и 
kel- ’приходить’; aket-< а(1-ур) ket- ’уносить’ из al- ’брать, взять’ и ket- 
’уходить’; apar-< а(1-ур)' bar- ’нести’ из al- ’брать, взять’ и bar- ’идти’,
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ленных деепричастием на -ур/-ір, -р или другого типа, например 
С° ~£iber-<ji(j"e) Ьег’ ’посылать’ из jij- ’отправлять’ и Ьег- ’давать’, со- 

иных деепричастием на -а/-е, -j; корни, состоящие из имени и гла- 
едИ”С например suwsa- ’жаждать’< suw ’вода’+ sa(j)- sa(q)- ’думать, же- 
Г° ’ букв, ’думать о воде, желать воду’ и т.п. Значение сплавленного 
ЯаТЬня определяется последней корневой морфемой, т.е., если послед- 
К я корневая морфема глагольная, то и весь корень будет глагольным, 
^если последняя корневая морфема именная, то и сплавленный корень 
будет именным.

Видоизменение корневой морфемы происходит также в процессе 
, нетического развития производных слов, состоящих из корневой мор- 
Жемы и аффиксов словообразования или из двух слов, причем 
в данном случае часто видоизменяется и вокалический элемент в соста­
ве корневой морфемы. Особенно эти процессы характерны в тех слу­
чаях, когда в составе слова образуются сочетания ГСГ, а именно: 

a7U~egii: др.-тюрк, tegiil, кар. t'uv'ul, тур. dejil, туркм. daal 
(<da7ul<da? о1) не’ нет’>

U7a~uge: тув. jiigen, каз. zugen, чув. jiven, як. tin ’узда’;
O7U~6gii: тур. ogiir, туркм. hevir, каз. iijiir, хак. ur ’косяк лошадей’ 

и др. Ср- также вариативность корневой морфемы: тур. hu7, кар. jiiw ~jiw, 
куманд. U7~iig; злт., каз. iij, тат. iiw, уйг. av, аз. ow ~ov, чаг. oj, хак. 
ib~ip~ep ’дом’, уйг. tiiga ~tava ~tooga, ккалп. tiije ’верблюд’, огуз. 
tava~tivi, чаг. tiija, тур. deve, туркм. diije.

Что же касается синкретизма корней типа oj ’HMa’noj- ’долбить, углуб­
лять’, iij ’дом’ и iij- ’складывать в кучу’, toj ’пир’ и toj- ’насыщаться’, 
ken.es ’совет’ и ken.es- ’советоваться’, qarry ’старик’ и qarry- ’стариться’ 
и проч. (Баскаков, 1952, с. 162), отмеченного многими тюркологами, 
то, по всей вероятности, такое состояние было характерно для глубо­
кой древности, когда тюркские языки имели иную типологическую 
структуру, близкую к изолирующим языкам, когда лексические и син­
таксические отношения слов и членов словосочетания и предложения 
были выражены не сочетаниями корневой морфемы с аффиксальными, 
а сочетаниями самостоятельных лексических единиц, из которых пост­
позиционные имели значение абстрактное, выражающее эти отношения.

Следы синкретизма корней сохранились довольно слабо, и в совре­
менных языках именные и глагольные корневые морфемы уже в подав­
ляющем числе строго дифференцированы, в том числе и синкретичные 
основы, ср., например, ккалп. baj ’богатый’, но bajy- ’богатеть’, tiin ’ночь’, 
но tune- ’ночевать’, zuwas ’смирный’, но zuwusy- ’присмиреть’ и проч.

Составные элементы корневой морфемы часто изменялись за счет 
присоединяемых других корневых морфем или, позже, аффиксов, и вновь 
образовавшиеся корневые морфемы приобретали новое значение. Сле­
довательно, эти изменения корневой морфемы имели словообразователь­
ную функцию. Процессы интерференции корневой морфемы и словооб­
разовательных элементов или второй корневой морфемы в образовании 
структуры современных корневых морфем, таким образом, не всегда 
позволяют определить первичность или вторичность структуры каждо­
го данного корня.
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Корневая морфема была подвержена постоянным модификациям 
и изменениям за счет пере разложения структурных элементов. Кроме 
того, тюркские языки подвергались воздействию субстратных и сосед, 
них родственных и неродственных языков, заимствования из которых 
иногда замещали исконные тюркские корни, нарушая тем самым леқ. 
сико-семантические их связи .

Типичная структура тюркского корня - СГС — никогда не была об- 
щей и единой для всех корневых морфем в тюркских языках, но тюрқ. 
ские корни стремились к ней, причем переменным элементом, восходя­
щим к тому или иному словообразовательному аффиксу или к элемен­
там второй корневой морфемы, вошедшей в состав вновь образовавшей­
ся, был конечный согласный в структуре корня.

Таким образом, в любом хронологическом срезе существовали и су­
ществуют ныне корни не только первичные и типичные для тюркских 
языков, т.е. состоящие из СГС, но и иные по своей структуре, более 
краткие, утратившие в результате фонетического развития конечный 
или начальный согласный, т.е. корни типа СГ(С), или (С)ГС, или даже 
(С) Г (С), и более распространенные, представляющие собой результат 
не закончившегося процесса корнеобразования путем переразложения 
и сращения со словообразовательными аффиксами второй корневой 
морфемы, а также заимствованные корневые морфемы, т.е. корни типа 
СГСС, СГСГ, ГСС, ГССГ и проч. Однако корни типа СГС оставались 
всегда господствующими в количественном отношении.

Как в том, так и в другом случае при корнеобразовании путем мор- 
фемосложения изменялся, как правило, последний согласный структу­
ры первичного корня, замещаясь либо согласными аффиксальной мор­
фемы, либо согласным второй корневой морфемы, причем ассимили­
рованные и редуцирующиеся элементы (конечный согласный первичной 
корневой морфемы и какой-либо из элементов второй сплавившейся 
морфемы) не исчезали бесследно. Первоначально они имели заместитель­
ное продление в виде либо дифтонгоидных сочетаний, либо долгих глас­
ных, и только позже эти дифтонги или долгие гласные приобретали ха­
рактер нормального по длительности гласного; ср., например: чув. 
kyvak, туркм. gook, в других тюркских языках gok ~kok ’зеленый, 
синий’, где первичным корнем был kyv~qub~qu7; чув. t^var, туркм. 
duuz, в других языках duz ~tuz ’соль’, где первичным корнем был tj/v; 
др.-тюрк. qayar (ДТС, 405), туркм. ga:r, в других языках qar ’снег’, т.е. 
с первичным корнем qay ~qaq, имевшим, возможно, иное значение; 
*jen-ger, чув. *jip-(g)er,  др.-тюрк. eder ~е5ег, уйг. ega(r), тур. eger ~ejer, 
туркм. ejer, кирг., алт. еег, ккалп. *ег  ’седло’, где первоначальный ко­
рень восходит к jen ~jei}; *jed-gu, др.-тюрк. edgu~e5gii, ног. ijgj, тур. 
iji, др.-тюрк. jeg ’хороший, добрый, благо, добро’, где первичным кор­
нем является jed ~je5 ~jej.

Процессы корнеобразования связаны также с различными фонетичес­
кими закономерностями фонетического изменения корневых морфем 
в процессе их образования. Изменения эти характерны как для соглас­
ных, образующих корень, так и для инлаутного гласного, находящего­
ся в позиции между согласными. Вариативность фонетического состава 
корневых морфем объясняется, во-первых, диалектными соответствиями 
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звуков 
морфемы 
ческих —

В этом случае при изменении фонетического облика корневой 
' только иногда происходят изменения на периферии ее лекси- 
значений. Во-вторых, те же фонетически варьирующиеся по диа- 

4evn?M корневые морфемы, заимствованные одним диалектом из дру- 
__— иОГГГЛТЛКЛАГЧ Пии TQ R\/Unr>D 3UUU ГТ OV М ТЛГТТЛ ГГТЛТ*  

образовании профессиональных 
сначала в виде синонимов с слабым 

что характерно, например, при табуировании лексики или при 
охотничьих или женских жаргонов, 

изменением семантики, а затем в 
качестве слов с самостоятельным, но близким к основному значением, 
образуют новые корневые морфемы, получающие самостоятельное раз- 
__ ? в системе словообразования и образующие иногда корни с дале­

кими от первоначальных значениями. В-третьих, происходит изменение 
начального согласного — его выпадение или замещение другим соглас­
ным, а также и более значительное изменение реального значения. 
В-четвертых, изменяется конечный согласный и, наконец, в-пятых, из­
меняется анлаутный гласный с последующим все более значительным 
изменением семантики корня.

Так, вариативность фонетического оформления корневой морфемы, 
вызванные междиалектными соответствиями, как 
одно и то же значение; ср., например, др.-тюрк. bod~bo5 
bodun ~bo5un ~bojun ’скопление людей, племя, род, народ,

витие" в системе словообразования и

правило, сохраняет 
~boj, или 

____  население, 
подданые, народные массы, простой народ, люди’, или djol/tjol ~d£ol/dbl ~ 
~2ol/&>l~dzol/col, zol/sol, suol, jol и проч, с общим значением ’путь, до­
рога’ и развившимися периферийными значениями, например: кирг. 
dZol ’позволение, разрешение, подарок’, ног. jol ’способ, прием, метод’ 
и проч., которые не являются общими для всех языков.

К одному из продуктивных способов корнеообразования относится 
способ образования путем видоизменения и, чаще всего редукции и вы­
падения начального согласного корня или его замещения другими соглас­
ными-субститутами. Образование новых корней данным способом ха­
рактерно для исходных корневых морфем, имеющих начальный неустой­
чивый согласный, редукция и выпадение которого образует новый ко­
рень с другим, но близким к исходному корню значением, ср., напри­
мер, следующие закономерности.

1. Неустойчивость, т.е. редукция и исчезновение, начального j и его 
субститутов nj, dj/tj, dz/c, z/ S, s/z; Пап ~ jylan’змея’, iizmek ~jiizmek 
’плавать’, aq- ’течь, протекать’ и jaq- ~jay- ~jaw ’падать о дожде’ (ср. чув. 
jux- ’течь’); аг- ’отделять’ (ДТС, 50) и jar- ’разрубать’; az- ’заблуждаться’ 
и jaz- ’ошибаться’; iiz- ’рвать’ и juz- ’сдирать’; yraq ’даль, далеко’ и 
jyraq ’дальний’; igit- ’кормить’ (ДТС, 205) и je-~ji- ’есть’, jegii ’еда, 
пища’ (ДТС, 253), jej-im ’пища’ (ДТС, 253), jejsa- ’желать есть’ (ДТС, 
253); erik- ’относиться с пренебрежением ’ (ДТС, 177) и jer- ’пренебречь’ 
(ДТС, 257); eril- ’быть расколотым’ и jer- ’расщеплять’; isla- ’нюхать’ 
(ДТС, 214) и jyt ~jud ~jy5 ’запах’ (ДТС, 264, 265) ;

2. Неустойчивость начального b ~р: bol-~bul- ~ol- ’быть’, og ’разум’ 
(ДТС, 373) и bogii ’мудрый’, bogiin- ’уразуметь, понять’ (ДТС, 116), 
bogus ’понимание, уразумение’ (ДТС, 117; eg- (ДТС, 165), ец- (ДТС, 174) 
сгибать’ и biik ’сгибать, сгибаться’ (ДТС, 132); iila-’делить’ (ДТС, 624), 

uliig ’доля’ (ДТС, 625) и bol- ’делить’ (ДТС, 117), bol-iik ’отдел, часть’;
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dz ’сам, сущность, сердцевина, нутро’ (ДТС, 394—395) и bod~bo6 ’тело’ 
(ДТС, 106, 108), алт. boj ’сам, тело, сущность’; ср. те же соответствия 
в монгольских языках: biirgex ~ iirgex ’приходить в замешательство, пу. 
гаться’, urk- ’пугаться’ (ДТС, 626); bujlax~ujlax ’реветь (о верблюде) 
реветь, плакать’; bursalaa ~ursalaa ’мелкие сборки платья’; монг 
berx ~berxe ’сила, мощь’>тюрк. erk ~ark ’сила, мощь, воля’ (Бертц- 
гаев, 1965).

3. Ослабление и редукция начального q, к, например: qora, ’загон, за­
городка’; qorala- ’загораживать’ (КРС, 401) и ога- ’загораживать’ (Кр^ 
497), qud-~qu5-~qut-~quj- ’лить’ (ДТС, 463) и алт. иг- ’лить, сы­
пать’; kuj-~koj- ’гореть’, koj-dir- ’жечь’ (ДТС, 312) и iij-t ’палить, опа­
ливать’ (КРС, 691); ken, ’широкий’ (ДТС, 298) и еп ’ширина’ (ДТС 
173) и проч.

4. Редукция начального t >0, например: toj- ’рождаться’ (ДТС, 570), 
oy-us ’род, племя’ (ДТС, 365); toz ’корень, основа, сущность’ (ДТС 
582), oz ’сущность’ (ДТС, 394), ’сердцевина’, алт. ozok ’сердцевина’; 
tut- ’хватать, брать’ (ДТС, 591), ut- ’выигрывать’ (ДТС, 617); tiij- 
’толочь, растирать’ (КРС, 659); iigi- ’размалывать, размельчать’ (КРС, 
687); ср. монгольск. teszeg ~eszeg ’против, наперекор’; talxix ’мять 
кожу, выколачивать’, alxix ’бить, колотить’(Бертагаев, 1965).

5. Ослабление t > s, например: toq- ~soq- ударять, бить’; tyq-~syq- 
’набивать, втыкать давить, жать, выжимать’ и проч.

6. Утрата начального s, например: sal- ’класть’ и al- ’взять’; sat- ’прода­
вать’ и at- ’бросать’, которые, в свою очередь, служат антонимами друг 
к другу: sal- ’класть’ (к себе), sat- ’продавать’ (от себя), al- ’взять’ 
(себе), at- ’отбросить’ (от себя), т.е. противопоставлены друг другу как 
формы центростремительные и центробежные, по аналогии с kel- ’прихо­
дить’ и ket- ’уходить’; ср. соответствующие закономерности s >h>0: 
др.-тюрк. suy~sub, чув. syv~su, каз. suw, алт. suu~su, башк. hj/w~ 
~hu, як. uu ’вода’; др.-тюрк, sen, башк. hin, як. ап ’ты’; др.-тюрк. 
siit, башк. hiit, як. uut ’молоко’; др.-тюрк. say-, башк. haw-, як. уа- 
’доить’ и проч.

7. Неустойчивость согласных s~c в анлауте корневых морфем: 
syz-~cyz- ’чертить’, syc-~cyc- ’испражняться’, soq- ~coq- ’бить, жалить’, 
(•ac-~sa<£ ’разбрызгивать, рассеивать, рассыпать’; cal-~sal- ’бить, уда­
рять’; sok- ’преклонять колени’ ~£iik- ~&>k- ’опускаться на колени’.

8. Утрата начального £~s, например: diri-~siri- ’гнить, портиться, про­
тухать’ и iri- ’киснуть (о молоке), гнить’ (КирРС, 243).

Те же явления наблюдаются и при варьировании конечного согласного 
корневой морфемы, вызывающем изменения значения корневой мор­
фемы. Наиболее часто новые корневые морфемы обращаются при сле­
дующих соответствиях:

1. Соответствие d/t~5/0 ~z/s ~r: jad-~jat-~ja5- ~ jas- ~ jaz- ~jaj- с об­
щим значением ’расстилать, рассеивать, развязывать, раскалывать, рас­
пускать’ и .проч., которое присуще было древнетюрским основам jad-, 
jaS-, jaj-, jaj-, jas-, jat-, jaz- (ДТС, 222), но кроме общего значения основа 
jat- имела значение ’лежать’, a jaz— ’расщеплять, разрубать’. Следы этих 
соответствий сохранились во многих корневых морфемах в словах как 
с близкими значениями, например: koz ’глаз’, кбг- ’видеть’; ud-~u5- ~ 
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~ t-~uz- ’следовать за, идти следом’ (ДТС, 605, 606, 617, 620), ij- 
7птс, 205), ег- (ДТС, 175), ср. также yz~iz~jiz ’след’ (ДТС, 216,

264) и uj-ui ’тень’ (ДТС, 608), так и с далекими, изолированны­
ми ’значениями, например qud- ~quj- ’лить’ (ДТС, 463) и qus- ’рвать, 
тошнить, изрыгать’ (ДТС, 470), ср. алт. иг- ’лить’ (ОРС, 168).

2 Соответствие q/?~k/g~j; syq- ’теснить, жать, выжимать’ (ДТС, 
504) syr ’вмешаться’ (ДТС, 502), suq-~soq- ’втыкать, всовывать’ (ДТС, 
508) каз., ккалп. syj- ’вмещаться' (НРС, 318, ККРС, 600); taq- ’при­

леплять’ (ДТС, 536), ккалп. tan- ’привязывать’ (ККРС, 619); кирг. 
taga- ’придвинуть вплотную, приставить’ (КирРС, 485), taja- ’прислонять, 
ставить опору’ (ДТС, 527); ogren- ’учиться’ (ДТС, 380), iijron- ’обу­
читься’ (Кирг. PC,548)•

3. Соответствие z ~п/ц; ozga ’иной, другой’ (ДТС, 396), oqge ’другой’ 
(КирРС, 335); siiz- ’цедить, процеживать’ (ДТС, 519), sin,- ’впитываться, 
усваиваться’ (ДТС, 500); os- ’расти’ (ДТС, 391), бп,- ’расти’, oqdur- ’рас­
тить’ (ДТС, 385).

4. Соответствие b~y~w~j: sub ~ suw ~ su: ~ su ’вода’ (ДТС, 512, 515), 
gUj ’вода’ (ДТС, 513), н.-уйг. suj-i ’его вода’; ebir- ’обходить, окружать’ 
(ДТС, 162), egir- ’окружать’(ДТС, 166).

5. Соответствие l~s~c: 61- ’умирать’ (ДТС, 383), oc-~os- 'гаснуть, 
исчезать’ (ДТС, 376); tel- ’сверлить, буравить’ (ДТС, 550), tesT- ’проды­
рявливать, протыкать’(ДТС, 535); jyl ’год’ (ДТС, 266), ja£ ’год’ (ДТС, 
245); bys- ~bi£- ’вариться, созревать’ (ДТС, 105), bula- ’варить, тушить’ 
(ДТС, 121), bol- ’быть, случиться, становиться’ (ДТС, 111), ср. монг. 
bol-ox ’становиться, делаться; созревать, вариться’.

В области вокализма при корнеобразовании неустойчивыми и слабо 
различающими их значение являются гласные в следующих противо­
поставлениях (наиболее часто ими являются гласные в противопостав­
лении по одному из основных их признаков) .

1. При противопоставлении по палатализации/депалатализации при сов­
падении подъема и лабиальности/нелабиальности, т.е. при противопостав­
лении а ~е, у ~i, о ~б, и ~ й, например: bart- ’разбивать’ (ДТС, 85) ~bert- 
’портить’ (ДТС, 96); aryt- ~ erit- ~ erut- ’растапливать’ (ДТС 53, 183; 
bys- ~ bis- ’созреть’ (ДТС, 105) ; til (ДТС 559) ~ dyl (тув.) ’язык’; tyqcy ~ 
~ tinci ’шпион’ (ДТС 561); fom- ~ сот- ’окунаться, нырять’ (ДТС, 153, 
155); coq- ~ сок- ’становиться на колени’ (ДТС, 154, 155); qop ~ кор 
’весь, много’ (ДТС, 456); sud- ~ sut- ~ suS- ~ suz’плевать’ (ДТС 513, 
514, 516) ~sid- ~ sit- ~ siS- ’мочиться’ ~ siidiik ’моча’ (ДТС 498, 499, 516).

2. При противопоставлении по лабиализации/делабиализации при сов­
падении подъема и палатальности/непалатальности, т.е. при противопостав­
лении а ~ о, е ~ б“, у ~ u, i ~ ii, например: др.-тюрк, aryq ~н.-уйг. oruq 
’худой, тощий’; каз. asyq ~н.-уйг. osuq ’открытый’; ккалп. tobe ~ туркм. 
tepe ’холм’; ккалп. erik ~ узб. oriik ’абрикос’; temir ~ tomiir ’железо’; 
каз. synyq ~ н.-уйг. sunuq ’сломаный’; myn,~ mun/тысяча’; tyrna ~ turna 
’журавль’; ккалп. tulki ~ др.-тюрк, tilkii ~ tilki ’лисица’; min- ~ miin- 
’садиться верхом’; bijik ~ bujtik ’высокий’.

Соответствия е ~ о, у ~ i, i~u характерны для галицкого диалекта 
караимского языка, в котором делабиализация б, u, и > е, у, i — общая 
закономерность.
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3. При противопоставлении по нижнему и верхнему подъему при совпа­
дении палатальности/непалатальности и лабиальности/нелабиальности, те 
при противопоставлении у ~ а, е ~ і, о ~ и, б ~ и, например: чув. ylmas-~ 
~ каз. almas- ’меняться’; чув. pyl ~ ккалп. bal ’мед’; чув. руг- ~ ккалп 
bar- ’идти’; it- ~ et- ’делать’ (ДТС, 215); es- ~ is-’дуть’ (ДТС, 183, 213)- 
ber- ~ bir-’давать’ (ДТС, 95, 101); kes- ~ kis- ’резать’; kert-’надрезать’- 
bo7ra- ~ Ьпуга- ’раскалывать, разрубать’ (ДТС, 109, 120); jont ~ junt ~ 
~ jund ’лошадь’ (ДТС, 272, 281) ; qov- ~ quw-’гнать’ (ДТС 514—462) • 
sot- ~ sut- ’плевать’ и проч. (ДТС, 514, 509); joqaru ~ juqaru ’вверх’ 
(ДТС 273-281); oj7ur- ~ uj7ur- ’будить’ (ДТС 365, 607); sok- ~ siik- 
’ругать’ (ДТС, 510, 517); soqiik ~ siinjik ’кость’ (ДТС, 511, 517); bogu ~ 
~ biikii’мудрый’ (ДТС, 116, 132); jola- ~ jiila- ’подпирать’ (ДТС
275,285); 2oj- (ОРС, 181) ~ Suz- (ДТС, 158) ’вытягивать’.

Соответствия е~ i, о ~ и, б ~ й регулярны для языков енисеско-орхон- 
ского, татарского, башкирского, некоторых диалектов хакасского и 
проч.

Реже встречаются соответствия в изменении вокализма слова по двум 
дифференциальным признакам.

4. При противопоставлении по двум признакам: а) палатализации и верх­
него подъема/депаталатализации и нижнего подъема и б) депалатализации 
и верхнего подъема/палатализации и нижнего подъема при общем признаке 
лабиальности/нелабиальности, т.е. при противопоставлении а~ i, е ~ у, 
о ~ и, б ~ и, например: чув. il- ~ др.-тюрк, al- ’брат’, взять’; ег- ’следовать’ 
(ДТС 605),уг~ iz ’след’ (ДТС 216,221); чув. sii- ~ тув. soj-’снимать 
шкуру’; чув. xiise ~ кирг. qos’шалаш’; н.-уйг. oj ~ куманд. U7’дом’.

5. При противопоставлении по двум признакам: а) лабиализации и верх­
него подъема/делабиализации и нижнего подъема и б) делабиализации 
и верхнего подъема/лабиализации и нижнего подъема при общем признаке 
палатальности/непалатальности, т.е. при противопоставлении и ~ а, е ~ й, 
о ~ у, б ~ І, например: чув. &Г ~ ккалп. saz’болото’; чув. us-~ ккалп. 
а?- ’открывать’; чув. игра- ~ ккалп. агра ’ячмень’; тур. ev ~ ккалп. iij 
’дом’; чув. yvyl ~ др.-тюрк. О7и1 ’сын’; н.-уйг. oj ~ хак. ib ’дом’.

Наименее возможными соответствиями являются следующие.
6. При противопоставлении по двум признакам: а) палатилазации и ла- 

биализация/депалатализация и делабиализация и б) палатализация и дела- 
биализация/депалатализация и лабиализация при общем признаке подъема 
верхнего/нижнего, т.е. при протипопоставлении а~ о, е ~ о, у~ u, i ~ и.

7. При противопоставлении по всем трем признакам: а) палатализация, 
лабиализация, верхний подъем/депалатализация, делабиализация, нижний 
подъем; б) депалатализация, лабиализация, верхний подъем/палатилазация, 
делабиализация, нижний подъем; в) палатализация, лабиализация, нижний 
подъем/депалатилазация, делабиализация, верхний подъем, г) депалата­
лизация, лабиализация, нижний подъем/палатализация, делабиализация, 
верхний подъем, т.е. при полном противопоставлении без общего признака: 
а ~ и, е ~ и, о ~ i, б ~ у.

Таким образом, процессы развития и видоизменения корневой морфе­
мы и определение современной их структуры обусовлены тремя основны­
ми факторами: а) семантическим, т.е. нарастанием кроме своего основного 
значения множества побочных переносных значений, которые часто стано-
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• господствующими и, таким образом, отрываются от первоначального, 
как бы самостоятельную корневую морфему, отличную по значе- 

°°Раот первоначального корня; б) фонетическим, т.е. видоизменением фо- 
10,10 еского состава корневой морфемы по закономерным соответствиям, 
°е имев изменением согласного по закономерностям соответствия 

z/s ~ j/j”~ г и развитием другой самостоятельной корне-
° й морфемы с другим значением и в) морфологическим, т.е. фузией или 
В°иянием двух корневых морфем или корневой морфемы с аффиксальны- 
[4И при котором редуцируются и выпадают составляющие корневую мор- 
. ’ у гласные и согласные, замещаясь другими звуками, и новая корневая 
морфема приобретает другой фонетический облик и другое лексическое 
значение.

фонологические и фонетические закономерности развития корневых 
морфем, как мы видим, подтверждают то, что господствующими и харак­
терными для тюркских языков являются корни типа СГС. Корни же типа 
(С) ГС, СГ(С) и (С) Г (С), как указывают эти закономерности, представ­
ляют собой результат фонетического развития анлаутных и ауслаутных со­
гласных.

Ниже предлагаются конкретные примеры корней этого типа, встречаю­
щихся в древнетюркских языках и делаются попытки реконструировать 
эти корни (архетипы) как состоящие из СГС.

КОРНИ ТИПА (С)Г(С)

Корни этого типа встречаются в древнетюркских языках и зарегистриро­
ваны в ДТС: qan а- ’останавливаться (о крови)’ (с. 416), у ’растение’ 
(с. 216), б- ’думать’ (с. 375), и ’сон’ (с. 603) и и-’мочь’ (с. 603), т.е. пред­
ставлены всего пятью словами, причем некоторые из них из-за несовер­
шенства старой графики, с одной стороны, и единичности регистрации — 
с другой, представляются спорными, случайными по своему графическому 
оформлению. Ср., например, глагол а- в аналитической основе qan а-, кото­
рый встречается всего один раз в древнеуйгурском языке в фрагменте 
одного из сочинений медицинского содержания берлинской коллекции 
памятников древнеуйгурской письменности (Rachmati, 1932, с. 401—448), 
или корень у, который встречается главным образом в парных словах типа 
у-ууа? ’всякая растительность’, y-tary7 ’посевы злаковых культур’, y-tas 
’заросли и скалы (камни)’ и поэтому также представляется либо заим­
ствованным из других языков, либо графически ущербно оформленным, 
либо фонетически редуцированным.

Остальные корни типа (С) Г (С) в ДТС представляют собой либо вариан­
ты более полных корней, например і- < іг- ’быть’, о < ol ’он, тот’, либо 
заимствования из других языков, например и < араб, va союз ’и’.

Однако и перечисленные выше пять корней типа (С) Г (С) также генети­
чески восходят, как нам представляется, к более полным корневым морфе­
мам. Так, корневая морфема а- в аналитической основе qan а- ’останавли- 
ваеться (о крови)’, зафиксированная в ДТС в причастной форме a7aj, 
выступающей в функции сказуемого в предложении kimnin, burunda qan 
dnsar mir jar^aq iiza tiirtgil ... qan ayaj ’если у кого-либо из носа пойдет 
кровь, помажь медом щеки... кровь остановится’ (ДТС, 416), представ­
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ляет собой фонетически редуцированную форму a7-yaj от глагола *а:?-  пре­
кращаться’, которая сохранилась в древнетюркских языках в производ. 
ной основе побудительного залога a7-yt- ’отгонять, разгонять, отстранять 
устранять, прекращать’ (ДТС 20); ср., например, negiika ulyr sen, negti 
bu sy7yt bu qylyq etgii ermaz muny sen a7yt ’почему ты рыдаешь, что 
это за вопли? поведение это нехорошее, прекрати это’ (ДТС 20, 21).Ко- 
рень *а:7-  форме a7-yt-генетически связан с глаголом jy7- ’сдерживать 
удерживать; отстранять, устранять’ (ДТС, 265). Фонетический переход 
jy7> а7 характерен для многих корневых морфем; ср., например jy7ac 
(ДТС, 265) > тат. а7ас ’дерево’; jy71a- (ДТС 266) > туркм. а71а- ’плакать’. 
Тот же переход jy7> а7 характерен и для корневой морфемы jy7- > 
>а:7-> а7- > а-.

Итак, глагольный элемент а- в аналитической основе qan а- восходит 
к корню *аа7-  ’прекращаться’, а последний еще к более архаичной и фо­
нетически более полной корневой морфеме jy7-.

Корневая морфема у ’растение’ не находит убедительного объяснения 
как вариант фонетически более полной корневой морфемы и по всей ве­
роятности представляет собой заимствование из неродственного языка 
что подтверждается также и тем, что слово это выступает чаще в пар­
ных словах: ot-y ’растения’ (Малов, 443), y-yyaif ’деревья и кустарники, 
y-taryy ’различные посевы’, y-ta? ’заросли и скалы’ (ДТС, 216), иногда как 
синоним второго компонента парного слова, а иногда с собирательным 
значением. В некоторых контекстах чтение этого слова, например в памят­
нике Таньюкуку, оспаривается; ср., например, у bar bas asdymys’ мы перева­
лили через вершину с растениями’ ~ ’мы перевалили через вершину Ыбар’ 
(Малов, 1951, с. 62, 67).

На тюркской почве слово у, впрочем, могло возникнуть либо как уси­
лительное слово из jigi > ji ’густой, частый, плотный’ — ср. ji-jyyac’густое 
дерево’ (МК III, 25), ji-jyya^, jigi (ДТС, 260) с переходом по регрессивной 
гармонии ji-ayaif > y-ayaJf, которое затем лексикализовалось с само­
стоятельным значением (у растение, дерево’), но осталось в прежнем уси­
лительном значении в сочетаниях y-taryy ’густые посевы’, y-taS ’частые 
скалы’ и т.д. — либо как парное слово ji-jyy ас ’густое дерево’ (МК, III, 
25, 13, ДТС 260) из jik-aya£ где jik ~ jig ’веретено’ (ДТС 260, 261), 
ig ’веретено, ось, древко’, oq igi ’древко стрелы’, carx igi ’колесная ось’ 
(Будагов II, с. 199), т.е. из слова jik ~ jig ’веретено, древко’, которое 
первоначально, как и слово ауа£ ’дерево, бревно, имело значение живого, 
растущего растения или дерева и только позже синонимы jik ~ jig > 
>ik~ ig и ayac~ ууас < jyyac приобрели значение’ось, древко, вере­
тено’, так же как ауаУ ~ jyya£ помимо общего значения ’дерево’ приоб­
рело значение ’срубленное дерево, бревно, ось, рукоятка, черенок’.

Корневая морфема б- думать, размышлять’ (ДТС 375) генетически и по 
семантике является общей с корневой морфемой, которая лежит в основе 
таких словообразовательных форм слов, как: og-iit ’совет, наставление, 
хвала, словословие’ (ДТС, 382) как производная форма с афф. -tit от гла­
гола og-; ok-ііп ’каяться, сожалеть’ (ДТС, 382) как производная форма 
с афф. -йп возвратного залога от глагола ok- ~ og- > бк-ііп- ’размышлять 
о себе каяться, сожалеть’; og-ra-t- ’учить’, og-ra-n- ’учиться’ (ДТС, 380)
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поизводные формы от того же глагола *dg-  ~ ок- с непродуктивным 
КЗК им афф. -га, образующим формы возвратно-страдательного залога 
Производной основы *6g-  [(ср. sa£- ’сыпать’, sa£-ra- ’сыпаться’ (ДТС 
°80) tep- ’пинать, лягать, молотить’, terpa- ~ tebra- ’двигаться, шевелиться, 
'ргаться’ (ДТС 546)], и аффиксами возвратного (-п) и понудительного 
М) залогов.
v Итак можно предполагать, что корневая морфема о- думать, размыш- 

восходит к более полной корневой морфеме *og-,  сохранившей в 
ЛЯТвнетюркских языках значение ’хвалить, превозносить’, но первоначально 
значившей только ’думать, размышлять’. Что же касается дифференциации 
значений og ’разум, мысль’ и og- ’думать’, то здесь либо dg в первом значе­
нии (’разум, мысль’) представляет собой производную основу масдара 
og-iig от глагола og- ’думать’, либо корень 6g,K3KH многие другие корне­
вые морфемы в тюркских языках, в более древнем состоянии обозначали 
и имя (og ’разум, мысль’) и глагол (og- ’думать, размышлять’). Позже 
корень og сохранился только в именном значении, глагольное же значение 
этой корневой морфемы осталось лишь в производных основах (og-iit 
’совет, наставление’; ok-im- ’каяться’, dg-ra-t ’учить’; dg-ra-n- ’учиться’ 
и проч.), а глагольное значение закрепилось только за корневой морфемой, 
состоящей из гласного б-, от которой позже образовались производные 
d-ga ’мудрец’ (ср. в других языках bil-ga в том же значении), d-gak ~ 
~ og-ak ’запоминающийся’ и др.

Возможно, что на более ранних этапах фонетического и семантического 
развития корневая морфема og(~ oj) генетически как сингармонический 
вариант была связана с корневой морфемой oq-y- ’учиться, читать’ (ДТС 
369), а также с корнем oj ’мысль, дума’ (Будагов I,. 162) синкретиче­
ски параллельно имела также значение ’думать, понимать, разуметь’; 
ср. производные основы с чередующимися согласными j ~ d/t ~ 6/0 ~ 
~ z/s: od-?ur o6->ur ~ о6-7аг- ’понимать, разуметь’ и ’будить’ (< ’заста­
вить понимать’), (ДТС 362), od-iry ~ 06-U7 ’бодрый, бодрствующий, не спя­
щий > смышленный’ (ДТС 362), od-un- ’пробуждаться’ (дтс 362), алт. 
oj-7on- ’пробуждаться’, oj-7oS ~ uj-7us- ’будить, разбудить’, oj-7or ’муд­
рый, мудрец’, ккалп. oj-an- ’просыпаться, пробуждаться’, oj-at- ’будить’ 
и проч.

Вторая анализируемая нами корневая морфема, и-, имеет значения 
’мочь, выносить, выдерживать, быть в состоянии’ (ДТС, 603). Значение 
возможности в тюркских языках тесно связано со значением ’знать, пони­
мать, разуметь’; ср., например: глагол bil- ’знать’ во многих тюркских 
языках в качестве вспомогательного глагола в аналитических сложных 
глагольных основах указывают также на возможность совершения дей­
ствия, сохраняя вместе с тем самостоятельное значение ’знать, уметь’.

В древнетюркском языке также параллельно использовались два глаго­
ла со значением ’знать’ — uq- и bil-, выступающие часто в парных сочетаниях, 
ср„ например, uqsarlar-bilsarlar ’если они поймут и познают’ (ДТС, 613), 
причем глагол bil- в качестве вспомогательного выражал возможность, 
ср., например: bu munda sava7 adyru bilmasar-uqmasar ’если не может 
разобраться вот в таких словах, если не понимает их’ (ДТС, 98). В связи 
с данной аналогией можно предположить, что глагол и- ’мочь, терпеть’ 
генетически связан с глаголом uq- ’понимать’, разуметь’ (с производным 

41



uq-us ’разум, понимание’), который в других языках имеет, кроме того 
значения: в каракалпакском uq-’вникать в сущность, понимать, усваивать’' 
в алтайском uq- ’слушать’ (ср. производные uy-um ’слух’, uy-us ’слущ^ 
ние’) и проч.

В процессе семантического и фонетического развития глагол uq- ~ 
утратил конечный слабый гутуральный q ~ y[uq > uy > uw > u: > u] 
сохранив в значении ’мочь’ только основу, состоящую из одного гласного 
и-; ср. производные от этой основы: umag (< uymag) ’возможность’ (ДТС 
611), u-yan ~ uy-an (< uy-yan) ’всемогущий, бог’ (ДТС, 607) ; oziim umady 
(< uy-ma-dy) ’я не вынес’ (ДТС, 603) и проч.

Сопоставляя глагол и- ’мочь’ с производными формами un-ur ’могу, 
щественный, сильный’ — ср.: qylyc boldu saqJSy tutum unur ’о, могуществен­
ный, защищайся мечом и топором’, или ’возьми себе в хранители меч и 
топор’, un-аг-ба ’насколько можно, по мере возможности’, unaria ajajyn 
jary ber шеца ’буду говорить насколько смогу, помоги мне’, un-£’возмож­
ный, допустимый’ (ДТС, 612) — мы приходим к заключению, что глагол 
un- не является возвратной залоговой формой от и-, а представляет собой 
самостоятельную корневую морфему, поскольку как от первой корневой 
морфемы uq- ~ uy-, так и от другой корневой морфемы un- имеются парал­
лельные производные формы с общим значением, ср. uyan < uy-yan ’все­
могущий бог’ и un-ur ’могущественный’.

Весьма возможно, что для этой и другой корневой морфемы историче­
ски была общая морфема *jury  ~ un,- ~ ип- ’знать, помогать, разуметь, 
уметь, мочь’, которая в процессе фонетического и семантического разви­
тия расщепилась на два консонантных варианта:

ид- ~ ип-

uq-~uy- >uw->u:-> и-, 

сначала с общим значением ’понимать, мочь’, а затем и с дифференцирован­
ной семантикой: uq- ~ uy- ’понимать’ и un- ~ uy- > uw- > u:- > и- ’мочь’.

Таким образом, корень и- исторически восходит к более полной корне­
вой морфеме *jun,-  > ид- > un- ~ uq-/uy- > uw- > и:-> и-, а морфема jun, 
представляет собой вариант корневой морфемы ад ’сознание, мысль, 
дума’ - туркм. а:д, ср. ад-1а- ~ ада- ’разуметь, понимать’ (ДТС, 46-47) - 
по аналогии с соответствиями, например; чув. jun, ~ jun ’здравомыслие, 
толк, смысл’, др. языки — ап; чув. jux ’течь’, др. языки — aq-; чув. jus 
’горностай, ласка’, др. языки — as и проч.

Корневая морфема имени и ’сон’ (ДТС, 603) также является результа­
том длительного развития. Из зафиксированных в древнетюркских памят­
никах фонетически более полных форм этого слова можно указать на 
форму uv ~ uw в древнеуйгурском языке (ДТС, 619). Однако и она 
не является исходной, а представляет собой более поздний результат 
фонетического развития. Генетической основой корневой морфемы и ~ 
~ uw ’сон’ (ДТС, 603, 619) является древнетюркский глагол udy- 
~ uSy-~ uju- ’спать’ (ДТС, 605—607), который, судя по производным 
от него основам, имел параллельную корневую морфему ud- ~ uS- ~ uj-, 
от которой произошли основы udu ~ uduq ’сон’ (ДТС, 605—606) ,u6-yq

42



I млюший спящий’ (ДТС, 606, МК I, 65) и u6-u ’сон’ (ДТС, 606, МК I, 
Ж ср алт.’ uj-qu ’сон’, ккалп. uj-qy ’сон’.

’ оцессе своего фонетического развития основы ud-yy ~ uo-уу ~
® uj-yy, варьирующиеся по соответствию конечного согласного

~ U 5^3 z ~ j, фонетически трансформировались под влиянием ослабле- 
ғггогииіх'y > w в основы ud-uw ~ uS-uw ~ uz-uw ~ uj-uw >u:-w> 
> U’ > и, наряду с существующими фонетически более полными 

у*  ~ u(j.u (ДТС, 605-606) иб-u (ДТС, 606, МК I, 39), ср. алт. uj-qu, 
ккалП' uj-qy, uwu (ДТС, 619, 620).

Следовательно корневая морфема и не может быть определена как 
яичная, а напротив, представляет собой результат длительного фоне- 

теческого и семантического развития.
Итак, представляется весьма вероятным, что основы типа (С) Г (С) в 

--------- , являются более ппоздними образованиями, генетиче- 
ски восходящими к более полным фонетическим корневым морфемам
тюркских языках, 

типа (С) ГС < СГС.

КОРНИ ТИПА СГ(С) < сгс

Корни типа СГ(С) также представляют собой результат развития полной 
корневой морфемы СГС.

Корневая морфема Ьа- ’связывать’ (ДТС, 76) с производными ba-у ~ 
~ baa-у ’оковы, узы, повязка, узел’ ba-п- ’привязать себе’, Ьа-у-1а- привязы­
вать, ba-y-y^ ~ ba-y-ys ’веревка у юрты; сустав’ и др. восходит к более 
полной основе, так как в некоторых современных языках, например 
туркменском, гласный основы а является долгим, ср. туркм. Ьа:у ’связка’, 
Ьа:у-1а- ’связывать’ и проч.

Возможно, что первоначальной основой глагола ba- ~ Ьа:- была bay- ср. 
аналогии: др.-тюрк. ja ’лук’ (ДТС, 221) < алт. dja: ~ djay ’лук’ (В 64- 
65); алт. dja:- ’идти о дожде’ < djay-(В64-65); алт. sa:- ’доить’ < say- 
(В 280—282) и проч. Производные же от этого глагола соответственно: 
ban- привязывать себе’ < ba:n- < bay-yn-; bayys ’веревка, сустав’ < 
< ba:-yys < bay-ys < bay-yys; bay ~ba:y ’оковы, узы’ < bay-yy и проч.

Интересно сопоставить с глаголом ba- < ba:- < bay- другой глагол, 
являющийся результатом семантической филиации и фонетического пре­
образования глагола ba- < bay- а именно, глагол boy- ’душить, сдавливать’ 
(ДТС, 109) с производными boy-ym ’узел, сустав, сочленение’, boy-la- ’свя­
зывать в узел’, boy-maq ’завязка на рубашке’, boy-maq-la-1- ’быть завязан­
ным, застегнутым’, boy-un- ’сустав’ и проч., т.е. генетически безусловно 
общий по основе с ba- < bay, о чем свидетельствуют и общие по значению 
производные, но сохранивший в отличие от глагола ba- ~ ba:- ~ bay- конеч­
ный -у. Фонетический же переход а > о можно объяснить прогрессирующим 
влиянием начального согласного Ь.

Корневая морфема bi ’кобыла’ (ДТС, 97) также имеет фонетически 
более полные параллели, например хак. pi:, ккалп. bije. Таким образом, 
Др.-тюрк. bi ’кобыла’ представляет собой сокращенную форму фонетиче­
ски более полной основы bije, То же можно сказать и о второй основе — 
bi ’тарантул’ (ДТС, 97), восходящей к bi: (ср. туркм. bij ’паук’) и далее 
к параллельным же древнетюркским основам boj < bog (ДТС 116, 117). 
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Процесс фонетического развития данной корневой морфемы представляет­
ся в следующей последовательности: bog > boj > biij ~ bij > bi: > bi,

Корневой морфеме ci ’роса, сырой, влажный’ (ДТС, 145) в современ­
ных языках соответствует: туркм. cig ’сырой, незрелый’; кирг. cij-kj 
’сырой, невареный’; хак. cig ’сырой’; в др.-тюрк. cyq- ’отсыревать, намо­
кать’; алт. cyq ’влажность, сырость, влага’; ног., ккалп. Syq ’роса’. Из прИ. 
веденного материала очевидна связь корневой морфемы ci ’роса’ с ее более 
полной формой cig ~ cik/cyq ~ syq.

Корневая морфема bu ’пар’ (ДТС, 119) сохранила в живых тюркских 
языках первичную основу туркм. buy ~ bu:y, ног. ккалп. buw, а следова­
тельно, фонетическое развитие данной корневой морфемы проходило в 
следующей последовательности: buuy ~ buy > buw > bu: > bu.

Корневая морфема ja ’лук’ (ДТС, 221) : ср. алт. dja:, башк. jaja ~ ja:j 
туркм. jaj ~ ja:j, ног., каз., ккалп. jaj ~ zaj ~ dzaj, хак. абак, jay (Вербиц­
кий, 1884).

Корневая морфема]а’лук’ (ДТС, : ср. алт. dja:, башк. jaja ~ ja:j туркм. 
jaj ~ ja:j, ног., каз., ккалп. jaj ~ £aj ~ dzaj, хак. абак, jay (Вербицкий, 
1884).

Корневая морфема je- ~ ji- ’есть, съесть’: ср. туркм. ij- ~ ji:-, як. sie-. 
Как в древних, так и в современных, например в кыпчакских, языках 
некоторые производные формы от глагола je- ~ ze- dze- ’есть, кушать’ 
содержат сохранившийся конечной коренной j; ср., например, jej-im’пища, 
корм’ (ДТС, 253), jej-sa < jej-ig-sa ’хотеть есть’ (ДТС, 253) ; в каракалпак­
ском наряду с формой dze-j-men ’я ем’ существует параллельная более 
полная форма d£ij-e-men в том же значении - ’я съем, я буду есть’ < корне­
вая морфема dXij + -е — аффикс деепричастия + -men — аффикс 1-го лица 
ед. числа. Корневой конечный j производных форм от глагола je- встре­
чается и в других языках, например новоуйгурском, ср. jej-is” (имя дей­
ствия от ja-) ’кушание, еда’ и проч. Рефлексы конечного j представлены 
в указанных выше туркменском (ji:-, ij-) и якутском (sie-) языках.

Конечный j корневой морфемы jej- сохранился в некоторых производ­
ных формах этого глагола в древ не тюркском языке, в виде субститута 
g, например в основах ig-it- ~ ig-id- ~ jig-it- ’кормить, содержать; воспи­
тывать’ (ДТС, 205); ig-id-gii’воспитание’ (ДТС, 204), ig-id-mak’кормле­
ние, содержание’ и проч.3 Таким образом, процесс фонетического разви­
тия данной корневой морфемы представляется в следующей последователь­
ности: *jig-  ~ *jeg->jij- ~ jej- ~ ig- ~ eg- ~кыпч. dfij- ~ dZej- > dzi- ~ dze- 
> туркм. ij- ~jij-> ji (~ як. sie-) > je-~ ji-.

3 В свое время проф. Б.М. Юнусалиев в книге ’’Киргизская лексикология” ошибочно 
упрекал меня в смешении корневого -j с деепричастной формой -j, цитируя из двух 
параллельных форм приведенных мною dze-j-men и dzij-e-men первую, а не вторую, 
где именно и указывается на корневой j; в примере же dij-er он сам ошибочно при 
нимает коренной j за формант деепричастия, в то время как форма dij-er являет­
ся причастием на-аг/-ег/-г от глагола dij-’говорить’ (Юнусалиев 1959, с. 49-50).

Корневая морфема ji ’шов’ (ДТС, 260): кирг. d^ik каз., ног., ккалп. 
zik ~ dzik ’шов’; при соответствии g/k ~j или выпадении g/k аналогично 
tiri < tirik ’живой’. Возможно также, что ji ’шов’ восходит к синкретичной 
основе jed- ~ jeS- ~ jej- ’шить’; ср. jed-i?- ’шить с кем-либо’ (ДТС, 252),
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, *іаі- ~ ііі- шить и шов . В таком случае кыпч. diik ~ zik 
Je° , является более поздними производными формами zij-ik> zi:k> zik. 
'ш°? ^невая морфема ju- ’мыть’ (ДТС, 277) с производными juy-<*y  ’мою-

“’°Piumaq’мытье’, ju-n-yu’мытье’, ju:-n-yu-q ’купание’ и проч., как ука- 
шнн J последняя из производных форм, имеют этимологически долгий и:, 
зывает также в киргизком языке — dzu:-, соответствующий в казах- 
налИЧ каракалпакском и других кыпчакских языках дифтонгоиду uw 
СК0Мккалп zuw- ~ dzuw-), который исторически восходит к у. Ср., напри- 
(СР' Кхак абак, juy-- Таким образом, развитие этой корневой морфемы 
последовательно представлялось как juy- > juw- > ju: > ju, а ее произ- 

X - juy-fy < juy-yu-cy ~ juw-uw-?y ’моющий’; jun-yu < juy-un-yu 
’мытье’; ju:-n-yuq< juy-un-yu-q ’купанье’ и т.д.

Корневая морфема ju: сок (ДТС, 283) имеет долгий и:, который либо 
является результатом стяжения гласного с согласным, либо, данная корне­
вая морфема заимствована из других языков. Менее вероятна этимологи­
ческая связь морфемы ju: с башк. hut ’сок’ ~ sut ’молоко’ в других тюрк­
ских языках.

Корневая морфема ко ~ кй ’молва, весть’ (ДТС, 311, 322) является, 
безусловно, общей с кй: ’слава, молва’ (ДТС, 324) , а также с kug-ku (ДТС, 
324) Из указанных вариантов данной морфемы наиболее древней основой 
является kug, из которой и произошли более поздние варианты кй: > 
>кй ~ ко, ср. производящую основу: kUg-at-tdr- ’хвалить, прославлять’ 
(< kdg-ad-thr-) и проч.

Корневая морфема qa- ’складывать’ (ДТС, 399) иллюстрируется двумя 
текстовыми примерами из Словаря Махмуда Кашгарского: ol eSitka otun, 
qady ’он сложил дрова в очаг’ (МК III, 249) и ol tonuy qady ’он сложил 
одежду’ (МК III, 249), которые позволяют предполагать здесь явление асси­
миляции, подобное тому, которое встречается в современном алтайском 
(ойротском) языке в словах типа otla- > ot-ta- > ota- > oda- > odo- ’про­
палывать, полоть’ (в производном глаголе от ot ’трава’). Основа qa-в при­
веденном примере qady ’сложил’, по-видимому, является результатом 
стяжения qatdy > qatty > qaty > qady, т.е. восходит к фонетически более 
полной коревой морфеме qat- складывать, класть’, что подтверждается 
также и тем, что такая основа с весьма близким значением qat- ’примеши­
вать, присоединять’ (ДТС, 432) существовала в древнетюркском с соответ­
ствующими производными, например залоговыми формами qat-yl- ’присо­
единяться’ (ДТС, 434), в то время как производные от основы qa- как за­
логовые, так и иные отсутствуют. Основы же типа qal- оставаться’ (ДТС, 
410), qar- смешивать, подавиться, переливаться через край’ (ДТС, 322), 
qaz- ’копать’ (ДТС 439) не могут быть интерпретированы как залоговые 
формы от qa- ’складывать’.

Корневая морфема sa- ’считать’ (ДТС, 478) является параллельной ко 
второй корневой морфеме с тем же значением — saq- ’думать, считать, 
принимать, за что-либо’ (ДТС, 486). Из сопоставления этих морфем можно 
сделать вывод о первичности морфемы saq-, как наиболее древней, сохра­
нившей полный фонетический облик. Подтверждением этого служат также 
общие производные, например saq-yn- ~ say-yn- ’думать, размышлять’ 
и парная к ней форма san- ’думать’, раздумывать, считаться, причисляться’, 
которые в сочетании составляют парное слово san-saqyn: etar Ьоівац isni 
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sanyp-saqynyp et ’если хочешь совершить (какое-либо) дело, делай поду 
мав’ (ДТС, 483). В качестве парного же слова используются сочетания 
san (туркм. sa:n) ’число’ и sayyS ’счет, число, счисление’; ср. san saqyj 
’счет’: ol edgii qylyn<*  sany saqy&y joq ’тому доброму делу нет числа, ЭТо 
бесконечно хорошее дело’ (ДТС 483). Нет сомнения, что корневая морфе. 
ма глагола sa- ’считать’ представляет собой результат фонетического раз. 
вития корневой морфемы saq- ~say- > sa:->sa-,a глагол ’думать, обдумы- 
вать, считаться’ — результат стяжения основы saq- yn- ~ say-yn- > sa:n- > 
> san-. Тем же стяжением можно объяснить и морфему san (туркм. sa n) 
’число, количество’, от которого позже образовалась глагольная основа 
san-a- < san-(n) а- < san-la-.

Корневая морфема sy- ’ломать, переламывать, разбивать, побеждать 
(врага)’ с производными sy-n- ’ломаться, разбиваться’ (ср. туркм. sy:n- 
’ломаться’), synuq ’сломаный, разбитый, разрушенный’ (туркм. sy:nyq ’ело- 
манный’) используется параллельно с другой корневой морфемой — syq- 
’давить, жать, ломать’ (ДТС, 504) ’разрушать’ (Раддов, III, 1906). Наличие 
в древнетюркском производного слова syj-uq ’обломок’ (ДТС, 503) позво­
ляет установить происхождение корневой морфемы sy- из syq- (при встре­
чающемся соответствии конечного q ~ j), а производных syn- ’ломаться’ - 
из туркм. sy:n- < syy-yn- < syq-yn-.

Корневая морфема su- ’тянуть, протягивать’ (ДТС, 512) представляет 
собой сокращенный разговорный вариант более полной морфемы sun- 
’протягивать, ощупывать’ (ДТС, 514) с производными sun-ul- ’протяги­
ваться, быть протянутым’ и sun-us- ’протягивать друг другу’ (ДТС, 514).

Корневая морфема ti- ~ te- ’говорить’ (ДТС, 545) - результат фонети­
ческого развития более полной формы с конечным j, о чем свидетель­
ствует наличие долготы в туркм. di:- ~ dij- ’говорить’ и дифтонгоида 
в як. die-. Конечный j восстанавливается также в некоторых производных 
формах этого глагола в других языках; ср., например: в каракалпакском 
наряду с формой будущего времени de-r ’он будет говорить’ встречается 
и форма dij-егв том же значении, в новоуйгурском — dej-i?, имя действия 
от глагола demak ’говорить’, в древнетюркском — tej-i?- ’говорить между 
собой’ (ДТС, 549).

Корневая морфема tu- ’закрывать, преграждать’ (ДТС, 584) с производ­
ными tu-y ’преграда’, tu-n -возвр, от tu- ’быть занесенным, заложенным’, 
tu-І- страд, от tu- ’быть прегражденным’ и др. генетически является резуль­
татом фонетического развития корневой морфемы tyd- ~ tyt- ~ tyS- ~ 
~ tyj- ~ ty:- ~ tu:- > ty- ~ tu- ’задерживать, удерживать, ограничивать’ 
(ДТС, 565) с производными tyd-yy ~ ty6-yy ~ tyt-yy ’препятствие, по­
меха’ (ДТС, 565); tyd-yl- tyS-yl- ~ tyt-yl- страд, от tyd- ’прекращаться, 
задерживаться, удерживаться’ (ДТС, 565-566), tyd-yn- ~ ty6-yn- ~ tyt- 
уп- ’удерживать себя’ (ДТС, 566). Таким образом, корневая морфема 
tu- < tu:- < tuj- ~tu6- ~ tud- ~ tut- > tyj- ~ ty5- ~tyt- ’задерживать, 
преграждать’; tuy ’преграда’ < tuj- uq ’замкнутый, закрытый’ (ДТС, 585) ~ 
~ tyd-yy ’препятствие, помеха’ (ДТС, 565); tun- < tuj-yn- ~ tud-yn- ~ 
~ ty8-yn- ~tyt-yn-(flTC 566); tu-1-’быть прегражденным” < tu:l- ~ tud-ul- ~ 
~ tud-yl- ~ tuS-yl- ~ tut-yl ’прекращаться’ и проч.

Корневая морфема tu ’волосок’ восходит к более полной основе
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(ДТС 5“- *«>•  через переход

„ “°C" М0РФеМа ■,Т0' ‘°С№ * "°™>« оеноне лезешь.

Итак, все корневые морфемы типа Г ™ сгнетюркском языке, восходят к фонетически болеГпТаВЛеННЫе ® Древ’ 
с конечным согласным, т.е. Г < ГС и СГ < СГС 66 ПОЛНЬ1М ваРиантам

КОРНИ ТИПА (С) ГС

Кони типа (С) ГС < СГС тесно связаны с проблемой так называемых 
пиотетических■ согласных w, j, Һ в анлауте, в отношении которых суще­
ствуют Д®е основные теории их происхождения. Первая - господ­
ствующая - признает их вторичное, неэтимологическое, позднее происхож- 
пение т.е. считает их вставочными, протетическими согласными и объяс­
няет их вставку либо наличием дифтонгоидных призвуков анлаутного глас­
ного (Radloff, 1882, с. 167), либо наличием анлаутного придыхательного 
поиступа и инкурсии под влиянием сандхи (Ramstedt, 1915, с. 73; Sere­
brennikov, 1966, с. 57). Вторая же исходит из того, что в большинстве слу­
чаев начальные согласные w, j, Һ в тюркских языках являются этимологи­
чески древними согласными, исконно присутствовавшими на ранних ста­
диях развития консонантизма и вокализма и исчезнувшими в большинстве 
тюркских языков по мере затухания и ослабления анлаутного консонантно­
го элемента, но сохранившими следы исчезновения либо в виде диф­
тонгоидных элементов, например в диалектах каракалпакского, казах­
ского, ногайского и других языков, либо в виде долготы анлаутного 
гласного, например, в туркменском и других языках (Баскаков, 1952, 
с. 55; Рясянен, 1955, с. 214), либо во вторичном появлении их в сязи с 
воздействием и влиянием соседних языков, например в гагаузском языке 
под влиянием соседних славянских языков или в диалектах узбекского 
под влиянием иранских языков.

Наиболее последовательно анлаутные согласные v ~ w, j, Һ выражены 
в чувашском языке (Pallo, 1961, р. 33), а аналаутный согласный Һ — 
в халаджском (Doerfer, 1971) и некоторых диалектах азебрайджанского, 
узбекского и уйгурского языков. В чувашском языке характерно наличие 
в анлауте сочетаний vy, vi, jy, ji, а в большинстве других тюркских языков 
следующее: > о:, “о, 6 ~ u, vi > б:, иб, б ~ й; jj<> а:, а ~ у; ji > е ~ i.
В халаджском же языке, как утверждает Г. Дёрфер, в анлауте ’’сохраняется 
Һ, который в конечном итоге, как это показывают примеры из других 
алтайских языков, восходит к пратюркскому *р ” (Дёрфер, 1972, с. 74). 
Значительны следы анлаутных согласных v ~ w, j, Һ и в языках и диалек­
тах Юго-Восточной Европы.

Анлаутные согласные v ~ w, j, Һ в тюркских языках имеют различное 
происхождение; некоторые из них, безусловно, вторичны, возникшие 
в результате протезы, другие представляют собой результат восстановления 
в анлауте древного консонантного звука под влиянием воздействия сосед­
них языков.

Как отмечалось выше, статистические данные указывают на то, что ха­
рактерной и господствующей как в древних, так и современных тюркских
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языках структурой тюркского корня является трехфонемная структу 
типа СГС, т.е. состоящая из согласного, гласного и согласного (Baskakov 
1973, р. 2). Совершенно закономерно, что корни, утратившие один из ЭЛе’ 
ментов своей структуры, сохраняют следы этой утраты либо в виде ппм 
ступа или дифтонгоидных элементов типа казУа! ’имя’, uot ’огонь’, “gj 
’желчь’, либо в виде долготы последующего гласного типа туркм. a:t ’имя’ 
о:t ’огонь’, 6:t ’желчь’. А иногда утраченные анлаутные согласные корневой 
морфемы в силу некоторых внутренних или внешних закономерностей 
могут восстанавливаться в соответствующих первичных или вторичных со­
гласных или реализоваться под влиянием внешних импульсов в виде сла­
бых согласных v ~ w, j, Һ, что мы и наблюдаем в некоторых языках.

Восстановление начального консонантного элемента в виде реализую­
щихся слабых согласных v ~ w, j, Һ является общим для многих тюркских 
языков всех ареалов. Они возникают чаще в связи с воздействием сосед­
них языков, которые в известных условиях служат катализатором или 
импульсом для восстановления начального консонантного звука в основах 
утративших консонантное начало.

1. Анлаутный v ~ хуили его дифтонгоидный вариант v ~ w ~ u ~ и 
аз., тур. vurgu(urgu) ’ударение’, vur- (ur-) ’бить’; уйг. voput (opus) ’по­
целуй’ (Рясянен, 1955, с. 167); узб. диал. vajuw (ajuw) ’медведь’; vata 
(ata) ’отец’; vat (at) ’конь’, valty (alty) ’шесть’, vat- (a£) ’открыть’, 
vas (aS) ’пища’, von (on) ’десять’, vottuz (ottuz) ’тридцать’, 
(ordak) ’утка’, vulum (ulum) ’мой
(uj) ’дом’, wiic(ut) ’три’, viisla- (iisla-) ’держать’, vutin (iitin) ’для’ (Ахме­
дов, 1962; Щербак, 1965, с. 179); ккалп. uoq (oq) ’стрела’, uoj (oj) 
’мысль’, Uorun (оrun) ’место’, “os- (os-) ’роста’, “ot- (ot-) ’проходить’, 
“б Stir- (oSiir-) ’погасить’ и проч. (Баскаков, 1952, с. 32).

Те же дифтонгоидные элементы представлены в тех же позициях, т.е. 
перед начальными широкими губными гласными о и б, например, в ногай­
ском (Баскаков, 1940, с. 8) и казахском языках. В казахском языке, 

vordak 
сын’, vuzyn (uzyn) ’длинный’, vtij

как это проверено экспериментальными исследованиями, гласные о и б 
имеют w-образное начало, а гласный е -j-образное. Начальные w, j 
достигают 30—40% общей длительности гласных; например, казахское 
слово on ’десять’ на русский слух воспринимается как von (Джунисбеков, 
1969, с. 70).

Ярко выражено это явление, и в языках Юго-Восточной Европы, в 
частности в гагаузском: “on(on) ’десять’, “o:lu (o:lu) ’сын’, “odun (odun) 
’дрова’, “otuz (otuz) ’тридцать’, “okiis (okiis) ’бык, “oldti (oldii) ’он умер’, 
“ordek (ordek) ’утка’, “ortii (ortii) ’крыша’, vosa (osa) ’а это, оказы­
вается’, vun (un) ’мука’, vupturn (ustum) ’я полетел’ (Покровская, 1964, 
с. 44).

2. Анлаутный согласный j или его дифтонгоидный вариант J ~ 
др.-тюрк. jamrak (в др. языках amrag ) ’любимый, возлюбленный’, jam 
(am) ’лекарство’, jyra- (уга-) ’убегать’, jyr (yr) ’музыка, пение’, jig (ig) 
’болезнь’, jidiz (idiz) ’высокий’, jil- (il-) ’привесить’, jintka (intka) ’тон­
кий’, jir (ir) ’север’ (Gabain, 1950, p. 52); кбалк. jesik (eSik) ’дверь’, 
jogiiz (ogiiz) ’вол’, jii£ (lit) ’три’, jet- (et-) ’делать’, jeski (eski) ’старый’ 
(Рясянен, 1955, с. 164; Акбаев, 1963, с. 31); аз. jalo (alaw) ’огонь’, jahar 
(ajar) ’седло’; тур. анатолийск. ji-y(ik) ’веретено’; кар. jasir (asir)
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, iuv’ (iiv’) ’дом’, jur’at’ (iirat) ’учение’, jordak (ordak) ’утка’; 
,ПЛСН im*  (jum ~ iim) ’штаньІ’ (Рясянен, 1955, с. 164); ккалп. ‘er (er) 
.С’ К)Гчина, муж’, ‘eki (eki) ’два’, ‘endi (endi) ’теперь’, 'еп, (ег\) ’очень’, 

’страна’, !esik (esik) ’двери’, ‘ert- (ert-) ’водить’, ‘emen (emen) 
’6 'egew (egew) ’напильник’ (Баскаков, 1952, с. 31,45). 
^Последовательно отражено это явление в гаузском языке jesek (e^ek) 

еЛ’ jekin (ekin) ’посев’, jekmek (ekmek) ’хлеб’, jel (el) ’рука’, jerik 
oc.x-СЛИва’, jet (et) ’мясо’, jev (ev) ’дом’, jokce (ok£e) ’пятка’, jokiiz 
Ckuz) ’бык’, jol-(ol-) ’умирать’, jol# (olc-) ’мерить”, jor- (or-) ’плести’, 
•6t (ot) ’желчь’, jic- (itf) ’пить’, jirin (irin) ’гной’, jiz (iz) ’след’, jin- 
fin ) ’спускаться’, jiiren- (iiren-) ’учиться’, jular (ular) ’поводья’, jiirk- 
fiirk-) ’пугаться, шарахаться’, just (list) ’верх’, (Дмитриев, 1955, c267); 
ierken (erken) ’рано’, jerin (erin) ’губы’, jetek (etek) , ’подол’, jeS (e’S) 
друг’- jerkek (erkek) ’мужчина’, jilik (ilik) ’первый’, jis (is) ’дело’, jon
fon) ’перед’, jopmaa (opmaa) ’целовать’, jortu (ortii) ’крыша’, jozek 
(ozek) ’ядро’, juc(uc) ’три’ (Гафаров, 1969, с. 2).

3. Анлаутный согласный Һ : реализация элемента Һ в словах с начальным 
гласным характерна в той или иной степени для многих тюркских языков: 
халадж. har (аг) ’мужчина’, hadaq (adaq) ’нога’, hat (at) ’лошадь’, 
hiidziim (ud&m) ’виноград’, hoograx (oraq) ’серп’, huot (ot ~o : t) ’огонь’, 
hav (ev) ’дом’, haiSux (adyq) ’горький’, hagac (aya£ ~ jy?ac) ’дерево’, 
huocfaq (oiaq) ’очаг’, hur- (ur- ~ vur-) ’бить’, hiiiiol (61 ~ hoi) ’мокрый’ 
(Doerfer, 1971; 1972, c. 94); тур. hycqyrmaq (ycqyrmag) ’рыдать’, hyryl- 
damag ~ hyrlamag (yryldamag) ’ворчать, рычать’, hajdy (ajdy) ’айда!’ 
(Севортян, 1966, с. 55); кум. hiz (iz) ’след’, hokiinmek (okiinmek) ’рас­
каиваться’; hajva (ajva) ’айва’ (Дмитриев, 1940, с. 16); ср-тюрк. hata 
(ata) ’отец’, hana (ana) ’мать’; туркм. hindzi (indzi) ’жемчуг’; кар. har- 
zala-(arzala-) ’желать’ (Дмитриев, 1955, с. 286).

Анлаутный Һ последовательно представлен в тюркских языках Юго-Вос­
точной Европы: тур. (македонские говры) halbette (albette) ’конечно’, 
hambar (ambar) ’амбар’ (Рясянен, 1955, с. 31); гаг. hajyyr (ajyvr) ’жеребец’, 
hob u (obur)1 ’жадный’, holuk (oluk) ’корзина, желоб’, hendeza (endeza) 
’локоть, мера длины’, ha:dfemi (adZemi) ’дикий’, hangy (angy) ’какой, 
который’, hany (any) ’кторый’, hodzag (odzaq) ’очаг’, hasta (asta) ’боль­
ной’, hadet (adet) ’обычай’, hajva (ajva) ’айва’, harap .(arap) ’араб’, hambar 
(ambar) ’амбар’, harmut (armut) ’груша’, hasJa (asca) ’деньги’, haSxana 
(a?xana) ’кухня’ (Дмитриев, 1955, с. 286); harpa (arpa) ’ячмень’, halma 
(alma) ’яблоко’, hajyrma: (ajyrma:) ’выбирать’, hajlaq (ajlaq) ’свобод­
ный’, horuc (oru<$) ’пост’, hislemaa (islemaa) ’работать’, hen (en) ’самый’, 
he:r (e:r) ’если’ (Покровская, 1964, с. 72).

Отмечая последовательное наличие Һ в анлауте слов в халаджском язы­
ке, Г. Дё'рфер приходит к выводу, что начальный Һ восходит к пратюрк- 
скому р. ”Не думаю, — пишет он, — что халадж. Һ можно объяснять иначе, 
чем из древнейшего (диалектного древнетюрского или предшествующего 
ему состояния) Һ — пратюркск. *р.  (Дерфер, 1972, с. 95). К выводу Г. Дер- 
фера можно добавить, что начальный Һ является не только результатом 
фонетического развития *р/ * b ~ f/v ~v/w > h > 0, т.е. закона Рамстед- 
та-Пельо, но и результатом восстноавления консонантного элемента в свя­
зи с развитием тюркского вокализма первого слога, т.е. закономерностей 
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образования анлаутных гласных из сочетаний vyt > o:,uo,o ~ u; vi > g. 
u6, 6 ~ ii; jjj > а:, ’’a, a ~ у; ji > e ~ i, по которым начальный Һ мо’г 
возникнуть как субститут консонантного начала v или j.

Что же касается начальных v ~ w;h, j, то они, безусловно, представля­
ют собой рефлексы тех же древних консонантно-вокалических сочетаний 
vy, yi> jy> ji, возможно восходящих к более древним сочетаниям с более 
сйльным’консонантным элементом.

Варьирование, т.е. наличие или отсутствие, начальных v ~ w, j, Һ в ан- 
лауте тюркских слов, имеющих в большинстве современных тюркских 
языков вокалическое начало, объясняется общей тенденцией утраты этих 
звуков и в тех случаях, когда начальные v ~ w, j, Һ являются нормой для 
некоторых конкретных языков. Так, например, тенденция исчезновения 
начального этимологического j характерна для многих современных тюрк­
ских языков, например:

аз. igit < jigit ’юноша’; ilan < jylan ’змея’; ily < jyly ’теплый’' 
ilxy < jylxy ’табун лошадей’; ut- < jut- ’глотать’; ulduz < julduz ’звезда’; 
iirek < jiirek ’сердце’; iizuk < jiiziik ’кольцо’; iiz- < jiiz- ’плавать’- 
iiz < jiiz’лицо’ (Акбаев, 1963, с. 117);

кар. луцк. ix- < jyk- ’размолоть’; irt- < jyrt-. ’разорвать’; тракайск. 
Шаг- < jyllar Тоды’; igit < jigit ’юноша’; крымск. oksek < jiiksek 
’высоко’ (Рясянен, 1955, с. 164);

тур. irin (узб. jirin) ’гной’ ;ігі (узб. jirik) ’крупный’; iraq (узб. jiraq) 
’далекий’; ili ~ ilik Гкирг. Xylu:) ’теплый’; ig, igi ’прялка’ (узб. jigirmaq) 
’прясть’, ip (кирг. zip) ’веревка’; ipek (кирг. Xibek) шелк; aglamaq 
(узб. jyylamaq)’плакать’; agac ~ /ууас ’дерево’ (Севортян, 1955, с. 55);

сев.-вост, анатолийск. диалекты: ilan < jylan ’змея’; iizmek < jiizmek 
’плавать’;

среднеанатолийск. диалекты: iizik < jiiziik ’кольцо’; iidze < jiidze 
’высоко’;

сев.-вост, болгарск. диалекты турецкого языка: edi ~ jedi ’семь’; 
etmis < jetmis ’семьдесят (Рясянен, 1955, с. 165);

кбалк. axsy < jaxsy ’хороший’; aman < jaman ’плохой’; o/ary < 
< joyary ’верхний’ (Акбаев, 1963, с. 116).

Из этих примеров следует, что для тюркских языков характерно явле­
ние исчезновения j в анлаутской позиции, что эта тенденция господствует 
и в современных тюркских языках.

То же можно сказать и о тенденции ослабления анлаутных губного со­
гласного v ~ w и ларингального Һ, которые закономерно исчезают либо 
через посредство перехода p/b, ~ f/v ~ u/w > Һ > 0, т.е. по так назы­
ваемому закону Г.И. Рамстедта—Пельо (например: чув. Ьуг- > аз. vur-, 
ст.-узб. hur- > в других тюркских языках иг- ’бить, бросать’; чув. vyl >
> с.-юг. gol ~ hoi > в других языках ol ~ ul ’он’; чув. vydyr > халадж. 
hotuz > в других тюркских языках ottuz ~ otuz’тридцать’; чув. vyrman >
> туркм. диал. horman > в других тюрских языках orman ~ urman ’лес’; 
чув. vir > уйг. һііг- > в друг.ііг- ~ iiiir- ’дуть’; чув. vil > узб. hoi >вдр. 
языках 61 ~. hoi ’мокрый’), либо непосредственно через p/b ~ f/v ~ v/w >
> 0 (например: каз. и др. bol- > тур. ol- ’быть’; каз/и др. Ь61- > в др. 
языках 61- ~ U1- ’делить’; каз. и др. baqyr- > тат. aqyr- ’кричать’; др.-тюрк. 
bod ~ boz ~ boj > в соврем, языках oz ’сам’; чув. pySar- > в других 
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сиг ’пускать ветры’; монг. bod-ox ’думать’ > в тюркских языках языках osui л
_ i ’пума’) ■ „ „ „
° Т же закономерности характерны и для всей алтайской семьи, ср. 
I * ео’ монгор. fuguor > чув. vygyr > монг. hiiker > эвенк, xukur > 

Н“ПР hokliz > в ДРУГИХ тюркских языках ogiiz ’бык’; маньчж. fomon
* foiiman) ’портянка’ > монг. hojmasun > тюрк, ojma’чулок’; гольд. 

( • і ’вариться, кипеть’, pujur- ’кипятить’ > маньчж. fuji > тунг. 
PUji ~ huju- > монг. iiji (Doerfer, 1963), каз., ккалп. iijir-’кипеть, вски­
петь (о кумысе)’.

Выпадение слабого анлаутного соглсного Һ характерно также для якут- 
го языка при закономерности s > Һ > 0, например: sekkiz ~ segiz > 

башк higiS > як. ayys ’восемь’; suw ~ suy > башк. hyw > як. uu 
, ’ usn)’вода’;slit > башк.hut> (монг.һіі) >як.іі :t’молоко’; semiz >
> башк. himiz > як-emis ’жирный’; sajyn > 6aiiiK.hajyn > як.a:jy’каж­
дый’' sal > feaniK. hal (монг. hala) > як. aal ’плот’; say- ~ saw- > башк. 
һа«(монг. haa-xa) > як. ya-’доить’; satuw > башк. hatj/w > як. aty: 
’торговля’; sen > башк. hin > як. en ’ты’; sin,-> башк. hin,-> як. iiy 
’впитывать’; so?u£ > башк. huyy? > як. oyus- ’ударяться’; soz > башк., 
hiiS > як. os ’слово’; siiqek ~ siijek > башк. hiijak > як. un,uox ’кость’.

Таким образом, учитывая общую тенденцию ослабления и исчезновения 
слабых этимологических согласных v ~ w, j, Һ в анлауте, а также господст­
во характерной для тюркских языков структуры корневой морфемы, 
состоящей из СГС, моЖно сделать общий вывод, что рудименты консонант­
ного анлаута, сохранившиеся в некоторых тюркских языках в виде слабых 
согласных у ~ w, j, Һ или дифтонгоидных приступов в словах, имеющих 
в большинстве современных тюркских языков вокалическое начало, 
представляют собой следы этимологических согласных v ~ w, j, Һ, кото­
рые, как это подтверждается некоторыми фактами, могли восходить к бо­
лее сильным согласным: р/Ь ~ f/v; n' ~ dj/tj; k/g. Следовательно, так назы­
ваемые протетические согласные v ~ w, j, Һ, как это отмечал ранее Т. Ко­
вальский (Kowalski, 1933, с. 22) в отношении звука j в тюркских языках 
Юго-Восточной Европы, не являются вставочными (~ протетическими), 
а представляют собой рудименты этимологических согласных, исторически 
восходящие к различным более сильным согласным. Соседние же нерод­
ственные языки служили лишь катализаторами или импульсами для их 
реализации в виде консонантных элементов.

В отношении корневых морфем типа (С) ГС можно сделать общий вывод 
о том, что начальный согласный в них редуцировался в результате постер 
пенного ослабления и перехода сильных согласных сначала в слабые w ~ v, 
j, Һ, затем в дифтонгоидные элементы или придыхательные приступы, ко­
торые позже образовали долготу анлаутного гласного, перешедшего еще 
позже в полудолгий и, наконец, нормальный по долготе гласный.

На основе приведенного выше фактического материала мы можем 
констатировать, что во многих словах, начинающихся в большинстве тюрк­
ских языков на гласный, чувашский язык имеет в анлауте согласные 
j, w, Һ, которые в некоторых языках, например казахском, ногайском, 
каракалпакском, гагаузском, замещаются дифтонгоидным элементом 
перед анлаутными гласными (uo, ио, *е)  или слабым гортанным присту­

51



пом перед другими гласными ( ^а, ^у, Ч, ’'u, ’ll), а в некоторых язу. 
ках, например туркменском, анлаутный гласный переходит в соответст 
вующий долгий гласный.

Так, чувашскому сочетанию ”j + гласный” в других тюркских языках 
сответствуют:

уа~а:~ а
сочетание jy < : чув. jyran~jyran > туркм. а:га, каз. ага ~ тат

с у~ и « . ’
yzan ’межа’; чув. jyyys’ ~ jyvys’ ст.-узб. jyyac, yftr.jyyac, туркм. а

каз. ayas, др .-тюрк, ууас, тув. yjas, як. yas ’дерево’;
сочетание fy ~ jy > у: чув. jp(as)-~jyn(as)-, туркм. уп/гап)-, 

як. yn(cyqta)-, тат. yrj(yras)-; ккалп. yn,(et-)~yn>(qylda-) ’стонать’;
е

сочетание ji < .: чув. jikires, аз., туркм. ekiz, каз. ‘egiz, алт. egis ~ тат 

ikizak, як. ikir, хак. ikis, др.-тюрк. ikiz ’двойня’;
сочетание ji > i ~ i ~ у: чув. jir, туркм. y:z, каз. iz, кирг. iz ’след’.
Чувашскому сочетанию ”v + гласный” в других тюркских языках со­

ответствуют:
ио, о:, ио, о

сочетание vy < : чув. vyrman, каз. uorman, тат. urman ’лес’-
С U <

чув. чу(> vu (ср. vyty ~ vuly ’ствол, дуло’; valt-~vult- ’обманывать’) ; чув. 
vut, туркм. o:t, каз. uot ~ тат. ut ’огонь’; чув. vun, vuna > туркм. о:п, 
каз. uon ~тат. un ’десять’;

сочетание vy > u, и : чув. vyrax, кз. uraq ~ тат. uzaq далеко;
ио, О:, ио,о*  v . v v

сочетание vi ~ vi < .< : чув. vice, туркм. о:с, тур. ос, каз.
Г U с

“os ~ тат. ис, башк. us ’месть’; чув. vil- > як. йо1-, ккалп, “6*1-,  тур. ol- ~ тат. 
ul- ’умереть’;

сочетание vi > и, и: чув. vir- > туркм. иг- ~ hur-, каз. иг- ~ тат. иг-’лаять,

Сочетания jy, ji, vy, vi с начальными слабыми согласными j и V восходи­
ли к сочетаниям с более сильными согласными j < с ~ dj/tj ~ d?/c и т.п. и 
v < b/p~ f и тд. Ср., например: монг. bod-ox ’думать’ > чув. vyjla- > туркм. 
о : j-la-, каз. “oj-la-~Tai. uj-la- ’думать’; чув. pysar-, ккалп. “osur-, в других 
языках osur- ~тат. usyr-’пускать ветры’; др'-тюрк. и в других языках 
boi- > чув. vales- > др.-тюрк. ule- ’делить, распределять’; др.-тюрк. bogim- 
’уразуметь, понимать, постигать’, bb'gu ’мудрый’ > og ’разум, мысль’, 
6’gi‘ ’мудрый’; др.-тюрк. buk- ’сгибать’ > eg- ’сгибать’; монг. burg-ex > 
>др.-тюрк. urk- ’пугаться’; др.-тюрк. qa7ar>TypKM. ga:r, Ka3.qar, чув-jur; 
туркм. qa:n > др.-тюрк. и в др. языках qan >чув. jun ’кровь’; туркм. qa: 1-, 
каз. qal->4yB. jul- ’оставаться’.

Нельзя категорически утверждать, что во всех этих случаях согласные 
h, j, w были этимологически древними. Некоторые из них часто являются 
результатом воздействия других языков; например, j в анлауте многих 
слов в гагаузском и в других языках — результат воздействия славянских 
языков, Һ в анлауте слов халаджского, азербайджанского, туркменского, 
уйгурского и узбекского языков результат воздействия иранских языков, 
w ~ v в анлауте слов джушского диалекта узбекского языка и в некото­
рых других языках — также результат влияния иранских языков.
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и диалектов заключалось только в некотором импульсе восстанов- 
ЯЗЬіКя'этим0Л0ГИЧеСКИХ согласньіх’ которые исторически наличествовали в

* пних языков, которые влияли на данный тюркский язык. Впрочем, 
у Ковальский считает, что протетический согласный j в тюркских языках 
Балканского полуострова и примыкающей к нему территории в большинст- 

случаев не является результатом славянского влияния, а относится к
этимологическим согласным (Kowalski, 1933, с. 22).

Исчезновение в слове начальных согласных j > 0, s > Һ > 0, v/b/p > 0 и 
более сильных их субститутов характерно для некоторых языков и в тех 
случаях, когда в большинстве тюркских языков эти согласные, как прави­
ло присутствуют;ср., например, исчезновение j в карачаево-балкарском ’ * — « ZX s _ --------_ •------ ,------- it, А 1_ • _ _ Т _1_ • _ _ /—__языке (Акбаев, 1963): aman вм. jaman ’плохой’, Ahja вм. Jahja — собств. 
муж имя и т.п., или исчезновение b/р в начальной позиции в огузских и не­
которых других языках в основах, например: ol- ’быть’ в турецком языке 
и bul- ~ bol- ~ pol- в других языках; uoz ’сам’ в казахском языке и boj ~ 
bod ~ bo5 ~ boz ~ bos в других языках; oj ’дума’ в казахском языке и 
bod ’думать’ в монгольском языке; uosuг-’пускать ветры’ в казахском язы­
ке и pysar- в чувашском языке; un ’мука’в каракалпакском языке и synyx 
в чувашском; и: ’вода’ в якутском языке, hyw в башкирском и suy в не­
которых других языках.

Что же касается согласных j ~ V в анлауте чувашских слов, соответствую­
щих в других тюркских языках слоовам с гласным в анлауте, то можно 
предполагать, что большинство из них относится к более древним рудимен­
там консонантного начала слова. Они, как нам представляется, не могут 
быть отнесены к вставочным или так называемым протетическим соглас­
ным, хотя бы потому, что образуют некую систему соответствий, объясняю­
щую некоторые, до сих пор не выясненные закономерности тюркского 
вокализма, и позволяют обосновать гипотезу о развитии вокализма в 
тюркских языках вообще.

Как это следует из соответствий сочетаний ”j ~ v + гласный у ~ i” в 
анлауте чувашских слов гласным в анлауте других тюркских языков, а 
именно:

а:, >а, а е:,'е, е
и ii< . .

t i:,i
jy < .

< 1У,У>и

<■ u и vi < .. c U

процесс фонетического развития анлаута в тюркских языках мог идти толь­
ко от сочетания в начале слова согласного с гласным к дифтонгоидным и
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долгим, а затем полудолгим и, наконец, нормальным гласным типа а ~ 
е ~ і, о ~ и, о ~ и, а в связи с этим следует признать, что сочетания соглас' 
ного и гласного типа jy, ji, vy, vi в анлауте чувашских слов являются более 
древними по отношению как к долгим, так и нормальным гласным анлаута 
других тюркских языков.

Если вторичные долгие гласные, как это признано всеми тюркологами 
произошли из стяжения комплексов согласных и гласных, то, вероятно1 
все другие процессы, характеризующие соответствия комплексов соглас­
ных и гласных долгим, а затем и обычным гласным также происходили в 
том же направлении, т.е. более древним состоянием из этих соответствий 
следует считать комплексы согласных и гласных, затем средним состоя­
нием — долгие гласные и поздним — полудолгие или обычные гласные 
Из этого следует, что легче объяснить направление процесса развития 
чувашских комплексов jy, ji, vy, vi в соответствующие долгие гласные 
а затем в полудолгие и обычные, Tc.e.jyc>a:~ у:>а~ у; ji>e:~ і:>е~ іи’ 
vy > о: ~ uo ~ uo > о ~ u; vi > о: ~ u6’> о ~ и, чем наоборот.

Предположения же о том, что процессы происходили в обратном направ­
лении, т.е. от [а], который чисто гипотетически сужался (а > у), или, напро­
тив, [у] расширялся (у > а), затем [а] или [о] получал в силу сандхи или 
каких-либо других причин дифтонгоидный ио, а затем превращался в 
согласный v, и [о] преобразовалось в сложный комплекс vy, — менее 
вероятны.

КОРНИ ТИПА СГСС 
и (С)ГСС< СГС + С и (С)ГС + С

Происхождение корней данных моделей связано с наращением к пер­
вичной структуре аффиксов словообразования. Статистические подсчеты 
корней этих моделей показывают, что последние образовались главным 
образом из первичных корней с конечным сонорным г или 1 + афф. -yt 
или -yq, реже -с — остальные корни этих моделей, оканчивающиеся на дру­
гие согласные, представлены единичными примерами. Ср., например:

1) корни < основы, состоящие из первичного корня + афф. -yt (побуди­
тельного залога): siirt- < siir- ’вести, водить’, siir-t- ’втирать’; kert- < ker- 
’растягивать, натягивать’, ker-t- ’надрезать, надрывать’ (< ’заставить растя­
нуться’); qajt- < qaj- ’поворачиваться’, qaj-t- ’возвращаться’; ert- < er- 
’следовать’ + t > er-t- ’проходить, миновать’ (< ’заставить следовать’);

2) корни < основы, состоящие из первичного корня + афф. -yt (обра­
зующий имя от глагола): qyrt < qyr- ’соскабливать, брить, срезать’ + yt >
> qyr-yt ’обрезок, короткий’; qart < qary- ’стариться’ + -yt >qar(y)-t >
> ’результат старения > старик’; ast ’низ’ < as- ’свешиваться’ + -t > ’ре­
зультат свешивания’ > ’низ’; list ’верх’ < os- ~‘iis- ’расти’ + t > ’результат 
роста > верх’;

3) корни < основы, состоящие из первичного корня + афф. -yq (обра­
зующий форму страдательно-возвратного залога): qorq-< qory- ’охранять, 
оберегать’ + -q > qor(y)-q- ’оберегаться, охраняться > бояться, пугаться’;

4) корни < основы, состоящие из первичного корня + афф. -yq (вос­
ходящий к показателю многократности); qyrq- ’стричь’ < qyr- ’скоблить, 
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ойпивать’ + -yq > qyr(y)q- ’стричь’; julq- ’тащить, обирать’ < jul- ’отни- 
00ть захватывать’ + -yq > jyl-(у) q- ’обирать’;

корень < основа, состоящая из первичного корня + афф. -yq/-ik 
льтата действия: kork ’образ, красота’ < кот- ’видеть’ + -(i)k > 

Ре3<. /• ’т0> что видно > образ’; arq ’висок’ < аг- ’разделять, отделять’ +
> ar-(y)q ’т0> что разделено > висок’; бгк ’узда’ < or- ’плести’ + 

+ -Ік> йг-(‘)к ’т0’чт0 сплетен0 > Узда’•
Некоторая часть корней типа СГСС ~ (С)ГСС представляет собой заим­

ствования из других языков.

КОРНИ ТИПА СГСГ- (С)ГСГ и СГСГС ~ (С)ГСГС

Корни данной структуры представляют собой вторичные образования 
з первичных корней типа СГС с наращением и слиянием с мертвыми 
ЯиЬиксами словообразования. Корни этого типа образованы:

1) либо по типу монгольских, т.е. с наращением конечного гласного 
по модели, которая сохранилась для многих монгольских корней, соот­
ветствующих в тюркских языках модели СГС, например: тюрк, say-, 
монг saya- ’доить’; тюрк, bas-, монг. basu- ’давить’; тюрк, qon-, монг. 
хопо- ’ночевать’; тюрк. Coq- ~ 2oqy- ’клевать, жалить’, монг. &qi ’уда­
рять’; тюрк. ег~ ’аг, монг. ere ’муж’; тюрк, og, монг. eke ’мать’; тюрк, 
щп, монг. tune ’ночь’;

2) либо в результате слияния с аффиксами словообразования, напри­
мер: quju ’колодец’ < qud- ~ qu5- ~ quj- ’лить’ + афф. -yq, указывающий 
на предмет, связанный со значением данного глагола: qud-uq ~ qu5-uq ~ 
~ quj-uq > quj-u (q) ’колодец’; ага ’промежуток’ < аг- ’отделять’ (< jar- 
’разрубать’) + афф. -а, указывающий на имя действия > аг-а ’промежуток’; 
qara ~ монг. хаг ~ хага ’черный’, заимствовано из монгольского во вто­
ром варианте qara < хага, генетически связано с qara- ~ монг. хагах ’ви­
деть, смотреть’ и qaraq ’зрачок’, а затем qara(q) ’зрачок’ и qara ’черный’ 
по аналогии с aq ’белок глаза’ и aq ’белый’; ср. также sary ~saryy ’желчь’ 
и ’желтый’ < монг. sar ’желтый’, которое связано с глаголом sar-ax ’жа­
рить, поджаривать’.

Наличие двусложных корневых морфем типа СГСГ и (С)ГСГ, а также 
СГССГ и (С)ГССГ в монгольских и, реже, тюркских языках В.Л.Котвич 
объяснял различными причинами. Структурные типы корневых морфем 
СГССГ и (С)ГССГ, по его мнению, объясняются тем, что ’’алтайские язы­
ки стремились отделить друг от друга два согласных звука каким-нибудь 
гласным или же добавить гласный звук в конце слога,, т.е. изменить тип 
(С)ГСС в (С)ГСГС или (С)ГССГ или, иначе говоря, образовать на месте 
одного слога два (Котвич, 1962, с. 36). В качестве примеров он приводит: 
тюрке, ark, монг. erke ’сила, власть’; тюрк, qyrq, монг. qirya ’стричь 
овец’; тюрк, jurt-, монг. jorJfi- ’ехать на коне’ и проч.

Перманентные изменения структуры корня и их переразложение, вы­
званное внутренними средствами корнесложения или фузией корневых 
и аффиксальных морфем, объясняет наличие в каждом тюркском языке 
и в каждом хронологическом срезе корней различной структуры, но, как 
правило, при образовании новых корневых морфем последние имеют тен­
денцию формирования в односложную и реже двухсложную структуру.
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Таким образом, все типы корневых морфем в тюркских языках, 
чески восходящие к единой структуре СГС, в процессе развития 
изменяться, образуя следующие модели.

генети„
Могут

Первичные корневые морфемы
А. Простые корни

I. Закрытые
1. СГС
2. (С) ГС

II. Открытые
3. СГ(С)
4. (С) Г (С)

Б. Усложненные
III. Закрытые

5. СГСС (< СГС + С)
6. (С)ГСС (< (С)ГС + С)

IV. Открытые
7. СГСГ (< СГС + Г)
8. (С)ГСГ (< (С)ГС + Г)

Последняя группа двусложных открытых корней (IV, 7 и 8), наиболее 
редкая структура, в подавляющей своей части представлена заимствован­
ными корневыми морфемами из других неродственных языков.

Указанная выше структура первичных простых и усложненных корней 
исторически сложилась как из первообразных, первичных корней (СГС), 
так и в результате сложения из нескольких, чаще из двух первичных корней 
(СГС+ СГС), отдельные элементы которых, в процессе образования новых 
вторичных корневых морфем, элиминировались. Причем структурные 
элементы вторичных корневых морфем складывались как из состава пер­
вой, так и из состава второй первичной корневой морфемы.

Таким образом, каждой первичной корневой морфеме соответствовали 
следующие структуры вторичных корневых морфем.

Вторичные корневые морфемы
Простые

I. Закрытые
Һ СГС = 111 СГС [< СГ(С) +С(ГС) ~(СГ)С + (С)ГС-СГ(С) + (СГ)С]
12 (С)ГС = П2 (С) ГС [< (С) Г (С) +С(ГС) ~(СГС) + (С) ГС - (С) Г (С) + 
+ (СГ)С]

II. Открытые
13 СГ(С) =П3 СГ(С) [< (СГ)С+ (С) Г (С) ~С(ГС) + (С)Г(С)1
1, (С)Г(С) =П4 (С)Г (С) [< (СГС) + (С)Г (С)]

Производные
I. Закрытые

15 СГСС = П5 СГСС [< СГС + С (ГС) -СГС + (СГ)С]
16 (С)ГСС = П6 (С)ГСС [< (С) ГС + С (ГС) ~(С)ГС+ (СГ)С]

II. Открытые
17 СГСГ = П7 СГСС [<СГ(С) +СГ(С) —СГС + (С) Г (С)]
18 (С)ГСГ = П8 (С)ГСГ [< (С)Г(С) +СГ(С) ~(С)ГС+ (С)Г(С)]

Существуют также некоторые структурные типы более сложных корне­
вых морфем, представляющих собой также сочетание двух первичных кор­
ней, сохранивших более полный состав элементов того и другого корня, 
т.е. развитие которых (выражающееся в элиминировании, утрате некото­
рых элементов) не достигло однослоговой структуры. К последним отно­
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сятся, например, следующие структурные типы
1. СГС + СГС 4. (С) Г (С) +сгс
2. (С)ГС + СГС 5. СГС + СГ(С)
3. СГ (С) + СГС 6. (С) ГС + СГ (С)

фонетическая структура корня в тюркских яи.^ деленным сочетанием фонем. Причем инлаутный гласньТ*™™^ 3"3 °Пре‘ 
лен в большинстве тюркских языков восемью фонемам Т"" Представ" 
и, и, которые варьируют по языкам главным образом яп 6’ °’ °’ У’ *’ 
О ~ и, 6 ~ и, а в некоторых языках либо Рк М В отношении е ~ і, 
например [а], либо с сокращением вокализма ТодТТиТ6*1 Н°ВЫХ Ф°Нем’ 
или адстратных языков. Что касается начального Д нием субстратных 
ТО для большинства тюркских языков наиТоХТ^164""0 “"“о, 
мость имеют следующие согласные. у Фонологическую значи-

4 Косая черта указывает на фонологическое единство 
В квадратных скобках представлены фонологически не 
вия - позиционные или по диалектам. За ромбом даны
влиянием других языков. В круглых скобках
ветствия

Для начальной позиции4
I. Передние или губные согласные

1. p[b~v~m]Ob, v , f, w
2. m [~b]

II. Средние или среднеязычные средненебные согласные
1. j dj/tj ~(d/t) ~ dz/c ~ z/s"~ dz/c ~ z/s ~ s'(~ n ~ n')] 0 z z c
2. t[~d] 0 d ’ ’
3. t[~s~s]
4. s [~s ~h~0]
5. Г[~8]

III. Задние или заднеязычные задненебные согласные
1. k[~g~q~7~x]0g,x

Для конечной позиции
I. Передние или губные согласные

1 р [~ b ~ w ~ v ~ f] О b, v, f, w
2. m

II. Средние или среднеязычные средненебные согласные
1. j [~ d/t ~ 6/Ө ~ z/s ~ г]
2. t [~ d] Od
3. s [~ z] О z
4. E[~S~ s~c] 0 с
5. S[~s~l]
6. z[~r]
7. 1
8. r
9. n

единство или неразличение звуков.
I неразличающиеся соответст- 

.. „__ I вновь осваиваемые под
даны редкие, спорадические соот-
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III. Задние или заднеязычные, задненебные согласные

1. q/k [~ -y/g ~ х] 0 к, х
2. 7/g [~ w — j ~ 0] О g
3. п,

Обозначая условно консонантизм переднего ряда через w, среднего 
ряда через j и заднего ряда через Һ, а вокализм корня через тире, мо 
жем получить все комбинации звуков, образующих корневую морфему.

w — —w w -- w j -- w h — w
j - -j w --j j --j h-j
h - -h w --h j --h h -h

Причем w, j, Һ реализуется в конкретных языках в виде следующих фо. 
нем и их аллофонов.

1. Начальные
w = р [~ b ~ v ~ т] О b, v, f, w
j = j [~ dj/tj ~ d/t ~ df/f~ Z/s ~ dz/-z ~ z/s ~ s' ~ n/n'] О z, z, c
t [~ d] 0 d
2[~s^s]
sT[~ s ~ h ~ 0]
<[~s]
n О 1, г
h = k[~g~q~g~x]Ox, g

2. Конечные
w = p[~ b~w~v~f|Ob, v, f, w

j = j [~ d/t ~ 6/0. ~ z/s ~ r]
t[~d] 0 d
s[~z] О z
g[~r~s~c]Oc
s[~s~l]
z[~r]
1
r
n

h = k [~ q ~ y/g ~ x ~ h] О q, g, x, h
g[~7~w~j] O7
Ц

Если же считать, что корни типа w—, j—, Һ— и —w, —j, —h восходят 
к соответствующим трехзвучным корням, то все типы корневых мор­
фем могут быть сведены к следующим фонологическим моделям:

w — w
1. р-р, р - m
2. [m-pj
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1 j-j, j-t, j-s, j-S, j-s j-z, j-1 j-r, j-n
2 t-j, t-t, t-s, t-c, t-S, t-z, t — 1, t — r, t-n
о c — i s — t, s — s, s s s, s — z, s 1, s r, s n
Л г-і c-t, У-s, с-У, c-s, c-z, c-1, c-r, c-n
5 J_t, s-s, s — c, s-s, s-z, s-1, s-r, s-n

j-h
1. j-k, t-k, s — k, c-k, v* s-k

у
2.
3.

j—7, 
j-*J-

t — y, s-7, c~7> 
t-q, s-ц, У-Ц,

s — 7 
S'-ц

h - w

1. k - p, k — m

h-j
1. k-j, k -1, k — s, k - У k — z, k — 1, k — r, k — n, k — s

h - h
l.k-k, k—7, к — ц

В квадратных скобках даны вторичные возможные модели корневых 
морфем. Общее количество моделей корневых морфем в конкретных 
языках увеличивается за счет интерконсонантных гласных и соответству­
ющих аллофонов консонантных элементов.

ИНДЕКС КОРНЕВЫХ МОРФЕМ, 
ВСТРЕЧАЮЩИХСЯ В ДРЕВНЕТЮРКСКИХ ЯЗЫКАХ 

(по ’’Древнетюркскому словарю”)

В индекс включены в алфавитном порядке основные корневые мор­
фемы восьми типов, из них четыре типа первичных по своей структуре 
корней — 1. (С)Г(С), 2.СГ(С), 3. (С)ГС, 4. СГС и четыре типа вторич­
ных-5. (С)ГС + С, 6. СГС + С, 7. (С)ГС + Г и 8. СГС + Г.

Наибольшее количество корневых морфем представлено четвертым ти­
пом — СГС, Они даны с учетом фонетических соответствий как началь­
ных так и конечных согласных корня. В индексе приведены только 
корни с начальными b, X, j, q/k, s, t и конечными У, y/g, j, q/k, 1, m, n, n,, 
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р, г, s, t, z — все другие анлаутные и ауслаутные согласные корневь 
морфем представляют собой исторически закономерные соответствий 
а потому корневые морфемы с ними как дериваты основных морфем ’ 
индексе отсутствуют. К таким соответствиям условно отнесены следующиВ 

1. Согласные в анлауте:
p/b ~ v/w ~ m
j ~ d£/(T~ dz/c ~ s/z ~ s/z ~ s' ~ n ~ n'
с ~ s
s/z~0/6~ s ~ s' ~ Һ ~ О
t ~ d 
q/ g ~ к/ g ~ х/ ~ Һ

2. Согласные в ауслауте: 
p/b ~ v/f ~ w ~ m 
j ~ d/t ~ 0/6~ s/z ~ г 
t~d

z ~ г
q/g ~ k/g ~ х 
y/g~w~j~0

3. Гласные в инлауте: е, i, о, и, б, ii.
Корневые морфемы типа (С) ГС приведены на все анлаутные гласные - 

а, е, у, i, о, 6, u, ii — соответственно с теми же согласными в ауслауте - 
£, т/g, j, q/k, 1, т, п, і^, р, г, s, t, z. В переводе указаны только основные 
значения имен и глаголов. Корневые морфемы, имеющие общий фоно­
логический состав, но различное происхождение, разделены косой линией.

Все приведенные корни даны в хронологических границах лексики, 
отраженной в ’’Древнетюркском словаре”. Они не дифференцированы в 
отношении временной последовательности своего оформления, а потому 
в индекс включены как первообразные корни более древнего происхожде­
ния, так и корни, сформировавшиеся позже, путем переразложения и 
фузии с аффиксами словообразования. Некоторые корни снабжены при­
мечаниями либо о возможном их происхождении, либо о их вариатив­
ности. При каждом корне типов (С) Г (С) и СГ (С) дан восстановленный 
более полный фонетический состав их корневых морфем.

В связи с тем, что в индексе приводятся все потенциальные возможности 
корнеобразования указанными выше фонетическими средствами вокализ­
ма и консонантизма, вместо реально отсутствующих, но потенциально воз­
можных моделей в индексе даются прочерки, хотя в некоторых случаях 
можно было бы привести эти модели из других тюркских языков, где 
данное фонетическое оформление корней существует.

Вторичные корневые морфемы типа (С) ГС + С и СГС + С приведены в 
индексе относительно полно, модели типа (С) ГС + Г и СГС + Г — только 
выборочно, поскольку в большинстве своем они являются заимствования­
ми из других языков. В индексе отсутствуют нехарактерные для тюркских 
языков современные типы корневых морфем, заимствованных из араб­
ского, персидского, русского и других языков.

Индекс включает в себя абсолютное большинство корней основного
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словарного состава лексики всех современных тюркских языков хотя 
возможно, и не охватывает весь состав корневых морфем древнетюркских 
языков.

Корни типа (С) Г (С)
• qan а- ’остановиться’ (о кро-

3 ви) < qan ат < qan jy-y 
У ’растение’< jig 
у. ’думать’ < dg < bog 
u ’сон’< uj< ud 
u. ’мочь’ < uy < jun

Корни типа СГ(С) 
ba- ’связывать’ < bay ср. туркм.

ba: у< bay-yy’связка’ 
bi ’кобыла, паук’ < bij ~ bije 
bu ’пар’ < bu: < buw < buy 
Й ’роса’ < Sij < cig 
ja ’лук’< ja: < jay 
je-~ji- ’есть, кушать’ < jij; ср. ijim 

’корм’ 
ju- ’мыть’ ju: < juw < juy 
ko ~ ku ’молва, слава’ < koj ~ kiij <

< kog ~ kiig 
qa ’сосуд’ < qap/ ~ ’складывать’ 
sa- ’считать’ < say; cp. say-yj ’счет’ 
sy- ’ломать’ < syy; cp. syy-yn; cp.

туркм. sy: n- ’ломаться’ 
su- ’тянуть’ < suz- ~ soz- 
te- ~ ti- ’говорить’ < tij-; ср. туркм.

dij-
tu- ’ іакрывать’ < tuj ~ tud 
tii ’волосок’< tiik

Корни типа (С) ГС
а-

ас- ’открывать’
ay ~ aw ’силок, охота’ 
aj- ’говорить’ / ~ ’месяц’ 
al- ’брать’ / ~ ’низ’ 
am ’vulva’ 
an-yq ’дурной’ 
ац ’зверь’ / ~ ’сознание’ 
ар- ’брызгать’ 
aq- ’течь’ / ~ ’белый’ 
аг- ’отделять’ 
as- ’вешать’ 
as пища’ / ~ ’увеличивать’ 

at- ’бросать’ / ~ лошадь 
az ’мало’ / ~ ’заблуждаться’ 

е-
ec-kii ’коза’ 
eg- ~ ец- ’сгибать’ 
ej ’вещь’ 
ек- ’сеять’ 
el ’рука’ 
егп- ’лечить’ / ~ ’сосать’ 
еп- ’спускаться’ / ~ ’ширина’ 
ег\ ’щека’ 
ер ’дом’ / ~ ’ловкость’ 
ег- ’быть’ ~ ’следовать за’ 
es- ’дуть’ / ~ ’пьянеть’ 
e^f ’друг’ / ~ -id ’слушать’ 
et- ’совершать’ / ~ ’мясо’ 
ez- ’сдирать шкуру’

У- 
у2- ’скрывать’ 
У7 - 
УІ- 
yl-y- ’портиться’ 
ут — 
уп-уа ’низкий’ 
угууг- ’стонать’ 
УР - 
yq-urmaq ’удушье’ 
уг-уа- ’двигать, трясти’ 
ys-yr- ’кусать’ 
у£ ’копать’ / ~ -уу ’веревка’ 
yt- ~ yd- ~ yj- ’посылать’ 
yz ~ iz ’след’

i-
i<> ’пит’ / ~ нутро
ig-id- ’поднимать’
ij- ~ id- ’посылать, следовать’ 
ik-ki ’два’
il- ’прицепит’ / ~ ’спускаться’ 
im ’знак’ 
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in ’пещера’ 
ir^-ir ’рассвет’ 
ip ~ ib ’дом’ 
ir- ’вздрагивать’ 
is-ta- ’искать, нюхать’ 
i? ’дело’ 
it- ~ id- ’следовать’ 
iz ’след’

о-
oc-oj- ’выступать бугром’/~ aq ’очаг’ 
07-и? ’род, племя’ 
oj ~ od ’низина’ 
ol- ’быть’ < bol 
om-yl- ’поднимать’ 
on- ’выздаравливать’
оп,- ’улучшаться’ / ~ ’правый’ 
ор- ’хлебать’
oq ’стрела’ / ~ -у- ’звать, читать’ 
ог- ’жать’ / ~ -па- ’помещать’ 
os-u ’вид, способ’ 
о? —
ot ~ od ~ oj ’бодрствовать’ < bod 
oz- ’опережать’

b-
b£ ’гаснуть’
og ’разум’; cp.bog-un- ’уразуметь’ 
oj ~ od ’время’ 
ok-iin- ’каяться’ 
bl- ’умирать’
bm ’штаны’ / ~ -ala ’ползти’ 
bn-Га- ’выступать’
on, ’цвет’ / ~ ’линять’ / on-iic ’гор­

тань’
bp- ’целовать’ / ~ -ka ’легкие’ 
or- ’вязать’ / ~ -t ’огонь’ 
os- ’расти’ / ’пьянеть’; ср. es ••V OS —
ot ~ od ~ oj ’время’ / ~ ’желчь’ / 
oz ’сердцевина’ / ~ ’долина’

u-
uc- ’летать’ / ~ ’конец’ 
u7-an бог 
uj- ’трамбовать’ / ~ -u- ’спать’ 
ul-la- ’связывать’ / ~ -u ’большой’ 
urn- ’надеяться’ 
un-ut- ’забывать’ 

uiyra ’навзничь’ 
up ~ ub-u ’стыд’ 
uq-’понимать’, ср. uq-us ’разум’ 
ur- ’бить’ / ~ -u ’зерно’ 
us ’иметь жажду’ 
u? ’сердцевина’ 
ut- ~ ud- ~ uj- ’выигрывать’ 
uz- ’идти за кем либо’, cp. ut, er

ii-
uc три 
iig-i ’молоть’ 
iij = iit 
iik- ’собирать, накапливать’ 
iil-a- ’делить’, cp. bbl 
iim —
iin ’голос’
iin,- ’пробивать отверстие’ 
up ~ iib дом 
ur- ’лаять,дуть’ 
iis-t ’верх’ 
ii? ’сверлить’
iit ~ iid ~ iij ’дыра, отверстие’ 
uz-’рвать’, cp. jiiz ’сдирать’

Корни типа СГС
Ьа-

Ьас —
Ьа7 ’связка, оковы’
baj ’богатый’
bal ’мёд’ / ~ -yq ’рыба’ 
bam — 
ban —
ban,- ’рыдать’ / ban- ~man- ’шагать’ 
bap —
baq- ’смотреть’
bar- ’идти’ / ~ ’есть, наличие’
bas- ’давить’ 
ba? ’голова’ 
bat- ’погружать’ 
baz —

be-
ЬеЗ' -
beg-Га- ’оберегать, беречь’ 
bej-iik ’большой, высокий’ 
bek ’крепкий’
bel ’поясница’ / ~-а-’пеленать, увя­

зывать’
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bem -
ben -
bei^-gii ’вечный’, ср. men-gii
bep -
ber- ’давать’
bes —
bes ’пять’ / ~ -ik ’колыбель’ 
bet ’щека, лицо’ 
bez ~ biz ’железа’

by-
V , .vbye- ’кроить , ср. bic 

by? - 
byj - 
byl-cyj- ’приплюснуться’ 
bym - 
byn - 
byn, -
byp -
byq- ’быть неподвижным’ 
byr-ys ’морщина’
bys -
bys- ’созревать’ 
byt-yra- ’трещать’
byz -

bi-
bic- ’срезать’ 
big - 
bij ’танец’ 
bik - 
bil- ’знать’ 
bim — 
bin,~ min, ’тысяча’ 
bin- ~ min- ’садиться на что-либо’ 
bip - 
bir ’один’ 
bis —
bis- ’спеть, зреть’
bit- ’кончаться’
biz ~ bez ’железа’ / ~ ’дрожать’

bo-
boc —
boy- ’душить’ 
boj ~ bod ’тело’ 
bol- ’быть’
bom —
bon —

bon, -
bop -
boq ’экскременты’
bor ’мел’
bos —
bos ’пустой’
bot-u ’верблюжонок’
boz ~ buz ’серый’

bo-
boc —
bog-a ’герой’ / ~ -iin- ’уразуметь’,

ср. og
boj —
bok- ’запруживать’/ ~ ’надеяться’
bol- ’делить’, ср. iil-e
bom —
bon —
boq —
bop —
bdr-iik ’шапка’ / ~ -t- ’ощущать’
bos —
bos —
bot —
boz ~ buz ’серый’, ср. buz

bu-

buc-ur- ’приказывать’ / ~ -qaq ’угол’ 
buy-ar- ’делать зарубки’
buj-ur- ’приказывать’
bul- ’находить’
bum —
bun- ~ mun- ’заблуждаться’ 
bun,~ mun, ’печаль, забота’ 
bup —
buq- ’сгибать’, ср. biik-
bur- ’пухнуть’ / ~ -un ’hoc’
bus ’серый’, ср. boz
bu£- ’печалиться’
but-aq ’ветка’
buz ’лед’ / ~ ’ломать’

bii- 
bii&ii ’завязка’ 
bug- ’сгибаться’, ср. bilk 
biij-iir- ’делать складки’ 
biik- ’сгибаться’, ср. 
biil ’обветшалый’

eg ~ eq

biim —
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biin ~ miin ’богатство’
Ьііц — 
biip — 
biir ’почка’ I ~ -iis- ’морщиться’ 
biis —
biis-iir- ’варить’
biit- ’кончаться, созревать’
buz ’серый’

v' 
ca-

бас- ’разбрызгивать’ / ~ ’волосы’ 
ca'y ’пора, время’
caj-qa- ’качать’ / ~ ’жевать’
Sal- ’ударять’
cam-а ’сила, мощь’
dfan- ’относиться с пренебрежением’
Йап, ’утренняя заря’
cap- ’рубить, скакать’
6aq- ’высекать огонь’
Йаг-1а- ’плакать’, ср. jyr-la-
Sas —
іГаГ -
Sat ’пах’ / ~ ’собирать’
Saz —

бе-
беб- ’рассеиваться’ 
ceg-in- ’пятиться’
V •cej —
бек- ’тянуть’ / ~ ’граница’
cel- ’зацеплять рогами’
бет —
сеп ’мера’
усеп, —
сер ’сено,трава’
бет ’время’
ces —
бе? —
Set ’край’
Sez —

V
су-

бус- ’испражняться’ 
суу- ’завязывать узел’ 
cyj-ral- ’скручиваться’ 
буі-a- ’мешать’ 
cym-yn ’насекомое’ 
буп —
суд ’влажный’ 

cyp-yq ’прут’ 
cyq- ’выходить’ 
буг -
6ys -
бу? -
6yt -
6yz- ’шарахаться’

V.
С1-

V.v
С1С —
6ig-an ’узда’
Sij- ’провести черту’ 
бік ’роса’ 
біі-а- ’намачиваться’ 
бітп-іт- ’пустить’ 
біп ’истина’
Sin, ’влажный’ 
бір-ік ’прут’ 
Sir ’сало’
Sis —
Sis -
Sit -
Siz- ’чертить’

V
CO-

боб- ’пугаться’
607 ’блеск, сияние’
6oj- ’вытягивать’, ср. soz-~6oz-
СОІ- убывать о воде’, ср. Йо1- 
бот- ’нырять’, ср. Som-~ciim- 
боп — 
богу ’большой’ 
бор -
6oq-’бить, кидаться’/~ -и- ’клевать’ 
бот- ’затвердевать, опухать’ 
60s —
бо?-
6ot —
6oz- ’вытягивать’, ср. coj- ~ciiz- ~

~ soz-
V..
СО-

v.. V*  сос —
cog -
6dj -
бок- ’опускаться на колени’, ср. cuk-
СОІ- ’убывать о воде’, ср. бо1- 
бот- ’нырять’
Son —



Son, -
top ’мусор,осадок’
tor -
tos —
to!f -
tot —
toz-iil- ’раскидаться, рассыпаться’

Eu-
EuE’-uj- ’быть тесным’
Euy- -
tuj -
tul —
tum-bur- ’набрасываться’
tun- ’мыться’, ср. juw-un-
Eun —
tup-yq-la- ’хлестать прутом’
tuq -
tur-a- ’бежать’, ср. jiir-
tus -
tu? —
Eut-ur- ’иметь вид бугра’
tuz- ’вытягивать’, ср. toz-

ч/. •cu-
ciiE-cii- ’испытывать оргазм’
Eiig -
Eiij-giin ’жирный’
Eiik- ’опускаться на колени’, ср. Еок- 
tiil-iik- ’приходить в упадок’ 
trim- ’нырять’, ср. Eom-~com- 
tiin-cu- ’изнуряться’ 
Еііг^ - 
tup — 
tiir-iis- ’морщиться’, ср. biir-iis- 
tiis — 
ЕііҰ —
cut —
tiiz- ’вытягивать’, ср. coz-

ja-
jaE -
jay ’жир’ / ~ ’лук, оружие’ / ~ ’па­

дать об осадках’, ср. jaw-
jaj- ’рассеивать’, ср. jad- ~jaz- ~jas- 
jal ’грива’
jam ’cop’ / ~ -а- ’чинить’
jan ’бок’ / ~ ’возвращаться’ / ~ -c- 

’давить’ 

jar\-aq ’щека, сторона’, ср. jaq 
jap- ’покрывать’ / ~’строить, делать’ 
jaq ’сторона’ / ~ ’приближаться’ 
jar- ’рассекать’ / ~ ’овраг’ / ~ -a- 

’подходить, годиться’
jas- ’рассеивать’ / ~-a- ’строить’, ср. 

jaj-
jaSf- ’год’ / ~’молодой, зеленый’ / ~ 

~ ’слеза’
jat- ’лежать’ / ~ ’расстилать’ 
jaz- ’развязывать’/~ ’весна’/ ~’оши­

баться’

je-
jef -
jeg ’хороший’, ср. ijgi
jej- ’есть, кушать’
jek ’демон’
jel ’ветер’ / ~ ’скакать, бродить’ 
jem-ir- ’ломать’ 
jen-i- ’облегчаться’ 
jer^ ’рукав’ / ~ ’побеждать’ 
jep -
jer ’земля’ 
jes —. Vjes —
jet- ’достигать’ 
jez-a- ’обходить, осматривать’

jy-
jyc - 
jyy- ’валить’ / ~ ’собирать’ 
jyj -
jyl ’год’, ср. jas 
jym - 
jyn ’помет’ 
jyq ’сопли’, ср. jin 
jyp ’нить’ 
jyq- ’валить’, ср. jyy- 
jyr ’песня’ 
jys - 
jyS' -
jyt ’запах’
jyz ’след’, ср. yz~iz

ji-
J1C -
jig ’болезнь’ 
jij ’шов’
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jik ’веретено’
Jil -
jim -
jin ’тело, плоть’ 
jin, ’сопли’, ср. jyn, 
jip - 
jir-in ’гной’ 
jis - 
ji? - 
jit- ’исчезать’ 
jiz ’след’

jo-
V*JOC —

j07 ’поминальный обряд’ / ~ -ur- 
’мешать’

joj- ’прятать’ / ~ ’уничтожать’
jol ’дорога’ 
jom-uz ’пах’ 
jon ’способ’ / ~ ’строгать’ 
jorya- ’ябедничать’ 
jop -
joq ’нет’ / ~ ’бедный’
jor-i- ’идти’
jos- ’объяснять’ 
jojf — 
jot- ~ jod- ~ joj- ’собирать’ 
joz —

jo-
...vJOC - 
jog - 
joj - 
jok — 
jol-'a- ’подпирать’ 
jdm — 
jon ’жир’ 
jon, - 
jop - 
jor ’распутать’ / ~ ’толковать’ 
jos — 
joJT — 
jot-iil ’кашель’ 
joz —

ju­
ju? — 
ju7- ’мыть’ 
juj- ~jud- ’забирать, захватывать’ 

jul- ’отнимать, выкупать’
jum- ’закрывать’ / ~ -sa- ’мягчить’ 
jun-t ’лошадь’ 
juiyla- ’расходовать’ 
jup-qa ’тонкий’ 
juq- ’прилипать’ 
jur-t ’дом’
jus —
jus- наливать струей / ~ скопле­

ние’
jut- ’глотать’ 
juz —

jii-
. ..vJUC -
jug ’поклажа’
juj -
jiik- ’собирать, накапливать’
jiil-i- ’брить’
jiim- ’закрывать, зажмурит’, ср. 

jum-
jiin — 
jun, - 
jup - 
jiir-i- ’ходить’ 
jus — 
jii? - 
jiit- ’нагружать’ 
juz ’лицо’ / ~ ’плавать’ / ~ ’сдирать’

qa-
qac- ’убегать’
qa7- ’жарить, калить’ / ~ -ar ’снег’ 
qaj- ’поворачиваться’
qal- ’оставаться’ / ~ -у- ’подни­

маться’
qam- ’сваливать, сбивать’ / ~ -u 

’весь’
qan ’кровь’ / ~ ’удовлетворяться’ 
qan, -
qap ’сосуд, мешок’ / ~ ’хватать’ 
qaq ’сухой’ / ~ ’стучать’ 
qar ’снег’ / ~ ’смешивать’ 
qas ’кора’ / ~ -yq ’кожа’ 
qas ’бровь, край’
qat- ’становиться твердым’/ ~ ’слой’ 
qaz- ’рыть, копать’
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ке-
кеУ- ’переходить’ / ~ ’опаздывать’ 
keg-ir- ’грызть’ 
kej- ’надевать’ 
кек ’вражда’ 
kel- ’приходить’ 
кеш ’болезнь’ 
ken-dii ’сам’ 
keq ’широкий’ 
кер ’форма’ 
кет- ’растягивать’ 
kes- ’резать’ 
kes -
ket- ’уходить’ / ~ ’конец, зад’ 
kez- ’бродить’ / ~ -ек ряд, очередь

qy-

qyc -
qyy ’навоз’
qyj- ’срезать косо’ / ~ ’отпускать’ 
qyl- ’делать’ / ~ ’волос’ 
qym-yz ’кумыс’ 
qyn- ’мучить’
qyn>- 
qyp - 
qyq - 
qyr- ’соскабливать’/ ~ ’плоскогорие’ 
qys- ’укорачивать, сжимать’ 
qy?" ’зима’ 
qyt -
qyz- ’раскалять’ / ~ ’девушка’

ki-
kic-i- ’чесаться’ / ~ -ig ’маленький’ 
kig - 
kij -
kik- ’точить’
kil -
kirn ’кто’ 
kin ’чрево’ 
kin, — 
kip ’форма’, ср. kep 
kir- ’входить’ 
kis- ’резать’, ср. kes- 
kis-i ’человек’ 
kit- ’уходить’, ср. ket- 
kiz —

qo-
qoc ’баран’ 
qoy- ’гнать’ 
qoj- ’ставить, класть’ / ~ ’овца’ / ~

~ -u ’густой’ 
qol ’рука’ / ~ ’просить’ 
qom-y- ’тосковать’ 
qon- ’садиться на’ / ~ ’лоно, грудь’ 
qon, ’мышца’ 
qop- ’подниматься’ 
qoq- ’уменьшаться’ / ~ -us ’пустой’ 
qor ’убыток’ / ~ -q- ’бояться’ 
qos- ’рвать, блевать’ / ср. qus- 
qot- соединять, запрягать’ 
qot- ’оставлять, покидать’ 
qoz ’орех’, ср. quz

ко­
кос ’кочевка’ / ~ ’кочевать’ 
kog - 
koj- ’гореть’ 
kok ’небо’ / ~ ’голубой, зеленый’ / ~ 

~ ’корень’
koi- ’запрягать’ / ~ ’озеро’ 
копт- ’погружать, закапывать’ 
коп- ’выпрямляться’ / ~ ’кожа’ 
koiyiil ’сердце’ 
кор ’много’ / ~ -ik ’пена’ 
кбг- ’видеть’ 
kos — 
кой- ’заслонять, закрывать’ 
kot ’зад’ 
koz ’глаз’

qu-
quif- ’обнимать’ 
quy-u- ’сохнуть’ / ~ ’лебедь’ 
quj- ’лить’ 
qul ’раб’ 
qum ’песок’ 
qun- ’грабить’ 
qun, - 
qup - 
quq - 
qur- ’строить’ / ~ ’пояс’ 
qus- ’блевать, рвать’, ср. qos- 
qu£ ’птица’ 
qut ’душа’ / ~ ’счастье’ 
quz ’орех’, ср. qoz
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ku-
кііс ’сила’
kiig -
kiij- ’охранять’
kiik -
kill- ’смеяться’./~’зола’
kiim —
kiin ’день, солнце’/ ~-i ’зависть’ 
kiln, ’рабыня’
kiip ’кувшин’
kiir ’смелый’ / ~ -а- ’бежать’
kiis- ’ждать’ / ~ ’обижаться’
kiis —
kiit- ’беречь, охранять’
kiiz ’осень’

sa-
sac- ’сыпать, рассыпать’/ ~ ’волосы’ 
say ’здоровый’ / ~ ’чистый’ / ~

~ ’ум’ / ~ ’доить’ / ~ -yn- ’желать, 
хотеть’

saj- ’прикалывать’ / ~ ’каменистое 
место’

sal- ’класть’ / ~ ’бросать’/ ~ ’бить, 
ударять’

sam-la- ’лечить’
san- ’думать, считаться’ / ~ ’бед­

ро’ / ~ ’число’
san, —
sap- ’соединять’ / ~ ’ручка’ / ~ ’оче­

редь’ / ~ -у- ’махать’
saq- ’думать’ / ~ -1а- ’хранить’
sar-yy ’желтый’
sas-y- ’вонять’
sa^ ’боязливый’
sat- ’продавать’
saz ’болото’

se-
se& ’выбирать’
seg -
sej-ra- ’редеть’
sek-ri- ’прыгать’
sei -
sem-iz ’жирный’
sen ’ты’
sei} -
sep- ’любить’

ser- ’терпеть’
ses —

se?- ’распутывать’
set -
sez- ’чувствовать’

sy-
syc- ’испражняться’ 
syy- ’вмещаться’ 
syj-y ’пола одежды’ 
syl-y ’величественный’ 
sym —
syn ’туловище’ / ~ -а- ’проверять’ 
syn, - 
syp -
syq- ’давить’ / ~ -а- ’гладить’
syr ’краска’ 
sys ’вертел’ 
sy£ ’опухоль’ 
syt- ’выжимать’ 
syz- ’таять’ / ~ ’просачиваться’

si-
siK -
sig -
sij- ’мочиться’
sik ’моча’ / ~ ’совокупляться’ 
sil-ik ’чистый’ / ~ -k- ’трясти’ 
sim-Га- ’растирать’ 
sin —
siiy ’впитываться’ 
sip-ir- ’подметать’ 
sir-ka ’уксус’ 
sis — 
si? ’опухоль’ 
sit- ’мочиться’ 
siz- ’просачиваться’

so-
V

SOC —
soy-y- ’остывать’ 
soj- ’снимать кожу’
sol- ’убывать, уменьшаться’ / ~ ’ле­

вый’
som —
son — 
sor\ ’конец’ / ~ ’после’ 
sop —
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soq- ’бить’ / ~ ’всасывать’ / ~ ’жа­
лить’

sor- ’сосать’ / ~ ’спрашивать’
sos — 
solf — 
sot — 
soz- ’вытягивать’, ср. coz-, coj-, 

ciiz- 

so-
..V

SOC —
sog -
soj —
sok- ’ругать’ / ~ ’рвать’ / ~ ’прекло­

нять колени’
sol —
som —
son- ’ослабевать, прекращаться’
sor\ — 
sop - 
sor — 
sos — 
soSf — 
sot - 
soz ’слово’ 

su-
suc-y- ’прыгать’
suy ’вода’ 
suj- ’плевать’ 
sul-aq ’селезенка’ 
sum-ly- ’распространяться’ 
sun- ’протягивать’ 
sun, - 
sup — 
suq-y- ’щекотать’ 
sur —
sus- ’задевать’ 
sulf —
sut- ’плевать’
suz —

sii-
siic-i- ’быть сладким’ 
sug-iil ’бородавка’ 
siij — 
siik — 
sul ’свежесть’
sum —

sun —
siin,-us- ’сражаться’
sup —
siir- ’гнать, вести’ / ~ -t- ’втирать’ 
slis- ’бодаться’
sii? —
siit ’молоко’
suz- ’очищать’

ta-
tac —
ta7 ’гора’
taj- ’поскользнуться’/ ~ -а- ’присло­

ниться’
tai- ’лишаться чувств’ / ~ -а- ’гра­

бить’
tarn ’стена’ / ~ -yz- ’капать’
tan- ’отказываться’ / ~ -у- ’знать’ 
tai^ ’рассвет, заря’
tap- ’находить’ / ~ ’служить’
taq- ’прикреплять’
tar- ’распутывать, расчесывать’/ ~ 

~ -у- ’сеять’
tas ’плохой’
ta? ’камень’
tat- ’пробовать’
taz ’парша’ / ~ ’лысый’

te-
tec —
teg- ’касаться’ 
tej -
tek ’только’
tel —
tern —
ten -
ten, ’ровный’
tep- ’лягать, пинать’
ter- ’собирать, копить’ / ~ ’пот’ 
tes —
tes- ’продырявливать’
tet- ’противиться’ 
tez- ’бежать, убегать’

ty-
ty£ -
tyy- ’притуплять’ / ~ ’покоряться’ 
tyi- ’препятствовать, задерживать’ 
tyl -
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tym —
tyn- ’дышать’
ty’звучание’ / ~ ’слушание’ 
typ -
tyq- ’набивать’
tyr -
tys - 
tyS ’зуб’ / ср. tis
■tyt- ’задерживать’
tyz —

ti-
ti£ —
tig -
tij -
tik- ’втыкать, устанавливать’ / ~ 

~ ’шить’ / ~ ’жалить’
til- ’разрезать на узкие полоски’ / ~ 

~ ’язык’
tim ’бурдюк’
tin ’узда’
tin,’ровный’, ср. ter^
tip -
tir- ’жить’ / ~ -а- ’подпирать’
tis —
tis ’зуб’, ср. tys
tit- ’отвергать’ / ~ ’разрывать’ / ~ 

~ ’болеть’
tiz- ’нанизывать’

to-
, vtoe —
t07- ’рождаться’ / ~ ’подниматься’ 
toj- ’насыщаться’ 
tol- ’наполняться’ 
tom-yl- ’охлаждаться’ 
ton ’платье, одежда’ 
ton,- ’замерзать’ / ~ ’мерзлый’ 
top-yq- ’складывать’ / ~ ’лодыжка’ 
toq ’кусок’ / ~ ’сытый’ / ~ -и-

’бить, ударять’
tor ’сеть, тенета’ 
tos-yq ’сытый’ 
to£ ’наполнять’, cp.~tol- 
tot = toj
toz ’пыль’ / ~ ’береста’

t ci-

tog- ’толочь’
toj - 
tok- ’лить’ 
tol-a- ’платить’ 
tom — 
ton- ’возвращаться’ 
tbryiil- ’отказаться’ 
top-ii ’темя’ 
tbr-i- ’создавать’ 
tbs - 
to? ’грудь’ / ~ -а- ’стелить’ 
tot — 
toz ’корень’

tu-
, Vtuc -
tu7 ’знамя’ 
tuj - 
tul - 
turn — 
tun- ’успокаиваться’ 
tun, — 
tup — 
tuq — 
tur- ’вставать, стоять’ / ~ ’худеть’ 
tus-u ’польза’
tuS ’встречаться’ / ~ ’противопо­

ложный’
tut- ’держать, хватать’
tuz- ’настраивать’ / ~ ’правдивый’

tug ’волосок’ / ~’завязывать, затя­
гивать’

tiij -
tuk ’шерсть’
tiil ’сон’
turn —
tun ’ночь’
tiiiyiit- ’наклонять’
tup ’дно’ / ~ ’низ’
tur- ’сворачивать’ 
tiis —
tii£ ’падать’ / ~ ’полдень’
tut- ’дымиться’
tuz- ’выравнивать’
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Корни типа ГСС
alp ’герой, стрелок’
alq- ’губить’ 
arq ’висок’ 
art- ’увеличиваться, нагружаться’ / ~

~ ’спина’ / ~ ’гора’
ast ’низ’
elt- ’нести’ 
епс ’покой’ 
erk ’сила’ 
ert- ’проходить, миновать’ 
ort- ’покрывать’ / ~ ’огонь’ 
бгк ’узда’ 
iirk- ’пугаться’ 
list ’верх’

Корни типа СГСС
bert- ~ birt- ’увечить’ 
jalt ’отвислый’ 
jarp ’прочный’ 
julq- ’тащить, обдирать’ < jul-yq- 

’выщипывать’
jont~junt ’лошадь’ 
jurt ’дом’ 
kert- ’подрезать’ 
когк ’вид,образ, красота’< кбг-йк 
kiirs- ’подходить о тесте’ 
qajt- ’возвращаться’ < qaj-yt 
qart ’старик’ 
qolt- ’просить’ 
qorq- ’бояться’ < qor-yq- 
qurt ’червь’ 
qyrq- ’стричь’ 
qyrt ’короткий’ 
san£ ’колоть’ 
sarq- ’неметь’ 
siir?- ’споткнуться’ 

siirt- ’втирать’ 
tart- ’тащить’ 
terk ’быстро’ 
ters ’превратный’ 
turq ’длина, размер’ 
tiirk ’сильный, могучий’

Корни типа (С)ГСГ 
ada ’бедствие’ 
aja ’ладонь’ 
eki ’два’ 
ей- ’таять’ 
isi- ’стать горячим’ 
oba ’род, племя’ 
ог^а ’легкий’ 
oqy- ’читать’ 
ota- ’лечить’ < ot-ta- < ot-la-

Корни типа СГСГ 
bala ’дңтя’ 
basa- ’делать надрезы’ 
buyu ’олень, бык’ 
bori ’волк’ 
?aqa ’ребенок’ 
jara- ’подходить, годиться’ 
jasa- ’строить’ 
jeti ’семь’ 
jyra- ’удаляться’ 
juqa ’тонкий’ 
кеса ’ночь’ 
kemi ’лодка’ 
qaja ’скала’ 
qara ’черный’ 
qyna ’мучить’ 
qary ’старый’ 
syna- ’проверять’ 
tevi ’верблюд’ 
tiki ’шум’



Глава II

ПРОЦЕССЫ РАЗВИТИЯ ГЛАСНЫХ И СОГЛАСНЫХ ФОНЕМ 
В ФОРМИРОВАНИИ ОСНОВНЫХ ТИПОВ 

ФОНОЛОГИЧЕСКОЙ СТРУКТУРЫ

Существующие типы фонологической структуры конкретных тюрк­
ских языков, а отчасти и основных их групп — булгарской, огузской, 
кыпчакской, карлукской, уйгурской и проч. — сохранили свои специ­
фические особенности, возникшие в процессе их фонологического раз­
вития от более ранней поры, когда тюркские языки имели близкий к 
изолирующим языкам морфологический тип, до настоящего времени.

Как уже отмечалось выше, более сложный процесс развития претер­
пела система вокализма, характер и тип которой могут служить основ­
ными признаками, определяющими целую группу языков. В меньшей 
степени изменялась система консонантизма, отличающаяся относитель­
ной стабильностью, хотя и она имела свои особенности, характеризую­
щие различия как древних, исторически сложившихся фонологических 
структур, так и структур современных тюркских языков и их групп.

ПЕРИОДИЗАЦИЯ РАЗВИТИЯ ФОНЕМАТИЧЕСКОЙ СТРУКТУРЫ
В СВЯЗИ С РАЗВИТИЕМ ВОКАЛИЗМА

Исходя из существующих закономерностей фонологического разви­
тия тюркских языков и фактического материала по современным и 
древним языкам и диалектам, можно представить следующую периодиза­
цию в развитии тюркских языков и их фонологической эволюции.

1. Доалтайский период, когда тюркские языки, как и другие алтай­
ские языки, имели изолирующий грамматический строй и характеризо­
вались не расчлененными морфонемами моновокалического типа, т.е. 
с одной гласной фонемой, имеющей функцию морфочленения, и систе­
мой консонанатизма, характеризующегося наличием восьми вариантов 
для каждой согласной фонемы, дифференцированных по признакам темб­
ра (подъема) , лабиализации и палатализации.

2. Алтайский период, когда тюркские языки, как и другие алтайские 
языки, приобрели черты агглютинирующих языков, и слово представ­
ляло собой уже сочетание морфофонем, в котором начальная морфофо- 
нема представляла собой корневую морфему, а последующие приобре­
тали отвелченное значение аффиксальных морфем. В данный период во­
кализм состоял уже из двух основных фонем, характеризующихся диф­
ференциацией только по тембру (подъему), а в консонантизме каждая 
фонема соответственно имела по четыре варианта, дифференцирующих 
слово по признакам лабиализации и палатализации. Это состояние, по 
существу, сохранилось в современных языках по отношению к аффик­
сальным морфемам.
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3. Хуннский период, когда тюркские языки выделились из алтайских 
и имели последовательный агглютинативный тим с вокализмом, состоя­
щим уже из восьми гласных, характер которых был общим для четырех 
узких кратких гласных фонем неполного образования (у, i, и, и) и раз­
личался для гласных полного образования — широких для одной группы 
языков (а, е, о, б) и узких (у, i, и, и) — для другой, с консонантизмом 
также общим для той и другой группы языков.

4. Древнетюркский период, когда тюркские языки приобрели уже 
специфические признаки дальнейшего фонологического развития по ос­
новным группам: булгарской, огузской, кыпчакской, карлукской, 
уйгурской и проч.

5. Период формирования современных тюркских языков, фоноло­
гические особенности которых определяются частными признаками для 
каждого конкретного языка.

Если процессы развития вокализма и дифференциации гласных от од­
ной гласной с функцией морфочленения и слогообразования к дальней­
шему различению их имели последовательность прежде всего в отноше­
нии тембра (подъема), а затем лабиализации и палатализации, то эволю­
ция согласных происходила прежде всего в отношении соноризации 
и спирантизации, т.е. фонематизации аллофонов по признаку сонориза­
ции, а затем по признаку проточности и позже, глухости и звонкости. 
Последний процесс — форматизация аллофонов по глухости и звонкос­
ти для некоторых языков, например алтайского, по существу не завер­
шился и в настоящее время. Развитие типов фонологической структуры 
тюркских языков схематическим можно представить в следующем виде 
(см. схему).

ПЕРВЫЙ ПЕРИОД

Фонологическая структура тюркского слова исторически представля­
ла собой последовательный ряд морфем, первоначально имевших само­
стоятельный характер с определенным лексическим значением, а затем 
интегрировавшихся в изоморфные словосочетанию, сначала парные, 
а затем в более сложные группы, в которых начальная корневая морфе­
ма имела основные лексические значения, а последующие, исторически 
грамматикализовавшиеся аффиксальные морфемы — отвлеченное грам­
матическое значение.

В процессе своего развития, когда в более ранний период каждая мор­
фема была самостоятельной с определенным лексическим значением, 
т.е. когда строй тюркских языков носил характер изолирующих языков, 
фонологическая структура слова-морфемы совпадала с морфофонемой, 
представлявшей собой нерасчлененный комплекс звуков с общими 
дифференциальными признаками.

Конечно, до настоящего времени не сохранилось никаких следов та­
кого состояния тюркских языков, и мы можем судить о данной струк­
туре слова только по аналогии с языками типологически близкими к 
изолирующим языкам, но закономерности, характеризующие структуру 
современного тюркского слова и в особенности корневых его морфем
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позволяют гипотетически предполагать возможность такой моновокали- 
ческой ее структуры.

Как уже отмечалось в вводной части, в начальной моновокалической 
морфофонеме все дифференциальные признаки — тембр (подъем), ла­
биализация и палатализация — относились не только к гласному, т.е. ин­
терконсонантному элементу в структуре СГС, но и ко всей морфофоне­
ме в целом, т.е. характеризовали в одинаковой степени, как интеркон­
сонантный, так и анлаутный и ауслаутный консонантные элементы, ина­
че говоря, — весь комплекс структуры, морфофонемы, состоящей из 
трех элементов СГС. Ср. в этом отношении дифференциальную струк­
туру того же комплекса в русском языке, в котором консонантные эле­
менты, например, в отношении палатализации различаются независимо 
от интерконсонантного элемента, т.е. гласного:

признака палатализации были бы возможны только:

пыл был мат пат
пыл б'ыл м'ат пат
пыл был' мат пат
п ыл ()ыл' f г мат пат и проч.,

в то время как в тюркских языках в отношении дифференциального

пыл был мат патг 1 пыл б'ыл’ 1 г мат ! Г пат

Но не только признак палатализации, но и признаки тембра (подъем) 
и лабиализации относились ко всей морфофонеме, характеризуя ее как 
единый нерасчлененный звуковой комплекс, составные части которого 
имели общие дифференциальные признаки тембра, лабиализации и пала­
тализации. Следовательно, все три дифференциальных признака как бы 
представляли единый синтез, который можно условно обозначить еди­
ным знаком, символом или каким либо иным средством, например, оп­
ределенным тоном, как то и имеет место в изолирующих языках.

Обозначив условно тембр знаком л, лабиализацию — ° и палатализа­
цию — ’ перед соответствующей морфофонемой и приняв условно за 
исходный тип морфофонему, характеризующуюся а) высоким подъемом,
б) отсутствием лабиализации и в) отсутствием палатализации, мы по­
лучим ряды морфофонем, которые и представляли собой древнейшее 
состояние моновокалической структуры тюркского слова. Ср. следую-

*При каждом примере в круглых скобках даны соответствия в современном ка­
захском языке. Однако в древних морфофонемах гласнЬій элемент ни в какой 
степени не совпадал с условно приведенными здесь казахскими гласными. Так, 
например, признаки тембра (подъема) интерконсонантного элемента могли быть 
дифференцированы соответствующим тоном.

щие примеры1

tlk (tyk) ’сунь’ A tlk (tak) ’прицепи’
'tlk (tik) ’шей’ 'A tlk (tek) ’порода’
°tlk (tuk) ’запруда’ °AtIk (tok) ’сытый’
’°tlk(tuk) ’шерсть’ '°Atik (tok) ’просыпь’
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или:
Ы1 (Ьуі-үа) 
'ЬП (bil) 
°Ы1 (bul) 
'°Ы1 (biil-ik)

’смешивай’ 
’знай’ 
’этот ’ 
’смута’

А ЬП (bal) 
'Abil (bel) 
ОЛЬП (bol) 
"*ЬП  (bol)

’мед’ 
’поясница’ 
’будь, стань’ 
’дели’

или:
kil (kyl) ’делай’ А kil (kal) ’оставайся’
'kil (kil) ’киль’ '*kil  (kel) ’приходи’
°kll (kul) ’раб’ ‘kldl (koi) ’рука’
'°kll (kul) ’пепел’ 4 kfl (koi) ’озеро’

или :
klz (kyz) ’девушка’ A klz (kaz) ’гусь’
'klz (kiz) ’зажги’ ^klz (kez) ’момент’
°klz (kuz) ’утес’ OAkIz (koz) ’возбуждайся’
'oldz (-kiiz) ’осень’ 'oAkIz (-koz) ’глаз’

или:
tls (-tys) ’внешность’ Atls (-tas) ’камень’
'tls (-tis) ’зуб’ 'Atls (-tes) ’проткни’
°tls (-tus) ’противопо­

ложная сто­
рона’

°AtIs (-tos) ’жди’

'°tls (-tiis) ’сойди’ 'oAtIs (-tos) ’грудь’

Морфофонемы этого типа, таким образом, имели следующую харак-
теристику:

1) tik, bil, kil, klz, tls — верхнего подъема, задние, нелабиализован-
ные, т.е. в казахском языке они соответствовали бы сочетаниям: tyq, 
byl, qyl, qyz, tys;

2) 'tlk, 'bil, 'kfl, 'klz, 'tls’ — верхнего подъема, передние, нелабиализо­
ванные = tik, bil, kil, kiz, tis;

3) °tlk, °bll, °kfl, °klz, °tls — верхнего подъема, задние, лабиализо­
ванные = tuq, bul, qul, quz, tus;

4) '°tlk, '°Ы1, '°kll, '°klz, '°tls — верхнего подъема, передние, лабиали­
зованные = tiik, bul, kul, kiiz, tus;

5) *tlk,  ЛЬІ1, АкП,лklz,лtls - нижнего подъема, задние, нелабиализован­
ные = taq, bai, qal, qaz, tas;

6) 'Мк, 'АЬБ, 'лИ1, 'Aklz, 'Atls — нижнего подъема, передние, нелабиа­
лизованные = tek, bel, kel, kez, tes;

7) °*tlk,  OAbIl, 0AkD, °AkIz, OAtIs - нижнего подъема, задние, лабиали­
зованные = toq, bol, qol, qoz, tos;

8) '°AtIk, 'ОАЪІ1, 'о<АкП, 'OAkIz, 'oAtIs — нижнего подъема, передние ла­
биализованные = tok, bol, koi, koz, tos.

В подобных морфофонемах все дифференциальные признаки были 
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общими для всех элементов их составляющих, а следовательно, каждый 
согласный элемент имел восемь вариантов, например t, ’t, °t, '°t, At, 
'At, °*і,  'OAt:

t — верхнего подъема, задний, нелабиализованный,
't — верхнего подъема, передний, нелабиализованный,
°t — верхнего подъема, задний, лабиализованный, 
'°t — верхнего подъема, передний, лабиализованный, 
At — нижнего подъема, задний, нелабиализованный, 
"Ч — нижнего подъема, передний, нелабиализованный, 
°At — нижнего подъема, задний, лабиализованный, 
'oAt — нижнего подъема, передний, лабиализованный.
Подобные аллофоны были характерны для каждой согласной фонемы. 
Что же касается интерконсонантных элементой, то представляя со­

бой вокалическую реализацию морфофонемы, они получали в зависи­
мости от оформляющих их согласных элементов соответствующие ок­
раски. Позже, в процессе фонологического развития, с последующей 
дифференциацией согласных по соответствующим дифференциальным 
признакам эти интерконсонантные элементы фонематизировались в соот­
ветствующие гласные фонемы:

. I. > у — верхнего подъема, задняя, нелабиализованная;
'.I; > i — верхнего подъема, передняя нелабиализованная; 
°.I.> и — верхнего подъема, задняя, лабиализованная;
’°. I. > ii — верхнего подъема, передняя, лабиализованная; 
Cl .> а — нижнего подъема, задняя, нелабиализованная; 
' Cl. > е — нижнего подъема, передняя, нелабиализованная; 
°Cl. > о — нижнего подъема, задняя, лабиализованная; 
'°Д I. > б — нижнего подъема, передняя, лабиализованная.

Последние три фонемы — е~і, о ~u, б~іі — имели особые пути об­
разования, о чем будет сказано ниже.

Если вокализм тюркских языков для более раннего периода их фо­
нологического развития характеризовался наличием одной вокалической 
фонемы с функцией морфофонеморазличения, то консонантизм той же 
эпохи, при ограниченности дифференцированных фонем, был более раз­
вит в отношении многообразия вариантов и аллофонов, которые и кон­
струировали соответствующие морфофонемы.

Подобно современным тюркским языкам консонантизм раннего пе­
риода также различался позиционно и имел разный состав для начальной 
и конечной позиции в морфофонеме.

Характерной особенностью консонантизма этого периода является 
отсутствие процесса соноризации консонантных элементов и слабая их 
спирантизация для начальной позиции в морфофонеме, но наличие со­
норизации при той же слабой спирантизации — для конечной позциции. 
Вместе с тем каждый консонантный элемент имел значительную вариа­
тивность и наличие восьми аллофонов для каждой фонемы в зависимос­
ти от характера морфофонемы.

Таким образом, консонантизм этого периода имел следующий состав.
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I. Для начальной позиции:
1. [р ( ~ b ~ f/v ~ w ~ т)]8,
2. 1) [t(~ d)]8, 2) [j (~nj/tj/dj ~~c/dz ~s/z ~ s/z ~s')]8, 3)[c(~?~s~ 

~s')]8; 4) [s (~h ~0)J8.
3. [k (~ g ~ q/q ~ 7 ~ x ~ h)]8,
т.е. состоял из одной передней (губной), четырех средних и одной зад­
ней фонемы, всего из шести основных фонем с аллофонами (в круглых 
скобках), реализующихся в восьми вариантах каждая в зависимости 
от характера морфофонем,

II. Для конечной позиции:
1. [p(~b~m~w~ f/v)]8,
2. 1) [t (~ d)]8, 2) [j (~ t/d ~ Ө/8 ~ s/z ~ г)]8, 3) [с* (-Г-s)]8, 4) [s^-Dl8,

5) [s(~z)~0/5]8, 6) [г]8, 7) [l]8, 8)[n]8,
3. 1) [k ~ g ~ q/q ~ x ~7 ~ h)] 8, 2) [q] 8,
т.е. состоял из одной передней (губной), восьми средних и двух задних 
фонем, всего из 11 основных фонем с аллофонами (в круглых скобках), 
реализовавшихся в восьми вариантах каждая в зависимости от харак­
тера морфофонемы.

Следовательно, процессы развития консонантных элементов морфо­
фонем для раннего периода характеризовался отсутствием сонорных 
фонем и слабой спирантизацией (s, 5) — для начальной позиции и нали­
чием сонорных фонем (n, г, 1, г0 и также слабой спирантизацией (s, s) — 
для конечной позиции.

ВТОРОЙ ПЕРИОД

Значительные сдвиги как в отношении вокализма так и в отношении 
консонантизма произошли в морфологическом и фонологическом раз­
витии тюркских языков в последующий период — образование агглю­
тинативного строя, когда из изолированных морфофонем, совпадающих 
со знаменательными словами, стали формироваться слова, состоящие 
из сочетаний этих морфофонем, в которых первая морфофонема при­
обрела значение корневой, а последующие, абстрагируясь и грамммати- 
кализуясь превратились в аффиксальные морфемы с отвлеченным лек­
сическим, а затем грамматическим значением. Образовался новый мор­
фологический и фонологический тип, близкий к современному морфо­
логическому и фонологическому типу тюркских языков.

Если в морфофонеме, состоящей из элементов СГС все дифференци­
альные признаки — тембр (подъем), лабиализация и палатализация — 
составляли единый синтез и относились к каждому из ее элементов, то 
в последующий период образования агглютинативного строя тюркских 
языков, когда морфофонемы приобрели свойство сочетаться между со­
бой, образуя цепочки СГС + (С)ГС ~ СГС + СГ(С) ~ СГС + (С)Г(С) 
и более сложные сочетания с единым значением сложного слова, в кото­
ром первая морфема получила значение корневой с полным лексичес­
ким значением, а последующие - значение аффиксальных морфем, из­
менился и их фонематический состав. Вместе с редукцией и эллизией, 
выпадением некоторых элементов в аффиксальных морфемах, появи­
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лась необходимость дифференциации элементов, их составляющих. 
И первым дифференциальным признаком, выделившимся из синтеза, 
характеризующего морфофонему, был признак тембра (подъема).

Признак тембра (подъема) послужил импульсом для образования 
двух типов интерконсонантного элемента в морфофонеме, т.е. диффе­
ренцированных гласных фонем — типа [у] — верхнего подъема и типа 
[а] — нижнего подъема — и соответственно двух типов согласных эле­
ментов, т.е. согласных верхнего подъема и согласных нижнего подъема.

Наличие только двух основных фонем — [у] и [а] — сохраняется и 
в современном языках в аффиксальных морфемах при восьми фонемах 
для корневой морфемы, так как аллофоны для [у] — i, u, и и для [а] — 
е, о, б регулировались законами сингармонизма палатального и лабиаль­
ного. Признаки же лабиализации и палатализации остались общими для 
всего слова. Следы этого состояния, т.е, сохранения палатализации и ла­
биализации для всего слова, характерны, по существу, и для большин­
ства современных языков: палатализация в той или иной степени — для 
всех языков, а лабиализации — например, для киргизского или алтай­
ского языков.

Для иллюстрации данного фонологического типа, в котором был уже 
дифференцирован вокализм основ слова, состоящих из двух или несколь­
ких морфем, мы приводим те же примеры основ из современного казах­
ского языка, характеризующегося уже агглютинативным строем:

tykty (tykty ’он сунул’)
'tykty (tikti ’он шил’)
°tykty (tuktu ’запруду’)
'°tykty (jiiktii ’имеющий шерсть’)
takty (takty ’он прицепил’)
'takty (tekti ’имеющий породу’)
°takty (toktu ’ягненок’)

takty (toktii ’он прооыпал’) 
или:

bylya (bytya ’смешивай’)
'byldy (bildi ’он знал’)
°bylak(bulak ’родник’)
'°bylyk (biiliik ’смута’)
balyk (balyk ’рыба’)
'balym (belim ’моя поясница’)
°baldy (boldu ’он стал’)

или:
'°baldy (boldu ’он разделил’)
tyska (tyska ’к внешности’)
'tyska (tiske ’к зубу’)
°tyska (tuska ’к противоположной стороне’)
'°tysty (tustu ’он сошел’)
taska (taska ’к камню’)
'tasty (testi ’он проткнул’)
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“tasty (tostu ’он ждал’)
'“taska (tosko ’к груди’) и проч.

Фонематическая структура слова этого периода, как видно из указанных 
выше примеров, определялась наличием двух основных фонем, дифферен­
цированных по тембру (подъему), остальные же дифференциальные приз­
наки лабиализация и палатализация являлись общими и относились ко всей 
основе слова, которая, благодаря наличию двух основных гласных фонем, 
характеризовалась либо как основа верхнего подъема — tykty (4ykty ’он 
сунул’), 'tykty (tikti ’он шил’), “tykty (tuktu ’запруду’), '“tykty (tuktu ’име­
ющий шерсть’), либо как основа нижнего подъема — takty (takty ’он прице­
пил’), 'takty (tekti ’имеющий породу’), “takty (toktu ’ягненок’), '“takty 
(toktu ’он просыпал’).

Согласные же элементы в слове, благодаря общим для всего слова 
признакам лабиализации и палатализации, имели уже не восемь вариантов, 
а четыре: t, 't, “t, '°t так как по тембру (подъему) они были дифферен­
цированы ранее наличием двух гласных фонем [у] и [а], т.е. характеризо­
вались как:

t — задний, непалатализованный, нелабиальный;
't — передний, палатализованный, нелабиальный;
“t — задний, непалатализованный, лабиальный;
'°t — передний, палатализованный, лабиальный.

Соответственно интерконсонантный элемент в слове имел следующие 
признаки.

Верхний подъем
.у. — задний, непалатализованный, нелабиальный = у
'.у. — передний, палатализованный, нелабиальный = i
°.у. — задний, непалатализованный, лабиальный = и
'“.у. — передний, палатализованный, лабиальный = и

Нижний подъем
.а. — задний, непалатализованный, нелабиальный = а
'.а. — передний, палатализованный, нелабиальный = е
°.а. — задний, непалатализованный, лабиальный = о
'“.а. — передний, палатализованный, лабиальный = о

Вместе с вокализмом, который для данного периода состоял из двух 
основных фонем, дифференцированных по тембру (подъему), усложняет­
ся несколько и консонантизм, хотя структура и основной его состав ос­
таются стабильными. Если для предыдущего периода каждая основная 
консонантная фонема и ее аллофоны имели восемь вариантов, то для дан­
ного периода, когда вокализм состоял уже не из одной, а из двух основных 
фонем, та же консонантная фонема и ее аллофоны реализовались только 
в четырех вариантах.

Что же касается процессов фонологического развития консонанатизма 
в данный период, то характерной особенностью его является сонориза- 
ция и спирантизация некоторых передних, средних и задних согласных, 
т.е. фонематизация передних [т] и [w (~ 0)], среднего [п] и заднего
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[һ (~ 0)], - для начальной позиции и появление тех же сонорных и спи­
рантов [m], [w], [п] и [h] - в конечной позиции.

Таким образом, консонатизм для данного периода состоял из следую­
щих фонем.

I. Для начальной позиции:
1. 1) [p(~b~m~f/v) ]4, 2) [т]4, 3) [w(~0) ]4,
2. 1) [t (~ d)]4, 2) [j (~ nj/tj/dj ~ dz/c ~ c/dz ~ s/z ~s?z ~ s)]4, 3) [c(~s~S~s')]4

4) [ И4, 5) [s-в]4, 6)[n]4,
3. 1) [k (~g —q/q/g ~x ~h)],4 2) [h (~0)]4,
т.е. из трех передних (губных) шести средних и двух задних, всего из 11 
основных фонем с соответствующими аллофонами, реализовавшихся каж­
дая в четырех вариантах в зависимости от характера слова.

II. Для конечной позиции:
1- 1) [p(~b~m~w~f/v)]«,2) [m ]4,3) [w(~0)]4
2. 1) [t (~d)]4,2) [j (~t/d ~0/5~s/z ~r)]4,3) [c (~s ~S ~s')]4,

4) [s(~l)]4>5) [s~0~z~6)]4, .6) [r]4,7) [l]4,8) [n]4,9) [z]4,
3. 1) [k (~g ~q/q~x~7~h)]4,2) [y]4,3) [ц], 4) [h(~O)J,
т.е. из трех передних (губных) фонем, девяти средних и четырех задних, 
всего из шестнадцати основных фонем с соответствующими аллофонами, 
реализовавшихся в четырех вариантах в зависимости от характера слова.

ТРЕТИЙ ПЕРИОД

Для третьего периода характерны более сложные процессы в развитии 
фонематической структуры тюркских языков: вокализм приобрел вось­
миричную систему и соотвествующим образом усложнилась система кон­
сонантизма.

С закреплением за согласными элементами в структуре тюркского слова 
определенного дифференцированного значения как согласные, так и глас­
ные элементы приобрели в корневой морфеме самостоятельную, независя­
щую друг от друга значимость, в то время как аффиксальные морфемы 
сохранили свою общую зависимость от лабиализации и палатализации пре­
дыдущего периода с сохранением для аффиксальных морфем только двух 
гласных фонем, различающихся по признаку тембра (подъема).

Таким образом, в корневой морфеме стали различаться восемь фонем, 
симметрично соответствующие по всем трем признакам:
1) тембру (подъему): широкие — а,е, о, о, узкие — у, i, и, и;
2) лабиализации: не губные — а, е, у, i, губные — о, о, u, ii;
3) палатализации: задние — а, у, о, и, передние — e,i, о, ii.
В аффиксальных морфемах гласные сохранили древнюю дифференциацию 
только по признаку тембра (подъема), т.е. вокализм аффиксальных мор­
фем остался ограниченным двумя фонемами [а(е, о, У)] и [у (i, u, и)].

Однако, как известно, состав гласных фонем в современных тюркских 
языках, равно как и в некоторых древних, не был единообразен. В одних 
языках наряду с общим для всех тюркских языков составом узких крат­
ких гласных у, i, и, ii (с некоторыми их вариантами) имеются широкие 
гласные а, е, о, Ъ', в других языках, например, башкирском, татарском, 
отчасти древнетюркском, хакасском и некоторых других, широкие гласные 
а, е, о, о соответственно замешаются узкими полудолгими: уД, и, й. Эти
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различия в составе вокализма и причины возникновения в одних языках 
системы а, е, о, о, у, i, u, и, а в других - а, у; і, и, и; у, і, и, и объяснялись 
тюркологами в большинстве случаев субъективно, без достаточного факти­
ческого материала, иногда на основе противоречивых гипотез. Так, 
Д.Г. Киекбаев считал, что передвижение гласных имело два этапа: 1) суже­
ние широких гласных о, 6‘, е, давших узкие и, и, і и 2) расширение узких 
u, u, і и переход их в о, о, е (Киекбаев, 1956, с. 14); А.М. Щербак утверж­
дал, что процессы имели обратный порядок: 1) расширение узких гласных 
і, и, и > е, о, о вследствие сокращения их длительности и 2) сужение эти­
мологических широких е, о, о как более позднее явление (Щербак, 1970, 
с. 33); В.А. Богородицкий данное передвижение гласных объяснял ’’ослаб­
лением первого безударного гласного с утратой ясности звучания в резуль­
тате сокращения его сонорной длительности” (В.А. Богородицкий, 1953, 
с.86); Г. Шараф это явление объяснял специфической татарской акцентуа­
ции — крайне слабо выраженным побочным ударением на первом слоге 
многосложных слов и вызванной ею закрытостью неударного гласного 
первого слога (1928, с. 240) и проч.

Если мы возьмем два конкретных современных тюркских языка с раз­
личным типом вокализма, например каракалпакский и татарский, и срав­
ним гласные корневых морфем одних и тех же слов, то можем устаность 
общую закономерность, заключающуюся в том, что некоторые корневые 
морфемы имеют одинаковые гласные, например: а) негубные, редуци­
рованные краткие гласные: тат. (б ~ ккалп. і?” ’нутро’; тат. і?'~ ккалп. 
is ’дело’; тат., ккалп. til ’язык’, уп,-уг-’стонать’, qyj-’делать’. ’; б) губные, 
редуцированные гласные: тат. wf ~'’ккалп. us ’конец’, тат. kuc ~ ккалп. 
kus’cmia’; тат., ккалп. qul’раб’, киГпепел’.

Другие же корневые морфемы резко различаются по составу своих 
гласных, например: а) с негубными, нередуцированными гласными: тат. 
it ~ ккалп. *et  ’мясо’, in ~ *еп  ’широкий’, kil- ~kel-’приходить’; б) с губ­
ными нередуцированными гласными: тат. .iil-~ ккалп. udl-’умереть’,
ut- ~ uot-’проходить’, kill ~ ко) ’озеро’, un ~ uoh ’десять’, qul ~ qol ’рука’. 
Эта закономерность распространяется и на другие современные тюркские 
языки, которые по данному признаку разделяется по две группы: а) груп­
пу языков, в которых нередуцированные гласные состоят из (а), е, о, о и 
б) группу, в которой этим гласным соответствуют (a), І, и, и.

Вместе с тем, если сопоставить эти соответствия с материалами языка, 
то оказывается, что как основы с полудолгими i, и, и", так и основы с 
гласными е, о, б в чувашском языке имеют в анлаутной позиции общее 
соответствие, состоящее из СГ, т.е. из согласного и гласного, которое в 
других тюркских языках через ступени дифтонга и долгого гласного пере­
ходит либо в е, о, д', либо в полудолгие i, и, и, т.е.:

• \ _а:>ачув.іу > уа^
( і ^у:>у

^0:>° чув. vy>uo-^
< t \и:>и

.. . ^е:>е
или ii>ie < .

с < І- /І

ИЛИ vi>iio б:>о 
й:>й

Что же касается инлаутных гласных в корневых морфемах І, и, й и . е, о, 
о, то они во многих основах соответствуют в чувашском более сложным
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комплексам, состоящим из ГСГ, которые также имеют через ступень 
дифтонга и долгого гласного те же соответствия — либо i, и, й, либо е, о, 
б, т.е.:

чув. yjy>yaXy>ay

е>е
чув. iji>ie ;

и < > I. >1

ИЛИ

ИЛИ

yvy>UO'
< < С

ivi >
v. С

В качестве консонантного элемента в чувашском языке могут выступать 
и другие согласные, кроме j и v, например у, g, b.

Сиро Хаттори (1980) справедливо выделяет татарский и башкирский 
языки в составе кыпчакских языков, ссылаясь на специфику вокализма 
этих языков, т.е. на соответствие состава их гласных — a, i, и, й, у(а) i, 
и(о) и(е), а, гласным а, е, о, б, у, i, и, й в других кыпчакских языках (в 
скобках даны специфические знаки транскрипции С. Хаттори). Далее он от­
мечает, что татарские краткие редуцированные гласные у(а), i(e), u(o), 
іі(ө) соответствуют таким же редуцированным гласным y,'i, и, й других 
тюркских кыпчакских языков, например казахского, с1 тем отличием, 
что татарские гласные более тяготеют к центральным (mixed, по Г. Суиту). 
Все эти тюркские гласные по своему качеству и количеству соответствуют 
чувашским: тат. i (е) = чув. i (орф. е); у (ы) = у (a); u(o) = и(а°), й(<?) = й(?°), 
хотя в современном чувашском литературном языке представлены только 
две редуцированные негубные фонемы у (а) и i(e), соответствующие же ла­
биальные гласные и(а°) и и(е°) сохранились только в чувашских диалектах.

Некоторые следы подобного вокализма встречаются также в древне­
тюркских языках, где гласные у ~а, i ~е, и ~о, й ~б являются полностью 
или частично неустойчивыми. То же следует сказать о северных диалектах 
алтайского языка и диалектах шорского, чулымского, тувинского, хакас­
ского и якутского языков.

Вместе с тем все редуцированные гласные количественно короче гласных 
а, е, 4о, б и соответствующих татарских и чувашских у, І, и, и, которые 
сохраняют относительную длительность, впрочем, отличную от долгих 
гласных, например, первичных долгих гласных в туркменском языке: 
a:, І:, и:, й:. Свойство относительной длительности гласных С. Хаттори 
объясняет тем, что исторически они образовались из соответствующих 
дифтонгоидных гласных, сохранившихся, например, в якутском языке, 
и, таким образом, происхождение татарского, башкирского, чувашского 
вокализма он представляет следующим образом:

Общетюрк. Булг. Тат., башк. Чув.
а > а (или а) > а (или а) > а (или а)
е > ie > ie > І
о > UO > UO > и
б > иб > иб > и
У > У > Ус > У<
І > І > Іс > І
и > U > и > и (о)
ІІ > ІІ > и

<
> u(g)
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В данной схеме исходным составом общетюркского вокализма С. Хат- 
тори считает а, е, о, б, у, i, и, и, булгарский же и татарско-башкирско-чу­
вашский — результатом более позднего развития.

Однако нам процессы развития вокализма в тюркских языках нам 
представляются несколько иными. Прежде всего, нельзя согласиться с тем, 
что древнейшим й исходным составом гласных в тюркских языках были 
все восемь фонем: а, е,о, б, у, І, и, й. Восьмеричная система тюркского 
вокализма была результатом длительного развития, и если узкие гласные 
у, і, и, и имели общее развитие и общее происхождение, то гласные (а), 
е, о, б в одной группе языков и (а), І, и, й — в другой претерпели более 
сложные процессы своего развития.

Как уже отмечалось выше, некоторые современные тюркские языки 
имеют в своем составе узкие, сильно редуцированные у, i, и, и, как спра­
ведливо отмечает С. Хаттори, тяготеющие к центральным (mixed, по Г. Суи­
ту) . К этим языкам относятся татарский, башкирский, чувашский, а также 
некоторые кыпчакские языки, например казахский, каракалпакский, но­
гайский и др. В других же языках те же узкие гласные редуцированы 
в меньшей степени. Вместе с тем эти узкие гласные имеют общее проис­
хождение, которое может быть представлено таким образом:

Древнее Общетюрк. Тат., башк. Чув. Другие
состояние тюрк, языки

X > у~Х > Х(ы) > Х(а) >
І > І ~ І > i(e) > i(e) > І ~ І
Uс > U ~ U > u(o) > у(а°) > У~ц
U
4

> ІІ ~ Uс > ii. (о) > U (е°) > ij~u

Что же касается относительно длительных гласных — общетюркских 
а, е, о, б и татарско-чувашско-башкирских у, i, и, й, то процесс их разви­
тия, как нам представляется, был иной и более сложный.

Гласные (а), е, о, б в одной группе языков и соответствующие им у, i, и, 
и — в другой отличаются от узких у, І, у, ii прежде всего своей относитель­
ной длительностью, а следовательно, по аналогии с вторичными долгими 
гласными, можно предположить, что они являются результатом стяжения 
двух или нескольких элементов, что характеризует также и вторичные 
долгие гласные в современных тюркских языках.

Фактический материал, сравнение и сопоставление фактов современных 
и других тюркских языков и диалектов позволяет установить именно эту 
последовательность в развитии и формировании длительных, по отношению 
к узким редуцированным гласным, т.е. гласных а, е, о, б в одной группе 
языков и гласных у, i, и, й — в другой.

Как свидетельствуют реальные факты современных и древних тюркских 
языков, гласные а, е, о, б в одной группе языков и соответствующие им у, І, 
и, й — в другой имеют соответствия с долгими гласными и дифтонгами, 
которые произошли, в свою очередь, либо из СГ, либо из ГСГ, либо из ГС, 
т.е. имели следующую последовательность своего развития:
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Древнее состояние Общетюрк. Современные языки
I тип II тип

а: -> а
Су ~ уСу ~ уС >С с с <

Сі ~ іСі ~ ІС >
< < ‘ с

Си ~ иСи ~ иС >с < < <.

Си ~ йСй ~ йС >
<• v < I

ie ' ie е : -> е
\.г -* І

о: -> о
UO ~ UO (хи: -*с и

хб б
UO ~ йб ' ..
с \и -* й

В сочетаниях Су, Ci, Си, Си консонантный элемент (С) соответствовал <Г L < Г
согласным j, v, Һ и некоторым другим их субститутам; в-сочетаниях же 
типа үСу, іСі, а также уС, ІС консонантный элемент соответствовал j, у, g 
и некоторым другим их субститутам.

Процесс развития комплексов типа СГ в анлауте, типа ГСГ в интеркон­
сонантной позиции и ГС — в ауслауте в дифтонги и долгие гласные, а затем 
широкие а о е б или узкие полудолгие у u i й на ранних этапах развития 
вокализма и консонантизма является общим для всех тюркских языков. 
Процесс этот характеризуется своей необратимостью даже в отношении 
долгих гласных при их переходе в нормальные. Как отмечает Л. Базэн, 
’’Долгие гласные (в частности, a:, i:, и:) могут вновь появиться в различ­
ных тюркских языках, но только путем заимствования иностранных слов 
(главным образом, арабских и персидских), например в османском языке, 
но не возрождаются в словах тюркского происхождения, и даже в заимст­
вованных словах долгие гласные тяготеют к сокращению при их употреб­
лении в речи” (Bazin, 1961) .

Закономерность стяжения как рефлекс общей тенденции сокращения 
звукового облика слова, вызванного различными звуковыми законами 
и общей экономией, сохранилась и в современных языках на живых при­
мерах превращения комплексов типа СГ, ГСГ, ГС в долгие гласные, а дол­
гих гласных в нормальные, например: др.-тюрк, bigiz> туркм. bi:z> тув. 
bis> хак. pis ’шило’; др.-тюрк. taqyy(u)> ккалп. tawuq> toox ’курица’; 
др.-тюрк. quruysaq (*qu:rsaq)>  в др. яз. qursaq ’брюхо’; soryjk > каз. siijek > 
> чул. siiak >алт. so:k > куманд. sok ’кость’. Эти процессы объясняют нам 
и более древние явления сокращения и изменения звуков в словах, напри­
мер: jay-’мазать’: *jay-yy  ’масло’ > туркм. ja:y > в др. яз. jay;joq-~ joy- 
’уничтожать’: *joy-yy  ’уничтожение, нет’ > туркм. jo:q > в др. яз. joq; syq- 
~5уу-’давить, ломать’: *syy-yn- ’сломаться’ > туркм. sy:n > в др. яз. syn-; 
jaq ’зажигать’: *jay-yl-  ’гореть’ > туркм. ja:l-; *jaj-yn-  ’воспламеняться’: > 
туркм. ja:n-; *bay- ’связывать’: *Ьау-уу  ’связка’ > туркм. Ьа:у ’завязка, 
связка’; ср. bay-ys ’место соединения, остова кибитки с крышей’; *say-  
’думать, считать’: туркм. say-у^’мышление’; *say-yn  > туркм. sa:n > san 
’число, количество’; др.-тюрк. soyuq > уйг. soyaq > чул. suaq>anT.so :q> 
куманд. soq ’холод, холодный’.

Прослеживая эти закономерности на обширном живом материале совре­
менных тюркских языков, мы можем установить общую систему и общий 
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закон образования гласных в различных тюркских языках, с одной сторо­
ны, структуры вокализма, характеризующегося наличием полудолгих 
у, І, и, й, т.е. структуры типа татарского, башкирского и отчасти перечислен­
ных выше сибирских языков, и, с другой, — структуры, характеризующей­
ся наличием широких а, е, о, б, т.е. структуры других тюркских языков, 
при наличии для того и другого типа языков кратких звуков у, І, и, и.

Таким образом, развитие полудолгих гласных того и другого типа, 
т.е. i, u, и и е, о, о, можно представить в следующих схемах:

I. В анлауте
о: > о 
u: > и

II. В инлауте
а \ ^о:>оЗа. uvy ~ 36. иуу > ио-< ; < < > и
. ... . _ .... о: > б4а. uvi ~ 46. и gi s ио < .. .

<■ <■ < < ^и:>и

III. В ауслауте
. о: > о

1 • УТ/а? < iz. х и: > и 
а: > а 
у: >у

^е: > е
^і: > і2. ig/eg > ij > ie

С

I. В анлауте
. . . а: > аl.jy>yar .

с ХУ->У
чув. jyran ~ тат. yzan ~ туркм. а:га в др. яз. ага ’межа’;
*jyrt ~ чув. irt- ~ туркм. диал. a:rt- ~ як. yryt- ~ в др. яз. aryt- ’чистить’;
*jyyyr ~ чув. jyvyr ~як. уаг- ~ туркм. а: ууг ~ ккалп. awyr ~ хак.а: г ’тя­

желый’.

*jin ~ як. ien ~ туркм. i:n ~ алт. е:п ~ в др. яз. an ~ in ~ еп ’ширина’; 
v*jig  ~ як. sie ~ туркм. ij- ~ тур. диал. ji:-~ в др. яз. je-, ji-, dze-, zi-, dzij-, 

dzej- ’есть, кушать’.

*vyt ~ чув. vut ~ як. uot ~сал. out ~ ккалп. uot ~ туркм. о: t ~ в др. яз. 
ot ~ ut ’огонь’;

*vut-yn ~ чув. vut-y ~ ккалп. uot-yn ~ в др. яз. ot-yn ~ ut; yn ’дрова’;
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*vun — чув. vun — vunv — vunny( — як. uon — туркм. о:п — ккалп. уз б. ди- 
ал. uon — в ф яз. on — un ’десять’.

. .. . .. .. о: > б4. vu > ио . ..<■ U)> U
*viit — vis —чув. vat — як. iios — туркм. б: t ~ гаг. jot хак. сагайск. й:t — 

в др. яз. ot — й t ’желчь’;
*vur — чув. var — др. яз. Ьоб — bod — шор. poz(y) — poj(y) — як. iios — 

туркм. 6:z — в др. яз. oz —iiz ’сам’.

II. В инлауте

*pyj-yr — (монг. *baj-yr;  ср. baj-yx ’иметься, находиться’) —як. byar —Ьа: г —
— туркм. Ьа:г —в др. яз. par —bar —var — чув. руг — pur ’есть, имеется’;

*qyj-yn — (монг. *qian)  — як. ха:п — туркм. qa:n ~в др. яз. qan ~чув. 
jun ’кровь’;

*tyj-yl —tyj-ys — (монг. *tial  —cial > Jyl — &il —cylayun) ~як. tyas —ta:s — 
~туркм. da:s~ta:s в др. яз. tasl—tas—daS ’камень’;

*djyj-yr ~ djyj-yz ~ (монг. diyr — diiu) — туркм. ja: 6- —ja:j- ~в др. яз.. 
jaz- ~"jaj- чув. s’yr- ~s’ur-’распутывать, развызывать, расстилать, писать’;

*qyj-yl — (монг. yl- ’остановиться’) — як. ха:1- — туркм. qa:l- —в др. яз. 
qal- —чув. jul- ’остаться’;

*qyj-yj ~башк. jaja —туркм. ja:j —ja:y —як. sa: ~алт. dja: ’лук (оружие)’.
«- с

16. У7У >уа а - >а
if -у:>У

*qyy-yr — (монг. *qiar)  ~др.-тюрк. qay-ar ~туркм. qa:r — як. ха:г —в др. 
яз. qal' —чув. jur ’снег’;

*tyy-yr —чув. tyv-yr — туркм. da:r —чув. диал. tyr —tur (Чуркин, 1963) — 
~в др. Аз. dar ~tar ’узкий’;

*djyy-yi' — н.-уйг. jay-ac —jyy-ac — кирг. dzyy-ac — башк. jyy-ac ~чув. 
jyv-as'v~ туркм. а: у-aS —др.-тюрк. уу-ас~тув. yi-a¥~в др. яз. ауас — ауа^~ 
—тур. а:с ’дерево’;

*dj^y-^t -чув. yv-at- — як. y:t- — yt- — в др. яз. at- ’бросать, стрелять’;
*djyy-yr ~ djyy-yz -чув. s’yv-ar —туркм. ау-уб —каз. aw-yz — хак. a:s— 

—кирг. o:z —алт. диал. u:s ’рот’.

, ... ^ . ^е: > е2а. in > ief . . .чі:>і
*pij-il —туркм. bi:l —як. bill —в др. яз. bel —bil ’поясница’;
*pij-il —pij-is'—чув. pij-il(ek) —як. bies —туркм. bait'—в др. яз. pes—pis — 

—реІ —tes —’bit'—bes ’пять’;
*pij-ir- —як. bier- — туркм. ba:r- —в др. яз. ber-/per- —bir-/pir- ’давать’;
*jij-ii —як. siel- —в др. яз. jel- —jil- ’бежать рысью’;
*tij—iz —як. ties —туркм. ti:z —в др. яз. tez —tiz ’быстро’;
*kjj-in —як. kien,—ien,—туркм. giiry, — i:n,~ в др. яз. ken, — en, — kin, — in, 

’широкий, ширина’;
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*tij-ig ~туркм. dij- ~як. die- ~в др. яз. de-/te- ~di-/ti- говорить, сказать ;
*jij-i'g ~др.-тюрк. jej (ср. jej-im ’пища’) ~туркм. jij- ~ij- ~як. sije- ~в др. 

яз. je- \jej- ~ji- ~jij- (с вариантами) ’есть, кушать ;
♦loj-ic ~як. kiehe -туркм. gi:c ~в др. яз. kec/ke§ -kic/kis вечер .

26.igi>ie4:>e

*pig-ig —як. iex- —туркм. a:g- —в др. яз. beg- ~eg- —ig- ’гнуть’;
*Cig-jg ~(монг. cigig) ~туркм. 6i:g ~в др. яз. <5ij ’сырой’.

За. uvy > uo<-0’ > 0
‘ ‘ ^u: >u

*djuv-yq - як. suox ~туркм. jo:q - в др. яз. joq ~juq (с вариантами) 
’нет’; ‘ *■

*kug-il ~*ki|b-il -чув. *kyv-al > kuli ~як. kuol ~туркм. go:l -в др. яз. 
gol —gul —koi —kid ’озеро’;

*tyg-js — *tub-is -як. tu6s -туркм. do:s ~в др. яз. tos'/tos -tusfrus ’грудь’;
*sdg-ik -sub-ik -як. uox- ~туркм. 0o:k- - в др. яз. sok- —suk- ’браниться’.

*tuv-yl ~ як. tuol- — туркм. do:l- — в др. яз. tol- — tul- 
’наполнАться’;

♦puv-ұі ~як. buol — в др. яз. bol/bul ~pol/pul ~ol ’быть’;
*tuv-yz ~tuv-yr ~монг. dabus(un) ~davs(un) —чув. tyvar — як. Iu:s ~туркм. 

du:z — в др. яз. fuz ~duz ’соль’.

36. uyy > uo ~ya > 0
<< vu:>u

*djuy-yr ~чув. jyv-yr — як. yar —уйг. ayyr —ног. awyr —кирг. o:r ~шор. 
a:r, о —алт. u:r ’тяжелый’;

*dju?-yl — (монг. jayulSin —ji7ulcin) ~як. suol ~туркм. jo:l ~в др. яз. 
jol ~jui (с вариантами) ’путь’;

*djuy-yz ~dju?-yr — чув. syvar — туркм. ayyz — казах. awyz ~хак. a:s — 
~алт. u:s ~кирг. o:z ’рот’;

*t^7-yr ~(монг. tO7ur(un) ~туркм. to:r —в др. яз. tor ~tur ’сеть’;
*Ьі)7үг ~чув. pur —pury —якут. buor ~туркм. bo:r ~в др. яз. bor ~bur 

’мел’;

, ■ о: > о4a.uvi > UO'- .1 < xu: > u

tub-ir-t ~чув. *t)£vart  — tyvatta ~tyvata ~(монг. ta:wen ~tabun —taun — 
—tava) —як. tiiort —туркм. duort —do':rt —в др. яз. dort/diirt —tort/turt ’четы­
ре’ (ср. Poppe, 1965, p. 179);

*kub-ik ~чув. kyv-ak ~як. kuox ~туркм. go:k — в др. яз. gok -kok -kuk 
’синий’.

. _ " • \ •• •• о: > о46. ugi>uo; „ 
t t u: > u
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III. В ауслауте
1. ay > aw > ya > о: ~u: > u
узб., хак. tay ~турк. day ~каз. taw ~ як. tya 'лес", 
кирг. to: ~тур. da: ~алт. tu: ~чув. tu ’гора’; 
узб. хак. say- ~каз. saw- ~як. уа- ~а:- ’доить’; 
хак. сау ~каз. zaw ’падать (о дожде)’;

Y7>yj>ya>y:
туркм. jyy- ~хак. суу- ~н.уйг. ziy- ~каз. zyj- ~кирг. dzu:- ~алт. djy:- 

’собирать’;
ног. tyq- ~хак. tyj ’втыкать’.

2. eg/ig > ij > ie ~е:(~е) ~i:(~i)
ккалп. ЮЗ. deg ~МК tig ~СС teg- tej ~ккалп. СВ tij- ’трогать, касаться’; 
туркм. ag- ~ ног. eg- ~кирг. ij- ~як. iex- ’гнуть’;
*jeg- ~ др.-тюрк. jej- (ср. jej-im ’пища’) ~jig- ~ккалп. dzej- туркм. jij ~ 

~ij- ~як. sije- ~кирг. d?e- ~каз. zi- ~в др. яз. je- ~ji- ’есть’;
*teg- ~dig- ~ккалп. dij- ~туркм. dij- ~як. die- ~в др. яз. de-/di-’говорить’.

3. oy/uy > uw > ио ~о: ~и:(~и)
toy- ~tuy- ~ккалп. каз. tuw- ~кирг. to:- ~алт. tu: ’родиться’;
suy ~ккалп. suw ~алт. su: ~в др. яз. su ’вода’;
qoy ~qow ~кирг. qo:- ~алт. qu:- ’гнать’.

4. og ~ug > й] > ио ~o ~u: (~u)
kug ~kiij ~ku: ~ko: ’слава’; ug > uj ’дом’.
Из приведенных примеров на анлаутные, инлаутные и ауслаутные соот­

ветствия комплексов СГ, ГСГ, например типа чувашских yjy (aja), yvy (ava) 
и т.п., дифтонгам, затем долгим гласным и, наконец, полудапгим гласным 
можно сделать общий вывод о происхождении инлаутных полудолгих 
гласных а ~у, о ~ u, е ~i, о' ~и (в отличие от кратких у, І, и, и) из долгих 
гласных, которые, в свою очередь, произошли из дифтонгов, а последние — 
из сочетаний СГ или ГСГ; ср., например, подобный процесс в следующих 
примерах: др.- тюрк, soyuq ~уйг. soyaq ~кюэрик. suaq ~алт. so:q~KyMaHfl. 
soq ’холод, холодный’; др.-тюрк, soiyik ~каз. siijek ~кюэрик. suak ~алт. 
so:k ~куманд. s3k ’кость’; др.-тюрк. o'gran- ~каз. iijren- ~алт. u:ren- ~іігеп- 
’учиться’; др.-тюрк. oyul ~уйг.оуа1~як.ио1 ~тув. о:1~алт. и:1 ~каз?ккалп. 
ul ’сын’.

Закономерности перехода сочетаний анлаутных jy, ji, vy vi и инлаутных 
yvy, ivi, iji, yjy в долгие гласные, а затем в полудолгие а, е/о, о, и, и, у, i 
мо‘гут пролйть свет также и на происхождение двух основных типов вока­
лизма тюркских языков — с одной стороны, вокализма в языках с доми­
нирующим составом узких гласных (языки чувашский, татарский, баш­
кирский, хакасский, а из древних языки булгарский и, отчасти, енисейско- 
орхонский), а с другой — вокализма в остальных тюркских языках, где 
узким полудолгим гласным І, и, и первых языков соответствуют широкие 
е, о, о, отсутствующие в первых, а в чувашском языке, в особенности 
в низовом его диалекте, замещение широких гласных узкими было еще 
более последовательным, так как во многих случаях замещался и а полу-
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долгим узким у или и; ср., например, чув. руг- вм. par- идти,, tyry вм. 
tary ’хлеб на корню’, s'yr- вм. jaz- ’писать’, hyrym вм. qaryn желудок , 
jun вм. qan ’кровь’, hur вм. qaz ’гусь’ (Владимирцов, 1924), причем 
Т.М. Матвеев (Матвеев, I960) относит это явление, как и Т.Я. Владимир­
цов (Владимирцов, 1924), к древнейшей ступени развития чувашского 
вокализма. Итак:

а: > а о: > о 
vy > ио"

‘ u:>u

Образование двух типов вокализма в тюркских языках объясняет нам: 
1) характер вокализма булгарско-чувашско-татарско-башкирского (у, i, 
u, и, у, І, и, и), сохранившегося не только в древних языках - булгарском 
и енисейско-орхонском, но и в современных языках: на западе — в чуваш­
ском, татарском и башкирском, а на востоке — в хакасском, северных 
диалектах алтайского языка и некоторых других тюрских языках Сибири, 
а также в качестве рефлексов, спорадически, в отдельных основах во всех 
остальных тюркских языках; 2) характер вокализма типа у, i, и, й, а, е, 
о, б в других тюркских языках. * 1 ‘ с

Только фонетическим развитием анлаутных сочетаний согласных j и 
w с гласными типа чув. jy (ja), ji (je), vy (va), vi(ve) можно объяснить нали­
чие двух отличающихся друг от друга структур вокализма: 1) вокализма 
булгарско-чувашско-татарско-башкирского типа, характеризующегося 
отсутствием широких гласных е, о, о и замещением их узкими i, и, и;

2) вокализма других тюркских языков, характеризующегося наличием 
широких гласных е, о, б вместо узких полудолгих І, и, и.

Структура вокализма булгарско-чувашско-татарско-башкирского типа 
может быть представлена следующей схемой:

а (а, а) у (а, ы) у (ы, ый) и (,а°, о) и (у, у)
е/а(е, э) i‘(e, е) i (и, и) О' (ё°, ө) и (у, у)

( с

В скобках даны знаки транслитерации на основе русского алфавита — 
на первом месте для чувашского и на втором — для татарского языков.

В чувашском (низовом диалекте), татарском и башкирском литератур­
ных языках в составе вокализма отсутствуют звуки о, б*.  В татарском и 
башкирских языках звук а(э) соответствует в чувашском звуку е. Звуки 
а (э) в татарском и е в чувашском имеют более позднее происхождение в 
связи с влиянием либо соседних, либо других адстратных языков, а для 
татарского языка может быть и в связи с явлением палатализации сог­
ласных.

Структура вокализма других тюркских языков, например кыпчакского 
типа — казахского, ногайского, каракалпакского, имеет следующую схему:

а (а, а) у, (ы, ы) о (о, о) у (у, у)
а (э) ' е (е, е) і (и, і) о (о) и (у, у)

В скобках даны знаки транслитерации на основе русского алфавита —
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на первом месте для ногайского и каракалпакского, на втором — для 
казахского.

В коренных словах отсутствуют звуки у, i, и, и при наличии близких, 
но не совпадающих с ними у, І, и, и. Звук а во всех указанных языках 
имеет более позднее происхождение в связи с влиянием арабского и иран­
ских языков.

Различия в двух типах структур вокализма заключаются в отсутствии 
в первом типе гласных е, о, о‘, а во втором — i, и, и. Соответствиями для 
е, о, У второй структуры в первой структуре служат i, u, U. Этим, возможно, 
объясняется наличие одних и тех же знаков рунического енисейско-орхон- 
ского письма для гласных о ~и ио ~и (Батманов, 1962, с. 54) и соответст­
вие i ~ ев языках этой письменности, например: eki ~iki ’два’, el~il ’народ’, 
elig ~ ilig ’рука’, et- ~it- ’делать’, es/es ~is ’товарищ’, jet- ~jit- ’достигать’, 
te-~ti- ’говорить’ (Малов, 1951, с. 17).

Последний период фонетического развития тюркских языков характе­
ризуется развитием восьмиричной системы гласных фонем и, таким обра­
зом полной дифференциацией всех гласных по трем основным дифферен­
циальным признакам — подъему, палатализации и лабиализации, развитием 
двух типов вокализма — 1) а, е, о, о, у, i, и, и и 2) у, i, и, и, у, i, и, и и, 
вместе с тем, слабым по сравнению с предыдущим периодом развитием 
консонантизма.

Усложнение консонантизма произошло главным образом в связи с 
развитием лексики и терминологии, заимствованной из соседних неродст­
венных языков. Процесс этот характеризуется фонематизацией звонких 
аллофонов основных фонем как в начальной, так и в конечной позиции: 
фонематизацией губного Ь, средненебных d, z, заднего g и, реже, аллофо­
нов-спирантов: в начальной позиции — губного v и начальной и конечной 
позиции задних — х и Һ.

Таким образом, консонантизм тюркских языков третьего периода 
имеет следующий состав.

I. Для начальной позиции:
1. 1) [р (~Ь)]1; 2) [т]1; 3) [w (~v ~Q]1; 4) [v]1;
2. 1) [t]1; 2) [d]1; 3) [j (~nj/tj/dj ~£/d£ ~S/Z ~c/dz ~s/z ~s'J1; 4) [c (~s ~ 
~s);5) [s*] 1; 6) [s] * ;7) [z]1; 8) [n]1;
3. 1) [k (~g ~q ~q)]1; 2( [h (~0)]1; 3) [x]1.

II. Для конечной позиции:
1. 1) [p]1; 2) [m]1; 3) [w]1;
2. 1) [t]1; 2) [d] 1; 3) [j (~Ө/5 ~t/d ~s/z ~r)]1; 4) [c (~s ~s)J1; 5) [s (~ 1)] 1;
6) [s(~z)J !;7) [rp;8) [1] *;9)  [n]»; 10) [z]1;
3. 1) [k (~g ~q ~x)J1; 2) [7]1; 3) [q]1; 4) [h]1.

Все согласные фонемы для данного периода дифференцированы соот­
ветствующим восьмиричным вокализмом, т.е. их позиционные особен­
ности в отношении подъема, палатализации и лабиализации дифференци­
ровались уже соответствующими гласными.
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ЧЕТВЕРТЫЙ И ПЯТЫЙ ПЕРИОДЫ

Процессы развития вокализма от моновокалической структуры к двух- 
Фонемной и позднейшей восьмифонемнои структуре, характеризующиеся 
указанными выше закономерностями, были, по существу, аналогичными 
и для более позднего и современного структурного состава гласных тюрк­
ских языков.

Если сочетания комплексов, состоящих из двух узких гласных неполно­
го образования (у, і), с интервокальным согласным в первые периоды 
развития вокализма ‘реализовывались в дифтонгоиды и долгие гласные, 
а затем в нормальные а, е, о, о в одних языках и у, i, и, и — в других, сохра­
няя в языке отношения и дифтонговость и долгих гласных, то в более 
поздний период развития тюркских языков уже с восьмиричной структу­
рой гласных те же процессы образования дифтонгоидов и долгих гласных 
продолжались вместе с процессами корнеобразования, т.е. с формирова­
нием новых, более поздних корневых морфем.

Иначе говоря, приведенные выше закономерности последовательного 
развития гласных не только сохранились как хронологические отношения 
каждой ступени древнейшего развития, но и продолжали реализовываться 
в современных языках в новых условиях восьмиричной структуры вока­
лизма в той же последовательности: 1) более древние первичные сочетания 
типа ГСГ (ауу ~ egi, uyy ~ugi), СГ (jy ~уу) и ГС (yj ~уу); 2) переход их 
в дифтонги тйпа як. ya/ie ~uo/ud; 3) трансформация их в долгие гласные 
типа туркм. у:(~ yj), i:(~ij), u:, u:, a:, e:, о:, o:;4) превращение их в нор­
мальные нередуцированные гласные а, е, о, о, у, i, и, и, например в совре­
менном алтайском языке.

Все эти процессы происходят и в последний, пятый период, т.е. в совре­
менных языках. В связи с этим представляется возможным не только 
гипотетически установить последовательность их развития, но и раскрыть 
природу и происхождение каждой из ступеней развития гласных и, в пер­
вую очередь, дифтонгоидов типа як. ya/ie, uo/iio и долгих гласных, а также 
становления всей восьмиричной системы тюркского вокализма и природы 
нормальных гласных а, е, о, о в одних и у, i, и, и — других языках.

Одной из сложных проблем тюркского вокализма, до сих пор не решен­
ного единообразно, является проблема происхождения дифтонгов типа 
як. ya/ie; uo/ііб*,  а также так называемых первичных долгих гласных, встре­
чающихся в туркменском и некоторых других языках.

Существует много различных гипотез и теорий о происхождении как 
дифтонгов, так и долгих гласных в тюркских языках (Ligeti, 1938; Nemeth, 
1938; Menges, 1938; Биишев, 1963; Щербак, 1967), из которых ныне спра­
ведливо являетя господствующей теория, изложенная сначала В. Радловым 
(В. Radloff, 1882), а затем П. Пельо (Pelliot, 1925) и более конкретно 
развитая Л. Лигети (Ligeti, 1938). Сущность этой теории заключается в том, 
что как вторичные, так и первичные долгие гласные в тюркских языках 
образовались из стечения комплексов типа ГСГ, т.е. двух гласных с интер­
вокальным согласным у, j,yn более сильных их субститутов.

Развивая эту наиболее вероятную теорию образования дифтонгоидов 
и долгих гласных, отметим, что процессы стяжения и конкретизации при 
образовании долгих гласных, сохранившихся в современных тюркских 
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языках, хронологически были не единовременны. В каждом конкретном 
случае можно констатировать либо более древнее их образование либо 
более новое. Вместе с тем технологический процесс образования долгот 
был единообразным и общим как для более древнего, так и для более 
поздних периодов развития тюркского вокализма. Схематически эти 
процессы могут быть представлены в следующем виде.

I. В анлауте
[СГ] С > Г:С > ГС, например: чув. vut ~як. uot ~туркм. o:t > ot ~ut 

в др. яз. ’огонь’; чув. vun ~як. uon ^туркм. o:n > on ~un в др. яз. ’десять’.

II. В инлауте
1. С [ГСГ] С> СГ:С > СГС: чув. kyv-ak> туркм. gd:k> gok ~ kiik ~ 

kok в др. яз. ’синий’; др.-тюрк. qay-ar ~ туркм. ga:r > qar ~ хат в др. 
яз. ’снег’.

2. (С) [ГСГ] С > (С)Г:С > (С) ГС: чув. yvat- > як. y:t- > at- в др. яз. 
’бросать, стрелять’; н.-уйг. jay-a£ ~ jyyac > кирг. dzyy-ac > чув. jyv-as’ >
> туркм. а:у-аб> др.-тюрк. ууаё ~ тув. у]-а£> тур. а:с’дерево’. с

III. В ауслауте

С [ГС] > СГ: > СГ, например: узб. tay ~ туркм. day > як. tya ’лес’ >
> кирг. to:, тур. da:, алт. tu: > чув. tu ’гора’; др.-тюрк. toy- ~ tuy-> каз. 
tuw- > кирг. to: ~алт. tu: ’родиться’.

Следовательно, первичные долгие гласные в современных языках — 
туркменском, тувинском и проч., а также дифтонги типа ya, ie; ио, йб в 
якутском представляют собой ни что иное как следы сохранившихся 
ступеней фонологического развития тюркского вокализма, т.е. результаты 
стяжения комплексов согласных и гласных типа С [ГС], С[ГС-Г]С, 
[СГ]С — процессы, по существу, общие с образованием современных 
вторичных долгих гласных с той только разницей, что образование пер­
вичных долгих гласных относилось к более древнему периоду, причем 
образование их могло возникнуть в простых морфемах типа С [ГС, > Г:] 
(др.-тюрк. sa:- < [s(ay-)] ’считать’, ba:- < [b(ay-)J ’связывать’ и проч.), 
[СГ]С (например, як. а:х-[< (sa)y-] ’считать’, а:1 [< (sa)l] ’плот’; як. 
у:г, туркм. а:г- < н. уйг. [ha] г- ’уставать’) и сложных морфемах, пред­
ставляющих собой более позднее соединение и фузию двух и более простых 
морфем, из которых первая сохраняла реальное лексическое значение, 
а последующие грамматикализировались в аффиксальные морфемы, напри­
мер типа С[ГС-Г:]: ta:m [< t(ay >) a: m] ’стена’, qa:r [< q (ау-а:)г] 
’снег’, типа С[ГС-Г]С > (С) [ГС-Г]С: як. yas [< (sayy-ya)s] ’сера’, хак. 
a:s ~ кирг. o:z ~ алт. u:s (< чув. s’av-ar ~ туркм. ay-yz) ’рот’; шор. 
а:г ~ кирг. ~ о:г, алт. ~ u:r (< чув. jyv-ar ~ ног. aw-yr) ’тяжелый’.

Для более позднего состояния имело место превращение долгих глас­
ных либо в краткие, что характерно для большинства тюркских языков, 
не имеющих так называемых ’’первичных долгих гласных”, либо 
в комплексы С [ГСГ] С > СГСГ ~ (С) ГСГ, что характерно для некоторых 
тюркских основ, например: н.-уйг. teri- < туркм. ti:r- ’собирать урожай’; 
алт. агу- < туркм. а:г-, як. у:г- ’уставать’; тув. бгй < туркм. б:г- ~ в др. 
яз. or- ’плести’; кирг. uju < туркм. u:j- ’следовать за кем-либо’ и проч., 



возможно, и для некоторых общих с тюркскими, монгольских основ 
(например, монг. коке < туркм. go:k, чув. kyvak ’синий’, голубой монг, 
aba < туркм. a:w ’охота’), но не обратное явление, как предполагал К. Мен- 
гес (Menges, 1938), так как в монгольском образования типа коке ’синий’ 
были более поздними, чем долгие гласные в тюркских языках.

Однако процессы образования в тюркских языках долгих гласных 
имеют свою периодизацию в отношении способов их образования от наи­
более древнего периода, когда долгие гласные образовались от сочетания 
первичных узких редуцированных гласных у, i, и, й в стяжении с соответ­
ствующими согласными, к среднему периоду^образования из сочетаний как 
узких редуцированных, так и соответствующих широких гласных а, е, о, 
б (образование так называемых современных ’’первичных долгих”) и, 
наконец, к третьему периоду образования современных так называемых 
вторичных долгих гласных.

В древнейший период образования долгих гласных последние представ­
ляли собой сочетания согласных и гласного либо в начале морфофонемы 
по типу СГ > Г:, либо в конце — ГС > Г:, либо при сочетании морфофо- 
нем - в средние, по типу СГС + СГС > С [ГС (С) Г] С > СГ:С; при этом глас­
ный элемент соответствовал реализации одного из укзких редуцированных 
у, i, и, й, которые в сочетании с согласными и образовывали соответствую­
щие долгие, позже превратившиеся в одних языках в нередуцированные 
широкие гласные а, е, о, б, в других - в полудолгие у, i, и, й через ступень 
дифтонгов, т.е. по схеме:

.а: > а
Су > уа х

< у:>у
* .. е: > е

Сі > іе ч
< чі:>і

,о: >о 
ио: '

4 и: > и
1# .6: > б 

йб'.
чй:> и

Cu>

Cu>
c

Можно предположить, что первоначально соотношение системы нереду­
цированных гласных, т.е. системы у, i, и, и, и системы, а, е, о, б при наличии 
в той и другой системах общих редуцированных гласных у, i, и, й было 
неустойчивым, что, например, характерно для древнетюркских языков и, 
в частности, языка енисейско-орхонских надписей, где гласные а ~ у, е ~ 
~ i, о ~ и, б ~ й замещали друг друга.

В более поздний, пятый, период та или другая система нередуцированных 
гласных, т.е. широкие а, е, о, б и полудолгие у, i, и, й, закрепилась бы за 
определенными языками и, таким образом, в одних из них восьмеричная 
система вокализма устанавливалась бы в составе а, е, о, б, у, i, и, й (для 
большинства тюркских языков), в других же — в составе а ~у, i, и, и, 
у, i, и, ii, например в современном татарском и башкирском языках.

Тіри' становлении и закреплении той или другой системы вокализма 
происходила некоторая интерференция между этими системами, образуя 
чередования таких, например, гласных, как у ~ а, сохранившихся во мно­
гих тюркских языках в единичных случаях, например в карачаево-балкар­
ском, в других же — довольно регулярно, например в чувашском, якут­
ском, тувинском, тофаларском, кумандинском и проч., а также в древ­
них языках — в языке тюркутов (огузов), чигиль и аргу (по Махмуду 
Кашгарскому).
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Соответствие у ~ а вызвано было, видимо, тем, что языки, имевшие 
систему гласных, состоящую из редуцированных у, i, и, и и нередуциро­
ванных полудолгих у, і, и, и, в которых гласный у был результатом стяже­
ния СГ > уа > а: > а (или > у: > у) и соответствовал в языках, имевших 
систему из редуцированных у, i, и, и и нередуцированных а, е, о, б, глас­
ному а, что и вызвало вибрацию у ~а.

Вместе с тем отдельные тюркские языки независимо от системы глас­
ных сохранили дифтонги типа ya, ie, ио, йб или долгие гласные, частично 
развившиеся позже в нередуцированные а, е, о, б или у, i, и, и, а частично 
сохранившиеся в виде первичных долгих гласных, как это имеет место и 
в процессах, характерных для более позднего периода; ср., например: 
*syy-yn- > туркм. sy:n- > в др. яз. syn- ’ломаться’ или чув. kyv-ak > туркм. 
go:k > kok > kiik ’синий’.

Соответствие у ~а, т.е. сохрание узкого нередуцированного у или и вмес­
то широкого а, как отмечалось выше, наиболее характерно для у-языков: 
чувашского, якутского, тувинского, тофаларского, кумандинского и неко­
торых других в отличие от прочих a-языков (ср.: Етеп, 1942), например:

xyt- ~ в др. яз. qata- ’твердеть
xyt-a- qat-yy ’твердый’
РУг- bar- ’идти’
yltyn altyn ’золото’
tymar tamyr ’жила’
tyry taryy ’зерно, хлеб’
yr- ar-, a:r- ’уставать’
yt- at- ’стрелять’
s’yt-(ar) jat-dzat-, 

6at-
’лежать’

tyt- tart- ’тянуть’
s’yr- j az­ ’писать’
pyi bal ’мед’
xyr-ym qaryn ’живот’
xut ~в др. яз. qat ’слой’
xur-an <✓ qajyr\ ’береза’
xum-ys qamus ’камыш’
sux-al saqal ’борода’
pus’ baS,bas ’голова’
(Tup- cap- ’бежать’
put­ bat- ’тонуть’
s’uxa jaqa ’воротник’
ulty alty ’шесть’
ut-aj ad-ym✓ ✓ ’шаг’
us’- ac-, as-, as- ’открывать’

yl- al- ’взять’
yj aj ’месяц’
yrt- art- ’навьючивать’
РУХ- baq- ’смотреть’
tyn tan ’заря’
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tyj taj ’жеребенок’
yt- at- ’стрелять’

тув. cyt- cat-,jat-, 
diat-

’лежать’

tyrt- tart- ’тащить’
typ- tap- ’находить’
qyiyn qalyn ’толстый’
dyryq jaryq ’свет’
dyryaq taraq ’гребень’

куманд. yq- aq- ’течь’
djyla- jala- ’лизать’
djy? jay ’жир, сало’
djyt- jat- ’лежать’

Соответствие у ~ а, например в северных диалектах алтайского языка, 
распространяется и на аффиксы словообразования и словоизменения: 
-1уг вм. -lar — аффикс мн. числа; -dyj вм.-daj — аффикс уподобления: 
-lyqBM. -laq — аффикс местонахождения и проч.

Из других процессов развития гласных фонем, кроме процесса их фоне- 
матизации от одной гласной фонемы к двум фонемам, различающимся по 
дифференциальному признаку тембра (подъема) и к восьми фонемам, 
обусловленным лабиализацией и палатализацией, т.е. сингармонизмом 
всей основы и развитием из комплексов [СГ] С ~ С [ГСГ] ~ С [ГС] диф­
тонгов и долгих гласных, а затем образованием двух типов систем вока- 
лима с узкими полного образования и с широкими полного образования, 
отметим следующие частные процессы, характерные для более поздних 
периодов развития тюркских языков и представляющие собой результат 
влияния субстратных и адстратных языков: 1) наличие специфических 
гласных в некоторых языках — а(э) и а; 2) делабиализация; 3) депалата­
лизация, 4) фарингализация и 5) умлаут.

Наличие гласного а (э) ограничено несколькими тюркскими языками, 
в вокалической системе которых этот звук появился в результате деформа­
ции общетюркского вокализма под влиянием главным образом иранского 
субстрата. К этим языкам относятся из огузских языков азербайджанский 
и гагаузский, из карлукских — уйгурский и узбекский, из кыпчакских — 
татарский и башкирский. В некоторых языках этот звук весьма ограничен 
либо употреблением в заимствованных словах, сложных словах, состоящих 
из двух основ с различным рядом гласных, например в казахском, кара­
калпакском, ногайском и крымско-татарском, либо использованием 
как результата стяжения дифтонга или субститута долгого гласного, на­
пример в туркменском. В остальных языках а(э) как самостоятельная 
фонема — отсутствует.

Что касается гласного а, то он характерен для узбекского языка (как 
влияние иранского субстрата) и для татарского и башкирского языков, 
в которых появление этого звука объясняется, как и наличие а (о), иными 
причинами (Богородицкий, 1934).

Явление делабиализации в отношении гласных третьего ряда (б > е, 
u > i) встречается оказнонально как в кыпчакских, так и огузских язы-
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ках, например: туркм. tepe ’холм’, в др. яз. tobe; ккалп. eSki ’коза’, в др. 
яз. ocki ~тув. oskii ~ хак. oski; ккалп. diiz- ’составлять, нанизывать’ ~ 
~ алт. tis-; ккалп. turna ~ tyrna ’журавль’, byzaw ~ buzaw ’те­
ленок’. Особенно последовательно оно выражены в галицко-луцком диа­
лекте караимского языка, например: beri ’волк’, в др. яз. borii; el- ’уми­
рать’, в др. яз. 61-; et ’желчь’, в др. яз. ot; kin ’день’, в др. яз. kiin ~ giin; 
ic ’три’, в др. яз. uc~ iis (Баскаков, 1970).

Делабиализация, безусловно, прежде всего связана с влиянием сосед­
них языков и не является характерной для общей типологической харак­
теристики тюркских языков. К подобным фонетическим закономерностям, 
не оказавшим значительного воздействия на общие процессы развития 
тюркского вокализма, может быть отнесена депалатализация гласных, 
ср., например: як. tyl ~ тув. dyl ’язык’, в др. яз. til ~dil; тур. н.-уйг. jeSil 
’зеленый’, в др. яз. jasyl ~ dZasyl; тур. jeni ’новый’, в др. яз. jarjy ~ jaqyy 
(Дмитриев 1955).

Нетипичным для тюркских языков является также фарингализованные 
гласные, встречающиеся в тофаларском (Рассадин, 1971), тувинском 
языках (Сат 1966), которые объясняются исследователями этих языков 
влиянием кетского или самодийского и которые, однако, слабо противо­
поставлены нефарингализованным гласным.

Специфическими закономерностями сингармонизма, с одной стороны, 
и редукции гласных, с другой, что иногда смешивается фонологами (Вино­
градов, 1970), характеризуется современный уйгурский язык. Особен­
ностью сингармонизма этого языка является наличие особой закономер­
ности обратного влияния узкого индиферентного i в конечной позиции 
двусложного слова на широкие гласные первого слога (а, а), которые 
в словах с передними гласными дают а > е, например; kal-iS > kel-i^’при­
ход’, а в словах с задними гласными — а > е и определяют всю основу 
слова, т.е. и гласные и согласные, например: al-iS > el-is ’взятие’. Более 
сложные закономерности связаны с обратной губной гармонией: узкие и, 
й, губные гласные второго слова, огубляют негубной корневой морфемы 
первого слога, например: aif-uq > об-uq ’открытый’, jajdiir = jadiir- > joj- 
diir - ~ jo-diir- ’кормить’.

Другая закономерность - закон редукции гласных, который связан не 
с сингармонизмом, как предполагают некоторые исследователи, а со струк­
турой ударений в слове — второстепенных и главного, заключается в том, 
что широкие гласные а и а, попадая в безударную позицию, редуцируются 
и переходят в узкие i или и ~ й, например: kema — kemi-la(r) ’лодка — 
лодки’; harva — harvu-la(r) ’арба — арбы’.

Закономерности эти характерны для уйгурского языка и некоторых 
диалектов узбекского языка и, по-видимому, объясняются влиянием 
иранского субстрата.

НЕКОТОРЫЕ ОСОБЕННОСТИ РАЗВИТИЯ КОНСОНАНТИЗМА

Процессы развития согласных, как и гласных, для разных тюркских 
языков не одновременны. Одни языки до настоящего времени имеют 
архаичный консонантизм, другие языки под влиянием субстратных и 
адстратных языков приобрели особые, специфические черты, отличающих 
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их от других тюркских языков. Для установления закономерностей раз­
вития консонантизма рассмотрим последовательно все существующие 
соответствия согласных в анлауте, инлауте и ауслауте в отношении перед­
них согласных (губных), средних (передне- и среднеязычных) и задних 
(заднеязычных, фарингальных).

Общей закономерностью развития согласных фонем можно считать 
процесс фонематизации существовавших в более ранние периоды развития 
консонантизма аллофонов ранее выделившихся фонем, т.е. превращение 
аллофонов в самостоятельные фонемы. Развитие это происходило, как 
правило, не для всех типов согласных последовательно — сначала в виде 
сонаризации, затем спирантизации и, наконец, вокализации (озвончения), 
т.е. в первую очередь шло развитие в самостоятельные фонемы аллофонов 
сонорных, затем аллофонов-спирантов и, наконец, аллофонов звонких 
согласных, причем процессы фонематизации аллофонов были специфичны 
для различных типов согласных, а также для различных их позиций в кор­
невой морфеме и слове, т.е. в начале, конце или середине слова.

ПЕРЕДНИЕ (ГУБНЫЕ) СОГЛАСНЫЕ

В наиболее ранний период губные согласные были представлены только 
одной фонемой [р] с соответствующими аллофонами, как для анлаута, 
так и для ауслаута, т.е. имели следующий состав аллофонов:

I. [р (~ b ~f/v~w ~ m)].
Следы фонематического неразличения всех этих аллофонов, представ­

ляющих одну губную фонему в наиболее ранний период развития консо­
нантизма тюркских языков, сохранилась в современных языках и диа­
лектах в анлауте некоторых слов в отношении аллофонов [р] ~ [Ь] ~ 
~ [т]. Так, например, соответствие р ~ b ~ m в аунлауте сохранилось 
в следующих языках:

с.-юг. perek, хак. poziik, pozik, шор. конд. pojik ~ в большинстве яз. 
biijuk, bijik, bejik/др.-тюрк. bediik, тув. bedik ~ шор. мраск. moziik, птб- 
zak — в общем значении ’высокий’;

хак. рй:г, рб:г, алт. рбги, Ьбги ~ в большинстве яз. Ьбгй ~ Ьйгй ~ 
~ куманд. more, черн. тат. шбгй, тйгб — в общем значении ’волк’;

алт. palta, balta ~ в большинстве яз. balta ~ черн., куманд., чул. malta, 
хак. malty, palty — в общем значении ’топор’;

алт. polot, bolot ~ в большинстве яз-bolat, bulat, bolot ~ хак. molot, 
molat — в общем значении ’сталь’. Ср. также: тур., гаг. ben ’я’, кр.-тат. bin 
’тысяча’ ~ в большинстве яз. men-man-min ’я’, кар. min, кум. кбалк., 
узб. min, ног., каз. туп,’тысяча’ и проч.

В конечной позиции в корневой морфеме эти соответствия отсутствуют. 
Это свидетельствует о том, что дифференциация шумных и сонорных пе­
редних (губных) согласных представляет собой наиболее древнее явление.

Второй период в развитии губных согласных в анлауте и ауслауте ха­
рактеризуется выделением в самостоятельные фонемы сонорных алло­
фонов [m], [w]. Дифференциация шумных (проточных и взрывных звон­
ких и глухик) аллофонов) [р (~ b ~ f/v) ], содной стороны, и сонорных 
[т] и [w] — с другой, обусловила появление уже трех самостоятельных 
губных фонем:
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II. 1. [p (~b ~f/v ~ w)]; 2. [m] ; 3. [w].
Этот состав фонем еще совсем недавно был характерен для некоторых 

современных тюркских языков, например алтайского, где при наличии 
этих трех фонем, четко различаемых в языке, до самого последнего вре­
мени не было фонематической дифференциации таких звуков, как р/b ~ 
~f/v ~ w, и только позже, в результате значительного количества лексиче­
ских заимствований из русского языка звуки [р], [b], [f], [v] фонема- 
тизировались, т.е. получили статус самостоятельных смыслоразличительных 
фонем.

Таким образом, для второго периода развития губного консонантизма 
тюркских языков была характерна соноризация и спирантизация, т.е. вы­
деление в самостоятельные фонемы сонорного аллофона [т] и спиранта 
w, противопоставленных шумным (проточным и взрывным) аллофонам 
фонемы [р (~ b ~ f/v) ]. Ср., например, слова, в которых фонемы 
[р(~ b f/v)] и [т] дифференцированы: maq ’хвала’; maqta- ’хвалить’ и 
baq- ’ухаживать, смотреть за к.-л.’; maj ’жир, масло’ и baj ’богатый’ и проч., 
или в ауслауте в кыпчакских языках: tap- ’находить’ и taw ’гора’, sap 
’рукоятка’ и saw ’здоровый; доить’ и проч.

Третий период развития губных согласных в ауслауте характеризуется 
дальнейшей спирантизацией, т.е. выделением в самостоятельные фонемы 
аллофонов-спирантов v/f. К этому процессу следует отнести фонематиза- 
цию, с одной стороны, взрывной согласной фонемы [р (~Ь) ] и сонорной 
[ш], а с другой — проточных согласных [w (~ v) ] и [v]. Таким образом, 
в третий период в состав губных согласных фонем входит уже четыре 
фонемы:

III. I. [р(~ Ь)]; 2. [w (~ v)]; 3. [ш]; 4. [v].
Следы процесса спирантизации, т.е. выделения в самостоятельную фоне­

му спирантов [w(~ v)], [v], противопоставленных взрывному согласно­
му [р(~ Ь) ] и сонорному [т], сохранились в следующих языках: b/р — 
ber- ~ per- ’давать’, bar ~ par ’есть, имеется’ в большинстве языков; v — 
ver- ’давать’, var ’имеется’ в огузских (турецком, азербайджанском) язы­
ках; m — maj ’масло’, baj ’богатый’.

Характерной для тюркских языков закономерностью в отношении 
соответствия [p(~b)J ~ [w(~ v) ] в анлауте является также соответствие 
[р (~ b)] ~ [w (~ v) ] ~0, т.е. ослабление переднего (губного) соглас­
ного и его исчезновение; ср., например, в кыпчакских и в некоторых дру­
гих языках bol- ~ pol- ’быть, стать’ ~ огузск. (турецкий, азербайджан­
ский) ol- в том же значении; ср. также соответствие по различным тюрк­
ским языкам: bol- ~ bill- > 61-~ til- ’делить’; baqyr- > aqyr ’кричать’; 
bod ~ ЬоЗ ~ boj > 6z ’сам’ и проч. (Баскаков, 1979).

Результатом процесса фонематизации [v], т.е. превращения данного 
аллофона в самостоятельную фонему, можно считать также чувашский 
этимологический согласный [v], сохранившийся как субститут более 
сильных согласных, например: чув. vut ~ в др. яз. vot ~ ot ~ ut ’огонь’; 
чув. vun ~ vuna ~ в др. яз. von ~ o:n ~ on ~ un ’десять’; чув. vil- ~ в др. 
яз. uol- ~ w61- ~ 61- ~ Й1- ’умереть’. К процессу фонематизации спирантов- 
аллофонов [v], [w] в анлауте корневых морфем следует отнести все соот­
ветствия, относящиеся к закону Рамстедта—Пельо, т.е. соответствия 
[р (~ b)] ~ [v(w ~ f)] ~[h] >0.
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В конечной позиции в корневой морфеме соответствие [р(~ Ь)] ~
~ [v(~ w ~ f) ] встречается редко; ср., например taf ~ tav ~ tap ’хит­
рость’и проч. (Рясянен, 1955, с. 149).

Наконец, к четвертому и пятому периодам развития передних (губ­
ных) согласных в анлауте и ауслауте корневых морфем следует отнести 
процесс выделения в самостоятельные фонемы глухих и звонких аллофо­
нов, т.е. фонематизацию аллофонов [р], [b], [v], [f]. Таким образом, 
эти периоды характеризуются наличием шести самостоятельных губных 
согласных фонем:

IV-V. 1. [р], 2. [Ь],3. [у], 4. [w], 5. [f], 6. [mJ.
Фонематизация глухих и звонких аллофонов передних (губных) солас- 

ных является позднейшим процессом, возникшим в тюркских языках в 
связи с массовым заимствованием лексики из неродственных языков 
(арабского, персидского, русского). До самого позднего времени для 
тюркских языков согласные [р] и [Ь], а также [f] и [v] не были фоне­
матическими, т.е. не имели смыслоразличительной функции. В одних 
языках, где господствующую функцию выполнял аллофон [р], в связи 
с заимствованием иноязычных слов со звонким согласным [Ь], а также 
с [f] и [v] самостоятельное значение фонем, получили как [р], так и [Ь], 
[f], [v] в других же языках, где господствующую функцию выполнял 
аллофон [Ь], в связи с заимствованием слов с глухим [р], а также с [f] 
и [v] самостоятельное значение фонем получили аллофоны как [Ь], так и 
[р]> [Л, [v]. Ср.,например:
1. [р]: paj ’пай, доля’; pes ’проказа’; pul ’деньги’;
2. [b]: baj ’богатый’; bes ~ Ьеь’пять’; bul’этот’;
3. [v]: тага ’ваза’; -vuz ’вуз’;
4. [w]: waq ~ waqyt ’время’; wat- ’размельчать’; waj ’ай, ой’;
5. [f]: faza ’фаза’; fan ’наука’;
6. [m]; maj ’жир, масло’; maq ’хвала’; muz ’лед’ и пр.

Таковы основные процессы эволюции аллофонов в самостоятельные 
фонемы для передних (губных) согласных.

Что же касается таких явлений в тюрксих языках, как палатализация 
[р’], [b’J, например в караимском языке, или придыхательность [ph] вту- 
винском, тофаларском языках, то эти особенности в отношении перед­
них (губных) согласных относятся к более новым явлениям, которые 
объясняются воздействием соседних адстратных языков, в первом случае 
славянских, а во втором, может быть, — китайского.

Схема развития фонемного состава передних (губных) согласных 
в тюркских языках:

В анлауте
I. 1. [р (~b ~v~w~f~m]
II. l.[p(~b ~ v ~ w ~ f)]; 2.[т]; 3. [w]
III. 1. [р (~b)]; 2. [т]; 3. [w (~v ~ f)]; 4. [v]
IV-V. 1. [p]; 2. [b]; 3. [v]; 4. [w]; 5. [f]; 6. [m]

В ауслауте
I. 1. [p ( ~ b ~ v ~w ~ f~m)
II. 1. [p (~ b ~ m ~ w ~ v ~ f)] 2. [m]; 3. [w]
III. l.[p(~b~m~v~f ~ w)]; 2. [m]; 3. [w/v]; 4. [v]
IV-V. 1. [p]; 2. [b] ; 3. [v] ; 4. [w]; 5. [f]; 6. [m]



СРЕДНИЕ СОГЛАСНЫЕ

К средним согласным относятся согласные зубные, переднеязычно­
небные и среднеязычно-небные.

Развитие этих согласных характеризуют более сложные процессы, хотя 
последовательность фонематизации аллофонов остается общей с передни­
ми (губными) согласными, — сначала дифференциация аллофонов реали­
зовалась в их соноризации, т.е. появлении соответствующих сонорных 
фонем, затем спирантизации, т.е. фонематизации спирантов, и вокализа­
ции, т.е. фонетизации глухих и звонких аллофонов.

Вместе с тем развитие средних согласных во многих отношениях имеет 
и свои особенности. Так, если для передних (губных) согласных процессы 
фонематизации аллофонов были в основном общими для анлаута так и для 
ауслаута корневой морфемы, то в отношении средних согласных, как 
состав — фонем, так и их развитие для анлаута и ауслаута, были различны. 
В связи с этим анализ состава фонем в начальной позиции в корне и в его 
конце следует производить отдельно.

Начальная позиция в корневой морфеме

В наиболее ранний, первый, период своего развития средние согласные 
в анлауте были представлены только четырьмя фонемами: I. 1. [t(~ d) ];
2. [nj (~tj/dj ~ c/dz ~ c/dz ~ s/z ~ s/z ~ s’ ~ j ~ 0] 3. [s (~ Ө ~ h ~ 0)];
4. [c (~ s ~ s ~ s')].

Каждая из четырех фонем реализовалась в конкретных языках и диа­
лектах несколькими аллофонами, вариативность которых сохранилась 
в современных тюркских языках, например:

1- [t (~d)]:
1) t: узб. ta> ~ каз. taw ~ алт. tu: to: ’гора’; в большинстве яз.til ~ 

~ тув. dyl ’язык’;
2) d: туркм., азерб., гаг., тур. бад ’гора’, dil ’язык’;
2. [nj (~ j ~ tj/dj ~ c/dz ~ s/z ~ c/dz ~ s/z ~ s' ~ 0]:
1) nj: алт. диал. njaan ’большой’; njan ’бок’; njeryl ’легкий’;
2) tj/dj: алт. djol/tjol’flopora’; djaan/tjaan’большой’; djyl/tjyl ’год’;
3) б: тув., хак., куманд. col ’дорога’; сег ’место, земля’;
4) dZ: кирг. dzol ’дорога’; dzer ’земля, место’;
5) с: бараб., чул. col ’дорога’; сег’земля’;
6) dz/z: кбалк. dzol ~ zol’дорога’; dzer/zer’земля’;
7) s: Кызыл, sol’дорога’; ser’земля’;
8) z: каз. £о1’дорога’; £ег’земля’;
9) s: як. suol ’дорога’; sir ’земля’;
10) s': чув. s'ul’дорога’; sir’земля’;
11) j: в большинство яз. jan’6oK’; )ефГлегкий’; jyl’год’; уйг. ’jyyac 

’дерево’; jyyla-’плакать’;
12) 0: гаг. il ’год’, туркм. ау1а-’плакать’, кбалк. ах8у ’хороший’.
3. [s (Ө ~ Һ ~ 0)]:
1) s: в большинстве из suy ~ suw ~ su ’вода’; sal ’плот’; siit ’моло­

ко’; soz’слово’;
2) Ө: туркм. Өо8 ’слово’; 0uw ’вода’; Oiit ’молоко’;
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w
3) h: башк. hyw’BOfla’; Һа1’плот’; hut’молоко’; һбб’слово’;
4) 0: як. и: ’вода’; а:1 ’плот’; uiit ’молоко’.
4. [#(~ S ~ s ~ s')]:
1) с: в большинстве яз. cyq-’выходить’; бар- ’рубить’; ас- ’открывать’; 

кйЙ’сила’;
2) S: каз. ног. syq- ’выходить’; Jap.’рубить’; aJ-’открывать’; кй^’сила’;
3) s: башк. хак., як. syq-’выходить’; sap-’рубить’; as- ’открывать’; 

kus~ kiiiis’сила’;
4) s': чув. s'ap- ’бить’; s'iis ’волосы’.
Второй период в развитии средних согласных в анлауте характеризуется 

прибавлением сонорного согласного [п] и спиранта [s]. Таким образом, 
состав согласных анлаута корневых морфем определяется для данного 
периода следующими шестью фонемами:

И. 1. [t( ~d)]; 2. [j( ~ nj/dj/tj ~ t/di ~ c/dz ~ s/z ~ s/z ~ s’ ~ 0];
3. [s(~h ~0]; 4. [?(~3~s ~ s')]; 5. [si; 6. [п].

Каждая из фонем реализовалась в соответствующих аллофонах, вариа­
тивность которых сохранилась в современных языках и диалектах в тех же 
соответствиях, что и в предыдущий период.

Характерной для данного периода особенностью является фонематиза- 
ция в анлауте сонорного [п] и спиранта [s] отчасти в связи с древними 
заимствованиями из субстратных и адстратных языков, ср., например:

1. [S]: др.-тюрк. saJ- ’сбиваться с пути, отклоняться, заблуждаться’; 
£у£ ’опухоль; пухнуть’; Jul ’тот’; sad (др.-тюрк. < согд.) — один из выс­
ших титулов; si га < монг. ’стол’.

2. [п] др.-тюрк. и в др. яз. пе ’что’; пеп,’вещь, предмет, дело’; пбкаг~ 
~ пбкйг (др.-тюрк.< монг.) ’дружинник, воин’; пот (др.-тюрк. < согд.) 
’учение, книга’.

Третий период в развитии консонантизма в анлауте корневых морфем 
характеризуется наличием уже восьми самостоятельных фонем:

III. 1. [t]; 2. [d]; 3. [с]; 4. [si; 5. [s]; 6. [z]; 7. [j]; 8. [n].
Каждая из восьми фонем в анлауте современного тюркского языка 

имеет уже дифференцированное значение; ср., например, в каракалпак­
ском языке:

1. [t]: til’язык’; tar’узкий’;
2. [d]: dill ’сердце’; dar ’виселица’;
3. [с] ; cfaj ~ saj ’чай’; бек ’чек’;
4. [J]: saq ’время’, soq ’веселый’;
5. [s]: sat- ’продавать’; ser’внимание’;
6. [z]: zat ’вещь’; zer ’позумент’;
7. [j]: jos ’вдохновение’, jod’ftofl’;
8. [n]: naz’каприз’; nan ’хлеб’.
Наконец, четвертый и последний период характеризуется полным раз­

витием всех средних согласных фонем, состав которых в анлауте с фоне- 
матизацией глухих и звонких аллофонов определяется 12 фонемами:

IV. 1. [t]; 2. [d]; 3. [с]; 4. [s]; 5. [s]; 6. [z]; 7. [2]; 8. [с]; 9. [j] ;
10. [г]; 11. [nJ; 12. [1].

Фонемы [Z], [с], [г], [1] не характерны для начальной позиции тюрк­
ских слов, это заимствованные согласные, вошедшие в фонемный состав 
в связи с заимствованием лексики из персидского, арабского и русского 
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языков; ср., например: zurnal ’журнал’, zargon ’жаргон’; centr ’центр’, 
сех ’цех’, cirk ’цирк’; radio ’радио’, radius ’радиус’, rajon ’район; lai ’ру­
бин’, limon ’лимон’.

Согласные [f] и [с] как аллофоны древней фонемы [nj (~ tj/dj ~ 
~ c/dz ~ c/dz ~s/z ~ s/z ~ s' ~ j ~ 0) ] встречались в анлауте в различ­
ных языках и диалектах также и до их фонематизации, т.е. до развития 
их в самостоятельные фонемы, встречающиеся, правда, только в заим­
ствованных словах.

Конечная позиция в корневой морфеме

В первый, наиболее ранний период развития средних согласных в аус- 
лауте состав их определяется восемью фонемами:

1. l.[t(~d)]; 2. [j (~ г ~ d/t ~ 6/0 ~ z/s)]; 3. [с(~ s); 4. [s” ( ~ 1) ];
5. [s(~z ~ 6)]; 6. [1]; 7. [nJ; 8. [г].

Большинство из представленных фонем реализовались несколькими 
аллофонами, вариативность которых сохранилась в современных языках 
и диалектах; ср», например:

1- [t(~d)J;
1) t: каз. et-ik’сапог’; чаг. ot-ay ~ узб. ot-aw ’хижина, палатка’;
2) d: тур. ad-ik ~ id-ik, алт. od-iik ’сапог’; тур. od-a, конд. о: d-aq ’ком­

ната, место стоянки’.
2. [j (~г ~d/t ~ 6/0 ~a/s...)]:
1) j: в большинстве яз., qoj-ставить’; aj-aq’нога’; quj-ruq’хвост’; pij-ik~ 

~bij-ik ~buj-uk ~bej-ik ’высокий’; qaj-yn,’береза’;
2) г : чув. xur-’ставить’; ur-a ’нога’; xur-e ’хвост’; с.-юг. per-ik ’высо­

кий’; хуг-уп ’береза’;
3) d : др.-тюрк. qod-’ставить’; др.-тюрк,, тув. ad-aq ’нога’; др.-тюрк. 

qud-rud, тув, qud-uruq ’хвост’; др,-тюрк, bed-uk, тув. bed-ik, як. bod-’бц 
’высокий, большой’; тув, xad-уц’береза’;

4) t : др.-тюрк, qot- ’ставить’; як. at-ax ’нога’, xat-уц’береза’;
5) 6 : др.-тюрк,, ср.-тюрк. аб-aq ’нога’; др.-тюрк, qo6-’cTaBHTb’, qu6-ruq 

’хвост’, Ьеб-uk ’высокий’, qafi-yn, ’береза’;
6) z/s : хак., шор. qoz- ~qos- ’ставить’, az-aq ’нога’; хак. qaz-угц ’береза’; 

хак., ср.-чул. quz-ruq ’хвост’; хак. poz-uk, шор, мрас. moz-uk ~muzAIk, с.- 
юг, pez-ik, чув, pys-yk ’высокий’.

Соответствие j~d~t~6 широко зафиксировано для древнетюркских 
языков, ср., например: tyj- ~tyd- ~tyt- ~ty6- ’задерживать, препятст­
вовать’, sij- ~sid- —sit- ~si5- ’мочиться’, а также близкие по значению кор­
невые морфемы suj- ~sud- ~sut- ~su6 ’плевать’ и syt- ’выжимать’.

3. [CT(~r~s)]:
1) Й : узб, и др. яз, ас- ’открывать’, kuc’сила’, tic ’три’;
2) £: каз,, ног, а?- ’открывать’; кй'сила’; us ’три’;
3) s: башк, as- ’открывать’; kus ’сила’; us ’три’,
4. [s/s(~l)]; ' £
1) ’S/s: в большинстве яз. da? ~tas~ tas ’камень’; qys~qys ’зима’; esik ~ 

~ esik ~ iJik ’двери’; др,-(тюрк, tes-~tes- ’протыкать’;
2) 1: чув, 2ul ’камень’; xil ’зима’; alyq ’двери’; др.-тюрк, tel-’сверлить, 

буравить’.
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5. [s(~ z ~ 6)]:
1) s: алт, qys ’девушка’; kos ’глаз’; as ’мало’
2) z: в большинстве яз. qyz ’девушка’; koz ~ goz ’глаз’; az ’мало’;
3) 6: туркм., башк. qyS ~ qyz ’девушка’; goS ~ kuS ’глаз’, aS ’мало’.
Общими для всех тюркских языков а ауслауте корневых морфем являют­

ся для данного периода фонемы [1], [п] и [г]: qol ~ qul ’рука’; kel- ~ 
~ gel- ~ kil- ’приходить’; 61- ’умирать’; kun ~ gun ’день’; tun ’ночь’; kor-~ 
~ gor- ~ kur- ’видеть’; tur- ~ dur- ’стоять’ и проч.

Во второй период конечные средние согласные получили дальнейшее 
развитие в том же составе согласных первого периода, но с добавлением 
звонкой фонемы [z]:

II. 1. [t (~ d)]; 2. [j (~ г ~ d/t ~ 5/0 ~ z/s)]; 3. [c(~s~s)J; 4. [s (~ 1)];
5. [s(~ z ~ 5/0)1; 6. [г]; 7. [1]; 8. [nJ; 9. [z],

В третий период состав средних фонем в ауслауте остался неизменным, но 
добавилась фонема [d].

III. 1. [t (~d)]; 2. [j (~ r ~ d/t ~ 5/Ө ~z/s)]; 3. [c(~?~sj]; 4. [Г(~ 1)];
5. [s (~ z ~ 5/0)]; 6. [r]; 7. [1]; 8. [n]; 9. [z] ; 10. [d].

В последние четвертый и пятый периоды состав средних согласных фонем 
в ауслауте характеризуется 12 фонемами:

IV-V. 1. [t]; 2. [d]; 3. [j (~ г ~ d/t ~ 5/0 ~ z/s)]; 4. [cv(^)J; 5. [^(~l)];
6. [s (~ Ө)]; 7. [z (~ 5)]; 8. [1]; 9. [п]; 10. [г]; 11. [с]; 12. [z], т.е. форма­
тизацией всех звонких и глухих аллофонов исконных средних соглас­
ных фонем и включением нехарактерных для ауслаута заимствованных 
фонем [с], [z]; ср., например, в заимствованиях: kod ’код’, sud ’суд’, 
abzac ’абзац’, eta? ’этаж’, baga? ’багаж’ и проч.

Наличие в некоторых языках в анлауте палатализованных средних 
согласных, например в караимском языке, щелкающих, например в кумык­
ском языке, или придыхательных, например в саларском языке, объяс­
няется воздействием субстратных и адстратных языков. Для караимского 
языка характерны палатализованные t'/d', с', s'/z', I', n', г' — t'urA ’вче­
ра’, s'oz' ’слово’, п'ес'а ’сколько’, c'upr'ak ’тряпка’ (КРПС) для диа­
лектов кумыкского — щелкающие t4, сч, сч — t4anav ’ноздри’, tqal 
’верба’ (Дмитриев, 1940), для саларского — придыхательные — phurny 
’нос’, рһейах ’нож’, tham ’пресный’, khumur ’мост’ (Тенишев, 1976) и 
проч.

Схема
развития фонемного состава средних согласных в тюркских языках

Ванлауте
I. 1. [t(~d)]; 2. [*nj(~tj/dj~S/dz~c/dz  S/z~s/z~s'~j~O)]; 3. [s 

(~ Ө ~ h ~ 0)]; 4. [c (~K ~ s ~ s') ]
II. I.' |t (~'d)|; 2. [j (~ nj/dj/tj ~ 2/dz ~ c/dz ~ s/z ~ s/z ~ s'~ 0)]; 3. [s ( ~ 

~ Ө ~ h ~ 0)]; 4. [д’(~ s ~ s ~ s')]; 5. [s]; 6. [n]
III. 1. [t]; 2. [d]; 3. [c]; 4. [s]; 5. [s]; 6. [z]; 7. [j]; 8. [n]
IV-V. 1. [t];2. [d];3. [d]; 4. [s']; 5. fl; 6. [s];7. [z]; 8. [c];9. [j]; 10. [r];

11. [n]; 12. [1].
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■
В ауслауте

I. 1. [t(~d)|; 2. [j (~ г ~ d/t ~ 8/0 ~ z/s)J ; 3. [c(~s~s)J; 4. [s(~l)|; 5. 
[s(~z~e/5)J; 6. [1]; 7. [n], 8. [г]

II. 1. (t (~ d)]; 2. [j (~ r ~ d/t ~ 8/0 ~ z/s)]; 3. [c (~s ~ s)]; 4. [s (~ 1)]; 
5. [s (~z ~ 8/0)]; 6. [r]; 7. [1]; 8. [n]; 9. |z]

III. 1. |t(~d)]; 2. [j(~r ~d/t ~8/0 ~z/s)]; 3. [c(~s ~s)]; 4. [s (~ 
~I)]; 5. [s(z ~ 0/8)]; 7. [nJ ; 8. [r]; 9. |z|; 10. [d]

IV-V. 1. |t]; 2. [d]; 3. [j]; 4. [fl; 5. [s]; 6. [s (~ 0)]; 7. [z ~8]; 8. [I];
9. [n]; 10. [r]; 11. [c]; 12. [z]

ЗАДНИЕ СОГЛАСНЫЕ

Группа задних согласных фонем имеет, как и передние (губные) соглас­
ные, четыре основных периода в своем развитии, причем закономерности 
их развития несколько различны для начальной и конечной их позиции в 
корневой морфеме.

Начальная позиция в корневой морфеме

Первоначально, как это видно из привлеченного фактического материала 
по всем тюркским языкам, задние согласные были представлены одной 
фонемой с множеством аллофонов, не имевших смыслоразличительной 
функции:

I. [k(~g~q~q~7~x ~ Һ)].

Фонематическое неразличение задних согласных в анлауте в первый 
период их развития определялось корневой морфемой — передним или 
задним ее рядом. Аллофоны k ~ g реализовались в корневой морфеме, 
характеризующейся передним рядом ее образования, а аллофоны q ~ q ~ 
~7~x~h — в корневой морфеме с согласными заднего ряда.

Таким образом, смыслоразличительным фактором были не реализую­
щие данную фонему аллофоны, а строение всей корневой морфемы. И реа­
лизация аллофонов фонемы [k (~ g ~ q ~ q ~ у ~ х ~ h)| происходила сле­
дующим образом.

В корневых морфемах переднего ряда: к — в большинстве яз. кок 
’зеленый’, kel- ’приходить’, kiln ’солнце’; g — туркм. go':k’зеленый’,gel = 
’приходить’, gun ’солнце’; х' — тоф. хо'1 ’озеро’; kh — с.-юг. khun’солн­
це’; g' — азерб. g’el- ’приходить’; к' — кар. k'un'’солнце’, k'ol'’озеро’.

В корневых морфемах заднего^зяда: q — в большинстве яз. qar ’снег’, 
qyz ’девушка’, qal- ’оставаться’, qacan ’когда’; q — туркм. qyjz ’девушка’; 
qal - ’оставаться’, qa:r (< qa7ar) ’снег’, qol ’рука’; х-хак. xol ’рука’; 
xa:r(< qa7ar) ’снег’, чув. хиг- ’класть’; qh — тув. qhal- ’оставаться’; 
Һ — тур. hadan ’когда’.

Второй период в развитии согласных характеризуется выделением и 
фонематизацией в начальной позиции спиранта Һ, и состав фонем задних 
согласных определяется наличием двух фонем:

II. 1. [k(~ g ~ q ~ q ~ у ~ х)]; 2. [h(~ 0) ].
Если фонема [к(~ g ~ q ~ q ~~у ~х)] в пределе данных аллофонов
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остается без изменения, то аллофон [h] выделяется в самостоятельную 
фонему, реализующуюся в анлауте слов, начинающихся в современных 
языках с гласного и представляющую собой субститут ранее более силь­
ных согласных.

Реализация анлаутного консонанта [h] в словах с начальным гласным 
в большинстве языков характерна для некоторых древних языков, напри­
мер: Һ — Халадж. har ’мужчина’, hadaq ’нога’, hat ’лошадь’, huot ’огонь’; 
О — для большинства яз. at, adaq ~ ajaq ~ aSaq ~ ataq;, ot ~ o:t и проч.

Начальный [h] сохранился также в кум. hiz (~ iz) ’след’, hokunmek 
’раскаиваться’, hajva ’айва’; туркм. hindzi ’жемчуг’, гаг. harpa ’ячмень’, 
hajyyr ’жеребец’.

Природа начального [h] может быть различной. Весьма вероятной для 
фонематизации аллофона [h] представляется гипотеза Рамстедта—Пелио, 
выраженная в известном их законе р ~ f ~ b ~w~v>h~x~g~ 
~ 7 ~ q >0, например: чув. vjjdyr, булг-hotur, халадж. hotuz, в др. яз. 
otuz’тридцать’; чув. vil, халадж. hiel ~ ho:1, хак. he:1, туркм. һб:1,узб., 
уйг. hoi, в др. яз. 61 ’роса’; чув. vjfkj/r, уйг., узб. hokiiz ~ hokiz, в др. яз. 
ogiiz ’бык’; чув. vyl, салар. hoi, с.-юг. gol, в др. яз. ol ’он’.

Третий период в развитии анлаутных задних согласных фонем характе­
ризуется фонематизацией аллофона спиранта [х], и, таким образом, общий 
состав определяется наличием трех фонем:

III. 1. [k(~ g ~ q ~ q) ]; 2. [h( ~ 0) ]; З.[х].
Сохраняя те же закономерности, относящиеся к предыдущему периоду, 

анлаутные задние гласные третьего периода усложняются фонематизацией 
аллофона [х] главным образом в заимствованных словах, например: хал 
др.-тюрк. < кит. ’хан, государь’; xos др.-тюрк. > перс, ’радостный’; 
xalac др.-тюрк. — название племени; xozar др.-тюрк. — название племени.

Наконец, четвертый и пятый периоды в развитии анлаутных задних 
согласных характеризуются фонематизацией всех существовавших ранее 
аллофонов одной фонемы. Состав согласных анлаута этих периодов опре­
деляется уже следующими шестью фонемами:

IV—V. 1. [k(~ q); 2. [g]; 3. [h]; 4. [х]; 5. [q]; 6. [7].
Каждая из указанных фонем в анлауте современных тюркских языков 

имеет дифференцированное значение, причем последние две фонемы — [g] 
и [7] — только в некоторых языках; ср., например:

1. [k] : kod ’код’; karta ’карта’; koz ’глаз’; koi ’озеро’.
2. [g] : gaz ’газ’; gez- ’ездить, объезжать’; gol ’гол’; gor ’слепой’.
3. [h] : Һ61 ’влага, влажный’; haq ’правда’; hajal ’женщина’; hal ’сила’.
4. [х] : xat ’письмо’: xabar ’известие’, хо§ ’хороший’.
5. [q] : qade ’обычай’; qalem ’карандаш’; qadir ’уважение’.
6. [7] : 7az ’гусь’; 7аг7а ’ворона’; 7ar7ys ’проклятие’; 7aw ’большой’.

Конечная позиция в корневой морфеме
В первый период развития задних согласных в ауслауте состав их опре­

деляется двумя фонемами:
I. 1. [k( ~ g ~ q ~ q ~ 7 ~ х ~ Һ) ]; 2. [nJ ,

т.е. одной шумной фонемой с серией аллофонов, ее реализующих, и одной 
сонорной. Таким образом, дифференцированными по значению в данный 
период в ауслауте были только две задние фонемы:
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1. [k(~ g ~q ~q~y~x~h]: tay ~ taq ~ tax ~ day ’гора’; tek 
’род, происхождение’;

2. [nJ: tai) ’заря’; teq ’равный’ и проч.
Во второй период развития задних согласных в ауслауте происходит 

фонематизация, т.е. выделение в самостоятельную фонему, спиранта [у]; 
состав фонем в ауслауте определяется, таким образом, следующими фоне­
мами:

II. 1. [к(~ g ~ q ~ х ~ q ~ у ~ Һ) ]; 2. [у]; 3. [rj].
Характерными процессами для задних согласных в ауслауте являются 

процессы спирантизации, ослабления и перехода сильных согласных зад­
него ряда в губные и, реже, в средние согласные и долгие гласные, а со­
гласных переднего ряда — в средние и, реже, в губные согласные и соответ­
ствующие долгие гласные, т.е.

1 q ~ у ~ х > w ~v>ya~a:~o:~u:~ u-*hay,  туркм. диал. 
a:q ~ а:у, узб. диал. а:у, кр.-тат., тур. ау, тур. диал. а:; кум. hav, туркм. 
a:w, тур. диал. av, каз., ног. aw, кар. uv, кирг., алт. и:, алт. диал. и ’сеть, 
охота, силок’ и проч, или уйг. диал. taq ~ tax ~ tay, туркм. da:y, тур. диал. 
da:, тур. диал. dav, каз., ног. taw, як. tya, кирг. to:, алт. tu: ’гора’.

2. q ~ у ~ х >j~w~y:~u:~ u-syq- ’давить, жать’ ~ syy- ’вме­
щаться’ > syj- ’помещаться’; тур., узб., туркм. jyy- > ног., башк. jyj-, 
кирг. dzyj-, каз., тат. zyj-, хак. су:, алт. dju: ~ dju ’собирать’; др. тюрк, 
ay-yl > алт. aj-yl, в др. яз. aw-yl ’аул. селение’; др.-тюрк, suy ~ sub, 
уйг. suj-y, каз. suw, башк. hyw, др. уйг. suv, коман. suf > алт. su:~su 
’вода’.

3. k~g(~x' ~ у' ~ п' ) > j ~ v ~ w ~ у: ~а: ~ е: ~ i:, напри­
мер: др .-(тюрк, tak- ~ tag- ~ teg- ~ tig- ~ tyy- ~ уйг. диал. tix, хак. 
ter)- > каз. tij-, чув. tiv-, як. ty:- ~ ta:-’касаться, прикасаться’; др,- тюрк, 
eg-еу’-, тур. диал. eg- ~ ек- ~ уу- ~ еп'-, тув. eg- ~ еу'-, узб. диал. еп-, 
уйг. диал. ig-, як. iex-, тур. диал. ej- ~ ij- ~ iv-, узб. диал. ej-, кирг. ij-, 
чув. av-, тув. е:-, хак. е:- ~ i:-’гнуть, сгибать’.

Еще более сложные соответствия характерны для слова ’дом, юрта’: 
g ~ у ~ х ~ у' >j ~p~b~v~w~u~u:~u~ii~u:— алт. 
диал. uy ~ iig, тув. тоф og ~ бу’, сойот, их, уйг. диал. uj, каз., ног. uj, 
узб. диал. oj, тур. диал. dj ~ кызыл. jep, хак. диал. ер ~ eb ~ ip ~ ib, 
др.-тюрк. ef, др.-уйг. бр, гаг. jev, тур. ev, азерб. диал. ov, кар. галиц. 
iv ~ iw, алт. диал. uw ~ uw, шор. с.-юг. u:j~ й:, с.-юг. ju ~ jii ~ dzii, 
тат. диал. й, т.е. в последовательном развитии: а) с широкой гласной — 
og ~ бу > oj ~ oj > jep ~ ер ~ eb ~ ef ~ бр > jev ~ ev ~ ov, 
б) с узкой гласной — iig ~ uy ~ ig ~ iix > uj ~ uj > jb ~ ip > jiiw ~ 
~ jiv ~ iw ~ iv > uw ~ iiw > u: ~ ii: > dzii ~ ju ~ jii ~ ii.

Ср. также закономерность в отношении задних согласных в ауслауте — 
y~q~k~g>0: saryy ~ saryq > sary ’желтый’, oliig ~ oliik > 
> olu ’мертвый’, tirig ~ tirik > tiri ’живой’и проч.

Третий период в развитии задних гласных в ауслауте характеризуется 
теми же, что и предыдущий период, тремя дифференцированными фонема­
ми + [h]:

III. 1. [k(q ~g ~q)J; 2. [у ] ; 3. [nJ ; 4. [h] .
Наконец, в четвертый и пятый периоды происходит фонематизация 
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в ауслауте всех аллофонов задних согласных, и состав задних фонем для 
этого периода определяется в количестве семи фонем.

IV-V. 1. [к]; 2. [g]; 3. [q]; 4. [х]; 5. [h]; 6. [у]; 7. [т?].
Сохраняя те же соотношения предыдущих периодов, состав задних диф­

ференцированных фонем ауслаута в четвертый и пятый периоды пополня­
ется фонетизированными четырьмя аллофонами, получившими статус са­
мостоятельных фонем: [g], [q], [х], [h]; ср., например, в следующих 
корневых морфемах: др.-тюрк. teg- ’касаться’, tek ’просто’, eg- ’сгибать’, 
ек- ’сеять’; ккалп. baq- ’смотреть’, bay ’сад’; ккалп. < перс, baxt ’счастье’; 
taxt ’трон’; saxna ’сцена’; ккалп. < перс, baha ’цена’; qaharman ’герой’, 
Sah ’шах’.
Схема развития фонемного состава задних согласных в тюркских языках

Ванлауте
I. [k( ~ g ~ q ~ q ~ у ~ х ~ Һ)]
II. 1. [к(~ g ~ q ~ q ~ у ~ х)]; 2. [Ь(~ 0)]
III. 1. [k(q~q~g’~g)];2. [h(~ 0)]; 3. [х]
IV-V. 1. [к(~ q)]; 2. [g]; 3. [h]; 4. [х]; 5. [q]; 6. [у]

В ауслауте
I. 1. [к(~ g ~ q ~ q ~ у ~ х ~ Һ); 2. [т?]
II. 1. [к(~ g ~ q ~ q ~ х ~ у)]; 2. [у]; 3. [т?]
III. 1. [к(-q ~ g~ ф]; 2. [у]; 3. [т?]; 4. [h]
IV-V. 1. [к]; 2. [g]; 3. [q]; 4. [х]; 5. [h]; 6. [у]; 7. [т?]
Итак, историческое развитие фонетических структур тюркских языков 

и становление их типов в различные эпохи имели общие процессы как в 
отношении вокализма, так и в отношении консонантизма, а именно после­
довательную дифференциацию в образовании самостоятельных фонем пу­
тем фонематизации аллофонов первоначально ограниченных по количеству 
фонем.

Однако эти процессы не были единственными в развитии фонологичес­
кой структуры каждого конкретного тюркского языка. Они составляли 
лишь общий фон формирования состава гласных и согласных фонем в каж­
дой модели структуры и в каждом ее типе, усложняясь, с одной стороны, 
процессами, вызванными интеграцией языков и диалектов, возникавших 
в связи с интеграцией родоплеменных союзов, а с другой, — влиянием со­
седних как родственных тюркских языков, так и неродственных славян­
ских, финноугорских, кавказских, иранских и проч, адстратных и субстрат­
ных языков, образуя все многообразие фонологических моделей и модифи­
каций отдельных групп и конкретных тюркских языков, описанию кото­
рых посвящена следующая глава работы.



Глава III

ОСНОВНЫЕ ТИПЫ
И МОДЕЛИ ФОНОЛОГИЧЕСКИХ СТРУКТУР

В результате длительного развития тюркские языки сохранили свой об­
щий агглютинативный строй и общую в основных чертах фонологическую 
структуру, характеризующуюся, с некоторыми отклонениями для отдель­
ных языков, своей восьмиричной системой вокализма, развившейся на 
последнем этапе их эволюции. Вместе с тем под влиянием как внутренних 
законов своего развития, так и в особенности воздействия субстратных 
и адстрактных языков каждый из тюркских языков приобрел свои инди­
видуальные черты. Некоторые из этих инидвидуальных черт являются 
общими для одной группы языков и в то же время отличными от других 
групп языков.

Общность и различие этих признаков обусловливаются тем, что в процес­
се своего развития тюркские языки под влиянием длительной консолида­
ции некоторых родоплеменных объединений тюркских народов, к которым 
могут быть отнесены такие племенные союзы, как союзы хунну (гуннов), 
булгар, огузов, кыпчаков, карлуков, уйгуров, киргизов и проч., сохранили 
обобщающие признаки языков внутри этих родоплеменных союзов, т.е. 
общие признаки для языков хуннского, булгарского, огузского, кыпчак­
ского, карлукского, уйгурского, киргизско-кыпчакского и прочих союзов.

Эти признаки, объединяющие языки по родоплеменным союзам и обра­
зующие своеобразные связанные системные комплексные изоглоссы, со­
хранились и в современных тюркских языках, позволяя разделить все 
тюркские языки на две основные ветви — западнохуннскую и восточнохун- 
нскую, которые, в свою очередь, делятся: западнохуннская — на булгар­
скую, огузскую, кыпчакскую и карлукскую группы; восточнохуннская - 
на угуро-огузскую и киргизско-кыпчакскую группы. Каждая группа язы­
ков делится на подгруппы, включающие различные по своей фонологиче­
ской структуре типы, подтипы и конкретные модели языков.

На основании уже существующих монографических исследований можно 
установить основные связанные системные комплексные изоглассы как 
для двух ветвей тюркских языков — западных, или западнохуннских, 
и восточных, или восточнохуннских, — так и для всех групп и подгрупп, 
а также для отдельных тюркских языков. Применение предварительно раз­
работанных связанных системных комплексных изоглосс позволяет наме­
тить некоторые более или менее точные ареалы распространения булгар­
ских, огузских, кыпчакских, уйгурских и киргизско-кыпчакских языков 
и диалектов и определить маргинальные, пограничные зоны наречий и диа­
лектов со смешанными признаками.

Комплексные изоглоссы с большей достоверностью раскрывают истори­
ческие связи диалектов и языков между собой и исключают случайное 
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объединение по отдельным признакам одних языков с другими, имеющими 
иные связанные комплексные признаки. Вместе с тем они могут одновре­
менно служить также основными критериями для классификации тюрк­
ских языков.

Основные изоглоссы имеют два типа: 1) общие - для определенных 
ветвей, групп и подгрупп языков и 2) частные для определенных конкрет­
ных языков. Первые определяют отношение языков к той или иной истори­
чески сложившейся генетической общности, вторые же — отношение 
диалектов к тому или иному конкретному языку. Таким образом, комп­
лексные изоглоссы служат как бы средством, определяющим не только 
тот или иной конкретный язык и его отношение к той или иной ветви, 
группе и подгруппе, но также и различия между статусом языка и статусом 
диалектов или наречий, относящихся к тому или иному конкретному язы­
ку, т.е., если данный диалект имеет подавляющее количество общих призна­
ков данной системной, связанной изоглоссы для того или иного языка, то 
данная разновидность языка определяется не как самостоятельный язык, 
а как диалект языка, определяемого данной комплексной связанной 
изоглоссой.

Все тюркские языки по своему общему характеру разделяются на ука­
занные выше две большие ветви — западнохуннскую и восточнохуннскую, 
которые обладают каждая своими специфическими признаками, составляю­
щими две связанные системные изоглоссы. Большинство признаков, 
составляющих каждую такую изоглоссу, и определяет отношение языков 
к той или иной ветви тюркских языков. В свою очередь, каждая ветвь 
состоит из нескольких групп и подгрупп, к которым относятся те или иные 
конкретные тюркские языки.

Все признаки, характеризующие каждую ветвь языков, относятся к каж­
дой из групп, составляющих ту или другую ветвь, и все признаки, характе­
ризующие каждую группу, соответственно относятся к каждой подгруппе 
и к каждому конкретному языку, относящемуся к данной подгруппе. 
Так, признаки западнохуннской ветви относятся также к огузской, кып­
чакской и карлукской группам языков (в меньшей степени к булгарской — 
особой, значительно отличающейся от указанных выше групп), а признаки 
этих групп — к соответствующим подгруппам и языкам, например, призна­
ки огузской группы — ко всем ее подгруппам: огузо-туркменской, огузо- 
булгарской и огузо-сельджукской, а признаки огузо-сельджаукской под­
группы — к языкам, ее составляющим, — азербайджанскому и турецко­
му и т.д.

Фонетические признаки, представляющие то или иное сложное соот­
ветствие по группам языков, даются сокращенно, например: соответствие 
j ~d?/5 ~dj/tj ~dz/c ~z/s ^z/s ~s' в анлауте приводится условно в виде — 
j ~dz/c'~dj/tj..., соответствие в ауслауте j ~i?/0~z/s ~ г — в виде j ~ і?/Ө... и т.д 

Характеристика вокализма языков и система гласных дается условно 
с указанием на фонологический тип. Первый тип вокализма — а, е, о, б, у, 
i, u, и (в большинстве языков) и второй тип вокализма — a, i, и, и, у, і, и, и 
(в татарском, башкирском и в некоторых других языках).

Ниже приводятся все связанные системные комплексные изоглоссы, 
характеризующие фонологическую структуру языков каждой ветви, 
группы и подгруппы тюркских языков, а также каждый конкретный, 
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в данном очерке — только современный, тюркский язык. Из конкретных 
современных тюркских языков здесь приведены только те языки, которые 
представляют собой и по своей структуре и по общественной функции са­
мостоятельные развитые языки с установившейся письменностью. Что же 
касается некоторых тюркских наречий, например камасинского, барабин- 
ского, тофаларского, кумандинского, чалканского, сары-югурского, 
саларского и проч., которые имеют общие связанные комплексные изо­
глоссы с тем или иным письменным языком и выступают в ограниченных 
общественных функциях на уровне разговорных, не имеющих своей пись­
менности и литературной формы, то они соответственно могут быть отне­
сены к тем языкам, связанная комплексная изоглосса которых является 
идентичной.

Связанные системные комплексные изоглоссы для конкретных языков, 
таким образом, могут служить своеобразными индикаторами, определяю­
щими не только отношение близких по структуре диалектов и говоров 
к тому или иному языку, но и отношение к тому же языку более разли­
чающихся по своей структуре, но имеющих общую связанную системную 
комплексную изоглоссу наречий и диалектов, спорных по их связям с близ­
кими к ним языками.

Так, например, камасинское (кангаласское) ныне слабо сохранившееся 
наречие по своей комплексной изоглоссе может быть отнесено к хакасско­
му языку, барабинский — к татарскому, тофаларский (карагасский) — 
к тувинскому, кумандинский и чалканский — к хакасскому или алтайско­
му, сары-югурский и саларский — к уйгурскому и т.д. Прежде чем пе­
рейти непосредственно к характеристике всех комплексных системных 
изоглосс, для более удобной ориентации в их отношениях к той или иной 
ветви, группе и подгруппе, перечислим все ветви, группы, подгруппы, 
а также конкретные языки в существующей их иерархии.

I. Западнохуннская ветвь (западный регион).
1. Булгарская группа (северо-западный ареал): а) древние языки — бул­

гарский, хазарский, аварский, язык сабиров (суваров); б) современные 
языки — чувашский.

2. Огузская группа (юго-западный ареал): 1) огузо-туркменская под­
группа: а) древние языки — язык огузов X—XI вв.; б) современные язы­
ки — туркменский, трухменский (диалект); 2) огузо-булгарская под­
группа: а) древние языки — печенежский, язык узов (черных клобуков); 
б) современные языки — гагаузский, языки и диалекты балканских тю­
рок; 3) огузо-сельджаукская подгруппа: а) древние языки — сельджук­
ский, староосманский; б) современные языки — азербайджанский, ту­
рецкий.

3. Кыпчакская группа (северо-восточный ареал): 1) кыпчакско-поло­
вецкая подгруппа: а) древние языки — половецкий (кыпчакский, или 
язык куманов); б) современные языки — караимский, кумыкский, кара­
чаево-балкарский, крымско-татарский; 2) кыпчакско-булгарская под­
группа: а) древние языки — золотоордынский западный; б) современные 
языки — татарский, башкирский; 3) кыпчакско-ногайская подгруппа: 
а) древние языки — староказахский, старокаракалпакский; б) современ­
ные языки — ногайский, каракалпакский, казахский.

4. Карлукская группа (юго-восточный ареал): 1) карлукско-уйгурская 
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подгруппа: а) древние языки — уйгурский караханидский и послекараха- 
нидский; 2) карлукско-хорезмийская подгруппа: а) древние языки 
карлук ско-хорезмийский, золотоордынский восточный, чагатеиский, 
староузбекский, староуйгурский; б) современные языки — узбекский 
и уйгурский.

II. Восточнохуннская ветвь (восточный регион).
1. Уйгуро-огузская группа (северный ареал): 1) уйгуро-тукюйская 

подгруппа: а) древние языки — древнеогузский, древнеуйгурский; б) сов­
ременные языки — тувинский, тофаларский (диалект); 2) якутская под­
группа: современный якутский язык; 3) хакасская подгруппа: современ­
ные языки — хакасский, шорский, чулымский, камасинский (диалект).

2. Киргизо-кыпчакская группа: а) древние языки — древнекиргизский; 
б) современные языки — киргизский, алтайский.

I . ЗАПАДНОХУННСКАЯ ВЕТВЬ

Западнохуннская ветвь (западный ареал), характеризуется следующей 
общей связанной комплексной изоглоссой.

1. Вокализм — отсутствие регулярных вторичных долгих гласных.
2. Консонантизм:
1) господствующий j в соответствии d/t ~д/8~ z/s ~ г ~ j >j (в булгар­

ской группе г);
2) более выраженная дифференциация глухих и звонких согласных: 

b/p, z/s, d/t, g/k.
К западнохуннской ветви относятся: булгарская, огузская, кыпчакская 

и карлукская группы тюркских языков.

1. БУЛГАРСКАЯ ГРУППА

Булгарская группа (северо-западный ареал) характеризуется следую­
щей связанной комплексной изоглоссой.

1. Вокализм второй гпуппы:
1) а/е > y/i ~ u/u: yjyx’месяц’, pilik ’пять’, jul- ’оставаться’;
2) о/б > и/й: vut ’огонь’, tiitom ’четвертый’;
3) полногласие: kyvak ’синий’, tyvar ’соль’.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) протетический v: vyryn ’место’, vun ~ von ’десять’.
2.2. Средние согласные:
1) протетический j: jir ’след’;
2) г ~ z > г: s’ir ’сто’, xir ’девушка’;
3) s ~ 1 > 1: alyk ’двери’, xjl ’зима’;
4) с ~(~с) ~ s (~ s) ~ s (~ s'): vis'’три’.
2.3. Задние согласные:
1) протетический h: hotur oyur ’тридцать огуров’ (название племени) ;
2) q ~ х > х : xjr ’девушка’;
3) q ~ х ~ g > j: jul- ’оставаться’.
К булгарской группе относятся: а) древние языки — булгарский, хазар­
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ский,аварский и язык сабиров (суваров) ; б) современные языки — чуваш­
ский. Булгарская группа в составе западнохуннской ветви тюркских 
языков представляет собой обособленную группу, значительно отличаю­
щуюся по всем основным признакам от остальных групп.

Чувашский язык
1. Вокализм второй группы + е, [О] .
1.1. Состав гласных:

а у (а) у u и (а°) [о]<-

е і (ё) i Qu (ё°)

В систему гласных чувашского языка входят десять фонем, из которых 
две широкие — а, е и восемь узких, из них четыре нормальные — у, І, и, й 
и четыре кратких у, І, и, й , последние две фонемы — и и й - встречаются 
только в разговорном диалектном языке, в литературном языке они под­
верглись конвергенции: у (< у + и) и і (< і + й), хотя в произношении 
они иногда различаются. Гласный о встречается только в заимствован­
ных словах литературного языка.

1.2. Долгие гласные — не характерны.
1.3. Гласный і имеет тенденцию превращения в нейтральный в отноше­

нии сингармонизма.
1.4. Сингармонизм палатальный и лабиальный характеризуется следую­

щими схемами:

7

Палатальный
a/у у иС
a/у у и +

e/i i йС

e/i i й - +

Лабиальный 
а/е е/і y/i

11 — -II
U — -II
(U)- -
(U)- -

Особенностями сингармонизма чувашского языка являются: а) общие 
закономерности с некоторыми исключениями для палатального; б) отсут­
ствие лабиальной аттракции с некоторыми следами для узких гласных. 
Примеры: katvk ’обломок, осколок’, kile- ’просить’, kilj ’жилище, дом’, 
kuryk ’трава’, puty ~ pulu ’рыба’хигух ’разбойник’, xuryn ’береза’.

1.5. Соответствие гласных по отношению к другому типу вокализма.
1.5.1. а/у > y/i ~ u/ii : руг - ’идти’; us'- ’открывать’; sfir ’земля’.
1.5.2. о/б > u/ii: s'ul ’дорога’, kiili ’озеро’.
1.5.3. u/ii > y/i syv ’вода’ , kil ’пепел’, sit ’молоко’.
2. Консонантизм.
2.1. Состав согласных:

р [И t s s' s [c] c k x

[b] v m [d] [z] [z] j r 1 n [g]
8. Зак. 831 113



Система согласных чувашского языка состоит из передних (губных) 
р v ш с двумя заимствованными фонемами b. f, девяти средних (зубных, 
передне- и среднеязычных) - t, s, s', s. c. j, г, 1. n с четырмя заимствован­
ными - d. z, z. с и двух задних (заднеязычных, увулярных, фарингаль- 
ных) — к, х с одной заимствованной фонемой — g.

2.2. Передние согласные.
2.2.1. Во всех позициях в слове:
2.2.1.1. фонемы р, v, т.
2.2.2. Соответствия в анлауте:
2.2.2.1. р ~ b > р : pus' ’голова, puly ~ pul ’рыба’;
2.2.2.2. р/b ~ и > р : pur ’есть, имеется’, par- ’давать’;
2.2.2.3. p/b ~ m в некоторых словах > р ~ m : ер ~ epi || man ’я’, pin ’тыся­

ча’, руг- ’идти’;
2.2.2.4. р/b ~ 0 в некоторых словах > р : pul- ’быть’;
2.2.2.5. наличие протетического v : vun ’десять’;
2.2.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.2.3.1. m ~ b ~ v/w > m : kimi ’лодка’, timir ’железо’;
2.2.3.2. р ~ b > р: jypys ’тихий’, kapaS- ’быть достаточным’, tipi ’его дно’;
2.2.3.3. p/b ~ f > р :‘tip ’дно’, s'ap- ’ударять, бить’;
2.3. Средние согласные.
2.3.1. Соответствия во всех позициях:
2.3.1.1. t (~ с ~ s) ~ s (~ s') > s' : s'iis' ’волосы’, us'- ’открывать’, kus'- ’коче­

вать’;
2.3.1.2. s/z ~ Ө/8 > s : sit ’молоко’, sas ~ sasy ’звук’.
2.3.2. Соответствия в анлауте:
2.3.2.1. d ~ t > t : tu ’гора’, tyxyr ’девять’, tyvaty ’четыре’;
2.3.2.2. j ~ tj / dj ~ d£/ c._5> s' : s'ul ’дорога’, s'ir ’земля’, s'ul ’год’, 

s'ir ’сто’;
2.3.2.3. s(~s)~h~O>s~s: syv ’вода’, sit ’молоко’, sakyr ’восемь’;
2.3.2.4. j ~ 0>j : jyvys' ’дерево’; 1
2.3.2.5. наличиепротетического j: jir ’след’.
2.3.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.3.3.1. j ~ d/t ~ z/s .. > г : ига ’нога’, хигуп ’береза’;
2.3.3.2 Л (~ s) ~1 >1 : би! ’камень’, xil ’зима’, alyk ’дверь’;
2.3.3.3. г ~ z > г : xir ’девушка’, tyxyr ’девять, s'ir ’сто’;
2.4. Задние согласные.
2.4.1. Соответствия во всех позициях в слове:
2.4.1.1. фонемы к, х.
2.4.2. Соответствия в анлауте:
2.4.2.1. q ~ g ~ х .. >j ~ х : jur ’cHer’,jul- ’оставаться’, xir ’девушка’, xil 

’зима’, jun’кровь’;
2.4.2.2. k ~g ... > к: kyvak ’синий’, ktili ’озеро’, kil ’приходить, kil ’пепел’, 

kul- ’смеяться’.
2.4.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.4.3.1. q ~ у ~ w ... > u: ~u ~ v : tu ’гора’, syv ’вода’;
2.4.3.2. 7 ~ j~0 ~у: ~и: ~и>х : сух— ’набивать’, s'ух-’вязать, собирать, 

соединять’;,
2.4.3.3. k~g~j~v>v:av- ’гнуть’, tiv- ’прикасаться’.
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Связанная комплексная изоглосса — чувашского языка
1. Вокализм второй группы + е, [о]:
1) а/е > y/i ~ u/ii: руг- ’идти’, us'- ’открывать’, s'ir ’земля’;
2) о/б > u/ii: s'ul ’дорога’, kiili ’озеро’;
3) u/ii > y/i : Syv ’вода’, kil ’пепел’.
2. Консонантизм. f
2.1. Передние согласные:
1) протетический v : vun ’десять’;
2) p~b~v>p: par- ’давать’, pul- ’быть’.
2.2. Средние согласные:
1) протетический] : jyvys' ’дерево’;
2) с (с ~s) ~ s (~ s’) > s' : s'us' ’волосы’, us'- ’открывать’;
3) j ~ di/tj ~ dz/c ... > s' : s'ul ’дорога’, s'ir ’земля’;
4) s (~s) ~ s (~ s') > s : syv ’вода’,
5) j ~ d/t ~ s/z ~ r ... > r : ura ’нога’,
6) s ~ 1 > 1 : xil ’зима’;
7) z ~ r>r : s'ir ’сто’.
2.3. Задние согласные:
l)q~x  ~j ...> x ~j : xir ’девушка’, jul- ’оставаться’, jun ’кровь’.

2. ОГУЗСКАЯ ГРУППА

Огузская группа (юго-западный ареал) характеризуется следующей 
связанной комплексной изоглоссой.

1. Вокализм первой группы:
1) наличие первичных (~ вторичных) долгих гласных а:, е:,о:,6’:, у:, І:, 

u:,u:;
2) отсутствие редуцированных, у, І, и, и.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) Р/b ~ v/w ~ 0 : ber- ~ ver- ’давать’, bol- ~ ol- ’быть’;
2) p/b ~ m : ben ~ men ’я’.
2.2. Средние согласные:
1) j ~ dj/tj ~ dz/c ... > j : jol ’дорога’;
2) d ~ t > d : dil ’язык’;
3) j ~ d/t .. . > j : ajaq ’нога’;
4) ? (~ c) ~ -s (~s) ~ s (~ s) > І: а?- ’открывать’, is ’дело’.
2.3. Задние согласные:
1) q ~ g ~ x . .. > q ~ g : qol ~ gol ’рука’; qan ~ gan ’кровь’;
2) k ~ g ~ x ... > g : gel- ’приходить’, gol ’озеро’;
3) у ~ w . . . > 7 : da7 ’гора’;
4) k ~ g ~ j . .. > g : deg- ’касаться’.
К огузской группе тюркских языков относятся: огузо-турменская, 

огузо-булгарская и огузо-сельджукская подгруппы.
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Огузо-туркменская подгруппа

1. Вокализм первой группы:
1) наличие первичных долгих гласных.
2) губная гармония после широких губных: bolon ’бывший’; olon 

’умерший’.
2. Консонантизм. (
2.1. Передние согласные:
1) р ~b ~v ~0 : ber- ~ver- ’давать’, bol- ~ ol- ’быть’;
2) р ~b ~m > т : теп ’я’, тип,’тысяча’.
2.2. Средние согласные:
1) d ~t > d : dil ’язык’, deg- ’касаться’;
2) s/z ~Ө/5 > Ө/5 : go6 ’глаз’, Өо8 ’слово’.
2.3. Задние согласные:
1) q ~х... > g : gol ’рука’, ga:n ~qa:n ’кровь’;
2) k ~g ~x'„. > g : go’:l ’озеро’, gel- ’приходить’;
3) q —X ~w ... > 7 : day ’гора’;
4) k ~g ~j ... > g : deg- ’касаться’.
К огузо-туркменской группе относятся: а) древние языки — огузский 

язык X—XI вв.; б) современные языки — туркменский, трухменский 
(диалект).

Туркменский язык
1. Вокализм первой группы + а, а:.
1.1. Состав гласных:
а а У У: о о: и и:

е а: і i: о о: и и:

1.2. Вокализм туркменского языка состоит из восьми нормальных 
гласных фонем — а, е, у, i, о, о, и, и и восьми первичных долгих — а:, а:, 
у:, i:,o:,b':,u:,u:.

1.3. Для вокализма туркменского языка характерны наличие позицион­
ного вторичного долгого гласного е:, встречающегося в стяженных формах 
типа ge:r < geler ’он придет’ и дифтонгоидный характер долгих узких глас­
ных y:~yj и u;~uj, например: gy:5 ~gyj6 ’девушка’, dif:s ~ dujs’сон’.

1.4. Сингармонизм в туркменском языке характеризуется схемами:

а у о и

Палатальный Лабиальный
а у о и

+
е i о и а

О
а е
+

УІ
II

а е i о и - + О + II

U - +

U _ +

Т.е. последовательным (имеющим исключения только для заимствован­
ных слов) палатальным сингармонизмом и довольно развитым, но не всег­
да последовательным лабиальным сингармонизмом, характеризующимся 
губной аттракцией в основах слов: широкие а/е после о/д'и узкие y/i после
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I ..u/u первого слога, а также наличием параллельных явлений аттракции в 
отношении узких y/i после широких губных и отсутствием губной аттрак­
ции в отношении а/е после u/u первого слога.

Примеры: isciler ’рабочие, adamlar ’люди’, oylonlor ’сыновья’, diisundu 
’упал’ odun ’дрова’, dostluq ’дружба; Өигі ’стадо’ ОшііОі ’его стадо’, 616Һ 
’умерший’.

2. Консонантизм
2.1. Состав согласных:

р [Л t [si s Ө [с] с k(q) [x] h
b [v] w m d И $ 6 df j r I n (g) (g) 7 n,

В квадратных скобках — фонемы, встречающиеся в заимствованных 
словах; в круглых скобках — варианты фонем.

Консонантизм туркменского языка характеризуется следующим.
2.2. Передние согласные.
2.2.1. Во всех позициях:
2.2.1.1. фонемы b, т, реже р.
2.2.2. Соответствия в анлауте:
2.2.2.1. р ~b > b:baS ’голова’, ba : lyq ’рыба’;
2.2.2.2. p/b ~v в некоторых основах > b ~v:ba:r va:r ’есть, имеется’, 

bar- ’идти, отправляться’, ver- ~ber- ’давать’;
2.2.2.3. p/b ~m в начале некоторых основ m ~b : men ~ben ’я’, miin, ’тыся­

ча’, тип- ’садиться’, bejik ’высокий’, bojun ’шея’;
2.2.2.4. p/b —О > b ~0: bol- ~о1- ’быть’, Ьаууг- ’реветь, кричать’.
2.2.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.2.3.1. m ~b ~v/w > m: ga:mi ’судно, корабль’, demir ’железо’, но gaban 

’кабан’;
2.2.3.2. р — b > р II b : ga:by ’его мешок’, gapyrya ’ребро’, gapy ’двери’;
2.2.3.3. р ~b ~f > р : alyp ’взяв’, ga:p ’мешок’, Ьа:р ’глава’.
2.3. Средние согласные.
2.3.1. Соответствия во всех позициях:
2.3.1.1. S' (~с)~ s (-s') >5' (~dz): cyq-’выходить’, cap-’рубить’, сас 

’волосы’, gii:c (giljc) ’сила’, аё- ’открывать’, gudzuk ’щенок’;
2.3.1.2. s/z — Ө/6 > Ө/8 : Өо5’слово’, go‘5’глаз’, ӨеӨ ’звук’, ju‘6 ’лицо’, 

tu:£? (tujd) ’лицо, физиономия’;
2.3.1.3. с (~ s) ~s (~ s) > c/s : а:с’голодный, as ’пища’, gac- ’бежать’, 

ga:s’бровь’.
2.3.2. Соответствия в анлауте:
2.3.2.1. d — t в начале слова > d: da:y ’гора’, dil ’язык’, deg- ’касаться’, 

do:l- ’наполняться’, dok- ’лить, сыпать’, dur- ’стоять’, dy:6 ’колено’, dus- 
’падать’;

2.3.2.2. j — tj/dj — dz/c.. >j:ja:n ’бок’, jeqil ’легкий’, juw- ’мыть’, juk 
’поклажа’;

2.3.2.3. s (—s) —h ~0 > Ө: 0uw ’вода’, Өа:1 ’плот’, 0u':t (Qujt) ’молоко’;
2.3.2.4. j — 0 > 0: ayac ’дерево’, a:yla- ’плакать’, но jyl ’год’, jagsy ’хо­

роший.
2.3.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
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2.3.3.1. j ~d/t ~z/s... >j: goj- ’ставить’, ajaq ’нога’, gajyn,’береза’, gujruq 
’хвост’, bejik ’высокий’;

2.3.3.2. s'(s) ~1 > s : da:-s ’камень’, gys ’зима’, i: sik ’дверь’;
2.3.3.3. j ~n > j: gojun ’овца’, xaj0y ’какой, который’.
2.4. Задние согласные.
2.4.1. Во всех позициях:
2.4.1.1. фонема к с вариантами g, g, q, 7.
2.4.2. Соответствия в анлауте:
2.4.2.1. q ~g ~х... > g : gyjS ’девушка’; gol ’рука’, gal- ’оставаться’, ga:r 

’снег’, gain ~qa:n ’кровь’;
2.4.2.2. k ~g ~x... > g: go:k ’зеленый’, go: 1 ’озеро’, gel- ’приходить’.
2.4.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.4.3.1. q ~7 ~w... >7: da:7 ’гора’, а 17 ~a:q ~a:w ’сеть’;
2.4.3.2. 7 ~j... > 7: jy7- ’собирать’;
2.4.3.3. k ~g ~j... > g: deg- ’касаться’.

Связанная комплексаная изоглосса туркменского языка
1. Вокализм первой группы + а.
1) наличие долгих ’’первичных” гласных, кроме е, который замещается 

гласным а, а узкие негубные — дифтонгами yj/ij : be:s > Ьа^’пять’, gyj8 
’девушка’;

2) отсутствие редуцированных;
3) губная гармония: bolon ’бывший’, olon ’умерший’.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) p/b ~v : ber- ~ver- ’давать’, bar ~var ’имеется, есть’;
2) р/b ~0 > 0 > b : ol- ~bol- ’быть’;
3) р ~b ~т : тип,’тысяча’, теп ’я’;
2.2. Средние согласные:
1) c/s’~&7s> c/s : ас- ’открывать’, is дело’;
2) j ~dj/tj ~dz/c ... >j : jo:l ’дорога’;
3) d ~t > d : dil язык’;
4) j ~d/t ~z/s... >j : ajaq ’нога’;
5) s/z~0/8 >0/8 : go'8 ’глаза’, 068 ’слово’.
2.3. Задние согласные:
1) q ~g ~x... > g : gol ’рука’, gain ~qa:n ’кровь’;
2) k ~g ~x'... g : gb':l ’озеро’, gel- ’приходить’;
3) q ~7 ~w... > 7 : da:7 ’гора’;
4) k ~g ~j... > g : deg- ’касаться’.

Огузо-булгарская подгруппа
1. Вокализм первой группы + а.
1) наличие первичных (~ вторичных) долгих гласных;
2) отсутствие редуцированных узких.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) наличие протетического v перед гласными: Yon’десять, vol-’умирать’, 

vun ’мука’;
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2) наличие палатализованных b'/p' : b ап ’я’, к'бр'ек ’собака’;
2.2. Средние согласные:
1) наличие протетического j : jic- ’пить’, just ’верх’,-jeu’дом’;
2) наличие палатализованных t', d', s', z', 1', п', г': Ьіг'’один’, dustii ~d'iist'u 

’он упал’, s'an ’ты’;
3) наличие назализованного q: suq'gu ’пика’.
2.3. Задние согласные:
1) наличие протетического h : harpa ’ячмень’;
2) наличие палатализованного k', g': g'um'us' ’серебро’.
К огузо-булгарской подгруппе относятся: а) древние языки — печенежс­

кий, язык узов (черных клобуков), б) современные языки — гагаузский 
и языки и диалекты балканских тюрок.

Гагаузский язык
1. Вокализм первой группы.
1.1. Состав гласных:
а а: У у: о о: и и:

е е: і i: о о: и ш а а:

Вокализм в гагаузском состоит из едсяти нормальных гласных фонем — 
а, е, у, i, о, о, и, й, а и соответственно девяти долгих гласных — а:, е:, у:, 
i:, о:, б:, и:, и:, а:

1.2. Долгие гласные в гагаузском языке имеют две разновидности: 
* а) первичные, например: qa:r ’снег’, ge:ri ’назад’, a:t ’имя’; б) вторичные,

например: du:ma ’пуговица’; so:la ’этакий’; а:с’дерево’.
1.3. Сингармонизм в гагаузском характеризуется следующими схемами:

Палатальный

О

Лабиальный
а у о и 

а у о и +
е 1 о и а а е а У i

+

е i б и а - + І <О — +

и - +

и _ +

Лабиальный — главным образом для второго слога, реже для последую­
щих. Примеры: kelebeklar ’бабочки’, gozlerinda ’в его глазах’, oquduq ’мы 
прочли’, doquzundzu ’девятый’.

2. Консонантизм.
2.1. Состав согласных:

Pf t s s [с] с k x (q) h

b v m d z [z] dz j r 1 n g7
Консонантизм гагаузского языка характеризуется следующим.
2.2. Передние
2.2.1. Во всех позициях:
2.2.1.1. фонема гл, реже р.
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2.2.2. Соответствия в анлауте:
2.2.2.1. Р ~ b > b ~ р: baS ’голова’, balyq ’рыба’, но parmaq ’палец’ с гос­

подствующим начальным Ь;
2.2.2.2. p/b ~ v в некоторых словах: var ’есть, имеется’, var- ’идти’, 

ver-’дать’;
2.2.2.3. p/b ~ m в начале некоторых слов > b ~р : b'an ~ben ’я’, bin 

’тысяча’, pin- ’садиться на что-л.’;
2.2.2.4. р/b ~ 0: ol- ’быть’;
2.2.2.5. наличие протетического v : von ’десять’, vodun ’дрова’, vordek 

’утка’.
2.2.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.2.3.1. в середине слова m ~b ~v/w ~m > m : demir ’железо’, gemi ’ко­

рабль’;
2.2.3.2. p ~ b > b : qaby ’его посуда’;
2.2.3.3. наличие палатализации b', р', m' : kop'ek' ’собака’, b'ir' ’один’.
2.3.1. Соответствия во всех позициях:
2.3.1.1. с (~ с ~ s) ~ s ( ~s') > с : £yq- ’выходить’, ас- ’открывать’, guc 

’сила’;
2.3.1.2. x/z ~ Ө/t? > s/z : soz ’слово’, go’z ’глаз’, ses ’звук’, juz ’лицо’;
2.3.1.3. <5/s~ s/s > с/s': аб- ’открывать’, ’дело’;
2.3.1.4. наличие палатализованных согласных t', d', s', z', 1', n', r' : bir' 

’один’, g'el'edz'ek ’придет’.
2.3.2. Соответствия в анлауте:
2.3.2.1. d ~ t > d : dolu ’полный’, dort ’четверо’, dil ’язык’, dok- ’лить’, 

dajaq ’подпорка’, daa ’лес; гора’, diz ’колено’.
2.3.2.2. j ~ tj/dj ~ dz/c ... >j : jol ’дорога’;
2.3.2.3. s ( ~s ~ Ө) ~ h ~ 0 > s: silt ’молоко’.
2.3.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.3.3.1. j ~ d/t ~ z/s ... > j : ajaq ’нога’, qajyn ’береза’, qujruq ’хвост’;
2.3.3.2. £(~ s) ~ 1 > s : qys ’зима’.
2.3.3.4. Протетический j перед узкими гласными i, у, u, ii : jicki ’напи­

ток’, just ’верх’.
.2.4. Задние согласные.
2.4.1. Во всех позициях:
2.4.1.1. фонема к с вариантами q, g, у.
2.4.2. Соответствия в анлауте:
2.4.2.1. q ~ g ~ х ... > q : qyz ’девушка’, qol ’рука’, qal- ’оставиться’, 

qan ’кровь’;
2.4.2.2. k ~g ~х' ... > k/g : gok ’синий’, gol ’озеро’, gel- ’приходить’, 

kes- ’резать’.
2.4.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.4.3.1. q ~ у ~ w ... > 0 ~ v : da:’лес’, av ’охота’, sa: ’здоровый’;
2.4.3.2. у ~ j ... > v : jyv- ’собирать, складывать’;
2.4.3.3. k ~ g ~ j ... > i : — i:l- ’сгибаться’.

Связанная комплексная изоглосса гагаузского языка
1. Вокализм первой группы + а.
1) наличие долгих гласных первичных и вторичных;
2) отсутствие редуцированных.
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2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) протетический v : von ’десять’;
2) p~b~v~O : ben ~ b'an ’я’, ver- ’давать’, ol- ’быть’.
2.2. Средние согласные:
1) протетический j : just ’верх’;
2) c/s ~ s/s > c/s : аС-’открывать’, is*  ’дело’, cyq- ’выходить’;
3) d~t>d~t: dolu ~ tulu ’полный’, do'rt ’четыре’;
4) j ~ dj/tj ~ d2/c ... >j : jol ’дорога’.
2.3. Задние согласные.
1) Протетический h : hava ’воздух’;
2) q ~ g ~ х ... > q ~g : garga ’ворона’, qan ’кровь’;
3) k ~g ~ x'... > g ~k : kes- ~ ges- ’резать’, gol ’озеро’;
4) 7 ~ w ... > a : - da : ’гора’;
5) k ~ g ~ j ... > g — deg- ’касаться’.

Огузо-селъджукская подгруппа
1. Вокализм первой группы ± а.
1) наличие вторичных долгих гласных;
2) отсутствие редуцированных узких;
3) лабиальная аттракция в отношении узких гласных.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) р ~ b ~ v ~0 : ver- ’давать’, ol- ’быть’;
2) p~b~m>b : ben ’я’.
2.2. Средние согласные:
1) d ~ t > d ~t : dil ’язык’, teg- ’касаться’.
2.3. Задние согласные:
1) q~g~ х ... >g : gol ’рука’;
2) k ~ g ~x'... > g ~g' : gol ’озеро’;
3) 7 ~w ... > 7 ~a : — da7 ~ da: ’гора’;
4) k ~ g ~ j ... > g : deg- ~ teg- ’касаться’;
5) отсутствие носового n.
К огузо-сельджукской подгруппе относятся: а) древние языки — сельд­

жукский, староосманский; б) современные языки — азербайджанский и 
турецкий.

Азербайджанский язык
1. Вокализм первой группы + а.
1.1. Состав гласных фонем:
а [а:] У о и |и: ]

е а[е:а’:] i[i:J 6 [д':] и

Вокализм азербайджанского языка состоит из девяти основных нор­
мальных гласных — а, е, а, у, i, о, о, и, и и шести долгих а:, е:, a:, І:, В:, 
ii:, встречающихся в заимствованных словах.

1.2. Долгие гласные вторичного образования, замещающие главным 
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образом смычно-гортанные согласные в арабских заимствованиях: mo:min 
’правоверный’, a:lim ’ученый’, mi:ras ’наследство’и проч.

1.3. Гласный а'характеризуется тем, что он в отличие от других языков, 
например казахского, встречается во всех позициях как в корнях слов, 
так и в словоизменительных аффиксах.

1.4. Сингармонизм в азербайджанском языке характеризуется следую­
щими схемами.

Палатальный
а у о u е i о и а

а у о и + -

е i о и а - +

Лабиальный 
а е а у i

О - +

О - +

U - +

U - +

Т.е. последовательным палатальным сингармонизмом (кроме заимство­
ваний) и лабиальным только в отношении узких гласных y;i, которые ла­
биализуются после предыдущих слогов с губными о/d' и u/u. Примеры: 
getmadim ’я не уходил’, muallim ’учитель’, bojuk ’большой’, doyru ’вер­
ный’,. g udzlu ’сильный’.

2. Консонантизм.
2.1. Состав согласных:

pf t s s [с]
V 
c k xh

b v m d z z dzj r 1n g(g') 7

2.2. Передние согласные.
2.2.1. Во всех позициях:
2.2.1.1. фонема т, реже р’
2.2.1.2. придыхательный р : phul ’деньги’, taphty’он нашел’.
2.2.2. Соответствия в анлауте:
2.2.2.1. р ~ b > b ~ р : barmag ’палец’, baS ’голова’, но poz- ’портить’, 

palcyg ’грязь’;
2.2.2.2. p/b ~v в некоторых словах > v : var ’есть, имеется’, var- ’идти’, 

ver- ’давать’;
2.2.2.3. p/b ~ m в начале некоторых слов > m : man ’я’, min ’тысяча’; 

min- ’садиться на что-либо’, bojuk ’большой’;
2.2.2.4. b/р ~ 0 в некоторых словах > 0: ol- ’быть’, aqyr- ’кричать’;
2.2.2.5. наличие ’’протетического” v : vur- ’бить’, но on ’десять’.
2.2.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.2.3.1. m ~b ~ v/w > m : demir ’железо’, garni ’лодка’, но gaban ’кабан’;
2.2.3.2. р ~ b > р ~b : gapy ’двери’; gabyr-ya ’ребро’, tapyl- ’находиться’;
2.2.3.3. р ~ b ~ f >b ~р : gab ’сосуд’; tap- ’находить’, kitap ’книга’.
2.3. Средние согласные.
2.3.1. Во всех позициях:
2.3.1.1. с (~ с) ~ s ( ~s') > с : cyq ’выходить’, cap- ’рубить’, sac ’волос’, 

kuc ’сила’, ас- ’открывать’, kiicuk ’щенок’;
2.3.1.2. s/z ~ Ө/8 > s/z : soz ’слово’, goz ’глаз’; ses ’звук’, juz ’лицо’;
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2.3.1.3. 6/<~s7s > с/s': ас ’голодный’, as ’ пшш’, gac- ’бежать’, gas ’бровь’;
2.3.1.4. придыхательный th : ath — ’лошадь’, atha ’лошади’ (дат. 

падеж).
2.3.2. Соответствия в анлауте:
2.3.2.1. d ~ t > d ~ t : tikan ’колючка’, tox ’сытый’, но doj- ’насы­

щаться’, durna ’журавль’, doTiu ’верный’, duz ’соль’;
2.3.2.2. j ~tj/dj ~d2/c ... > j : jol ’дорога’, jan ’бок’, junkul ’легкий, 

ju- ’MWTb’,juk ’груз’;
2.3.2.3. s ( ~s) ~h ~0 > s: su ’вода’, siid ’молоко’, sal ’плот’;
2.3.2.4. j ~0 в словах avaC ’дерево’, avia- ’плакать’.
2.3.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.3.3.1. j ~d/t ~z/s ... >j : goj- ’ставить’, ajaq ’нога’, gujrug ’хвост’, bojuk 

’высокий’;
2.3.3.2.5 ( ~s) ~1 > s: tas ’камень’, gy? ’зима’;
2.3.3.3. j ~n > n: hansy ’какой’.
2.4. Задние согласные.
2.4.1. Во всех позициях:
2.4.1.1. фонема к с вариантами g, g', 7.
2.4.2. Соответствия в анлауте:
2.4.2.1. q ~g ~х ... > g/h : gyz ’девушка’, gol ’рука’, gal- ’оставаться’; 

qoj- ’ставить’, gar ’снег’, gan ’кровь’, gara ’черный’, guru ’сухой’ и в неко­
торых словах h : hasan ’легко’, hansy ’какой’;

2.4.2.2. k ~ g ~ хС.. > g' : g’ok ’зеленый’, g'ol ’озеро’, g'el- ’приходить’.
2.4.3. В инлауте и ауслауте:
2.4.3.1.7 ~w ... > 7 : da7 ’гора’;
2.4.3.2.7~j ... >7:jy7-’собирать’;
2.4.3.3. к ~g ~j... > g : deg- ’касаться’.

Связанная комплексная изоглосса азербайджанского языка
1. Вокализм первой группы + а.
1) долгие гласные в заимствованных словах;
2) отсутствие редуцированных.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) р ~b ~v ~0 : ver- ’давать’, о1 ’быть’;
2) р ~ b ~m > b ~ m : ben ~men ’я’.
2.2. Средние согласные:
1) c/s'~5/s > : aif- ’открывать’, is ’работа’;
2) j ~dj/tj ~ dz/c ... >j : jol ’дорога’;
3) d ~t > d : dil ’язык’;
4) j ~d/t ~z/s... > j : ajaq ’нога’.
2.3. Задние согласные:
1) q ~ g ~ g ~ x ... > g : gol ’рука’, gan ’кровь’;
2) k ~ g ~x' > g' : g'ol ’озеро’, g'ok ’голубой’;
3) q ~7 ~ w ... > 7: da7 ’гора’;
4) k ~ g ~j ... > g : deg- ~ teg- ’касаться’.
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Турецкий язык
1. Вокализм первой группы.
1.1. Состав вокализма — восемь нормальных гласных фонем:

е і о и

1.2. Долгие гласные а:, у:, и: встречаются главным образом в заимство­
ванных словах.

1.3. Сингармонизм в турецком языке характеризуется следующими
схемами.

Палатальный Лабиальный
а у о и е i о и а е У i

а у о и + - О — +

е і о и + О — +
и — +
и - +

Т.е. последовательный в отношении палатальной аттракции и лабиаль­
ный только в отношении узких гласных. Примеры: sally ’плоский’, sili 
’чистый’, sekiz ’восемь’, bezekli ’украшенный’, dizem ’порядок’, burulu 
’скрученный’, buzuk ’сжатый’, kopuk ’пена’, sonsuz ’бесконечный’.

2. Консонантизм.
2.1. Состав гласных:

Р [fl
V V 

t S S С k x h

b v ш d z z dz j г In g 7
В квадратных скобках — фонемы, встречающиеся в заимтвованных 

словах.
Консонантизм в турецком характеризуется следующими закономер­

ностями :
2.2. Передние согласные.
2.2.1. Во всех позициях:
2.2.1.1. Фонемы m, р, V.
2.2.2. Соответствия в анлауте:
2.2.2.1. р ~ b > b: bas ’голова’, balyk ’рыба’;
2.2.2.2. p/b ~ v в некоторых словах > v : var ’есть, имеется’, var- ’идти’, 

ver- ’давать’;
2.2.2.3. p/b ~ m в некоторых основах > b : ben ’я’, bin ’тысяча’, bin- 

’садиться на что-л.’;
2.2.2.4. р/b ~ 0 в некоторых словах > 0 : ol- ’быть’.
2.2.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.2.3.1. m ~ b ~ v/w в некоторых словах > m : demir ’железо’, geme 

’лодка, судно’;
2.2.3.2. р ~ b > р ~ b : kaby ’его сосуд’, sapy ’его рукоятка’;
2.2.3.3. р ~ b ~ f > р : alyp ’взяв’, кар ’мешок’.
2.3. Средние согласные.
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2.3.1. Во всех позициях:
2.3.1.1. с (~ с) ~ s (~s') > с (~ dz): 2ук- ’выходить’, cap- ’рубить’, 

sac- ’волосы’, guc ’сила’, ас> ’открывать’, gudzuk ’щенок’.
2.3.1.2. s/z ~ Ө /5 > s/z : soz ’слово’, goz ’глаз’, ses ’звук’, juz ’лицо’;
2.3.1.3. c/s ~ s/s > c/s : ас ’голодный’, а£’пища’, gas ’бровь’, gac- ’убе­

гать’.
2.3.2. Соответствия в анлауте:
2.3.2.1. d ~ t > d : day ’гора’, dil ’язык’, dur- ’стоять’, dus*  ’падать’, dol- 

’наполняться’, dok- ’лить, сыпать’;
2.3.2.2. j ~ tj/dj ~ df ~ с... > j : jol ’дорога’, jan ’бок’, juk ’поклажа’, 

juv- ’мыть’;
2.3.2.3. s (~s~0)~h~O>s:su ’вода’, sal ’плот’, sut ’молоко’;
2.3.2.4. j ~ 0 > 0 в словах: ayat ’дерево’, ayla-t ’плакать’.
2.3.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.3.3.1. j ~ d/t ~ z/s... > j : ajaq ’нога’, kajyn ’береза’, gujruk ’хвост’, 

bujuk ’высокий’;
2.3.3.2. s (~s) ~ 1 > s': das ’камень’, gys ’зима’, isik ’двери’;
2.3.3.3. j ~ n > j: qojun ’овца’.
2.4. Задние согласные.
2.4.1. Во всех позициях:
2.4.1.1. Фонемы k, g, Һ,
2.4.2. Соответствия в анлауте:
2.4.2.1. q ~ g~ х .,.> к : kyz ’дквушка’, каг ’снег’, кап ’кровь’;
2.4.2.2. к ~ g ~ х'... > g : gok ’зеленый’, go’l ’озеро’, gel- ’приходить’.
2.4.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.4.3.1. q ~ у ~ w... >у ~ u: - day ’гора’, ау ’сеть’, su: ’вода’;
2.4.3.2. у ~ j... > у : jyy- ’собирать’;
2.4.3.3. к ~ g ~ j... > g : teg- ’касаться’,

Связанная комплексная изоглосса турецкого языка
1. Вокализм первой группы:
1) долгие гласные вторичного образования главным образом в заимст­

вованных словах и в сочетаниях с согласными у ~ g;
2) отсутствие редуцированных.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) p/b ~ v ~ 0: ver- ’давать’, var ’есть, имеется’, ol- ’быть’;
2) p/b ~ m > b : bin ’тысяча’, ben ’я’.
2.2. Средние согласные.
1) c/s ~ s/s>c/J : ас- ’открывать’, is ’дело, работа’;
2) j ~ dj/tj ~ dX/if... > j : jol ’дорога’;
3) d ~ t > d : dil ’язык’;
4) j ~ d/t ~ z/s...> j : ajaq ’нога’,
2.3. Задние согласные,
1) q ~ g ~ x„. > g : gol ’рука’, gan ’кровь’;
2) k ~ g ~ x'... > g : gol ’озеро’, gok ’зеленый’;
3) q~y~w...>y: day ~ da: ’гора’;
4) k~g~j...>g: deg- ~ teg- ’касаться’.
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3. КЫПЧАКСКАЯ ГРУППА

Кыпчакская группа (северо-восточный ареал) характеризуется следую­
щей комплексной изоглоссой,

1. Вокализм первой группы ±а.
1) наличие восьми девяти гласных;
2) редуцированные у, i, и, и;
3) отсутствие долгих первичных гласных.
2. Консонантизм,
2.1. Передние согласные:
1) p~b~v~0>b: ber- ’давать’, bol- ’быть’;
2) p/b ~ m > m : men ’я’.
2.2. Средние согласные:
1) j ~ dj/tj ~ dz/c... > j ~ dz ~z : jol ~ dzol ~ zol ’дорога’;
2) d ~ t...> t : til’язык’;
3) c/s ~ s/s... > c/s ~ s/s : ac- ~ as- ’открывать’, is ~ is ’дело’.
2.3. Задние согласные:
1) q ~ g ~ x... > q : qol ’рука’, qan ’кровь’;
2) k~g~x..,>k: koi ’озеро’, kel- ’приходить’;
3) q ~ 7 ~ w... > w : taw ’гора’;
4) k ~ g ~ j... > j : tij- ’касаться’.
К кыпчакской группе тюркских языков' относятся: кыпчакско-поло­

вецкая, кыпчакско-булгарская и кыпчакско-ногайская подгруппы.

Кыпчакско-половецкая подгруппа

1. Вокализм первой группы:
1) наличие восьми гласных;
2) долгие гласные нехарактерны.
2. Консонантизм,
2.1. Передние согласные:
1) p~b~v~0>b: ber- ’давать’, bol- ’быть’;
2) p/b ~ m > m : men ’я’, тіц ~ min ’тысяча’.
2.2. Средние согласные:
1) c/s ~ s/s > c/s : ас- ’открывать’, kiic’сила’, і^’дело’;
2) j ~ dj/tj ~ dz/c... > j ~ dzf: jol ~ dzol ’дорога’, jer ~ dzer ’земля’.
2.3. Задние согласные:
1) q~ g~ x...>q: qol ’рука’;
2) k ~ g ~x'.,, > k : kel- ’приходить’, kok ’синий, зеленый’;
3) 7 ~ W:., > w : taw ’гора’;
4) k ~ g ~ j... > j : tij- ’касаться’,
К кыпчакско-половецкой группе относятмя: а) древние языки — поло­

вецкий (или кыпчакский); б) современные языки — караимский, кумык­
ский, карачаево-балкарский и крымско-татарский.
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Караимский язык
1, Вокализм первой группы,
1.1. Состав гласных:

а у О U

е i У u (~’ o~'u)

Вокализм караимского языка в тракаиском его диалекте состоит из 
восьми гласных фонем: а, у, е, і, о, и, о, и, из которых две гласные фонемы 
о и и встречаются только в анлауте, в середине же слова замещаются соот­
ветствующими задними гласными *о,.'и  с предшествующей палатализацией 
согласного, например: s’ut' ’молоко’, к'ор'- ’видеть’. В галицком 
диалекте — шесть гласных фонем: а, у, е, i, о, и. Гласные же о, и — дела­
биализуются и переходят в соответствующие негубные е и i, например: 
трак, галиц. іс ’три’, трак, dort, галиц. dert ’четыре’.

характеризуется следующими схе

1.2. Долгие гласные отсутствуют.
1.3. Гласный а не характерен,
1.4. Сингармонизм в караимском

мами.

а у о и

Палатальный
а у о и

+
е 1 о и

е i о и + +

Лабиальный
а е у i

Лабиальный сингармонизм неустойчив и реализуется только в отноше­
нии узких гласных. Примеры: трак, b'it'ikl’ar ’письма’, k'oz'far' гла­
за’, k'or's'un' ’пусть увидит’, dostlux ’дружба’.

1.5. Кроме того, для вокализма караимского языка характерны следую­
щие закономерности: в тракайском диалекте исторически передние гласные 
в позиции после согласных переходят в соответствующие задние с палата­
лизацией предшествующего согласного, а именно е > 'а, например: 
s'an’d'an' ’от тебя’ вм. senden в галицком; о > 'о, например: 
k'ofag'a ’тень’ вм. kelege ~ koler^ke в галицком. Для галицкого диалек­
та характерны явления делабиализации гласных, например о > е: eigen 
’умеревший’, вм. ol'g'an*  — в тракайском; u > i : ic ’три’, вм, iic в тра­
кайском.

2. Консонантизм.
2.1. Состав гласных:

Р f
✓ **

t S S с с k x h

b v m d z z [dz ~ dz] j r 1 n g 7 Ц

Система согласных фонем караимского языка состоит из шести перед­
них согласных: р, b, f, v, w, m; из одиннадцати средних и шести задних
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согласных, В тракайском диалекте, кроме того, некоторые согласные 
имеют соответствующие парные палатализованные варианты,

2.2. Передние согласные.
2.2.1. Во всех позициях:
2.2.1.1. Фонемы b, т, р и реже v;
2.2.1.2. Палатализованные р', b', т'.
2.2.2. Соответствия в анлауте:
2.2.2.1. р ~ b > b: bas ~ bas ’голова’, balyk ’рыба’;
2.2.2.2. p/b ~ v в некоторых основах > b: bar ’есть’, bar- ’идти’, Ьег- 

’дать’;
2.2.2.3. p/b ~ m в некоторых основах >m : men ’я’, min ’тысяча’; min- 

’садиться на что-л,’, но biijuk ’большой’;
2.2.2.4. р/b ~ 0 в слове bol- ~ ol- > b : bol- ’быть’.
2.2.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.2.3.1. m ~ b ~ v/w в некоторых словах > m : gemi ’корабль’, temir 

’железо’;
2.2.3.2. р ~Ь в интервокальной позиции >b : kaby ’его мешок’, qaburya 

’ребро’;
2.2.3.3. р ~ b ~ f > р : alyp ’взяв’, кар ’мешок’.
2.3. Средние согласные.
2.3.1. Соответствия во всех позициях:
2.3.1.1. с (~ с ~ s) ~ s (~ s') > с ~ с : трак, ис ~ галиц. ic ’три’, 

kuc ~ kic ’сила’, ас- ~ ас- ’открывать’, £уд- ’выходить’;
2.3.1.2. s/z ~ Ө/8 > s/z ~s'/z' : s'oz'’слово’, s'es' ’звук’, juz' 

iz' ’сто’;
2.3.1.3. c/s ~ s/s > c (~ c)/s (~ s): ас ~ ас ’голодный’, as ~ as ’пища’, 

as- ~ as- ’вешать’, kac- ~ kac- ~ kas- ~ kas- ’бежать’, ka£ ~ kas ’бровь’, 
ta? ~ tas ’камень’;

2.3.1.4. Палатализованные согласные t'/d', s'/z', 1', n', r'.
2.3.2. Соответствия в анлауте:
2.3.2.1. d ~ t в начале слова > t : taw ’гора’, til ’язык’, tij- ’касаться’, 

tol- ’наполняться’, tok- ~ tek- ’сыпать, лить’, tur- ’стоять’, tiz ’быстро’, 
tii?- ’падать’;

2.3.2.2. j ~ dj/tj ~ dz/c... > j: jol ’дорога’, jan ’бок’, jenil ’легкий’, jum- 
’мыть’, jjuk’rpy3, поклажа’;

2.3.2.3. s (~ s) ~ h ~ 0 > s : su ’вода’, sal ’плот’, s'ut' ~ sit ’молоко’;
2.3.2.4. j ~ .0 > j ~ 0: igit ~ jigit ’молодой’, jur'ak' ~ iir'ak' ’сердце’;
2.3.2.5. t ~ k > t ~ k : til ~ kil ’язык’, tiz ~ kiz ’степь, осень’;
2.3,3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.3.3.1. j ~ d/t ~ z/s... > j : qoj- ’класть’, ajaq ’нога’, qujruq ’хвост’, 

bijik ’высокий’;
2.3.3.2. s (~ s) ~ 1 > s (~ s): tas ~tas ’камень’, kys ~ kys ’зима’, isik ~ 

~ isik ’двери’;
2.3.3.3. j ~ n > n, ~ j : kaj ’который’, atyn, ~ atyj ’твой конь’, sana ~ 

~ saja ’тебе’.
2.4. Задние согласные.
2.4.1. Во всех позициях:
2.4.1.1. Фонема к с вариантами q, g, у.
2.4.2. Соответствия в анлауте:
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2.4.2.1. q~g~ x... >q~k: qyz ~ kyz ’девушка’, qol ~ koi ’рука’, 
qal- ~ kal- ’оставаться’, qar ~ kar ’снег’, qan ~ kan ’кровь’;

2.4.2.2. k ~ g ~ x... > k : kok~ kek ’голубой’, koi ~ kel ’озеро’, kel- 
’приходить’.

2.4.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.4.3.1. q ~ у ~ w... > w : taw ’гора’, suw ’вода’;
2.4.3.2. 7 ~ j... > j : jyj- ’собирать’;
2.4.3.3. k~g ~j,..>j : tij-’касаться’.

Связанная комплексная изоглосса караимского языка
1. Вокализм первой группы:
1) гласные о и в тракайском диалекте встречаются только в анлауте; 

в инлауте и ауслауте замещаются соответствующими заднерядными с 
предшествующей палатализацией согласного о > 'о; и > 'и;

2) в галицком гласные о, и делабиализуются о, u > е, i : ’dert’ четыре, 
ic ’три’.

2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) Парные палатализованные m', b', р', v’;
2) p~b~v~0...>b: Ьег- ’давать’, bol- ’быть’;
3) p/b ~ m > m : men ’я’, min ’тысяча’, min- ’садиться на что-л.’
2.2. Средние согласные:
1) Парные палатализованные t', d', s', z', г', 1’, n';
2) c/s ~ s/s > с (~ с) : ас ~ ас ’открывать’, kiic ~ kic ’сила’, is ’дело’;
3) j ~ dj/tj ~ dz/c...>j : jol’дорога’, jer’земля’;
4) d ~ t > t : til ~ kil ’язык’, tiz ~kiz ’степь’;
5) j ~ d/t ~z/s... > j : ajaq ’нога’.
2.3. Задние согласные:
1) Парные палатализованные к g';
2) q ~ g ~ х— > q : qol ’рука’, qan ’кровь’;
3) k ~ g ~ х ... > k : kok ~ kek ’зеленый’, kel- ’приходить’;
4) 7 ~ w... > w : taw ’гора’;
5) k ~ g ~ j...> j : tij- ’касаться’;
6) t ~ k > t ~ k : til ~ kil ’язык’;
7) ц>~ n > j : atyj ’твой конь’, saja ’тебе’.

Кумыкский язык
1. Вокализм первой группы.
1.1. Состав — восемь нормальных гласных:
а У О U

е І О U

1.2. Долгие гласные не характерены, встречаются в заимствованных 
словах.

1.3. Гласный а встерчается в некоторых диалектах кумыкского языка.
1.4. Сингармонизм в кумыкском языке характеризуется следующими 

схемами:
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Палатальный
а у о и е 1 о и

а у о и + —

е i б й — +

Лабиальный
а е

о —
У І

+

б — +

и — +

й — +

Т.е. последовательный палатальный (кроме заимствованных слов) и ог­
раниченный узкими гласными лабиальный: jolubuz ’наша дорога’, gozii 
’его глаза’, qojlar ’овцы’, gozler ’глаза’ и проч.

2. Консонантизм.
2.1. Состав согласных:

Р [Л t s s [с] с k (q) (x) h

b [v] wm d z z [dz] j r 1 n (g) (?) i?

Система согласных состоит из четырех передних согласных — р, b, w, 
m и двух заимствованных — f, v, , одиннадцати средних — t, d, s, z, X, с, 
j, г, 1, n, варианта dz и одной заимствованной — с, трех задних k,h,i?c ва­
риантами g, q, х,7.

2.2. Передние согласные.
2.2.1. Во всех позициях:
2.2.1.1. фонемы b, т, реже р и w.
2.2.2 Соответствия в анлауте:
2.2.2.1. р ~b > b: bala ’ребенок’, bas голова, bes пять, balyq ’рыба’, bijik 

’высокий’;
2.2.2.2. p/b ~ v в некоторых словах > b: bar’есть’, bar-’идти’, Ьег- ’да­

вать’;
2.2.2.3. p/b ~ m в некоторых словах > m : men ’я’, mil?’тысяча’, min- 

’садиться ан что-л’.
2.2.2.4. b/р ~0 в некоторых словах > b ~0: bol- ’быть’, aqyr- ’кричать’;
2.2.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.2.3.1. m ~b ~v/w > m: demir ’железо’, geme ’лодка’;
2.2.3.2. р ~b > b: qaby ’его мешок’; qaburya ’ребро’, tebip ’лягнув’;
2.2.3.3. р ~b ~ f > р: alyp ’взяв’, gor-iip ’увидев’.
2.3. Средние согласные.
2.3.1. Во всех позициях:
2.3.1.1. с ( ~с ~s) ~s (~s ’) > с : cyq- ’выходить’, cap- ’рубить’, сас’ко­

са’, giic ’сила’, ас- ’открывать’;
2.3.1.2. s/z /6 > s/z : soz ’слово’, goz ’глаза’, ses ’звук’, juz ’лицо’;
2.3.1.3. -c/s ~s/s > c/s: ас ’голодный’, as ’пища’, qac- ’убегать’, qas ’бровь’;
2.3.1.4. наличие в некоторых диалектах смычногортанных ty, б5’, с\
2.3.2. Соответствия в анлауте:

130



2.3.2.1. d ~t > d ~t : dort ’четыре’, dogerek ’круглый’, но tO7uz ’девять’, 
taw ’гора’, гаГ’камень’, til ’язык’;

2.3.2.2. j ~ dj/tj ~ dz ~c... > j : jol ’дорога’, jer ’земля’, jiber- ’отправ­
лять’, jan’бок’;

2.3.2.3. s (~ s) ~ h ~ 0> s: suw ’вода’, siit ’молоко’, segiz ’восемь’;
2.3.2.4. 0 ~j > 0: a7ac ’дерево’;
2.3.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.3.3.1. j ~d/t ~z/s... > j: qoj- ’ставить’, ajaq ’нога’, bijik ’высокий’;
2.3.3.2. s(~s) ~1> s: tas’камень’, qys’зима’;
2.3.3.3. j ~n > j: qajsy ’какой’, qoj ’овца’.
2.4. Задние согласные.
2.4.1. Во всех позициях:
2.4.1.1. фонема к с вариантами q, у, g.
2.4.2. Соответствия в анлауте:
2.4.2.1. q ~g ~х ... > q(~ q ) : qara- ’смотреть’,qyz ’девушка’, qol ’рука’, 

qal- ’оставаться’, qoj- ’оставить’, qan ’кровь’, qar ’снег’, quru ’сухой’. В не­
которых диалектах начальному q соответствует смычно-гортанный q? : 
q^ara, q yz и тд.

2.4.2.2. k ~g ~ х'... > k ~g: kok ’зеленый’, koi ’озеро’, kul ’’пепел, зола’; 
kir ’грязь’, но gok ’синий’, gor- ’видеть’, gel- ’приходить’, gir- ’входить’, 
get- ’уходить’.

2.4.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.4.3.1. q~7 ~w ...> w: taw ’гора’, aw ’сеть’;
2.4.3.2. 7 ~j ... > j : jyj- ’собирать’;
2.4.3.3 g ~k ~j ... > j ~0: tij-’касаться’, tiri ’живой’, olii ’мертвый’, 

iij ’дом’.

Связанная комплексная изоглосса кумыкского языка

1. Вокализм первой группы:
1) долгие гласные не характерны;
2) гласные а встречается по диалектам.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) p/b ~v > b: bar ’есть, имеется’, Ьег- ’давать’;
2) p/b ~ m > m: men ’я’, mil? ’тысяча’, min- ’садиться на что-л.
2.2. Средние согласные:
1) 6/£~5/s > S/sf: SaS ’волосы’, aS- ’открывать’, giic ’сила’;
2) j ~dj/tj ~df/c... >j: jol’дорога’,jer’земля’;
3) d ~t > d ~t: dort ’четыре’, dogerek ’круглый’, to7uz ’девять’, til 

’язык’;
4) j ~d/t ~z/s ... > j: ajajj’нога’;
5) смычногортанные t\ c5", c\
2.3. Задние согласные:
1) q ~g ~х ... > q (<$ : qol ’рука’, qan ’кровь’;
2) k ~g ~х'... > k ~g: koi ’озеро’, gok ’синий’; gel- ’приходить’;
3) 7 ~w... > w: taw ’гора’, suw ’вода’;
4) k ~g ~ j... > j: tij-’касаться’.
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Карачаево-балкарский язык

1. Вокализм первой группы.
1.1. Состав гласных:

о иа У

б йе і

1.2. Долгие гласные не имеют фонематического значения.
1.3. Гласный а не встречается.
1.4. Сингармонизм палатальный и лабиальный характеризуется следую­

щими схемами.
Палатальный Лабиальный

а у о и 
а у о и +

е i б й а е 
о —

У І
+

е i б й — + б — +

U — +

ІІ — +

Примеры: iscile ’рабочие’, baradyla ’они идут’, otubuz ’наш огонь’, 
tiisuguz ’ваш сон’.

2. Консонантизм.
2.1. Состав согласных:

Р [Л
v Vt S S с с k (q) x h

b [v] w m d z z (dz) dz j r 1 n g (7)

Система согласных характеризуется наличием четырех губных фонем, 
встречающихся в коренных словах, — р, b, w, m и двух — в новых заимст­
вованиях — f, v; 12 средних (зубных, передне- и среднеязычных соглас­
ных) — t, d, s, z, s, z, dz, c, j, r, 1, n, из которых 5, dz имеют в диалектах 
соответствия с, dz, и пять задних согласных - k, g, х, h, п, с вариантами 
Чиу.

2.2. Передние согласные.
2.2.1. Во всех позициях:
2.2.1.1. фонемы b, т, реже фонемы р и w.
2.2.2. Соответствия в анлауте:
2.2.2.1. р ~b > b: baS ’голова’, balyq ’рыба’, bol- ’быть’;
2.2.2.2. p/b ~ v в некоторых основах >b : bar ’есть, имеется’, bar- ’идти’, 

Ьег- ’давать’;
2.2.2.3. p/b ~ m в некоторых основах > m : men ’я’, min, ’тысяча’, min- 

’садиться на что-л.’, bijik ~ mijik ’высокий’;
2.2.2.4. р/b ~ 0 в некоторых основах > b : bol- ’быть’, baqyr- ’кричать’,
2.2.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
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ғ

2.2.3.1. m~ b ~ v/w>m : kerne ’корабль’, temir ’железо’;
2.2.3.2. p ~ b > b : qaby ’его мешок’, qabyrya ’ребро’;
2.2.3.3. p ~ b ~ f > p : alyp ’взяв’, qap ’мешок’.
2.3. Средние согласные.
2.3.1. Соответствия во всех позициях:
2.3.1.1. с (~ с) ~ s (~ s’) > с (~ с) : сас (~ сас) ’волосы’, кос-(кос-) 

’кочевать’, кис (~ кис) ’сила’, ас (~ ас-) ’открывать’;
2.3.1.2. s/z ~ Ө /5 > s/z : soz ’слово’, koz ’глаз’, ses ’звук’;
2.3.1.3. c/s~ s/s >c/s : ас- ’открывать’, qac- ’убегать’, qas’бровь’, is’дело’.
2.3.2. Соответствия в анлауте:
2.3.2.1. d~ t > t : taw ’гора’, til ’язык’, tas ’камень’, tol- ’пополняться’, 

tur- ’стоять’, tils- ’падать’;
2.3.2.2. j ~ tj /dj ~ dz/c ... > dz (~ z ~ z) : dzol (~zol~ dzol ~ zol) ’до­

рога’, d2er (~zer~ dzer~ zer) ’земля’;
2.3.2.3. s(~s)~h~0>s: suw ~ su ’вода’, sal ’плот’, silt ’молоко’;
2.3.2.4. j ~ 0 > 0 : ayac (~ayac) ’дерево’, axsy ’хороший’.
2.3.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.3.3.1. j ~ d/t~ z/s ... > j : qoj- ’ставить’, ajaq ’нога’, qajyn, ’береза’; 

qujruq ’хвост’, bijuk ~ mijuk ’высокий’;
2.3.3.2. s (~ s) ~ 1 > s : tas ’камень’, qys ’зима’, eslk ’двери’;
2.3.3.3. j ~ n > j : qoj ’овца’, qajsy ’который’.
2.4. Задние согласные.
2.4.1 Во всех позициях:
2.4.1.1. фонема к с вариантами q, g, у.
2.4.2. Соответствия в анлауте:
2.4.2.1. q ~ g ~ х ... > q : qyz ’девушка’, qol ’рука’, qal- ’оставаться’, 

qar ’снег’, qan ’кровь’;
2.4.2.2. k ~ g ~ х'... > к : кок ’зеленый’, koi ’озеро’, kel- ’приходить’.
2.4.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.4.3.1. q ~ у ~ w ... > w : taw ’гора’, aw ’сеть’, suw ~ su ’вода’;
2.4.3.2. y~j ... >j : jyj-’собирать’;
2.4.3.3. g ~ к ~ j... > j ~ii—iij’flOM’,uren-~{jjren- ’учиться’, tij- ’касаться’.

Связанная комплексная изоглосса карачаево-балкарского языка
1. Вокализм первого типа.
1) долгие гласные не характерны.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) р ~ b ~ v ~ 0... > b : Ьег- ’давать’, bol- ’быть’;
2) p/b ~ m > m : men ’я’, тіц ’тысяча’, min- ’садиться на что-л.’, bijik»~ 

mijik ’высокий’;
2.2. Средние согласные:
1) c/s ~ s/s >с (c)/s : сас (сас) ’волосы’, ас-(ас-) ’открывать’, is ’дело’;
2) j ~ dj/tj ~ dl/c ... > dz ~ z ~ (dz ~ z) : dzol ~ 2bl (dzol ~ zol) ’доро­

га’, dzer~ zer (dzer~ zer) ’земля’;
3) d ~ t > t : taw ’гора’, til ’язык’;
4) j ~ d/t ~ z/s > j : ajaq ’нога’;
5) j ~ 0 >0 : axsy ’хороший’.
2.3. Задние согласные:
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1) q ~ g ~ x... > q : qol ’рука’, qan ’кровь’;
2) k ~ g ~ x... > k : kd*k  ’зеленый’, koi ’оезро’, kel- ’приходить’;
3) у ~ w... > w : taw ’гора’;
4) k ~ g ~j... > j : tij- ’касаться’.

Крымско-татарский язык
1. Вокализм первой группы.
1.1. Состав гласных фонем:

о и

о и
а У
е i

1.2. Долгие гласные не имеют фонематического значения.
1.3. Гласный а не имеет фонематического значения.
1.4. Сингармонизм палатальный и лабиальный характеризуется следую­

щими схемами.
Палатальный Лабиальный
а у о и

а у о и +
е i о и а е 

о —
У І

+

е i о ii — + о — +

и — +

ІІ — +

Примеры: diqle- ’слушать’, tolqunla- ’волноваться’, beredzegim ’я отдам’, 
tuzlug ’солонка’, bojnuz ’рога’.

2. Консонантизм.
2.1. Состав согласных:

РШ t s s [c]
V
C k (q) x h

b [v] w m d z z dz j r1n g 7 Ц

Система согласных состоит из четырех передних (губных) р, b, w, m, 
встречающихся в коренных словах, и двух - f, v - в заимствованных, 
12 средних (зубных передне- и среднеязычных) согласных - t, d, s, z, 
s, z, dz, c, j, r, 1, n + с — звука, встречающегося в заимственных словах, и 
пяти задних (заднеязычных, фарингальных) согласных - k, g, х, Һ, ц с 
вариантами q и у.

2.2. Передние согласные.
2.2.1. Во всех позициях:
2.2.1.1. фонемы b, m и реже р и w.
2.2.2. Соответствия в анлауте:
2.2.2.1. р ~ b > b : Ьа& ’голова’, balyq ’рыба’;
2.2.2.2. p/b ~ v в некоторых основах >b : bar ’есть, имеется’, bar- ’идти, 

отправляться’, Ьег- ’давать’;
2.2.2.3. p/b ~ m в некоторых основах > m ~ b : men ’я’, b іг^ ’тысяча’, 

min- ~ bin- ’садиться на что-л.’, burun ’нос’, bojun ’шея’;
2.2.2.4. р/b ~ 0 в некоторых основах > 0 : ol- ’быть’, aqyr- ’кричать’.
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2.2.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.2.3.1. В середине слова m b ~ v/w > m : gemi ’лодка’, demir ~ temir 

’железо’;
2.2.3.2. р ~ b > b : qaby ’его мешок’, qabyrya ’ребро’;
2.2.3.3. р ~ b ~ f > р : alyp ’взяв’, qap ’мешок’;
2.3. Средние согласные.
2.3.1. Во всех позициях:
2.3.1.1. с (~ с) ~ s (~ s’) > с : сас~ sac ’волосы’, кос- ’кочевать’, кгіс^ 

’сила’, ас"- ’открывать’;
2.3.1.2. s/z ~ Ө /6 > s/z : soz ’слово’, koz ’глаз’, ses ’звук’, juz ’лицо’;
2.3.1.3. c/s ~ s/s > c/s : ас- ’открывать’; qaf- ’убегать’, qas ’бровь’, is 

’дело’.
2.3.2. Соответствия в анлауте:
2.3.2.1. d ~ t > d ~ t : tas ’камень’, day ~ taw ’гора’, til ’язык’, doquz 

’девять’, dort ’четыре’, dol- ~ tol- ’наполняться’, dinje- ’слушать’;
2.3.2.2. j ~ tj/dj ~ dz/c... > j ~ dz : jol~ dzol ’дорога’, jer~ dzer ’земля’, 

jaymur ’дождь’;
2.3.2.3. s(~s)~h~O>s: suw ’вода’, sal ’плот’, silt ’молоко’;
2.3.2.4. j ~ 0 > 0 ~ j : ayac ’дерево’, jyyla- ’плакать’;
2.3.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.3.3.1. j ~ d/t ~ z/s... > j : qoj- ’ставить’, ajaq ’нога’, qajyr\ ’береза’, 

qujruq ’хвост’, bujuk ’большой’;
2.3.3.2. s (~ s) ~ 1> s': tas ’камень’, qysf’sHMa’, esik ’дверь’;
2.3.3.3. j ~ n > j : qoj ’овца’, qajsy ’который’.
2.4. Задние согласные.
2.4.1. Во всех позициях:
2.4.1.1. фонема к с вариантами q, g, у.
2.4.2. Соответствия в анлауте:
2.4.2.1. q ~ g ~ х... > q : qyz ’девушка’, qol ’рука’, qal- ’оставаться’, 

qar ’снег’, qan ’кровь’;
2.4.2.2. k ~ g ~ х... > к ~ g : кок ’зеленый’, ko’z ’глаз’, kurek *лопата ’, 

gol ’озеро’, gizli ’тайный’, gemi ’лодка’, kel- ’приходить’.
2.4.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.4.3.1. q~y ~ w >w~y: day ’гора’, aw ’сеть’, suw ~ su ’вода’;
2.4.3.2. у ~ j... > у : jyy- ’собирать’, jyyyn ’куча’;
2.4.3.3. k ~ g ~ j... > v ~ j : ev ’дом’, iijren- ’учиться’, tij- ’касаться’.

Связанная комплексная изоглосса крымско-татарского языка
1. Вокализм первого типа:
1) долгие гласные не характерны;
2) более задняя артикуляция о, и > 6, й.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные.
1) р ~ b ~ v ~ 0... > b ~ 0 : Ьег- ’давать’, ol- ~ bol- ’быть’;
2) p~b~m>m~b: men ’я’, Ьіі^ ’тысяча’, min- ’садиться на’ что-л.’, 

burun ’нос’, bojun ’шея’.
2.2. Средние согласные:
1) c/s~ s/s>^/g : ас- ’открывать’, is ’дело’;
2) j ~ bj/tj ~ dz/c... > j ~ dz : jol ~ dfol ’дорога’, jer ~ dzer ’земля’;
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3) d ~ t > t ~ d : til ’язык’, day ~ tay ’гора’, dort ’четыре’, dol-~tol- 
’наполняться’;

4) j ~ d/t ~ z/s... > j : ajaq ’нога’, qujruq хвост .
2 3. Задние согласные:
1) q ~ g ~ x... > q : qol ’рука’, qan ’кровь’;
2) k~ g ~ x.'.. > k~ g : gol ’озеро’, kok ’синий’, kel- ’приходить’;
3) у ~ w... >y ~ w : day ~ taw ’гора’;
4) k ~ g ~ j... > j : tij- ’касаться’.

Кыпчакско-булгарская подгруппа

1. Вокализм второй группы:
1) отсутствие долгих гласных;
2) соответствие е > i, о > и, о > ii.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные.
l)p~b~m>m:  min ’я’, min- ’садиться на что-л,’, тіц ’тысяча’.
2.2. Средние согласные:
1) b ~ t > t : til ’язык’;
2) с ~ s > с ~ s : ас- ~ as- ’открывать’;
3) j ~ dj/tj ~ dz/cl..> j ~ dz : jul~ dzul ’дорога’.
2.3. Задние согласные:
1) q ~ g ~ х... > q : qul ’рука’;
2) k ~ g ~ х’.„ > k : kul ’озеро’;
3) q ~ у ~ w... > w : taw ’гора’;
4) к~ g ~ j... >j : tij- ’касаться’.
К кыпчакско-булгарской подгруппе относятся: а) древние языки — золо­

тоордынский западный; б) современные языки — татарский и башкирский.

Татарский язык
1. Вокализм второй группы + а.
1.1. Состав гласных фонем:
а у у и (у) и (о)

а (ә) i (е) i и (у) и (е)

В систему гласных татарского языка входят 10 фонем, из которых 
две — широкие а, а (с вариантом а в неударной позиции) и восемь узких: 
из них четыре кратких — у, i, u, и и четыре нормальных — у, i, и, й. Истори­
чески гласные татарского'языка i, и, й имеют следующие соответствия в 
других тюркских языках: i = е; и = о; й = б.

1.2. Долгие гласные не имеют фонематического значения.
1.3. Гласный а противопоставлен в татарском языке гласному а (а) 

по ряду, главным образом, в аффиксах.
1.4. Сингармонизм палатальный и лабиальный характеризуется следую­

щими схемами.
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Палатальный Лабиальный
ayyuu a i iiiu с с ay i У І

а у у u и + — U — —

a i i iiu - +
С <

и — +

и — +

Примеры: arqalary ’их спины’, kiizibiz ’наши глаза’, jigirmi ’двадцать’, 
siksan ’восемьдесят’.

2. Консонантизм.
2.1. Состав согласных:

р [f] t s s [c] c k (q) [x] h

b [v] w m d z z dz j r 1 n g (7) n,

Система согласных состоит из четерех передних (губных) — р, b, w, m 
и двух заимствованных словах — f, v, 12 средних (передне- и среднеязыч­
ных) t, d, s, z, s, z, c, dz, j, r, 1, n и одной заимствованной фонемы и четы­
рех задних (заднеязычных, фарингальных) согласных — к, g, Һ, цс вариан­
тами 7, q и заимствованным х.

2.2. Передние согласные.
2.2.1. Во всех позициях:
2.2.1.1. фонемы b, т, реже р и w.
2.2.2. Соответствия в анлауте:
2.2.2.1. р ~ b > b: bala ’ребенок’, Ьа£ ’голова’;
2.2.2.2. p/b ~ v > b: bar ’есть, имеется’, bar- ’идти’, bir- ’давать’;
2.2.2.3. p/b ~ m в некоторых основах > m: min ’я’, т|п- ’садиться на что- 

л.’; тід’тысяча’;
2.2.12.4. р/b ~ 0 в некоторых основах > b: bul- ’быть’, aqyr- ’кричать’.
2.2.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.2.3.1. m ~b ~ v/m > m: kima ~ kyjma ’лодка’; timir ’железо’;
2.2.3.2. p~b > b: qaby ’его мешок’, qabyrya ’ребро’;
2.2.3.3. p ~ b ~ f > p: alyp ’взяв’, qap ’мешок’.
2.3. Средние согласные. 1
2.3.1. Во всех позициях: v
2.3.1.1. с(~с ~ s) ~ s ( ~ s')> с: сас ’волосы’, kiic- ’кочевать’, кйс’сила’, 

ас- ’открывать’;
2.3.1.2. s/z ~ 0J5 ~ s/z: siiz ’слово’, kiiz ’глаз’, jiiz ’лицо;
2.3.1.3. c/s~ s/s > с/s’: ас- ’открывать’, qac-’убегать’, qas ’бровь’, is 

дело.
2.3.2. Соответствия в анлауте:
2.3.2.1. Соответствие d ~ t > t, реже d:taw ’гора’, til ’язык’, tuyyz ’де­

вять’, diirt ’четыре’; tul- ’наполняться’, tynla- ’слушать’; ‘
2.3.2.2. j ~ tj/dj ~ dz ~ с... > j (~ dz): jul ’дорога’, jir ’земля’;
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2.3.2.3. s(~s) ~h ~ 0 > s:suw ’вода’, sal’плот’, siit’молоко’;
2.3.2.4. j ~ 0 > 0 ayac ’дерево’, j^la- ’плакать’.
2.3.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.3.3.1. j ~ d/t ~ z/s ... > j :quj- ’поставить’, ajaq ’нога’, qajyq ’береза’, 

qujruq ’хвост’, bujik ~bijik ’высокий’;
4 2.3.3.2. s (~ s)'~ l> §:tas ’камень’, qys’зима’, isik ’дверь’;

2.3.3.3. j~n > j: quj’овца’, qajsy’который’.
2.4. Задние согласные.
2.4.1. Во всех позициях:
2.4.1.1. фонема к с вариантами g, q, у.
2.4.2. Соответствия в анлауте:
2.4.2.1. q~g ~ х...> q: qyz’девушка’, qul ’рука’, qSl-’оставаться, qar

’снег’, qSn ’кровь’; ‘
2.4.2.2. k~ g ~ х'... >k:kiik ’зеленый’, kiil ’озеро’, kil-’приходить’.
2.4.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.4.3.1. q~y ~ w... (~ уа ~ а: ~о: ~u:)> w: taw ’гора’, aw ’сеть’, suw 

’вода’;
2.4.3.2. у ~ j > j: zyj- ’собирать’, zyjylys ’собрание’;
2.4.3.3. к~ g ~ j... >j: iij ’дом’, ij- гнуть’, tij-’касаться’.

Связанная комплексная изоглосса татарского языка
1. Вокализм второй группы + а.
1) отсутствие долгих гласных;
2) последовательное соответствие е > i, о > и, 6 > й;
3) лабиализованный характер а.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) p/b ~ v > b:bir- ’давать’, bul- ’быть’;
2) p/b~m > m: min,’тысяча’, min’садиться’, min’я’.
2.2. Средние согласные:
1) c/s ~ s/s > c/s?ac- ’открывать’, is’дело’;
2) j ~ dj/tj ~ dz/c... > j: jul ’дорога’, dzir ’место’;
3) d ~ t > t: til ’язык’;
4) j ~d/t ~ z/s... > j: ajaq ’нога’.
2.3. Задние согласные:
1) q~ g~ x... > q: qul’рука’, qan ’кровь’;
2) k ~ g ~x...> kiil’озеро’, kil-’приходить’;
3) у ~ w... > w: taw ’гора’;
4) k ~g ~ j... > j: tij- ’касаться’.

Башкирский язык
1. Вокализм второй группы + а.
1.1. Состав гласных фонем:

с <

а У У< и и<

a i І й и

В систему гласных башкирского языка входят десять фонем, из кото­
рых две широкие а, а и восемь узких, из них четыре кратких у, i, и, и и че- 
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тыре нормальных: у, i, и, и. Исторически гласные башкирского языка і, 
u, й имеют следующие соответствия в других тюркских языках: і < е, 
и < о; й < б. Гласный а в первом слоге лабиализован (а).

1.2. Долгие гласные отсутствуют.
1.3. Гласный а противопоставлен по ряду гласному а главным образом 

в аффиксах.
1.4. Сингармонизм палатальный и лабиальный характеризуется следую­

щими схемами.

Палатальный 
а у u u aiiiiii< < <

Лабиальный 
a a i у i

< <
а у u и 

с <
+ —

a i u и +
( <

Примеры: arqalary ’их спины’, kiiSibiS ’наши глаза’, turmus ubu8 ’наша 
жизнь’, biitiinubuS ’мы все’, qural ’оружие*,  tuyyS ’девять’, uty5 ’тридцать’.

2. Консонантизм.
2.1. Состав согласных фонем:

р [f] t s s Ө [с] [с] k (q) [x] h

b [v] w m d [z] [z] 3 j г 1 n g (7) n.

Система согласных состоит из четырех передних (губных) — р, Ь, 
w, m и двух в заимствованных словах — f, v, 10 средних (передне- и задне­
язычных) — t, d, s, s, Ө, 6, j, г, 1, n с четырьмя в заимствованных словах — 
z, z, с, с, трех задних (заднеязычных, фарингальных) — к, Һ, п, с тремя 
вариантами — g, q, 7 и одной в заимствованных словах — х.

2.2. Передние согласные.
2.2.1. Во всех позициях:
2.2.1.1. фонемы Ь, ш, реже р и w.
2.2.2. Соответствия в анлауте.
2.2.2.1. р~ b > b: bas ’голова’, bala’ребенок’;
2.2.2.2. p/b ~ v > b: bar ’есть, имеется’, bar- ’идти’, bir- ’давать’;
2.2.2.3. p/b ~ m > m: min ’я’, тіп,’тысяча’, min- ’садиться на что-л’., mu- 

run ’нос’;
* 2.2.2.4. р/Ь~ 0 > b:bul- ’быть’.

2.2.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.2.3.1. m ~b ~ v/w > m: timir ’железо’, kima ’лодка’;
2.2.3.2. p~b > b: qaby ’его мешок’, qabyrya ’ребро’;
2.2.3.3. p ~ b ~ f>p:alyp ’взяв’, qap’мешок’.
2.3. Средние согласные. c
2.3.1. Во всех позициях:
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2 3 11 с (~ c) ~ s (~ s') > s: sysqan ’мышь’, as- ’открывать , kiis- 
’кочевать’, kiis ’сила’, ylasvn ’сокол ;

2.3.1.2. соответствие s/z ~ 0/5 в башкирском языке в отличие от турк­
менского имеет следующие закономерности:

2 3 1 2 1. соответствие s ~ 0 характерно только для инлаута и ауслаута 
слова и аффикса: і0кі’ветхий’, Ьа0- ’ступать давить’, bu0 ’пар’;

2.3.1.2.2. в анлауте s/0 > h: hut ’молоко’, alha ’если он возьмет’;
2.3.1.2.3. переход z > 5 характерен только для инлаута и ауслаута, по­

скольку начальный z в башкирском как и в других языках встречается 
главным образом в заимствованных словах: hu5 ’слово’, kiiS ’глаз’, кйб 
’осень’,q^5yl ’красный’;

2.3.1.2.4. согласный 6 является в башкирском языке отчасти субститу­
том d: barfiyq ’мы ходили’, Ьіббіп iijiibiiS ’наш дом’;

2.3.1.3. сооответствие c/s ~ s/s для башкирского языка характери­
зуется следующими закономерностями:

2.3.1.3.1. субститутом с в башкирском языке для всех позиций в слове, 
как правило, служит согласный s: as- ’открывать’, sysqan ’мышь’;

2.3.1.3.2. согласный s не переходит в s: bas ’голова’, bis ’пять’, uqsas 
’похожий’.

2.3.2. Соответствия в анлауте:
2.3.2.1. d ~ t > t, реже d: taw ’гора’, tiinarak ’круглый’, tuyyS ’девять’,

tuqta- ’останавливаться’, tiz ’быстро’, но*  diirt ’четыре’, dyrylda- ’дребез­
жать’; ‘ *

2.3.2.2. j ~ tj/dj ~ dz/c... >j:jas >jas’молодой’, jul ’дорога’, jir ’земля’;
2.3.2.3. s( ~s) ~ h ~ 0> h: hyw ’вода’, higi5 ’восемь’, һіп,’ты’, Һіі5 

’слово’, hut ’молоко’;
2.3.2.4. j ~ 0 > 0 : a yas ’дерево’, Па- ’плакать’.
2.3.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.3.3.1. j ~ d/t ~ z/s... > j: quj- ’поставить’, ajaq’Hora’, qajyn, ’береза’;
2.3.3.2. s (~ s) > 1 > ?: tas ’камень’, qy& ’зима’, isik ’дверь’;
2.3.3.3. j ~ n > j: quj ’овца’, qajhy ’какой’.
2.4. Задние согласные.
2.4.1. Во всех позициях:
2.4.1.1. фонема к с вариантами q, g, у.
2.4.2. Соответствия в анлауте:
2.4.2.1. q~ g~ х... >q: qyS’девушка’, qul’рука’, qal- ’оставаться’,

qar ’снег’, qan ’кровь’; f
2.4.2.2. k ~ g ~ x'... > k: kiik ’зеленый’, kill ’озеро’, кП- ’приходить’.
2.4.3. Соответствия в инлауте и ауслауте.
2.4.3.1. y~w...>w:taw гора, aw сеть, hyw вода;
2.4.3.2. y~j ~(~y:~u)> j: jyj-’собирать’, jyjyn ’собрание’;,
2.4.3.3. к ~ g~ ju.> j: iij ’дом’, ij- ’гнуть’, tij- ’касаться’.< € <

Связанная комплексная изоглосса башкирского языка
1. Вокализм второй группы +а.
1) отсутствие долгих гласных;
2) последовательное соответствие е > i, о > и, б > й;
3) лабиализованный Һ.
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2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) p/b ~ v > b: bir- ’давать’, bar’есть, имеется’;
2) p/b ~ m > m: min ’тысяча’, min- ’садиться’, min ’я’.
2.2. Средние согласные:
1) ~ s > s: sysqan ’мышь’, as-’открывать’, bysaq’нож’, kus 

’сила’, sas’волосы’, bas’голова’, bis’пять’;
2) j ~ dj/tj ~ dz/c... > j: jul ’дорога’, jir ’земля’;
3) d~ t > t: til ’язык’;
4) j ~ d/t ~ z/s... > j: ajaq’нога’;
5) s/z ~ Ө/6 > Ө/S : ЬаӨ- ’ступать, давить’, іӨki ’ветхий’, kii5 ’глаз’, qySyl

’красный’; 1 ‘ '
6) s ~ Һ ~ 0 > h: hut ’молоко’, Һіі5 ’слово’, qajhy ’который’.
2.3. Задние согласные: 1
1) q~ g ~ х... > q: qyS ’девушка’, qul’рука’;
2) k ~ g ~ xf.. > k: kil приходить, kiil озеро;
3) 7 ~ w... >w: taw гора;
4) k~ g~ j .„> j :tij-’касаться’.

Кыпчакско-ногайская подгруппа

1. Вокализм первой группы +а.
1) наличие редуцированных у, i, и, и;
2) долгие гласные нехарактерны;*
3) наличие а, главным образом в заимствованных словах.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) р ~ b ~ v ~ 0... >b: Ьег- ’давать’, bol- ’быть’;
2) p/b ~ m > m: men ’я’, туп,’тысяча’, min-’садиться на что-л.;
2.2 Средние согласные:
1) c/s ~ s/s > s/s: as- ’открывать’, is ’дело’;
2) j ~ dj/tj ~ dz/c... > dz ~ z (~ j);cd£ol ~ fol (~ jol) ’дорога’, dzer ~ zer 

(~jer) ’земля’.
2.3. Задние согласные:
1) q ~ g ~ x... > q: qol’pyKa’;
2) k ~g ~ x.'.. > k: koi ’озеро’, kel- ’приходить’;
3) y~ w... > w: taw’гора’;
4) k~g~ j...>j:tij-’касаться’.
К кыпчакско-ногайской подгруппе относятся: а) современные языки — 

ногайский, каракалпакский, казахский.

Ногайский язык
1. Вокализм первой группы + а.
1.1. Состав гласных:

О U

е i с б й ас
В систему гласных ногайского языка входят восемь гласных харак­

терных для коренных ногайских слов: а, е, у, i, о, б, и, й и один 
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гласный а, встречающийся главным образом в заимствованных словах 
и как исключения в сложных коренных словах.

1.2. Долгие гласные не характерны для ногайского языка, встречают­
ся как редкие исключения в заимствованных словах.

1.3. Гласный а не противопоставлен по ряду гласному а и встречается 
редко.

1.4. Сингармонизм палатальный и лабиальный характеризуется сле­
дующими схемами.

Палатальный
а у o u e i о u a 

c <
a X 0 4 + —

a e i ii _ +
c c

Лабиальный
a e a

0 -
X j

+
6 - +
u -V +
u — c +

Примеры: qolum, ’моя рука’, kimler 
девяносто, borii ’волк’, kogen ’синеть’.

2. Консонантизм.
2.1. Состав согласных:

’дни’, ujumiiz ’наш дом’, toqsan

p[f] t s s [c] [c] k (q) x

b [v] w m d z [z] [dzj j r 1 n (g) (7) Ц
Система согласных состоит из четырех передних (губных): р, b, w, 

ш и двух заимствованных: f, v; девяти средних (передне- и среднеязыч­
ных): t, d, s, z, s, j, r, 1, n и четырех заимствованных: z, c, dz и трех 
задних (заднеязычных, фарингальных) к, х, п, с тремя вариантами 
g. q> ?•

2.2. Передние согласные.
2.2.1. Во всех позициях:
2.2.1.1. фонемы b, т, реже р и w.
2.2.2. Соответствия в анлауте:
2.2.2.1. р ~Ь > Ь..:. bala ’ребенок’, bas ’голова’, boru ’волк’, balta ’топор’;
2.2.2.2. p/b ~v > b : bar ’есть, имеется’, bar- ’идти’, Ьег- ’давать’;
2.2.2.3. p/b ~т > т ; теп ’я’, туп, ’тысяча’, min- ’садиться на чго-л.’;
2.2.2.4. р/b ~0 в некоторых основах > b : bol- ’быть’;
2.2.2.5. ’’протетический” v встречается в словах, начинающихся на 

гласные о, б: 'он ’десять’, v61- ’умирать’.
2.2.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.2.3.1. m ~b ~v/w > m : keme ’лодка’, temir ’железо’;
2.2.3.2. р ~b > b : qabj/ ’его мешок’, qabyrya ’ребро’;
2.2.3.3. р ~b ~f > р : alyp ’взяв’, qap ’мешок’.
2.3. Средние согласные/
2.3.1. Соответствия во всех позициях:
2.3.1.1. с (с ~s) ~s (~s’)> s: as- ’открывать’, kiis ’сила’;
2.3.1.2. s/z ~0/S >s/z : soz ’слово’, koz ’глаз’, juz ’лицо’;



2.З.1.З. c/s:~s/s>s/s: as- ’открывать’, qas- ’убегать’, qas ’бровь’, is- 
’дело’.

2.3.2. Соответствия в анлауте:
2.3.2.1. d ~t > t реже d : taw ’гора’, til ’язык’, toyyz ’девять’, tol- ’на­

полняться’, но dort ’четыре’;
2.3.2.2. j ~tj/dj ~ dz/c. ., > j (~ dz ~ z): jol ~dzol ~ zol ’дорога’, jer ~ 

dzer ~ zer ’земля’;
2.3.2.3. s"(~ s ~Ө) ~h ~ 0> s: suw ’вода’, sal ’плот’, silt ’молоко’;
2.3.2.4. j ~.O > 0 : aya§ ’дерево’;1
2.3.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.3.3.1. j ~ d/t * z/s, .. >j : qoj- ’поставить’, ajaq ’нога’, qajyn, ’береза’, 

qujruq ’хвост’, bijik ’высокий’;
2.3.3.2. s (~s) ~1 > s: tas ’камень’, qys ’зима’, esik ’дверь’;
2.3.3.3. j ~n > j : qoj ’овца’, qajsy ’который’.
2.4. Задние согласные.
2.4.1. Во всех позициях:
2.4.1.1. фонема к с вариантами q, g, у.
2.4.2. Соответствия в анлауте:
2.4.2.1. q~g ~х ,. .> q : qyz ’девушка’, qol ’рука’, qal- ’остаться’, qar 

’снег’, qan ’кровь’;
2.4.2.2. k ~g ~х.\ .’> к : кок ’зеленый’, koi ’озеро’, kel- ’приходить’.
2.4.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.4.3.1. у ~w.. .> w : taw ’гора’, aw ’сеть’, силок, suw’вода’;
2.4.3.2. у ~j,.. > j : j^j- ’собирать’, jyijrn ’собрание’;
2.4.3.3. к ~g ~j... > j: iij ’дом’, tij- ’касаться’, ij- ’гнуть’.

Связанная комплексная изоглосса ногайского языка
L Вокализм первой группы + а.
1) наличие редуцированных узких;
2) гласный а не противостоит а, встречается редко, главным обра­

зом в заимствованных словах.
2, Консонантизм,
2.1. Передние согласные:
1) р ~b ~v ~0 > b : Ьег- ’давать’, bol- ’быть’;
2) p/b~m>m ; men ’я’, m^n, ’тысяча’, min- ’садиться на что-л.’;
3) Дифтонгизация широких губных о и б : von ’десять’, v61- ’умирать’,
2.2. Средние согласные:
1) c/s ~s/s> s/s : as- ’открывать’, is ’дело’;
2) j ~ tj/dj ~d£/c... > j ~ : jol ~ dzol ’дорога’, jer ~ dzer ’земля’;
3) d ~t > t (~ d) ; til ’язык’, dort ’четыре’;
4) j ~ d/t ~ z/s. .. > j : ajaq ’нога’;
5) Сочетания si, zl, tl. bm, st, zd, tt: taslar ’камни’, qyzlar ’девушки’, 

atlar ’лошади’.
2.3. Задние согласные:
1) q~ g ~x., .> q : qol ’рука’, qan ’кровь’;
2) k ~g ~х'> k : koi ’озеро’, kel- ’приходить’;
3) у ~ w... > w : taw ’гора’;
4) k ~g ~j.. .> j: tij- ’касаться’.
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Каракалпакский язык
Г. Вокализм первой группы + а.
1.1. Состав гласных:

а У. I о V
е iг 1 б и а с

В систему гласных каракалпакского языка входит восемь гласных, 
характерных для коренных слов: а, е, у, і, о, б, u,u и один гласный а, 
встречающийся главным образом в заимствованных словах и как исклю­
чение в коренных словах, не входя в органический состав и соответст­
вующие закономерности противопоставления с другими гласными фо­
немами.

1.2, Долгие гласные не характерных для каракалпакского языка, 
встречаются как редкие исключения в заимствованных словах.

1.3. Гласный а не противопоставлен по ряду гласному а и встре­
чается редко.

1.4. Сингармонизм палатальный и 
дующими схемами.

Палатальный

лабиальный характеризуется сле-

Лабиальный
а you е 1 о и а С с

а you г <
+ -

е і о и а< < - +

а е а

о — +
6 — +
и —
с

+
U —
с

+
Примеры: qohjm ’моя рука’, kiinler 

’девяносто’, Ьбгу ’волк’, koger- ’синеть’.
2. Консонантизм.
2.1. Состав гсогласных:

’дни’, ujumiiz ’наш дом’, toqsan

р [f] t s S 6 k (q) x h

b [v] w m d z [z] dz j г 1 n (g) (?) r

Система согласных состоит из четырех передних (губных): р, b, w, m 
и двух заимствованных: фонем: f, v; десяти средних (зубных, передне- и 
среднеязычных): t, d, s, z, &,dz, j, r, l,n и двух заимствованных фонем: 1 и с 
и четырех задних (заднеязычных, фарингальных): к, х, Һ, п, с тремя ва­
риантами g, q, у.

2.2. Передние согласные.
2.2.1. Во всех позициях:
2.2.1.1. фонемы Ь, ш, реже р и w.
2.2.2. Соответствия в анлауте:
2.2.2.1. р ~b > b : bala ’ребенок’, bas ’голова’, Ьогі^ ’волк’, balta ’топор’;
2.2.2.2. p/b ~v> b : bar ’есть, имеется’, bar- ’идти’, Ьег- ’давать’;
2.2.2.3. p/b ~m > m : men ’я’, туп, ’тысяча’, mjn- ’садиться на что-л.’;
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2.2.2.4. p/b ~0 в некоторых основах > b : bol- ’быть’;
2.2.2.5. ’’протетический” v встречается в словах, начинающихся на 

гласные о, б : von ’десять’, v61- ’умереть’.
2.2.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.2.3.1. m ~b ~v/w > m : kerne ’лодка’, temir ’железо’;
2.2.3.2. р ~b > b : qaby ’его мешок’, qabyrva ’ребро’;
2.2.3.3. р ~b ~f > р : iyp ’взяв’, qap’мешок’.
2.3. Средние согласные/
2.3.1. Во всех позициях:
2.3.1.1. с (~с s) ~s (~s')>s : as- ’открывать’, kiis ’сила’;
2.3.1.2. s/z ~ Ө/5 > s/z : soz ’глаз’, juz ’лицо’;
2.3.1.3. c/s^~S/s > s/s : as- ’открывать’, qas- ’убегать’, qas ’бровь’, is ’дело’.
2.3.2. Соответствия в анлауте:
2.3.2.1. d ~t > t, реже d : taw’гора’, til ’язык’, t07yz ’девять,’tol- ’на­

полняться’, tort ’четыре’, dastyq ’подушка’;
2.3.2.2. j ~tj/dj ~dz ~6... > al (~2) : dzol ~zol ’дорога’, dzer ~ zer 

’земля’;
2.3.2.3. s (~s) ~ h ~ 0 > s: suw ’вода’, sal ’плот’, siit ’молоко’;
2.3.2.4. j ~ 0 : avas ’дерево’.'
2.3.3. Соответствия в анлауте и ауслауте:
2.3.3.1. j ~d/t ~ z/s... > j : qoj- ’поставить, ajaq ’нога’, qajyn, ’береза’, 

qujruq ’хвост’, bijik ’высокий’;
2.3.3.2. 5(~s) 4> s: tas ’камень’, qys ’зима’, esik ’двери’;
2.3.3.3. j ~n>j : qoj ’овца’, qajsy ’который’.
2.4. Задние согласные.
2.4.1. Во всех позициях:
2.4.1.1. фонема к с вариантами q, g, у, Һ.
2.4.2. Соответствия в анлауте:
2.4.2.1. q~g ~х. ..> q : qyz ’девушка’, qol ’рука’, qal- ’остаться’, qar 

’снег’, qan ’кровь’;
2.4.2.2. k ~g ~х'.. > к : кок ’зеленый’, koi ’озеро’, kel-’приходить’.
2.4.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.4.3.1. q~7 ~w. ..> w : taw ’гора’, aw ’сеть, силок’, suw ’вода’;
2.4.3.2.7~j.. .>j: d^yj- ’собирать’, dfyjyn ’собрание’;
2.4.3.3. к ~g ~j.. .> j : iij ’дом’, tij- ’касаться’.

Связанная комплексная изоглосса каракалпакского языка
1. Вокализм первой группы + а.
1) наличие редуцированных узких;
2) гласный а, главным образом в заимствованных словах.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) р ~b ~v ~0 > b ~р : buw ~puw ’пар’, Ьег- ’давать’, bol- ’быть’;
2) p/b~m>m : men ’я’, туп, ’тысяча’, min- ’садиться’;
3) дифтонгизация широких*  губных о и б : von ’десять’, v61- ’умирать’,
2.2. Средние согласные:
1) c/s ~s/s > "Si/s: as- ’открывать’, i$ ’дело’;
2) j ~tj/dj ~dz/ с. .. > dz ~z : dzol ~2ol ’дорога’, dzer ~zer ’земля’;
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3) d ~t > t (~d) ; til ’язык’, tol- ’наполняться’, dastyq ’подушка’;
4) j ~d/t ~ z/s... >'j : ajaq ’нога’;
5) сочетания типа si, 51, zl вм. st, st, zd в казахском языке.
2.3. Задние согласные:
1) q~g ~х.. . > q : qol ’рука’, qan ’кровь’;
2) k ~g ~x.z. .> k ~g : koi ’озеро’, kel- ’приходить’, giiz ’осень’;
3) 7 ~w... > w : taw ’гора’; r
4) k ~g ~j.. ,>j : tij- ’касаться’.

Казахский язык
1. Вокализм первой группы + а.
1.1. Состав гласных:

а У( О U

е i о и а
с <

Гласный а встречается главным образом в заимствованных словах.
1.2. Долгие гласные встречаются редко, главным образом в заимст­

вованных словах.
1.3. Гласный а не входит в систему фонологических противопостав­

лений другим гласным.
1.4. Сингармонизм палатальный и лабиальный характеризуется схемами,

V <

Палатальный
а у о и

1 <•
е 1 о и а

< t

а у о и + —
< (.

е i о и а - +

Лабиальный
а е а У І< <.

О - II

6 - II

U 
( - II

U - II

Примеры: qolym~qolum ’моя рука’, iijum ~ujim ’мой дом’, turmqs ~ 
~turmys ’жизнь’, kiini~kunu ’его день’, toqsan ’девяносто’, bori ~ borii 
’волк’, koger- ’голубеть, синеть’.

2. Консонантизм.
2.1. Состав согласных:

р [f] t S S [с] к (q) х h

b [v] w ш d z-z [dz] j г 1 n (g) (?) n,

Система согласных из четырех передних (губных: р, b, w, m и двух 
заимствованных: f, v; десяти средних (зубных, передне- и среднеязыч­
ных): t, d, s, z, s, i, j, r, 1, n и двух заимствованных c, dz; четырех 
задних к, -х, Һ, п, с тремя вариантами: q, g, у.

2.2. Передние согласные.
2.2.1. Во всех позициях:
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2.2.1.1. фонемы b, m, реже p и w.
2.2.2. Соответствия в анлауте:
2.2.2.1. р ~b > b, реже р : bala ’ребенок’, bas ’голова’, Ьогй ’волк’, 

balta ’топор’, pis- ’зреть’, pySaq ’нож’;
2.2.2.2. p/b ~v > b : bar ’есть, имеется’, bar- ’идти’, Ьег- ’давать’;
2.2.2.3. р/b ~ш> m ; men ’я’, туп, ’тысяча’, min- ’садиться на что-л.’, 

murun ’нос’, muz ’лед’;
2.2.2.4. р/b ~0 в некоторых основах > b : bol- ’быть’;
2.2.2.5. ’’протетический” v встречается в словах, начинающихся на 

гласные о, б : von ’десять’, v61- ’умирать’.
2.2.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.2.3.1. m~b ~v/w>m : kerne ’лодка’, temir ’железо’;
2.2.3.2. p~b>b:qaby< ’его мешок’, qabyrya ’ребро’;
2.2.3.3. р ~b ~f > р : alyp ’взяв’;- qap ’мешок’.
2.3. Средние согласные/
2.3.1. Во всех позициях:
2.3.1.1. с (~с ~s) ~s (~s’)> s: as- ’открывать’, kiis ’сила’;
2.3.1.2. s/z ~Ө/5 ~ s/z : soz ’слово’,, koz ’глаз’, dzii'z ’лицо’;
2.3.1.3. S/s~s/s>s/s: as- ’открывать’, qas- ’убегать’, qas ’бровь’, is 

’дело’.
2.3.2. Соответствия в анлауте:
2.3.2.1. d ~t > t, реже d : taw ’гора’, til ’язык’, tort ’четыре’, tol- ’на­

полняться’, toyyz ’девять’, но de- ’говорить’;
2.3.2.2. j ~ ti/dj ~dz/c... >z : zol ’дорога’, zer ’земля’, zyl ’год’, zurek 

’сердце’;
2.3.2.3. s(~s) ~ h ~ 0>s : suw ’вода’, sal ’плот’, siit ’молоко’;
2.3.2.4. j ~ 0 > 0 : ayas ’дерево’.
2.3.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.3.3.1. j ~ d/t ~ z/s... >j : qoj- ’поставить’, ajaq ’нога’, qajyn, ’береза’, 

qujryq ’хвост’, bijik ’высокий’;
( 2.‘3.3.2. I(~s)"~ l>s : tas ’камень’, qys ’зима’, esik ’двери’;

2.3.3.3. j ~ n > j : qoj ’овца’, qajsy ’который.
2.4. Задние согласные.
2.4.1. Во всех позициях:
2.4.1.1. фонема к с вариантами g, q, у.
2.4.2. Соответствия в анлауте:
2.4.2.1. q ~ g ~ х ... > q : qyz ’девушка’, qol ’рука’, qal- ’оставаться’, qar

’снег’, qan ’кровь’; *
2.4.2.2. k~ g ~ х' ...>k : kok ’зеленый’, koi ’озеро’, kel- ’приходить’.
2.4.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.4.3.1. у ~ w... >w: taw ’гора’, aw ’сеть, силок’, suw ’вода’;
2.4.3.2. у ~ j... > j : zyj- ’собирать’, zyjyn ’собрание’;
2.4.3.3. k ~ g ~ j ... > j : iij ’дом’, tij- ’касаться’.
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Связанная комплексная изоглосса 
казахского языка

1. Вокализм первой группы + а .
1) наличие редуцированных узких;
2) гласный а главным образом в замиствованных словах.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) р ~ b ~ v ~ 0 ... > b : Ьег- ’давать’, bol- ’быть’;
2) p/b~m...>m: men ’я’, туп,’тысяча’, min- ’садиться’;
3) Дифтонгизация широких о ‘и 6 : von ’десять’, vol- ’умирать’.
2.2. Средние согласные:
1) "c/s ~ s/s> s/s: as- ’открывать’, is ’дело’;
2) j ~ tj/dj ~ dz/c>z : zol ’дорога’, zer ’земля’;
3) d ~ t > t : til ’язык’, tol- ’наполняться’;
4) j ~ d/t ~ z/s ... > j : ajaq ’нога’;
5) сочетания st, st, zd bm. si, si, zl.
2.3. Задние согласные:
1) q~ g ~ x...>q : qol ’рука’, qan ’кровь’;
2) k~ g ~ x'...>k : koi ’озеро’, kel- ’приходить’;
3) 7 ~ w... > w : taw’гора’;
4) k~ g ~ j...>j : tij- ’касаться’.

4. КАРЛУКСКАЯ ГРУППА

Карлукская группа (юго-восточный ареал) характеризуется следую­
щей связанной комплексной изоглоссой.

1. Вокализм первой группы:
1) тенденция сокращения гласных (6—8 гласных);
2) тенденция превращения гласных y/i > i ~ и;
3) противостояние по ряду а(~а)/а вм. а/е.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) р ~ b ~ v ~ 0 ... > b : bar- ’давать’, bol- ’быть’.
2.2. Средние согласные:
1) cls~s/s...>c/& : ас- ’открывать’, is ’дело’;
2) j ~ dj/tj~ dz/c... > j : jol’дорога’, jar ’земля’;
3) d ~ t... > t : til ’язык’, tort ’четыре’.
2.3. Задние согласные:
1) q ~ g ~ x.„ > q : qol ’рука’, qan ’кровь’;
2) 7~w... >7:tay ’гора’;
3) k~ g ~ j...>g : tag- ’касаться’, tirig ’живой’.
К Карлукской группе относятся: Карлукско-уйгурская и Карлукско- 

хорезмийские подгруппы.

148



Карлукско-уйгурская подгруппа

1. сочетания а —ивм. а —у в двухсложных словах: xatun ~ xatyn 
’женщина’, altun~altyn ’золото’;

2) долгие гласные нехарактерны.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) p~b~v~f~O>b~v~f:ef ’дом’; suf ’вода’;
2) р/Ь ... > р ~ b : bar- ’давать’, pisir- ’сварить’.
2.2. Средние согласные:
1) j ~ dz~ dj/tj... >j : jol ’дорога’;
2) j ~ d/t ~ 0/3 ~ z/s > d ~ 6 ~ j с доминирующим d ~ 8 : adaq ~ aSaq 

’нога’.
2.3. Задние согласные:
1) q ~ g ~ x... > q : qol ’рука’, qan ’кровь’;
2) 7 ~ w... > 7 : ta7 ’гора’;
3) k ~ g ~ j... > g : teg- ’касаться’.
К карлукско-уйгурской подгруппе относятся: а) уйгурский (караха- 

нидский) и уйгурский (послекараханидский) .

Карлукско-хорезмийская подгруппа

1. Вокализм первой группы:
1) y/i > i индиферентный;
2) а ~ е > а ~ е : ber- ~ bar- ’давать’, men ~ man ’я’.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) р ~ b ~ v... > b ~ v : ber- ~ ver- ’давать’;
2) m ~ b... > m ~ b : min- ~ bin- ’садиться на что-л.’, но men вм. ben ’я’;
3) b/p... > b ~ р : bala ’ребенок’, pisir- ’сварить’.
2.2. Средние согласные:
1) j ~ d/t ~ 0/3 ~ z/s...>j : ajyr- ’разделять’, ajaq ’нога’;
2) t ~ d > d ~ t : diirt- ~ tiirt- ’толкать’;
3) c/s~s/s... : uc-~us- ’летать’.
2.3. Задние согласные:
1) q~ g~x...>q : qol’рука’;
2) 7 ~ w... > w : awyz ’рот’, но ta7 ’гора’;
3) k ~ g ~ j... > g : teg- ’касаться’.
К карлукско-хорезмийской подгруппе относятся: а) древние языки — 

карлукско-хорезмийский, золотоордынский (восточный), чагатайский 
(XIII—XIV вв.) , староузбекский, староуйгурский; б) современные язы­
ки — узбекский и уйгурский.

Узбекский язык
1. Вокализм первой группы.
1.1. Состав гласных:

а (а) (у) О U

а е i (о) (ІІ)
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В систему гласных узбекского языка входит, как это принято счи­
тать, шесть фонем: а, а, е, І, о, и. Однако в разговорном (неписьмен­
ном) языке эти основные фонемы реализуются в десяти вариантах: а, 
(а), а, е, І, (у), о, (6), и, (й). Имеется тенденция превращения фонем і 
и а в индиферентные по отношению к сингармонизму фонемы і и а.

1.2. Долгие гласные (вторичные) встречаются редко, главным обра­
зом в заимствованных словах, напр. Sahar > sa:r ’город’.

1.3. Гласный а противопоставлен заднему а главным образом в аф­
фиксах, из которых некоторые имеют независимый вт сингармонизма 
чаще задний гласный.

1.4. Сингармонизм все же в узбекском языке существует и регулиру­
ется как гласными так и согласными, например у и g, q и k, 1 и Г 
и др. Как и в других тюркских языках, сингармонизм в узбекском 
языке характеризуется следующими схемами.

Палатальный Лабиальный

а (а) (у) о и 

е i а (б) (и)

а (а) (у) о u а е i (б) (и)
+ -

а (а) е а (у) i
О — —

U — +

(О’) -

(U) +

+

Примеры: isl'ajm'an ’я работаю’, temirci ’кузнец’, kelgan ’пришедший’, 
koldan ’с озера’, esik ’дверь’, qarajmaq ’чернеть’, tuzum ’строй’, ucun ’для’, 
bir kullug ’однодневный’.

В сочетании со стандартными аффиксами гармония нарушается, напри­
мер: korgazmaq ’показывать’.

15. В традиционных описаниях фонем узбекского языка приняты сле­
дующие характеристики. Фонемы i и и имеют два ’’уклада”: і (-І) и 
и (-и) — передние в сочетании с передними согласными, например k, g и 
i (-у), u (-и)—задние в сочетании с задними согласными, например, q, у. 
Фонемы а и о имеют также два ’’уклада”: а (-а) и о (-6) — передние в 
сочетании с передними согласными, например k, g и а (-а), о (-о), задние 
в сочетании с задними согласными, например q, у.

2. Консонантизм.
2.1. Состав согласных:

р[Л
✓ 

t s s [c] c к (q) x h

b[v] w ш d z [z] dz j r 1 n g 7 n,

Система согласных состоит из четырех передних (губных) — р, b, w, m 
и двух заимствованных — f, v, 11 средних (зубных, передне- и заднеязыч­
ных) — t, d, s, z, s, c, dz, j, r, 1, пи заимствованных z, с, шести задних (задне­
язычных и фарингальных) — к, g, х, у, h,n, с одним вариантом q.

2.2. Передние согласные.
2.2.1. Во всех позициях:
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2.2.1.1. фонемы b, m, реже p, w.
2.2.2. Соответствия в анлауте:
2.2.2.1. p~b>b, реже р - bala ’ребенок’, Ьа^’голова’, bar ’есть, име­

ется’, bir ’один’, bu ’этот’, bol- ’быть’, balta ’топор’, реже pislr- ’сварить’.
2.2.2.2. p/b ~ v > b : bar ’есть, имеется’, bar- ’идти’, ber- ~ bar- ’давать’;
2.2.2.3. p/b~m>m:man ’я’, min, ’тысяча’, min- ’садиться на что-л.’;
2.2.2.4. p/b ~ 0> b : bol- ’быть’;
2.2.2.5. ’’протетический” v отсутствует.
2.2.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.2.3.1. m ~ b ~ v/w > m : каша ’лодка’, t’amiir ’железо’;
2.2.3.2. p~b>p~b : qapy ’его мешок’, qabyrya ’ребро’;
2.2.3.3. р~ b~ f > р, реже b : alyp ’взяв’, qap ’мешок’.
2.3. Средние согласные.
2.3.1. Во всех позициях:
2.3.1.1. с(~ с ~ s)~ s(~ s') >с : ас- ’открывать’, кй<Г’сила’;
2.3.1.2. s/z~0/5 > s/z : soz ’слово’, koz ’глаз’, juz ’лицо’;
2.3.1.3. c/s ~ s/s > с/s': ас- ’открывать’, qac- ’убегать’, qSs- ’бровь’, is 

’дело’, cyq- ’выходить’, su ’тот самый’.
2.3.2. Соответствия в анлауте:
2.3.2.1. d~ t >t, реже d : tay ’гора’, til ’язык’, tort ’четыре’, tol- ’на­

полняться’, toqqyz ’девять’, toepan’девяносто’, но de- ’говорить’;
2.3.2.2. j ~ tj/dj ~dz/c...>j : jol ’дорога’, jar ’земля’, jiirak ’сердце’;
2.3.2.3. s(~s)~h~O>s: suy~ su ’вода’, sal ’iuioT’,siit ’молоко’;
2.3.2.4. j ~ 0 > 0 : ayac ’дерево’;
2.3.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.3.3.1. j ~ d/t ~ z/s... >j : qoj- ’поставить’, ajaq ’нога’, qajyn ’береза’, 

qujryq ’хвост’, bijik ’высокий’;
2.3.3.2. s(~s) ~ 1> s : tas ’камень’, qys ’зима’, esik ’двери’.
2.4. Задние согласные:
2.4.1. Во всех позициях:
2.4.1.1. фонема к с вариантами g, q, у.
2.4.2. Соответствия в анлауте:
2.4.2.1. q~ g ~ х... >q : qyz ’девушка’, qol ’рука’, qal- ’оставаться’, qir 

’снег’, qSn ’кровь’;
2.4.2.2. k~ g ~ x'...>k : kok ’зеленый’, koi ’озеро’, kel- ’приходить’.
2.4.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.4.3.1. q~y~w... >у: tay ’гора’, ау ’сеть’, ayyz ’рот’, suy ~ su 

’вода’;
2.4.3.2. y~j...>у : jyy- ’собирать’, jyyyn ’собрание’, сбор;
2.4.3.3. k ~ g ~ j... > g : teg- ’касаться, трогать’.

Связанная комплексная изоглосса узбекского языка
1. Вокализм первой группы:
1) шесть гласных а, (о), а, е, І, о, (у), и;
2) тенденция превращения в индиферентный y/i > i;
3) наличие а (< а).
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
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1) p~b~v~O>b: bar- ’давать’, bol- ’быть’;
2) p/b ~ m > m : man ’я’, min^ ’тысяча’.
2.2. Средние согласные:
1) c/s'~ s/s> І/s : aJ- ’открывать’, isT ’дело’;
2) j ~ tj/dj ~ dz/c... > j : jol ’дорога’, jar ’земля’;
3) d ~ t > t : til ’язык’, tort ’четыре’;
4) j ~ d/t ~ z/s> j : ajaq ’нога’.
2.3. Задние согласные:
1) q~g~x...>q: qol ’рука’, qan ’кровь’;
2) k ~ g ~ xz.. > k : koi ’озеро’, kal- ’приходить’;
3) 7 ~ w > у : tay ’гора’;
4) k ~ g ~ j... > g : tag- ’касаться’.

Уйгурский язык
1. Вокализм первой группы.
1.1. Состав гласных:

а (у) о и

а е i б ІІ

В систему гласных уйгурского языка входит восемь гласных фонем: 
а, а, е, i, о, б, и, й. Гласный i в сочетании с гласными заднего ряда реа­
лизуется в слове в виде более заднего (у).

1.2. Долгие первичные гласные отсутствуют, вторичные — встречаются 
в заимствованных словах.

1.3. Гласный а противопоставлен заднему а в основах и в аффиксах.
1.4. Сингармонизм палатальный и лабиальный характеризуется следую­

щими схемами.
Палатальный Лабиальный

а (у) i о и а е і б ii а а е (у) i
а (у) i о и + - О - +
а е i о ii - + U - +

О - +
ii — +

Палатальный сингармонизм не соблюдается в заимствованных словах 
и не всегда соблюдается в сочетаниях основы с аффиксами: is^qa делу 
и проч. Лабиальный сингармонизм чаще распространяется на второй слог 
и реже на последующие. Примеры: bilmaptiman ’я не знал’, josurun ’тай­
но’, biigun ’сегодня’, caqiryan ’кричавший, приглашавший’, orun ’место’, 
buzuq ’испорченный’, бтііг ’жизнь’, tiilkiimi ’лису’.

1.5. Специфической закономерностью для уйгурского языка является 
обратная гармония гласных, сущность которой состоит в обратной ат­
тракции узкого индиферентного i на предшествующие широкие а и а, 
которые под влиянием узкого i переходят в е: al- ’брать, взять’ — el-iS 
’взятие’, bas ’пять’, Ье& ’пятеро из них’.

1.6. В отношении узких губных второго ударного слога и и 11 в позиции
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после широких о и о происходит полная трансформация вокализма сло­
ва, которая состоит в том, что гласные первого слога о и о переходят 
в соответствующие узкие и и й, а узкие второго слога и и іі перехо­
дят в а и a: bolup > bulap ’быв’, boliip > biil'ap ’разделив’.

1.7. Для уйгурского языка характерен также закон редукции широ­
ких гласных в безударных слогах: balalary > baliliri ’их дети’.

2. Консонантизм.
2.1. Состав согласных:

Pin t s s [c] c k (q) x h

b [v] w m d z (z) dz j r I n gyn,

Система согласных состоит из четырех передних (губных) — р, b, w, 
m и заимствованных f, v, 11 средних (зубных, передне- и среднеязыч­
ных) — t, d, s, z, s, J, dz, j, r, 1, n с вариантом 1 и заимствованной 
фонемой с, шести задних (заднеязычных, фарингальных) — k, g, х, у, Һ, ц 
с вариантом (q).

2.2. Передние согласные.
2.2.1. Во всех позициях:
2.2.1.1. фонема т, реже р, b, w.
2.2.2. Соответствия в анлауте:
2.2.2.1. p~b>b, реже р : bala ’ребенок’, bas ’голова’, Ьа(г)’есть,име­

ется’, bir (~ biz ~ bij) ’один’, bu ’этот’, bol- ’быть’, balta ’топор’, реже pi- 
£ir- ’сварить’;

2.2.2.2. p/b ~ v > b: Ьа(г) ’есть, имеется’, Ьа(г)- ’идти’, Ьа(г)- ’давать’;
2.2.2.3. p/b ~ m > m : man ’я’, min, ’тысяча’, min- ’садиться на что-л.’;
2.2.2.4. р/b ~ 0 > b : bol- ’быть’;
2.2.2.5. ’’протетический” v отсутствует.
2.23. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.23.1. m~b~v/w>m: kama ’лодка’, tomiir ’железо’;
2.23.2. р ~ b > р ~ b : qepi ’его м.шок’;
2.233. р ~ b ~ f > р, реже b : elip ’взяв’, qap ’мешок’.
23. Средние согласные.
23.1. Во всех позициях:
23.1.1. с(~ с ~ s) ~ s (~ s') > £ : ас- ’открывать’, kiic ’сила’;
23.1.2. s/z ~ Ө/5 > s/z : soz ’слово’, koz ’глаз’, jiiz~l£iiz ’лицо’;
23.1.3. c/s ~ s/s> c/s: ас- ’открывать’, qac- ’убегать’, qas ’бровь’, ^’де­

ло’, cyq- ’выходить’, su ’тот самый’.
2.3.2. Соответствия в анлауте:
2.3.2.1. d~ t >t, реже d : tay ~ taq ’гора’, til ’язык’, tort ’четыре’, tol- 

’пополняться’, toqquz ’девять’, toxsan ’девяносто’;
23.2.2. j ~ tj/dj ~ d?/c>j~ перед узкими гласными > z : jol’дорога’, jer 

’земля’, jiirak ~ ziirak ’сердце’;
23.2.3. s(~s) ~ h ~ 0 > s : su ’вода’, siit ’молоко’, sal ’плот’;
23.2.4. j ~ 0 >j :jiyac ’дерево’.
2.3.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.33.1. j~d/t~z/s... >j : qoj- ’поставить’, ajaq ’нога’, qajin, ’береза’, 

qujruq ’хвост’, bijik ’высокий’;
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2.3.3.2. s(~ s) ~ 1 > s: tas’камень’, qis ’зима’, esik ’двери’.
2.4. Задние согласные.
2.4.1. Во всех позициях:
2.4.1.1. фонема к с вариантами g, q, у.
2.4.2. Соответствия в анлауте:
2.4.2.1. q ~ g ~ х... > q : qiz ’девушка’, qol ’рука’, qal- ’оставаться’, qar 

’снег’, qan ’кровь’;
2.4.2.2. k~g~x'... >k:kdk ’зеленый’, koi ’озеро’, kal- ’приходить’.
2.4.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.4.3.1. 7~ w...>7 : ta7 ’гора’, ay ’сеть,силок’, атуг ’рот’, siry ’вода’;
2.4.3.2. 7~ j ... >7 : jyy- ’собирать’;
2.4.3.3. k ~ g ~ j... >g : tag- ’касаться’.

Связанная полиизоглосса уйгурского языка
1. Вокализм первой группы +а—у:
1) восемь гласных а, а, е, І, о, б, и, й;
2) конвергенция у/і > индиферентный i;
3) обратное влияние узкого i на широкие гласные предыдущего сло­

га al- ’брать, взять’, el-is ’взятие’;
4) изменение состава гласных под влиянием узких u/ii второго сло­

га: bol- ’быть’, bul-ap ’быв’, bol- ’делить’, biil-ap ’разделив’;
5) редукция широких гласных в неударных слогах: balalary > baliliri 

’их дети’.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) p~b~v~0~ b(~p): bar- ’давать’, bol- ’быть’, pisir- ’сварить’;
2) p/b ~ m>m : man ’я’, min, ’тысяча’, min- ’садиться’.
2.2. Средние согласные:

c/s ~ s/s > c/s: ас- открывать , is дело ;
2) j ~ tj/dj ~ dz/tf... > j : jol ’дорога’, ja(r) ’земля’;
3) d ~ t > t (~d) ■: tay ~ taq ’гора’, til’язык’, tort ’четыре’;
4) j ~ d/t ~ z/s> j : ajaq ’нога’;
5) выпадение г, 1 в конце слова и перед согласным Ьа(г) ’есть, име­

ется’;
6) переход j>z перед узкими гласными: zil ’год’, ziiz ’сто’;
7) переход k, t, s >с : cim ’кто’, Sis ’зуб’, cizik ’линия’.
2.3. Задние согласные:
1) q~g ~x...>q(~7): qol ’рука’, qan ’кровь’; 7az ’гусь’;
2) k ~ g ~ х'... > k : koi ’озеро’, kal ’приходить’;
3) у ~ w... > у : tay ’гора’;
4) k ~ g ~ j... > g ; tag ’касаться’.

II. ВОСТОЧНОХУННСКАЯ ВЕТВЬ

Восточнохуннская ветвь (восточный ареал) характеризуется следующей 
общей связанной комплексной изоглоссой.

1. Вокализм первой (~ второй) группы:
1) наличие вторичных долгих гласных (кроме древних языков);
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2) наличие в некоторых языках придыхательных, фарингализованных 
гласных.

2. Консонантизм:
1) господствующие d/t ~ 0/5 в соответствии d/t ~ Ө/8 ~ z/s~r~ j;
2) слабая дифференциация глухих и звонких согласных b/p, z/s, d/t, g/k.
К восточнохуннской ветви относятся: уйгуро-огузская и киргизско- 

кыпчакская группы тюркских языков.

1. УЙГУРО-ОГУЗСКАЯ ГРУППА

Уйгуро-огузская группа (северный ареал) характеризуется следующей 
связанной комплексной изоглоссой.

1. Вокализм первой (~ второй) группы:
1) восемь гласных первого типа;
2) восемь соответствующих долгих вторичных;
3) тенденции варьирования узкого e>i и реже о>и и 6>й;
4) наличие дифтонгов или фарингализованных гласных;
5) элементы депалатализации i > у;
6) отсутствие губной аттракции после широких губных о/о.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) р ~ b... > р : per- ~ bier- ’давать’;
2) р ~ b ~ m... > т : min ’я’, тиц ’тысяча’.
2.2. Средние согласные:
1) c/s ~ s/s > с/Г~ s : ас- ~ as- ’открывать’;
2) j ~ dj/tj ~ dz/£... > с ~ s : col ~ suol ’дорога’;
3) j ~ d/t ~ z/s... > d/t ~ z/s : azaq ~ adaq ~ atax ’нога’.
2.3. Задние согласные:
1) q ~ g ~ х... > q ~ х : qol ~ xol ’рука’, qan ~ хап ’кровь’;
2) у ~ w ~ уа... > у ~ ya : tay ~ day ~ tya ’гора’.
К уйгуро-огузской группе относятся: уйгуро-тукюйская, Якутская и 

хакасская подгруппы.

Уйгуро-тукюйская подгруппа

1. Вокализм первой группы:
1) восемь гласных первого типа;
2) восемь соответствующих долгих вторичных гласных;
3) восемь соответствующих фарингализованных гласных;
4) элементы депалатализации узкого i>y : dyl ’язык’.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) p~b~v~O...>p : per- ’давать’, pol- ’брать’;
2) p/b ~ m > m : men ’я’, тиц ’тысяча’;
3) придыхательный р .
2.2. Средние согласные:
1) j ~ dj/tj ~ dz/c... > с : col ’дорога’, сег ’земля’;
2) j ~ d/t ~ z/s... > d/t : adaq ~ atax ’нога’;
3) d ~ t > d ~ t : dyl ’язык’, dirig ’живой’;
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4) придыхательные согласные t\ р^;
5) диссимилятивные сочетания: nt, rt, It и проч.
2.3. Задние согласные:
1) q~g ~х... >х ~ q : хаг ’снег’, qyzyl ’красный1;
2) k ~ g ~ х(.. > х' ~ к : кот- ’видеть’, х un ’день’;
3) 7 ~ w... >7 : tay ’гора’;
4) к~ g ~ j... >gteg- ’касаться’, dirig ’живой’.
К уйгуро-тукюйской подгруппе относятся: а) древние языки — древне- 

огузский, древнеуйгурский и б) современные — тувинский и тофаларский 
(диалект).

Тувинский язык
1. Вокализм первой группы.
1.1. Состав гласных:

а а: а*  у у: yf

е е: е’ і і: i*

о о: о*  u и: и?

о о: о*  й й: іг

В систему гласных тувинского языка входят восемь нормальных глас­
ных — а, е, у, i, о, б, u, ii, восемь долгих — а:, е:, у:, i:, о:, о:, u:, ii: 
и восемь фарингализованных — а9, е!, у*,  і^, о?, of, и*,  іі^.

1.2. Долгие гласные главным образом вторичные, например: ayyl > 
>а:1 ’селение’; суууг ~ су:г ’собирающий’.

1.3. Фарингализованные гласные встречаются только в первом слоге, 
например: aft ’лощадь’, e’t ’мясо’, o*t  ’трава’, cii^k ’груз’, dii#s/ ’пол­
день’.

1.4. Сингармонизм палатальный
щими схемами.

Палатальный

е:

и лабиальный характеризуется следую-

а
а у о и 
е i о й

you
Лабильный

Примеры:
mur7u ’борщевник’, kogiildiir

2. Консонантизм.
2.1. Состав согласных:

dyryiadym ’я услышал’, qydyras ’тетрадь’, bodun, ’ты сам’, 
’синеватый’, oziim ’росток’, siiriip ’погоняя’.

Система согласных состоит из передних (губных) b, р^1, т, (р), из кото­
рых рп является придыхательным вариантом звонкого Ь, и заимствован-

(р) [f] ph t t^ s s [c] c k x

b v m (d) (z) (z) j 1 r n (g) 7 n,
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ных f и v, девяти средних (передне- и среднеязычных) — t, t\ s, s, 'б, j, 
1, r, n, из которых t^1 является придыхательным (к средним относятся так­
же три варианта основных фонем — d, ъ, I и одна заимствованная фоне­
ма с), четырех задних (заднеязычных, фарингальных) — к, х, у, п, с вари­

р ~ b > b : bas ’голова’, bar ’есть, имеется’, bir ’один’, Ьо ’этот’,

p/b ~ v > b : bar ’есть, имеется’,*bar-  ’идти’, beer- ~ Ьег- ’давать’; 
p/b ~ m > m : men ’я’, тиц’тысяча’, min- ’садиться на что-л.’; 
р/b ~ 0 > b : bol- ’быть’;
"протетический” v отсутствует.

антом g.
2.2. Передние согласные.
2.2.1. Во всех позициях:
2.2.1.1. фонема т.
2.2.2. Соответствия в анлауте:
2.2.2.1.

bes ’пять’;
2.2.2.2.
2.2.2.3.
2.2.2.4.
2.2.2.5.
2.2.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.2.3.1. m ~ b ~ v/w > m : demir ’железо’, kerne ’лодка’;
2.2.3.2. р ~ b > b : qaby ’его мешок’;
2.2.3.3. р ~ b ~ f > р : alyp ’взяв’, qap ’мешок’.
2.3. Средние согласные.
2.3.1. Во всех позициях:
2.3.1.1. б (~ s ~ s) ~ s (~ s' ) > с : ас- ~ az- ’открывать’, kiic ’сила’;
2.3.1.2. s/z ~ 0/3 > s/z : soz ’слово’, koz ’глаз’, Sxiz ’лицо’;
2.3.1.3. c/sv~ $s> c/s*  : acf- ’открывать’, qac- ’убегать’, qas'’бровь’, is’де­

ло’, 6yq- ’выходить’, us- ’лететь’, iis ’три’.
2.3.2. Соответствия в анлауте:
2.3.2.1. d ~ t > d ~ th : dyl ’язык’, das ’камень’, da? ’гора’, dirig ’жи­

вой’, t^ar ’узкий’, t^erek ’тополь’, t^anys ’знакомый’, t^ep- ’лягать’, tos 
’девять’;

2.3.2.2. j ~ dj/tj ~ dz/cT... > с : col ’жизненный путь, судьба’, coq ’нет’, сег 
’земля’;

2.3.2.3. s (~ s)~ Һ ~ 0 > s: suy ’вода’, ses ’восемь’, siit ’молоко’, sen 
’ты’;

2.3.2.4. j ~ 0 > 0 : yjas ’дерево’.
2.3.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.3.3.1. j ~ d/t ~ z/s... > d : adyq ’медведь’, adaq’нижняя часть’, adyr’раз­

вилина’;
2.3.3.2. s(~ s) ~ 1 > s : das ’камень’, qys ’зима’, esik ’двери’.
2.4. Задние согласные.
2.4.1. Во всех позициях:
2.4.1.1. фонема к с вариантами g, q, у.
2.4.2. Соответствия в анлауте:
2.4.2.1. q ~ g ~ х... > q ~ х : xoj ’овца’, xojuyan ’пугливый’, qyzyl ’крас­

ный’, qazan ’когда’, хаг ’снег’;
2.4.2.2. k~ g ~ х'...>х~ к : xiin ’день’, х'61 ’озеро’, хегек ’нужный’, 

ко:г- ’видеть’, кок ’синий’.
2.4.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.4.3.1. y~w...>y~a: : day ’гора’, ay ’сеть’. a:s ’рот’;
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2.4.3.2. у ~ j...>у : суу-~су:- ’собирать’, су:? ’собрание’;
2.4.33. к ~ g ~ j... > g : deg-~ de:- ’трогать’.

Связанная комплексная изоглосса тувинского языка
1. Вокализм первой группы:
1) восемь соответствующих вторичных долгих;
2) восемь фарингализованных;
3) элементы депалатализации til > dyl ’язык’.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) p~b~v~0>p: per- ’давать’, pol- ’быть’;
2) p/b ~ m > m : men ’я’, тип, ’тысяча’, min- ’садиться на что-л.’;
3) придыхательный рК
2.2. Средние согласные:
1) с (~ s ~ s)/s^(~ s)/s (~ s' ) > с ~ z/s : ac-~az- ’открывать’,kiic' ’си­

ла’, is ’дело’;
2) d~t...>d~t : dyl ’язык’, day ’гора’, das ’камень’, t^ar ’узкий’, 

Pep- ’лягать’;
3) j ~ dj/t ~ dz/c... > с : col ’дорога’, cer ’земля’;
4) j ~ d/t ~ z/s... > d : adaq ’нога’;
5) придыхательный P : t“ar ’узкий’.
2.3. Задние согласные:
1) Ч~ g ~ x...>x~ q : xar ’снег’, qyzyl ’красный’;
2) k ~ g ~ x'...> x' ~ k : kd:r- ’видеть’, kok ’синий’, x'iin ’день’;
3) y~w... >y: day ’гора’;
4) k~g~j...>g : teg- ’касаться’, dirig ’живой’.

Якутская подгруппа
1. Вокализм первой группы:
1) восемь гласных первого типа;
2) восемь соответствующих долгих: qy:s ’девушка’, ti:s ’зуб’, и: ’во­

да’, ta:s ’камень’;
3) наличие дифтонгов ya, ie, uo, iio: uot ’огонь’, iios’желчь’, tiiiil’coK’, 

bies ’пять’;
4) элементы депалатализации: til > tyl ’язык’;
5) соответствие а~у>у: yl- ’брать’.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) р ~ b ~ v ~ 0> b : bi:r ’один’, bies ’пять’, Ьа:г ’есть, имеется’, bier 

’давать’, buol ’быть’;
2) p/b~m>m:min ’я’, mi:n- ’садиться’.
2.2. Средние согласные:
1) с (~ с ~ s) ~ s (~ s ~ s' ) > s: as- ’открывать’, iis ’три’, syq- ’выхо­

дить’, ti:s ’зуб’;
2) s ~ 0>0 : ayys ’восемь’, уа- ’доить’, и: ’вода’;
3) d ~ t... > t: tiiort ’четыре’, tyl ’язык’, toyus ’девять’;
4) j ~ dj/tj ~ dz/сГ... > s ~ dj ~ n : syt- ’лежать’, suol ’дорога’, syl ’год’, 

dje-~die- ’говорить’, nju:r ’лицо’, njalbaj- ’расплющиться’;
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5) s(~ z~.s~z)>h : кіһі ’человек’, qyhyl ’красный’;
6) j ~ d/t ~ z/s... > t: atax ’нога’;
7) носовой У: ajax ’рот’, ije ’мать’;
8) отсутствие фонемы s.
2.3. Задние согласные:
1) q~g ~х...>x~q : ха:г ’снег’, хага ’черный’, qy:s ’девушка’;
2) k~g~x'...>k : ku:n ’день’, kel- ’приходить’;
3) у ~ w... > уа : tya ’лес’, уа ’доить’;
4) к ~ g ~ j... > ie : tie- ’касаться’ (?);
5) q ~ х... > х : atax ’нога’;
6) к~х'... >х': кйох' ’синий’.

Якутский язык
1. Вокализм первой группы.
1.1. Состав гласных:

В систему гласных якутского языка входят восемь нормальных глас­
ных — а, е, у, i, о, о, и, й, восемь долгих — а:, е:, у:, І:, о:,о:, и:, и: 
и четыре дифтонга — ya, ie, ио, йо.

1.2. Долгие гласные а:, у:, i:, и:, й и дифтонги ie, йо, ио встречают­
ся в нестяженных корнях. Долгие же гласные а:, е:, у:, І:, о:, о:, и:, й: 
и дифтонги ya, ie, ио, йо встречаются также и в аффиксах.

1.3. Сингармонизм палатальный и лабиальный характеризуется следую­
щими схемами.

Палатальный
о й ie йо

Лабиальный 
а е уа ie У Іа у о и уа ио е i

а у О U + - О + +
уа UO

б + +

е i 
ie

О U

ІІО
— +

U UO - +

й йо — +

Примеры: tumus ’клюв’, tayys- ’выходить’, djonnor ’люди’, bdrolor 
’волки’, tdher- ’уронить’, quobax ’заяц’, sd:rbe ’двадцать’, kdnten yla ’с то­
го дня’, driije ’ручей’.

1.4. Соответствие у ~ а > у : yl- ’взять’.
2. Консонантизм.
2.1. Состав согласных:

р t s k x h

b m d dj nj lj 7 j 1 г n g 7 Ц

Система согласных состоит из трех передних (губных) — р, b, т,
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11 средних (передне- и среднеязычных) — t, d, s, dj, nj, j, lj, j, 1, r, n, 
шести задних (заднеязычных, увулярных, фарингальных) — к, g, х, у, h, rq

2.2. Передние согласные.
2.2.1. Во всех позициях:
2.2.1.1. фонема т.
2.2.2. Соответствия в анлауте:
2.2.2.1. p~b>b : bi:r ’один’, bies ’пять’, bas ’голова’, Ьа:г ’есть, име­

ется’, bu ’этот’;
2.2.2.2. p/b ~ v >Ь : Ьа:т ’есть, имеется’, bar- ’идти’, Ыет- ’давать’;
2.2.2.3. p/b~m>m:min ’я’, mi:n- ’садиться на что-л., ехать верхом’;
2.2.2.4. р/b ~ 0 > b : buol- ’быть’;
2.2.25. придыхательный рК
2.2.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.2.3.1. m~b ~v/w>m : timir ’железо’;
2.2.3.2. р ~ b > b : aba ’его колдовство’;
2.23.3. p~b~f>p:ap ’колдовство’.
2.3. Средние согласные.
2.3.1. Во всех позициях:
2.3.1.1. с (~ с ~ S) ~ s (~ s') > s : as- ’открывать’, iis ’три’, kiis ’сила’;
2.3.1.2. $1г~01Ь > s: qy:s ’девушка’, ta:s ’камень’;
2.3.1.3. c/s~s/s>s: as- ’открывать’, iios ’желчь’, xa:s’бровь’, ti:s ’зуб’, 

iis ’три’.
2.3.2. Соответствия в анлауте:
2.3.2.1. d~t>t, реже d : tojon ’господин’, tuol- ’наполняться’, tyl 

’язык’, tiiort ’четыре’, toyus ’девять’;
23.2.2. j ~ dj/tj ~ dz/c... > s (реже dj~nj):suol ’дорога’, syl ’год’, dj- 

yma ~ njyma ’средство’, nju:r ’лицо’, sette ’семь’, syt- ’лежать’;
2.3.23. s (~ K) ~ h ~ 0 > 0 : u: ’вода’, ayys ’восемь’;
23.2.4. j ~ 0>0 : ayas ’дерево’.
2.3.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.33.1. j ~ d/t ~ z/s... > t : atax ’нога’;
23.3.2. s(~ s) ~ 1 >s : ta:s ’камень’, qys ’зима’.
2.4. Задние согласные.
2.4.1. Во всех позициях:
2.4.1.1. фонема к с вариантами g, у, х.
2.4.2. Соответствия в анлауте:
2.4.2.1. q~ g ~ х...>х~ q : xoj ’овца’, ха:г ’снег’, хага ’черный’, xaja 

’который’, реже q : qy:s ’девушка’, qyhyl ’красный’;
2.4.2.2. k ~ g ~ х'... > к : kun ’день’, komiis ’серебро’, кйох’синий’, ког- 

’видеть’, kel- ’приходить’.
2.43. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.4.3.1. у ~ w... > ya : tya (< tay) ’лес’, уа- ’доить’ (< say) sya ’жир’;
2.43.2. у~ j... >0 : sy:- ’собирать’;
2.4.33. к~ g~ j...: ty:t- ’касаться’.
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Хакасская подгруппа

1. Вокализм первой (~второй) группы:
1) восемь гласных первого типа + і редуцированный pis ’мы’, pis

’пять’; ‘
2) наличие восьми соответствующих долгих гласных;
3) вибрация соответствий: е ~ І, о ~ и, б ~ и по диалектам.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) р ~ b ~ v... > р : per- ’давать’, pol- ’быть’;
2) p/b ~ m > m : men ~ min ’я’, mun,~ туп, ’тысяча’.
2.2. Средние согласные:
1) j ~ dj/tj ~ dz/c... > с : col ’дорога’, cfer ’земля’;
2) j ~ d/t ~ z/s... > z/s : azaq ’нога’, kis- ~ kes- ’надевать’;
3) с (~ c)/s ~ s/s ~ s> с(~ s)/s ~ s : ас-~ as- ’открывать’, is ~ is ’дело’.
2.3. Задние согласные:
1) q ~ g ~ х... > q ~ х : qol ~ xol ~ xul ’рука’, qan ~ хап ’кровь’;
2) k ~ g ~ х ... > к : kel- ’приходить’, кб1 ’озеро’;
3) 7~w...>7:tay ’гора’;
4) к ~ g ~ j... > g ~ j : teg- ~ tig- ~ tij- ’касаться’.
К хакасской подгруппе относятся языки хакасский, шорский, чулым­

ский, камасинский (диалект).

Хакасский язык
1. Вокализм первой ~ второй группы + i
1.1. Состав гласных:

а а: У у: о о: и и:

е е: і i: i о о: и и:

В систему гласных хакасского языка входят восемь нормальных глас­
ных — а, е, у, І, о, б, и, и, гласный средней длительности i и восемь 
долгих гласных — а:, е:, у:, І:, о:, б:, и:, и:.

1.2. Долгие гласные в хакасском языке вторичного образования, т.е. 
представляют собой результат стяжения гласного или двух гласных и 
согласного. Кроме долгого гласного І: и краткого i имеется гласный i 
средней длительности, который в первом слоге (в корнях) хакасских 
слов соответствует гласному е других тюркских языков. Долгий же 
гласный І: является вторичным, т.е. также представляет собой результат 
стяжения гласных и согласного.

1.3. Система гласных хакасского языка занимает среднее место между 
булгарской и огузо-уйгурской системами, т.е. характеризуется только 
замещением в первом слоге коренных слов гласного е гласными i (kil- 
вм. kel- ’приходить’) в то время как в булгарской системе замещается не 
только е > І, но и о > u (qul ’рука’ вм. qol) и о > u (kiil ’озеро’ вм. koi).

1.4. Сингармонизм палатальный и лабиальный в хакасском языке харак­
теризуется следующими схемами.
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Палатальный
а у о u і і і о ii

Лабиальный
a e у i i

a у i о u + -

e i d ii — +

о - -

u - +

0 - -

ii — +

Примеры: toyyscylar ’рабочие’, imcyerjbi^ke ’нашим врачам’, turup 
’стоя’, xuzuruxtuy ’имеющий хвост’, tiilgiinii ’лису’, konek ’ведро’, tuda- 
rya ’держать’.

Индиферентный i остается нейтральным в отношении сингармонизма.
2. Консонантизм.
2.1. Состав согласных:

p [f]
«✓ Vх

t s s c k x

(b) ,[v] m (d) z [z] dz j r 1 n g 7 n,

Система согласных состоит из передних (губных) р, ш с вариантом b 
и заимствованными фонемами f, v, девяти средних (зубных, передне- и 
среднеязычных) — t, s, z, У, dz, j, г, 1, n с одним вариантом d и заим­
ствованными фонемами s и z, пяти задних (заднеязычных, увулярных, 
фарингальных) — к, g, х, у, п,

2.2. Передние согласные.
2.2.1. Во всех позициях:
2.2.1.1. фонемы b, ш, р.
2.2.2. Соответствия в анлауте:
2.2.2.1. p~b>p: pas ’голова’, pii:r ’волк’, pir ’один’, pis ’пять’, ри

’этот’; ‘
2.2.2.2. p/b ~ v > р : par ’есть, имеется’, par- ’идти’, pir- ’давать’;
2.2.23. p/b ~ m > m : min ’я’, min- ’садиться на что-л.’, тип, ’тысяча’;
2.2.2.4. р/b ~ 0 > р : pol- ’быть’; *
2.2.2.5. ’’протетический” v отсутствует.
2.2.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.2.3.1. m ~ b ~ v/w > m ~ b : timir ~ tebir ’железо’, keme ~ kebe ’лодка’;
2.2.3.2. р ~ b > b : xaby ’его мешок’;
2.2.3.3. p~b~f>p: хар ’мешок’.
2.3. Средние согласные.
2.3.1. Во всех позициях:
2.3.1.1. с(~ с ~ s) ~ s(~ s') > s: as- ’открывать’, iis ’три’, kiis ’сила’, kos- 

’переправляться’, syq- ’выходить’;
2.3.1.2. s/z ~ Ө/3 > s: xys ’девушка’, sos ’слово’;
2.3.1.3. c/s ~ s/s > s: as- ’открывать’, iis ’три’, tas ’камень’, pis ’пять’.
2.3.2. Соответствия в анлауте:
2.3.2.1. d ~ t > t : t(l ’язык’, tay ’гора’, tirjg ’живой’, tort ’четыре’;
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2.3.2.2. j ~ dj/tj ~ dz/c... > с : col ’дорога’, titi ’семь’, cir ’земля’, cyl 
’год’, сох ’нет’;

2.3.2.3. s(~ s) ~ h ~ 0 > s: suy ’вода’, sigis ’восемь’, soox ’холод’;
2.3.2.4. Соответственно j ~ 0 > О : ayas ’дерево’.
2.3.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.3.3.1. j ~ d/t ~ z/s... > z/s: azax ’нога’, miiziik ~ pozik ’высокий’, azyx 

’медведь’, azyr ’развилина’, kis- ’надевать’;
2.3.3.2. s (~ s) ~ 1 > s: tas^’KaMeHb’;
2.4. Задние согласные.
2.4.1. Во всех позициях:
2.4.1.1. фонема к с вариантами х, g, у.
2.4.2. Соответствия в анлауте:
2.4.2.1. q~g~x... > х : xoj ’овца’, хага ’черный’, хаг ’снег’, xajday 

’какой’, xys ’девушка’;
2.4.2.2. k ~ g ~ х... > к : кбпек ’ведро’, kjzi ’человек’, kiis ’сила’, kiil- 

’смеяться’, кок ’синий’, ког- ’видеть’, kil- ’приходить’.
2.4.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.4.3.1. y~w...>y:tay ’гора’, xuruy ’сухой’, xajday ’какой’;
2.4.3.2. у ~ j... > у : буу- ’собирать’;
2.4.3.3. k~ g ~ j...>g : tig- ’касаться’.

Связанная комплексная изоглосса хакасского языка
1. Вокализм первой (~ второй) группы + i
1) восемь гласных первого типа + i редуцированный;
2) восемь соответствующих вторичных долгих;
3) гласный i — субститут е в корневых морфемах: кй вм. kel- ’при­

ходить’;
4) колебание по диалектам гласных о ~ u : xol (~ xul) ’рука’ и 6 ~ й 

б1~й1 ’мокрый’ при господстве о и б.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) р ~ b ~ v ~ 0 > р : pir- ’давать’, pol- ’быть’;
2) p/b ~ m > m : min ’я’, min- ’садиться’, тип, ’тысяча’.
2.2. Средние согласные:
1) c/s ~ s/s > s : as- ’открывать’, tas ’камень’, is’дело’; pis ’пять’, syq- 

’выходить’;
2) d ~ t > t : til ’язык’, tort ’четыре’;
3) j ~ dj/tj ~ dz/c... > c : col ’дорога’, 'біг ’земля’;
4) j ~ d/t ~ z/s... > z ~ s : azaq ’нога’, kis- ’надевать’.
2.3. Задние согласные:
1) q ~ g ~ x... > x : xol (~ xul) ’рука’, xan ’кровь’;
2) k ~ g ~ x... > k : koi ’озеро’, kil- ’приходить’;
3) y~w...>y:tay ’гора’;
4) k ~ g~j... >g : tig- ’касаться’.
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Шорский язык
1. Вокализм первой (~ второй) группы.
1.1. Состав гласных:

а а: у у: 00: u

е е: i i: о о: ii

В систему гласных шорского языка входит восемь нормальных — а, е. 
у, і, о, б, u, и и восемь долгих гласных — а:, е:, у:,л:, о:, б:, u:, ii:.

1.2. Долгие гласные вторичного образования.
1.3. В мрасском диалекте шорского языка встречаются соответствия

е > i (kil- ~ kel- ’приходить’) и реже
1.4. Сингармонизм палатальный и 

щими схемами.
Палатальный

) > и и б > ii.
лабиальный характеризуется следую

Лабиальный
a e У i

0 — +

0 — +

u — +

ii — +

а у о u е i б и
a У о u + -
e i 0 ii - +

Примеры: tegelek ’колесо’, kirbik ’ресница’, tigen ’ель’, inge ’иголка’, 
qarbaq ’удочка’, syyyt ’выход’, caryq ’щель’, pyifaq ’нож’, qortu ’налим’, 
qo7a ’льдинка’, kobiik ’пена’, ortek ’утка’, qulun ’жеребенок’, qulaq ’ухо’, 
iigii ’филин’, ciirek ’сердце’, kobuktug ’с пеной’.

Лабиальная аттракция в отношении узких гласных более характерна 
для первых слогов, при наращении же аффиксов лабиализация ослабевает.

2. Консонантизм.
2.1. Состав согласных:

P [Л t s s c
f

к (q) x

(b)[v] m (d) (z) (z) (dz) j 1 г n (g) 7 n,

Система согласных состоит из передних (губных) р, m с вариантом b 
и заимствованными фонемами f, v, восьми средних (зубных, передне- и 
среднеязычных) — t, s, s, с, j, 1, г, п с вариантами d, z, z, dz, трех зад­
них (заднеязычных, увулярных, фарингальных) — к, 7, п, с вариантами 
g, q и заимствованной х.

2.2. Передние согласные.
2.2.1. Во всех позициях:
2.2.1.1. фонемы тир.
2.2.2. Соответствия в анлауте:
2.2.2.1. р ~ b > р : pas ’голова’, pir ’один’, pel; ’пять’, ро ’этот’, pol- 

’быть’;

164



2.2.2.2. p/b ~ v > p : par ’есть, имеется’, par- ’идти’, per- ’давать’;
2.2.2.3. p/b ~ m > m : men ~ min ’я’, mur^ ’тысяча’, min- ’садиться на 

что-л.’;
2.2.2.4. p/b~0>p:pol- ’быть’;
2.2.2.5. ’’протетический” v отсутствует.
2.2.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.2.3.1. m ~ b ~ v/w > m : temir ’железо’, kerne ’лодка’;
2.2.3.2. р ~ b > b : qaby ’его мешок’;
2.2.3.3. р ~ b ~ f> р : qap ’мешок’.
2.3. Средние согласные.
2.3.1. Во всех позициях:
2.3.1.1. с(с ~ s) ~ s(s') > с : as- ’открывать’, iis ’три’, kiis ’сила’, qa- 

сап ’когда’, coq ’нет’;
2.3.1.2. s/z ~ Ө/S > s : qys ’девушка’, sos ’слово’;
2.3.1.3. c/s~s/s > f/6~?/s : ciirek ’сердце’, бег ’земля’, qac-’бежать’, 

col ’дорога’, syq- ’выходить’, ayas ’дерево’, kiis’ ’сила’, iis ’три’, pes ’пять’, 
caqsy ’хорошо’, qys ’зима’.

2.3.2.Соответствия в анлауте:
2.3.2.1. d ~ t > t : til ’язык’, tay ’гора’, tort ’четыре’, toyus ’девять’;
2.3.2.2. j ~ dj/tj ~ dz/c... > с : col ’дорога’, cetti ’семь’, сег ’земля’, cyl 

’год’, coq ’нет’;
2.3.2.3. s(s) ~ h ~ 0 > s : suy ’вода’;
2.3.2.4. j ~ 0 > 0 : ауа5 ’дерево’.
2.3.3.Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.3.3.1. j ~ d/t ~ s/z... > j ~ z/s по диалектам: конд. kij- ~ мрас. kes- ’на­

девать’, pijik~Mpac. moziik ’высокий’;
2.3.3.2. s(s) ~ 1 > s : tas ’камень’, qys ’зима’.
2.4. Задние согласные.
2.4.1. Во всех позициях:
2.4.1.1. фонема к с вариантами g, q, у.
2.4.2. Соответствия в анлауте:
3-4.2.1. q~g ~x.„>q : qoj ’овца’, qara ’черный’, qar ’снег’, qajdy ’ка­

кой’, qys ’девушка’;
2.4.2.2. k ~ g ~ х'... > k : kes- ~ kij- ’надевать’, kobiik ’пена’, kiis ’сила’, 

kiis ’осень’, koi ’озеро’, kel- ’приходить’, кот- ’видеть’, кок ’синий’.
2.4.3. В инлауте и ауслауте:
2.4.3.1. y~w...>y:tay ’гора’, azyray ’корм’, cadyy ’жизнь’;
2.4.3.2. у~ j... >у : суу- ’собирать’;
2.4.3.3. к~ g ~ j... >g~j : iij ’дом’.

Связанная комплексная изоглосса шорского языка
1. Вокализм первой (~ второй) группы:
1) восемь гласных первого типа, в мрасском диалекте — второго типа;
2) восемь соответствующих долгих гласных вторичного образования;
3) соответствие е > i, o>u, о > ii в мрасском диалекте.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) р ~ b ~ v ~ 0 > р : per- ’давать’, pol- ’быть’;
2) p~b~m>m: men ~ min ’я’, тип ’тысяча’, min-’садиться на что-л.’
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2.2. Средние согласные:
1) c(~c)/s*(~s)~s/s>c/s'~s/s : ас ’открывать’, is ’дело’, kiis*  ’сила’, 

iis ’три’, tas ’камень’, syq- ’выходить’;
2) d~t>t:til ’язык’, tort ’четыре’;
3) j ~ dj/tj ~ dz/c... > с : col ’дорога’, сег ’земля’;
4) j~ d/t ~ z/s... >j ~ z/s : мрас. azaq ’нога’, конд. ajaq, мрас. kes- ’на­

девать’, конд. kij-, мрас. qozan ~ конд. qojan ’заяц’, quzuruq ~ qoiruq 
’хвост’.

2.3. Задние согласные:
1) q~g ~x...>q:qol ’рука’, qan ’кровь’;
2) k~ g ~ x'...>k : koi ’озеро’, kel- ’приходить’;
3) 7~ w... : ta7 ’гора’;
4) k~g~ j... : tij- ’касаться’, iij ’дом’.

Чулымский язык
1. Вокализм первой группы + а.
1.1. Состав гласных:

а а: у у: о о: u u:

е е: (a) (a.) i i: о о: и и:

В систему гласных чулымского языка входит восемь нормальных 
гласных — а, е, у, i, о, о, и, й с вариантом — передним а и восемь 
долгих гласных — а:, е:, у:, i:, о:, о:, u:, ii: с вариантом гласного 
е: — а:.

1.2. Долгие гласные главным образом вторичные, представляющие со­
бой стяжение с интервокальным, чаще всего 7, g, j, d.

1.3. Гласные а, а: в чулымском 
ным а, а: по ряду, но встречаются 
и последующих слогах, а также на 
гласных.

1.4. Сингармонизм в чулымском 
схемами.

Палатальный
ayou е i о ii а

а you + -

е i о и а - +

языке не противопоставлены глас- 
в отдельных словах чаще во втором 
месте стяжения интервокальных со-

языке характеризуется следующими

Лабиальный
а е а у i

о — +

Примеры: pildin, ’ты понял, узнал’, ajttym ’я сказал’, ottuq ’кресало’, 
otus ~ odus ’тридцать’, qozan ~ qojan ’заяц’, kiiskiid" ’зеркало’, sulu ’овес’, 
qujruq ~ quzruq ’хвост’, quzuq ’орех’, iiniinii ’его голос’ (вин. п.), sujok 
’кость’, siijel ’бородавка’, oziim ’я сам’.
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При сочетании двух и более слов и при их стяжении палатальная и ла­
биальная гармония нарушается.

2. Консонантизм.
2.1. Состав согласных:

р [f] t S S с с к (q) [x]

(b) [v] m (d) (z) (z) j 1 r n (g) 7 Ц

Система согласных чулымского языка состоит из двух передних (губ­
ных) — р, m с вариантом b и двух заимствованных — f, v, восьми 
средних — t, s, S, S(с), j, 1, г, п с тремя вариантами — d, z, 2 и трех 
задних — к, у, ц с вариантами g, q и заимствованной фонемой х.

2.2. Передние согласные.
2.2.1. Во всех позициях:
2.2.1.1. фонемы b, т, р.
2.2.2. Соответствия в анлауте:
2.2.2.1. p~b>p:pala ’ребенок’, parsaq ’барсук’, pysaq ’нож’, pol- 

’быть’, pes ’пять’;
2.2.2.2. p/b~v>p:par ’есть,имеется’, par- ’идти’, per- ’давать’;
2.2.2.3. p/b~m>m:man ’я’, morii ’волк’, туп,’тысяча’;
2.2.2.4. p/b~0>p:pol- ’быть’;
2.2.2.5. ’’протетический” v отсутствует.
2.2.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.2.3.1. m~b~v/w>b : tebir ’железо’, kerne ’лодка’;
2.2.3.2. р ~ b > b : qaby ’его мешок’.
2.3. Средние согласные.
2.3.1. Во всех позициях:
2.3.1.1. £(с ~ S) ~ s(s') > с ~ с : cyq- ~ cyq- ’выходить’, ас-~ ас-’откры­

вать’, іб-~іс- ’пить’, йс~йс ’три’, cocqa ~ cocqa ’свинья’;
2.3.1.2. s/z~6/5 >s/z:qyzyl ’красный’, sos ’слово’;
2.3.1.3. c/s ~ s/s > с (~ с)/s' : cyq- (~cyq-) ’выходить’, at- (ас-) ’откры­

вать’, qys ’зима’, qus ’птица’, pes ’пять’.
2.3.2. Соответствия в анлауте:
2.3.2.1. d ~ t > t : til ’язык’, tort ’четыре’, toqson’девяносто’, tuy ’за­

тор для ловли рыбы’;
2.3.2.2. j ~ tj/dj ~ di/c... > с ~ tj ~ j : jat- ~ cat- ’лежать’, jet- ~ cet- ’дости­

гать’, jer~cer ’земля’, caqsy ~ jaqsy ~ tjaqsy ’хороший’, jedi cedi ’семь’, 
ci- ’есть’;

2.3.2.3. s(s) ~ Һ ~ 0 > s: suy ’вода’, segis ’восемь’;
2.3.2.4. j ~ 0 > 0 : ayat ~ ayas ’дерево’.
23.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.3.3.1. j ~ d/t ~ z/s... > z/s : azaq ~ ajaq ’нога’, qozan ~ qojan ’заяц’, qa- 

zyn,~qajyn, ’береза’, quzuruq ~ qujruq ’хвост’, asqyr ~ ajyyr ’жеребец’;
23.3.2. ?(s) ~ 1 > s(2): qys" ’зима’, tas ’камень’, pes" ’пять’, ейк ’двери’.
2.4. Задние согласные.
2.4.1. Во всех позициях:
2.4.1.1. фонема к.
2.4.2. Соответствия в анлауте:
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2.4.2.1. q~g ~x... > q : qus ’птица’, qara ’черный’, qyzyl ’красный’, qys 
’девушка’, qar ’снег’;

2.4.2.2. k ~ g ~ x'... > k : kas-~ kes- ’резать’, kor- ’видеть’, kel- ’прихо­
дить’, kojgel- ’гореть’, kuskiicT ’зеркало’, kizi ~ gizi ’женщина’.

2.4.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.4.3.1. y~w... >y:tay ’гора’, suy ’вода’, ajyy ’медведь*,  tuy ’затор 

для ловли рыбы’, uluy ’большой’, ау ’невод, бредень’;
2.4.3.2. у ~ j... >7 : суу- ’собирать’;
2.4.3.3. k ~ g ~ j... > g : iig ’изба’, teg- ’касаться’.

Связанная комплексная изоглосса чулымского языка
1. Вокализм первой группы + а .
1) восемь гласных первого типа + а , встречающийся окказионально;
2) наличие соответствующих долгих вторичного образования.
3) наличие дифтонгов: kiiok ’кукушка’, siek ’овод’.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) p~b~v~0>p: per- ’давать’, pol- ’быть’;
2) p/b~m>m:man ’я’, туп,’тысяча’, morii ’волк’;
3) m~b~w >b~m:tebir ’железо’, но kerne ’лодка’.
2.2. Средние согласные:
1) с(~ с) ~ s(~ s) > с(~ с) ~ s : ас- (~ ас-) ’открывать’, ic(~ ic) ’пить’, 

is’дело’, qysf’3HMa’;
2) d ~ t > t : til ’язык’, tort ’четыре’;
3) j ~ dj/tj ~ d2/c... > c ~ tj ~ j : cat- ~ tjat- ’лежать’, col ~ jol ’дорога’, 

caq?y ~ tjaqsy ~ jaqsy ’хорошо’;
4) j ~ d/t ~ z/s... > z/s : azaq ’нога’, asqyr (~ ajyyr) ’жеребец’;
2.3. Задние согласные:
1) q ~ g ~ x... > q : qol ’рука’, qan ’кровь’;
2) k ~ g ~ x'... > k : koi ’озеро’, kel- ’приходить’;
3) 7~w...>7:ta7 ’гора’, suy ’вода’;
4) k ~ g ~ j... > g : teg- ’касаться’.

2. КИРГИЗСКО-КЫПЧАКСКАЯ ГРУППА

Киргизско-кыпчакская группа (южный ареал) характеризуется следу­
ющей связанной комплексной полиизоглоссой.

1. Вокализм первой группы:
1) восемь гласных первого типа;
2) шесть долгих: а:, е:, о:, б:, и:, и:;
3) последовательная губная гармония кроме и — а и й — е.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) p~b~v~0>b~p: ber- ~ per- ’давать’, bol- ~ pol- ’быть’.
2.2. Средние согласные:
1) c/s ~ s7s... > c/s: а& ’открывать’, is ’дело’;
2) j ~ tj/dj ~ dZ/d"... > tj/dj ~ dZ: dXol ~ djol ’дорога’, djer/tjer ~ dzer 

’земля’;
3) d ~ t > t : til ’язык’, tort ’четыре’;
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4) j ~ 0... > d? ~ dj : d2y7ac ~ djy7ac ’дерево’.
2.3. Задние согласные:
1) 7~w...>o:~u: : to: ~ tu: ’гора’, su: ’вода’;
2) k~g ~ j... >o: ~ ii: — to: ’верблюд’.
К киргизско-кыпчакской группе относятся киргизский и алтайский 

языки.

Киргизский язык
1. Вокализм первой группы
1.1. Состав гласных:

а а: у 1 о о: и и:

е е: i о о: ii ii:

В систему гласных киргизского языка входит восемь нормальных — 
а, е, у, І, о, о, u, ii и шесть соответствующих долгих гласных — а:, е:, 
о:, о:, u:, ii:.

1.2. Долгие гласные в киргизском языке вторичного образования.
1.3. В южном диалекте киргизского языка встречается, главным обра­

зом в заимствованных словах, фонема а.
1.4. Сингармонизм киргизского языка характеризуется следующими схе­

мами.
Палатальный

а у о и е 1 о и
а у о и + -

е i о ii +

Лабиальный 
а е у i

О + +

О + +

U - +

й II +

Примеры: dzynajlaq ’босой’, kelmegen ’не приходивший’, dzetimis’семь­
десят’, dZazyldy ’было записано’, boSottur- ’заставить освободить’, dongo- 
lok ’колесо’, t07oloq ’круглый’, biitiin ’целый’, diiniijo ’мир’.

2. Консонантизм.
2.1. Состав согласных:

(р) [f]
V Vt S S С к (q) [x]

b [v] m d z [z] dz j r 1 n (g) 7 ",

Система согласных состоит из передних (губных) b, m с вариантом р 
и заимствованными фонемами f, v, 11 средних (передне- и среднеязыч­
ных) — t, d, s, S', z, dz, H, j, 1, r, n и заимствованной фонемы 2, двух 
задних (заднеязычных, увулярных, фарингальных) — к, п, с тремя вари­
антами — g, 7, q и заимствованной х.

2.2. Передние согласные.
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2.2.1. Во всех позициях:
2.2.1.1. фонемы m и b с вариантом р.
2.2.2. Соответствия в анлауте:
2.2.2.1. р ~ b > b : bas ’голова’, Ьев’пять’, borii ’волк’, bir ’один’,Ьи!~ 

~ bu ’этот’;
2.2.2.2. p/b~v>b : bar ’есть, имеется’, bar- ’идти’, Ьег- ’давать’;
2.2.2.3. p/b~m>m : men ’я’, min- ’садиться на что-л.’, min ’тысяча’;
2.2.2.4. р/b ~ 0 в некоторых словах > b : bol- ’быть’.
2.2.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.2.3.1. m ~ b ~ v/w > m : temir ’железо’.
2.3. Средние согласные.
2.3.1. Во всех позициях:
2.3.1.1. с(~ с ~ s) ~ s(~s')>с : ад- ’открывать’, йс ’три’, kiic ’сила’, 

кес- ’переправляться, переезжать’, cyq- ’выходить’;
2.3.1.2. s/z ~ 0/6 > s/z : qyz ’девушка’, soz ’слово’;
2.3.1.3. c/s ~ s/s > с/s': ад- ’открывать’, tie' ’три’, dyq- ’выходить’, bes 

’пять’, tai; ’камень’, sol ’тот самый’.
2.3.2. Соответствия в анлауте:
2.3.2.1. d~ t >t : til ’язык’, to: ’гора’, tort ’четыре’;
2.3.2.2. j ~ dj/tj ~ dz/d... > dZ: dzol ’дорога’, dzeti ’семь’, dfer' ’земля’, 

dzyl ’год’, dzoq ’нет’;
2.3.2.3. s(~s)~h~O> s: suu ’вода’, segiz ’восемь’, so:q ’холод’;
2.3.2.4. j ~ 0 > j ~ d/: dzyyad ’дерево’.
2.3.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.3.3.1. j ~ d/t ~ s/z... > j : ajaq ’нога’, ajyr ’развилина’, aju: ’медведь’, 

kij- ’надевать’, bijik ’высокий’;
2.3.3.2. s(~ s) ~ 1 > s: tas ’камень’, qys’3HMa’, esik ’двери’.
2.4. Задние согласные.
2.4.1. Во всех позициях:
2.4.1.1. фонема к с вариантами q, g, у.
2.4.2. Соответствия в анлауте:
2.4.2.1. q ~ g ~ х... > q : qoj ’овца’, qara ’черный’, qar ’снег’, qandaj 

’какой’, qajsy ’который’;
2.4.2.2. k~ g ~ х'.. >k : kopek ’собака’, kisi ’человек’, kiic ’сила’, kiil- 

’смеяться’, kok ’синий’, kor- ’видеть’, kel- ’приходить’.
2.4.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.4.3.1. y~w...>o: : to: ’гора’;
2.4.3.2. 7~j —>j : dzyj- ’собирать’;
2.4.3.3. k ~ g ~ j > j : tij- ’касаться’.

Связанная комплексная изоглосса киргизского языка
1. Вокализм первой группы:
1) восемь гласных первой группы;
2) шесть долгих гласных вторичного образования: а:, е:, о:, б:, и:, й:;
3) последовательно выражена палатальная и лабиальная атракция.
2. Консонантизм.
2.1. Передние согласные:
1) p~b~v~0> b(~p): Ьег- ’давать’, bol- ’быть’;
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2) p/b ~ m>m : men ’я’, min ’тысяча’, min- ’садиться’.
2.2. Средние согласные:
1) c/s~ s/s > c/s: ас ’открывать’, is ’дело’;
2) j ~ tj/dj ~ d£/c>dz : diol ’дорога’, dzer ’земля’;
3) d~ t > t : til ’язык’, tort ’четыре’;
4) j ~ d/t ~ z/s > j : ajaq ’нога’.
2.3. Задние согласные:
1) q ~ g ~ x... > q : qol ’рука’, qan ’кровь’;
2) k ~ g ~ x'... > k : koi ’озеро’, kel- ’приходить’;
3) у ~ w > о: ~ u:...: to: ’гора’;
4) k ~ g ~ j... >j : tij- ’касаться’.

Алтайский язык
1. Вокализм первой группы.
1.1. Состав гласных:

а а: у у: о о: и и:

е е: i i: о о: ii ii:

В систему гласных алтайского языка входит: восемь гласных нор­
мальных — а, е, у, i, о, 6, u, ii и восемь долгих — а:, е:, у:, i:, о:, 6:, 
u:, ii:.

1.2. Долгие гласные в алтайском языке вторичного образования.
1.3. В северных диалектах алтайского языка вокализм булгарского ха­

рактера: е > i; o>u; 6>ii (pik вм. рек ’крепкий’, sibiz вм. semiz’жи­
рный’, ul вм. ol ’он’„ piiriik вм. boriik ’шапка’.

1.4. Сингармонизм (южных диалектов и литературного языка) характе­
ризуется следующими схемами. 

Палатальный Лабиальный
а у о u е i о ii

а you + -
е i о й _ +

Примеры: tajyadayy ’находящийся в тайге’, terekteribiste ’на наших 
тополях’, bolboyondor ’они не были’, blbogondbr ’неумиравшие’, toyus 
’девять’, boriik ’шапка’, bulut ’облако’, tiilkii ’лиса’.

2. Консонантизм.
2.1. Состав согласных:

Р [Л t s s [c] c tj k (q) [x]

(b) [v] m (d) (z) (z) (dj) j 1 r n (g) 7 Ц
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Система согласных состоит из передних (губных) р, m с вариантом Ь 
и заимствованными f, v, девяти средних (зубных, передне-и среднеязыч­
ных) - t, s, s, с, tj, j, 1, г, п с вариантами d, z, z, dj и заимствован­
ной с и трех задних (заднеязычных, увулярных, фарингальных) -к, у, г^ 
с вариантами g, q и заимствованной х.

2.2. Передние согласные.
2.2.1. Во всех позициях:
2.2.1.1. фонемы р и m с вариантом Ь.
2.2.2. Соответствия в анлауте:
2.2.2.1. p~b>b:bas ’голова’, he's ’пять’, borii ’волк’, Ыг ’один’, bu 

’этот’, в диалектах чаще b > р;
2.2.2.2. p/b ~ v > b : bar 'есть, имеется’, bar- ’идти’, Ьег- ’давать’;
2.2.2.3. p/b~m>m : men ’я’, min- ’садиться на что-л.’, тип, ’тысяча’;
2.2.2.4. р/b ~ 0 > b : bol- ’быть’.
2.2.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.2.3.1. m ~ b ~ v/w > m : temir ’железо’;
2.2.3.2. Озвончение интервокальных р, t, s, s, k : qaby’его мешок’, ady 

’его лошадь’, qyzy ’его девушка’, kizi ’человек’.
2.3. Средние согласные.
2.3.1. Во всех позициях:
2.3.1.1. с (с ~ s)~s(s')>c : ас- ’открывать’, iic ’три’, kiic ’сила’;
2.3.1.2. s/z ~ 0/5 > s/z : qys (qyzy)’девушка’, sos (sozi)’слово’;
2.3.1.3. c/S ~ s/s > й/s’: ас- ’открывать’, iic ’три’, cyq- ’входить’, bes 

’пять’, tas ’камень’.
2.3.2. Соответствия в анлауте:
2.3.2.1. d ~ t > t : til ’язык’, tu: ’гора’, tort ’четыре’;
2.3.2.2. j ~ dj/tj ~ dz/c... > dj/tj : djol/tjol ’дорога’, djeti/tjeti ’семь’, djer/ 

tjer ’земля’, djyl/tjyl ’год’, djoq/tjoq ’нет’;
2.3.2.3. s(s) ~ h ~ 0 > s : su: ’вода’, segis ’восемь’, so:q ’холод’;
2.3.2.4. j ~ 0 > dj/tj : djyyaX ’дерево’.
2.3.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.3.3.1. j ~ d/t ~ s/z... > j : ajaq ’нога’, ajyr ’развилина’, bijik ’высокий’;
2.3.3.2. $(s) ~ 1 > s : ta!> ’камень’, qy?’зима’, e^ik ’двери’.
2.4. Задние согласные.
2.4.1. Во всех позициях:
2.4.1.1. фонема к с вариантами q, g, у.
2.4.2. Соответствия в анлауте:
2.4.2.1. q~g ~x...>q:qoj ’овца’, qara ’черный’, qazy ’который’;
2.4.2.2. k ~ g ~ х’... > к : корок ’собака’, кій ’человек’, кйф’сила’, kiil- 

’смеяться’, кок ’синий’, кбг ’видеть’, kel- ’приходить’.
2.4.3. Соответствия в инлауте и ауслауте:
2.4.3.1. y~w... >u:tu: ’гора’;
2.4.3.2. y~j... >j : djyj- ’собирать’;
2.4.3.3. к ~ g ~ j >j ~ i : tij- ~ tii- ’касаться’.

Связанная комплексная изоглосса алтайского языка
1. Вокализм первой группы:
1) восемь гласных первой группы;
2) восемь соответствующих долгих гласных вторичного образования;
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3) последовательно выраженная губная аттракция.
2. Консонантизм:
1) Доминирующие глухие согласные в начале и конце слов и озвонче­

ние их в интервокальной позиции.
2.1. Передние согласные:
1) p~b~v~0>p~b: ber- ~ per- ’давать’, pol- ~ bol- ’быть’;
2) p/b ~ m > m : men ’я’, тиц, ’тысяча’, min- ’садиться’.
2.2. Средние согласные:
1) 6/s' ~ 5/s> c/sv: ас- ’открывать’, is ’дело’;
2) j ~ dj/tj ~ dz/c... > dj/tj : djol ~ tjol ’дорога’, djer ~ tjer ’земля, место’;
3) d~ t>t : til ’язык’, tort ’четыре’;
4) j ~ d/t ~ z/s... > j : ajaq ’нога’.
2.3. Задние согласные:
1) q ~ g ~ x > q : qol ’рука’, qan ’кровь’;
2) k~ g ~ x’...>k : koi ’озеро’, kel- ’приходить’;
3) у ~ w ~ oo ~ uu... > u: : tu: ’гора’;
4) k ~ g ~ j ~ ii... > i: : ti:- ’касаться’.
Таким образом, все тюркские языки составляют определенные типы 

(группы), подтипы (подгруппы) и модели (конкретные языки) по своей 
фонетической ~ фонологической структуре, которая в какой-то своей 
части является общей для всех тюркских языков, в другой своей части 
образует определенные типы языков (булгарский, огузский, кыпчакский, 
карлукский, уйгуро-огузский, киргизско-кыпчакский) и, наконец, в не­
которой своей части образует определенные подтипы и модели конкрет­
ных языков. Различия же в фонологической структуре отдельных типов, 
подтипов и моделей, как уже было показано выше, образовались в ре­
зультате определенной исторической, родоплеменной консолидации наро­
дов и языков, с одной стороны, и взаимовлияния с субстратными и адстрат- 
ными неродственными языками — с другой.



Глава IV
ФОНОЛОГИЧЕСКАЯ СТРУКТУРА СЛОВА, 

СЛОГА И УДАРЕНИЕ

Общая характеристика типов и моделей фонологической структуры 
современных тюркских языков не была бы полной без объединяющей 
их в своих общих чертах характеристики конструктивного строения 
слов и слога, а также сопровождающего каждое слово и каждое выска- 
звание, ударения в слове и во фразе. При некоторых различиях самих 
фонологических типов и моделей конкретных тюркских языков, их осо­
бенностей вокализма и консонантизма общими являются архитектоника 
самого слова и его конструктивных элементов — слогов, а также, с не­
которыми незначительными вариациями в частных деталях, и словесное 
и фразовое ударение.

Как уже было отмечено выше, композиция тюркского слова 
исторически сложилась из основных конструктивных его элементов — 
СГС, представляющих собой первоначально самостоятельные корневые 
морфемы с реальным вещественным значением, которые в процессе фор­
мирования современного агглютинативного строя слагались в более 
сложные комплексы с постпозиционными элементами — морфемами 
постепенно грамматикализовавшимися и превратившимися в аффиксы; 
в связи с этим образовались и различных по своей структуре слоги слож­
ного слова, характеризующиеся утратой либо анлаутного (С) ГС или аус- 
лаутного СГ (С) консонанта, либо утратой того и другого (С) Г (С).

В более поздний период структура слова осложнилась дополнитель­
ными элементами. Образовались новые по своей структуре слоги СГСС 
и (С)ГСС.

Процессы эти сопровождались также и изменениями дистрибуции 
слабых и сильных слогов слова, а следовательно, и изменениями экспи­
раторного ударения в сложном слове. Если первоначально ударение па­
дало на первый слог сложного слова, которое было изоморфно совре­
менному словосочетанию, то вместе с усложнением и превращением слова 
в многосложный комплекс, состоящий из трех и более слогов, ударение 
перемещалось на постпозиционные слоги и, как правило, на последний 
слог, определяющий границу слова в потоке речи.

Все эти процессы были по существу однотипны для всех тюркских 
языков, которые в современном своем виде, как уже было указано 
выше, характеризуются в отношении своей слоговой структуры, а также 
словесного и фразового ударения относительно общими чертами.
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СТРУКТУРА СЛОВА

Структура тюркского слова прежде всего характеризуется однослож­
ностью и трехзвучием его корневой морфемы. Статистика показывает, 
что подавляющее количество корней в тюркских языках состоит из за­
крытого слова (начального согласного, среднего гласного и конечного 
согласного — СГС). Эта структура корня является типичной для тюрк­
ских языков, хотя в них существуют и другие типы корней: Г, СГ, ГСС, 
сгсс.

Развитие фонологической структуры слова было связано с закономер­
ностями, определяющими состав и характер фонем анлаута и ауслаута. 
Первоначально сочетание различных по ряду корневых и постпозицион­
ных, постепенно грамматикализовавшихся, морфем выравнивалось по 
ряду первой корневой морфемы как в отношении палатального, так и 
в отношении лабиального сингармонизма.

Консонантизм анлаута в первые периоды своего развития был огра­
ничен определенным составом согласных, исключающих с некоторыми 
вариантами для конкретных языков, сонорные согласные и отчасти 
звонкие шумные. В анлауте и инлауте из сочетаний некоторых слабых 
согласных и гласных образовались долгие гласные, а на границе мор­
фем — долгие согласные (геминаты). В анлауте и ауслауте слова были 
характерны глухие согласные и только позже с развитием структуры 
слова, а также под влиянием экстралингвистических факторов для 
различения значений слов появились некоторые звонкие шумные со­
гласные. Позже на границах между морфемами сложного слова (сандхи) 
установились для некоторых языков позиционные чередования соглас­
ных n/d/t, m/b/p и др.

Сочетание ранее самостоятельных корневых слов, утративших свое 
реальное значение и превратившихся в показатели тех или иных грам­
матических отношений, было обусловлено синтаксическими отноше­
ниями компонентов, составляющих слово. Элементы, стоящие в препо­
зиции по отношению к последующим, синтаксическим соответствова­
ли определяющим, а стоящие в постпозиции — определяемым членам 
словосочетаний. Последние имели всегда более абстрактное значение по 
отношению к препозиционным элементам, а потому в процессе морфо­
логического развития постпозиционные корневые слова превращались 
сначала в служебные части речи с грамматическим и вместе с тем сохра­
нившимся реальным значением, а затем в аффиксы. Одновременно эти 
элементы теряли и фонетические оттенки их вокализма, получая, как 
и все аффиксы, двухвариантную огласовку (узкий и широкий гласный). 
Структура же тюркского слова характеризуется агглютинативным 
строем с формирующейся системой аффиксов словообразования и сло­
воизменения.

В современных тюркских языках в связи с дальнейшим морфологи­
ческим развитием слова и совершенствованием его грамматической 
структуры система аффиксов словообразования и словоизменения имеет 
уже строгую последовательность и порядок, Наиболее близкое положе­
ние к корню слова имеют аффиксы лексико-грамматического словооб­
разования, затем следуют аффиксы лексико-функционального слово­
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образования, и, наконец, наиболее дальнее положение по отношению к 
корню слова имеют аффиксы словоизменения, порядок которых опре­
деляется следующим образом: число, принадлежность, падеж, лицо. 
Этот порядок соблюдается и в том случае, когда некоторые аффиксы 
словоизменения в данном слове отсутствуют.

Вместе с тем порядок присоединения словоизменительных аффиксов 
зависит от исходной основы слова. Если исходной основой является имя 
(существительное, прилагательное, числительное, местоимение), то при­
соединение словоизмерительных аффиксов происходит непосредственно 
к корневой основе. Если же исходной корневой морфемой или основой 
слова является глагол, то аффиксы словоизменения могут быть при­
соединены только после преобразования глагольной корневой морфе­
мы или глагольной основы в ту или иную функциональную субстантив­
ную (масдар) или артибутивно-определительную (причастную) форму, 
которые в зависимости от роли этих глагольных форм в составе слово­
сочетания или предложения приобретают возможность присоединения 
всех аффиксов словоизменения, причем к масдарным формам могут 
быть присоединены аффиксы числа, принадлежности и падежа, а к атри­
бутивно-определительным формам глагола (причастиям) также и аффик­
сы лица.

СТРУКТУРА СЛОГА

Слог как элемент слова представляет собой одну из универсалий, об­
щих для всех языков. Вместе с тем в каждом языке слог имеет и свои 
специфические черты, отличающие его структуру, а также и звуковую 
структуру всего слова, от других языков. Теории слога посвящено 
значительное количество исследований как общелингвистического ха­
рактера (Лекомцева, 1968; Постовалова, 1967; Трофимова, 1972; 
Степанов, 1974; Торсуев, 1975 и др.), так и на материале тюркс­
ких языков (Баскаков, 1955; Ибрагимов, 1970; Щербак, 1971; Тро­
фимов, 1975 и др.).

Современное языкознание после длительной, но плодотворной дис­
куссии, пришло, как нам представляется, к единой или, по крайней 
мере, господствующей точке зрения об экспираторной природе слога, 
выделение которого связано с выталкиванием мускульным напряже­
нием струи воздуха, образующей артикулярно-акустические сегменты 
речи — слоги, организующие по определенным закономерностям слого­
деления и просодии — слова, словосочетания и предложения. Структура 
фразы, предложения, словосочетания и отдельного слова в тюркских 
языках подтверждает экспираторное происхождение слога, строение ко­
торого имеет как общие черты и элементы с другими языками, так и 
некоторые специфические черты, проявляющиеся в системе отношений 
слогов между собой в слогоделении и их фонемном составе.

Звуковая структура тюркского слова состоит из одного или несколь­
ких слогов, а слог — из одной или нескольких фонем, которые представ­
лены в слоге аллофонами соответствующих репрезентантов данных 
фонем. Слог и фонема являются основными единицами звуковой струк­
туры слова, причем фонема, как минимальная ее единица, реализуется 
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многообразными модификациями — аллофонами, характер которых за­
висит от их сочетаемости с другими аллофонами фонем, составляющими 
слог. Слог, следовательно, представляет собой одну из основных единиц 
звуковой структуры слова, в которой и образуются те или иные аллофо­
ны как гласных, так и согласных фонем.

Если в слоге определяются основные аллофоны фонем, то в слове 
реализуется уже полная звуковая структура, устанавливающая автоном­
ность целого слова и отношения между его элементами, т.е. словами, 
и составляющими их аллофонами фонем. Каждое слово, таким образом, 
может быть расчленено на определенные отрезки — слоги, которые мо­
гут быть выделены паузами, а слоги — на звуки, аллофоны фонем, ко­
торые могут быть выделены в потоке речи только искусственно, путем 
их противопоставления другим аллофонам.

В современных тюркских языках, как и в ряде других языков, слого­
образующим элементом слога является гласный звук, а следовательно 
количество слогов в слове определяется количеством гласных звуков.

Количество слогов в тюркском слове может быть значительным, но 
такие слова встречаются реже, чем слова односложные, двусложные 
и трехсложные. Что же касается корневых слов, т.е. слов по своей струк­
туре совпадающих со структурой корня, то они, как правило, в этимо­
логических исследованиях определяются в общетюркском и пратюрк- 
ском состоянии как односложные, состоящие из Г, СГ, ГС и СГС. Об­
щетюркская слоговая структура слова, таким образом, может быть ре­
конструирована как структура, состоящая из слогов, фонемный состав 
которых соответствовал составу типичных корневых морфем, а имен­
но — открытых слогов Г и СГ и закрытых слогов ГС и СГС, которые позже 
в процессе развития языков соответствующим образом усложнились. 
Следовательно, если в древнейшем состоянии тюркские языки имели 
характер изолирующих языков, то структура слога в них совпадала со 
структурой слова или, точнее, была единой и состояла из трехфонемной 
структуры двух согласных и интерконсонантного гласного, характер 
которого зависел от консонантов составляющих слог, т.е. из СГС.

Такая структура слога позволяет предполагать, что первоначально 
дифференциальные признаки оппозиции аллофонов в тюркском слоге 
относились не к гласному, а к согласным элементам слова, определяющим 
интерконсонантный гласный элемент, и тогда гласный элемент не имел 
фонемной значимости, а следовательно, не имел и соответствующих 
диффененциальных признаков подъема, палатальности и лабиальности. 
В этих условиях все гласные были вариантами одной фонемы, а носите­
лями всех дифференциальных признаков были консонантные элемен­
ты слога, который и представлял собой единую силлабофонему, ср., 
например, противопоставление коррелятивных рядов согласных в 
основах

1) Akll (-qal=)
2) 'лкП (-kel=)
3) °'кП (-qol)
4) ' оЛкІ1(-кб1)
5) kll (-qyl=)

’оставаться’, 
’приходить’, 
’рука’, 
’озеро’, 
’делать’,
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’сорт глины’, 
’раб’,
’пепел’,

6) 'kll ( кН)
7) °kll(-qul)
8) '°кП (-kill)

где подъем слога обозначен диакритическим знаком Л, палатальность 
слога — препозиционным знаком ' и лабильность — знаком ° и где, та­
ким образом, различаются только согласные, из которых каждый имеет 
восем вариантов или аллофонов;

Ак — нижнего подъема, непалатальный, нелабиальный,
к — верхнего подъема, непалатальный, нелабиальный,

' к — нижнего подъема, палатальный, нелабиальный,
' к — верхнего подъема, палатальный, нелабиальный,

оЛк — нижнего подъема, непалатальный, лабиальный,
°к — верхнего подъема, непалатальный, лабиальный,

'“''к — нижнего подъема, палатальный, лабиальный,
к — верхнего подъема, палатальный, лабиальный,

при одном гласном 1, представляющим собой свободный проход возду­
ха с соответствующим образующим согласными шумом (Баскаков, 1969).

Любопытно, что следы перенесения некоторых дифференциальных
признаков на согласные, например признак палатальности, сохранились 
в древнётюркской рунической письменности, где большинство со-
гласных представлено в письменности двумя рядами знаков (Малов, 
1951):

<Г= Ь, >,< = Үі S= di b = ji Ht= 41
х« = Ь; € = g-’ X = d2 t = Һ 1 = k2

J = I, )= n 4 = r. J = Si = ti
Ү = Һ #= n2 T= r2 1 = s2 Һ = t2

В процессе развития языка от изолирующего до современного агглю­
тинативного строя' структура слова, состоявшая из аналитического со­
четания аморфных морфокорней, видоизменилась и прератилась в со­
временную синтетическую структуру, состоящую из препозитивной кор­
невой морфемы и постпозиционных аффиксов. Превращение постпози­
ционных морфокорней аналитического изолирующего строя в аффиксы 
происходило путем слияния и фузии двух или нескольких морфокор­
ней, отдельные элементы которых при этим, грамматикализуясь, реду­
цировались и, таким образом, реализовались в виде аффиксов с непол­
ным звуковым составом, утратив либо начальный, либо конечный со­
гласный, т.е. по схеме: СГС + (С) ГС + СГ(С) + (С) Г (С) + (СГ) + С. . . 
и т.д.

В современных тюркских языках в аллютинативным строем и с мно­
госложным морфенмным строением слова при одном ряде согласных 
и при наличии коррелятивных рядов гласных по подъему, палатальнос­
ти и лабиальности, слогообразующим элементом слога является глас­
ный, который служит также и соответствующим обозначением призна­
ков, определяющих аллофоны составляющих слог согласных. Для тюрк­
ских языков характерно наличие шести основных типов слогов, коли­
чество которых по существу совпадает с шестью основными типами кор-
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Таблица
Основные типы и подтипы слогов

-^Начало слога
Конец слога

Начально-открытые Начально-закрытые

Конечно-открытые г- СГ- (-СГ-, -СГ)
Конечно-закрытые ГС- сгс- :(-сгс-, -сгс)

ГСС- СГСС- (-СГСС-, -СГСС)

невых морфем. В зависимости от состава фонем слоги могут быть об­
разованы из одного гласного (Г), сочетаний одного гласного и одного 
согласного (ГС, СГ), одного гласного и двух согласных (СГС, ГСС) 
и одного гласного и трех согласных (СГСС), которые составляют два 
основных типа:

1) открытые, т.е. в которых конечным элементом является глас­
ный; к этому типу относятся две модели — Г и СГ, составляющие два 
подтипа: а) начально-открытые — Г-, встречающиеся только в анлауте, 
и б) начально-закрытые - СГ- (-СГ-, -СГ), встречающиеся во всех по­
зициях в слове;

2) закрытые, т.е. в которых конечным элементом является соглас­
ный; к этому типу относятся четыре модели — ГС, СГС, ГСС, СГСС, 
составляющие два подтипа: а) начально-открытые — ГС- и ГСС-, встре­
чающиеся только в анлауте, и б) начально-закрытые — СГС- (-СГС-, 
-СГС) и СГСС- (-СГСС-, -СГСС), встречающиеся во всех позициях в сло­
ве (см. табл.).

НАЧАЛЬНО- И КОНЕЧНО-ОТКРЫТЫЙ СЛОГ

К этой группе относится один тип слога — Г, который встречается только 
в начальной позиции и может быть реализован аллофонами всех основных 
гласных фонем, например: а) с нормальными гласными: ног. a-jaq ’нога’, 
тур. e-Jik ’двери’, туркм. o-raq ’серп’, кум. o-gtiz ’бык’, др.-тюрк. y-raq 
’далекий’, ккалп. i-ni ’младший брат’, кирг. u-saq ’мелкий’, тур. ii-lej'’доля’; 
б) с долгими гласными: туркм. а:-у1 ’загон для скота’, алт. е:-гі ’его седло’, 
туркм. o:-ty ’его огонь’, кирг. б:-пй’его лицо’, туркм. y:-zy ’его след’, 
і:-Іі ’его работа’, кирг. u:-zy ’ее молозиво’, туркм. u:-ni ’его голос’.

Слоги с начальным долгим гласным возможны только в языках, в фо­
нетической структуре которых имеются соответствующие первичные или 
вторичные долгие гласные.

НАЧАЛЬНО-ОТКРЫТЫЕ - КОНЕЧНО-ЗАКРЫТЫЕ СЛОГИ

К этой группе относятся слоги типа ГС- и ГСС-. Особенностью слогов 
этого типа, как и предыдущих начально- и конечно-открытых, является 
возможность их реализации только в начале слова. В середине и в конце 
слова слоги типа Г-, ГС- и ГСС- не встречаются за исключением случаев 
хиатуса.
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Для слогов типа ГС- и ГСС- характерны следующие конечные согласные 
при любом гласном в анлауте.

I. Передние или губные согласные: 1. p/b (v, w, f); 2. m.
И. Средние или среднеязычнонебные: 1. j (d, t, 8, Ө, z, s, г); 2. t/d; 3. s/z;

4. c (І, s, c, dz, z, z); 5. s (s, 1); 6. z (r); 7.1.; 8. r; 9. n; 10. n,
III. Задние или заднеязычно-небные: 1. q/k (у, g, x); 2. y/g(w, j 0).
В круглых скобках даны соответствия по различным тюркским языкам 

и диалектам, а также позиционные изменения согласного в различных 
позициях в слове.

Ниже приведены примеры только на конечный согласный одного звуко­
вого типа или фонемы, соответствия которых возможны в тех же примерах 
в других основах по другим языкам и диалектам.

Слог типа ГС-
Этот тип слога в начальной позиции в слове в отношении как гласного, 

так и согласного элементов его составляющих может быть образован 
всеми основными гласными и согласными фонемами и их аллофонами, 
например:

I. 1. ног. ab-dy-ra- ’недоумевать’; 2. ккалп. em-gek ’труд’;
II. 1. туркм. aj-yyr ’жеребец’; 2. туркм. 6:t-te ’в желчи’; 3. кум. es-ki 

’старый’: 4. кирг. аб-ty ’он открыл’; 5. алт. us^kur- ’вздыхать’; 6. каз. yz- 
уаг ’стужа’; 7. уйг. ol-dza ’добыча’; 8. кирг. er-kek ’мужчина’; 9. туркм. 
i:n-di ’он спустился’; 10. тур. диал. in,-le- ’стонать’;

III. 1. гаг. 'ek-mek ’хлеб’; 2. туркм. ay-tar-’искать’; хак. tig-re ’похлебка’.
При сочетании данного типа слога с последующим слогом с начальным 

гласным слог типа ГС- расщепляется, и согласный элемент переходит 
в состав последующего слога, ср. например: ac-ty ’он открыл’, но а-сур 
’открыв’; d:t-te ’в желчи’, но o:-ti ’его желчь’.

Слог типа ГСС-
Этот тип слога ограничен сочетаемостью консонантных элементов — 

наиболее частыми сочетаниями являются сочетания сонорных или проточ­
ных согласных с смычными или аффрикатами:

г + смычный или аффриката: др.-тюрк, arq-qa ’виску’, art-ta ’на спине’, 
ert-ti ’он пришел’, ort-te ’в огне’, ork-ke ’узде’, кум. ars-lan ’лев’, алт. art-tym 
’я навьючил’, ног. iirk-ken ’вздрогнувший’;

1 + смычный или аффриката: др.-тюрк, alp-ta ’у стрелка’, elt-ti ’он при­
нес’; тур. alt-mys ’шестьдесят’; аз. olc-ti’он смерил, взвесил’;

j + смычный или аффриката: каз. ijt-ke ’собаке’; ккалп. ajt-ty ’он сказал’;
п + смычный или аффриката: кирг. ant-ta ’в клятве’; др.-тюрк. епс ~ 

~inc-te ’в покое’;
s + смычный или аффриката: др.-тюрк. ast-ta ’внизу’; iist-te ’вверху’.
При сочетании с последующим слогом, начинающимся с гласного, этот 

тип слога расщепляется, как и предыдущий, и второй согласный элемент 
в структуре ГСС- переходит к последующему слогу, ср. например: iist-te 
’вверху’, но iis-ti ’его верх’; ajt-ty ’он скалал’, но aj-typ ’сказав’.
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НАЧАЛЬНО-ЗАКРЫТЫЕ - КОНЕЧНО-ОТКРЫТЫЕ СЛОГИ

К данной группе слогов относится один тип слога — СГ, встречающийся 
во всех позициях в слове, т.е. в начале (СГ-), в средине (-СГ-) в конце 
(-СГ) слова. Для начальной позиции в начально-закрытых слогах характер­
ны следующие звуковые типы или фонемы и их аллофоны.

I. Передние или губные согласные: 1. b/р (у, m, f, w); 2. т (b, р).
II. Средние или среднеязычно-небные согласные: 1. j (dj, tj, d, t, dz, c, z, 

s, dz, c, z, s, s', n, n'); 2. t/d; 3. t (s, s); 4. s (s', h, 0); 5. s (s); 6. n.
III. Задние или заднеязычно-небные согласные: 1. q(q, k, x); 2. h (p, 

b, f, v, 0).

Слог типа СГ-
I. 1. ног. ba-la ’ребенок’; ккалп. py-saq ’нож’; 2. алт. me-ni ’меня’.
II. 1. кум. ja-ryp ’расколов’; 2. узб. ta-yy ’его гора’; 3. кирг. co-qy- ’кле­

вать’; алт. се-сек ’цветок’; 4. узб. su-yar- ’орошать’; 5. др.-тюрк. Sa-^yl- 
’теряться’; 6. ккалп. ne-ge ’зачем’.

III. 1. ккалп. qa-ra ’черный’; 2. узб. ho-kiiz ’бык’.

Слоги типа -СГ, -СГ-
Слоги этой группы отличаются от предыдущей только своей позицией 

и большим разнообразием консонантного начала, поскольку они могут 
быть выражены всеми фонемами и их аллофонами, характерными как 
для начальной так и для конечной позиции в слове, ср., например: ккалп. 
Ьа-1а-уа ’ребенку’; алт. ba-zy-ma ’моей голове’; др.- тюрк, a-ja-ya ’ладони’; 
bu-yu ’олень’; bo-ri-ge ’волку’; ja-ra-dy ’он подходит, годится’.

НАЧАЛЬНО- И КОНЕЧНО-ЗАКРЫТЫЕ СЛОГИ

К начально- и конечно-закрытым слогам, встречающимся в всех пози­
циях в слове, относятся два основных типа слогов: СГС- (-СГС-, -СГС) 
и СГСС- (-СГСС-, -СГСС). Для них характерны все гласные как нормаль­
ные, так и долгие. Что же касается согласных, то они являются общими для 
начальной позиции со слогами типа СГ- (см. выше), а для конечной пози­
ции — со слогами типа ГС- (см. также соответствующий раздел). Для 
сочетаний СС в конце слогов типа СГСС характерны те же закономерности, 
что и для слогов типа ГСС.

Слог типа СГС-
Слог типа СГС- является общим с характерной для тюркских языков 

структурой корневой морфемы. В отношении сочетаемости гласных и 
согласных в этом типе слога действуют закономерности, общие с зако­
номерностями звуковой структуры корневой морфемы; ср., например, 
слоги, совпадающие с корневой морфемой: bas ’голова’, сер ’сено, трава’, 
jyq- ~jyy- ’валить, свалить’, kir- ’входить’, sol ’левый’, tos ~ tos ’грудь’; 
Jul ’тот’, пеп,’вещь’.

Все эти слоги сохраняют свою структуру и при присоединении после­
дующих слогов с начальными согласными, например: bas ’голова’, bas-ta 
’в голове’ и т.п., при присоединении же слогов аффиксов, начинающихся 
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С гласного, конечный согласный слога СГС присоединяется к начальному 
гласному второго слога, например: baSf ’голова , но ba-sy его голова , 
сер ’сено, трава’, но ce-pin, ’твое сено’.

Слоги типа -СГС-, -СГС
Слог типа СГС встречается как в начале слова (СГС-), так и в середине 

(-СГС-) и конце (-СГС) слова в соответствии с закономерностями, опреде­
ляющими состав его гласных и согласных, ср., например: а) в середине 
слова: bar-yan-da ’когда он пошел’; ba-sym-nan: ’из моей головы’; bi-lim-ge 
’знанию’; б) в конце слов: bar-dym ’я пошел’; ber-gen ’давший’; qyz- 
dyn(-nyr0 ’девушки’ и т.п.

Состав слогов этого типа характеризуется тем, что, представляя в боль­
шинстве случаев аффиксальные морфемы или части этих морфем, гласные 
в них ограничены двумя основными фонемами типа [а] и [у] и их лабили- 
зованными аллофонами в языках с последовательной губной гармонией, 
например киргизском и алтайском.

Слог типа СГСС-
Слоги данного типа ограничены сочетаемостью в конце слога, как и в 

слоге типа ГСС-, только сонорных или проточных согласных со смычными 
или аффрикатами, например:

г + смычный или аффриката: др.-тюрк.: jurt-ta ’в доме’; kert-ti ’он надре­
зал’, qorq-ty ’он испугался’; surc-ti ’он споткнулся’;

1 + смычный или аффриката: др.-тюрк. julq-maq ’обдирать’; кар. qolt-xa 
’молитва’;

j + смычный или аффриката: др.-тюрк. qajt-maq ’возвращаться’; ккалп. 
biijt-tip ’сделав так’;

п+ смычный или аффриката: др.-тюрк. jont ~jond-da ’на лошади’, sanc-ty 
’он проколол’.

Слоги типа -СГСС-, -СГСС
Эти тип слогов в середине и конце слова встречается как редкое исклю­

чение и характеризуется теми же закономерностями, что и предыдущий 
тип слога (СГСС-), ср., например:

г + второй смычный или аффрикативный согласный: ккалп. bil-dirt 
’заставь сообщить’, pi-sirt ’заставь приготовить пищу’, бі-tiirt ’заставь убить’ 
и, соответственно, й средине слова: bil-dirt-ti ’он не заставлял сообщать’, 
pi-sirt-ti ’он не заставлял готовить пищу’;

j + второй согласный того же типа: ккалп. ke-nejt ’расширь, распростра­
ни’ и ke-ne jt-ti ’он расширил, распространил’.

Как видно из перечисления всех типов слогов, к специфическим особен­
ностям начально-открытых слогов Г-, ГС, ГСС относится ограничение их 
функционирования только начальной позицией (анлаутом) слова, кроме 
условий хиатуса в заимствованных словах типа sa-at ’часы’, которые встре­
чаются как редкие исключения в некоторых тюркских языках, в то время 
как начально-закрытые слоги могут выступать в любой позиции в слове, 
т.е. в начале (анлауте), средине (инлауте) и конце (ауслауте).

Более сложная слоговая структура характерна для слов, заимствован­
ных тюркскими языками из других языков и, в частности, из русского. 

182



И их слоговой анализ не входит в задачу настоящего исследования. Здесь 
можно только отметить, что основной особенностью слоговой структуры 
заимствованных слов является увеличение количества в составе слога 
согласных элементов при общей, определяющей количество слогов в 
слове, роли гласных.

По своей позиции в слове слоги разделяются на начальные, средние и 
конечные. Начальный слог за незначительными исключениями в некоторых 
языках (ср., например, слова с префиксальным отрицанием bi ~bij, заимст­
вованным из персидского языка: bij-yam ’беспечный’) совпадает с корне­
вым слогом или его частью; ср., например: тур. gel-mis ’пришел’, ge-lip 
’придя’. Начальный слог в слове при сингармонизме слога во всех тюркских 
языках и слова в большинстве тюркских языков определяет в первых 
аллофоны не только консонантов первого слога, но также и аллофоны 
согласных и гласных последующих слогов по палатализации, а для неко­
торых языков (киргизского, алтайского и проч.) также и по лабиализации, 
ср., например: ккалп. a-wyl-lar-ya ’аулам’, где начальный слог определяет 
все гласные и согласные по заднему ряду; til-ler-i-miz ’наши языки’, где 
первый слог определяет все гласные и согласные по переднему ряду; 
алт. tol-bo-yon (tol-ma-yan) ’не наполнивший’, где первый слог определяет 
все последующие гласные и согласные по заднему ряду и лабиализации; 
ol-bd-gon ’не умеревший (< ol-me-gen), где первый слог определяет все 
гласные и согласные последующих слогов по переднему ряду и лабиали­
зации.

В зависимости же от ударения в каждом двусложном и многосложном 
слове слоги разделяются на ударные, на которые падает ударение и безудар­
ные, а последние, в свою очередь, — на восходящие или доударные и нисхо­
дящие заударные, ср., например, каз. qa-ra-maj-myn ’я не смотрю’, где 
слог qa- — восходящий сильный, носитель второстепенного ударения, 
га- — восходящий слабый редуцированный (предударный), -maj- ударный 
и -туп - нисходящий (заударный).

Однако для тюркских языков, где господствует главное ударение на 
последнем слоге, нисходящие (заударные) слоги встречаются только в 
различного рода исключениях, когда ударенрие в слове переносится с 
последующего слога на предыдущие.

Восходящие (предударные) слоги, в свою очередь, разделяются на 
безударные слабые редуцированные и безударные сильные, на которые 
в трехсложных и многосложных словах падает второстепенное ударение; 
ср., например, н.-уйг. qy-li-man ’я сделаю’, где слог qy- — безударный силь­
ный, носитель второстепенного ударения, -К— безударный, слабый реду­
цированный и man - ударный слог, носитель главного ударения.

Редукция безударного слога в некоторых языках, например в указанном 
выше примере из новоуйгурского языка, достигает значительной интенсив­
ности, ведущей к изменению ударного гласного, в данном случае к пере­
ходу а > i.

В тюркских языках, имеющих первичные или вторичные долгие гласные, 
последние не влияют на обычное слогоделение. Слоги с долгими гласны­
ми имеют те же закономерности, что и слоги с нормальными гласными, 
ср., например, туркм. i:s-ke ’делу’, 6:t-te ’в желчи’, кирг. su:-da ’в воде’, 
ba-ru:ya ’чтобы пойти’.
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При явлениях хиатуса, который встречается в тюркских языках как 
редкое исключение в заимствованных словах, гласные, составляющие 
его, как правило расчленяются по разным слогам; ср., например, узб. 
араб, sa-a-dat ’счастье’, ккалп. sa-at ~sa-yat ’часы’.

Если количество слогов в слове легко определяется количеством в нем 
гласных звуков, то слоговая структура слова и границы слогов между 
собой в потоке речи не являются постоянными и твердо установленными, 
и в зависимости от присоединения аффиксов слоговая структура и строе­
ние соседнего слога могут видоизмениться; ср., например, ног. oz ’сам’, 
но o-zi ’он сам’; qol-7a ’руке’, но qo-ly-na ’его руке’.

Из приведенных примеров видно, что членение слова на слоги не зависит 
от морфологической структуры слова. Так, если морфологическая структу­
ра туркменского слова bala-lar-ym-a ’моим детям’ состоит из четырех эле­
ментов - корневой морфемы bala, аффикса мн. числа -1аг, аффикса при­
надлежности 1-го лица -уш и аффикса дат. падежа -а, то при слоговом 
делении то же слово состоит из пяти сегментов, не совпадающих с преды­
дущими: ba-la-la-ry-ma.

Со слоговой структурой тюркского слова связаны следующие законо­
мерности.

1. Слоговая структура слова в некотором отношении изоморфна струк­
туре тюркского словосочетания. В ней как и в словосочетании препозицион­
ные элементы служат определяющими, а постпозиционные — определяемы­
ми. Начальный слог в слове по существу определяет характер последующих 
слогов, в большинстве языков — уподобляет все последующие слоги либо 
по заднему, либо по переднему ряду, а в некоторых языках также и по 
степени лабиализации.

2. Слог как и самостоятельное слово не допускает стяжения двух соглас­
ных в начале слога, которое, однако, возможно в конце слога, ср., напри­
мер, каз. tart-tym ’я тащил, тянул’, где на границе слогоделения образуется 
стечение трех согласных rtt, разделенных слогоразделом: rt-t. Стечение двух 
согласных в конце слога возможно только при условии сочетаний сонарно- 
го согласного с другими согласными, т.е. в сочетаниях типа nk, nq, nk, 
nq, st, rt, jt, It, rs, ns. Слоги co стяженными двумя согласными в конце 
слога характерны только для начальной позиции в слове и не встречаются 
в середине и конце слов; ср., например, узб. ajt-ty ’он сказал’, qart-ta ’у 
старика’, ast-tan ’снизу’, iist-ten ’сверху’.

При присоединении слогов, начинающихся с гласного, конечные соглас­
ные в слогах этого типа расщеплялись и второй согласный отходил ко 
второму слогу; ср., например, as-tyn-da ’в низу его’, aj-ta-man ’я скажу’, 
qar-tym ’мой старик’.

В некоторых тюркских языках в двухсложных словах имеется тенден­
ция редукции и выпадения узких негубных гласных, образующих первый 
безударный слог и тогда слово как бы сокращается на один слог; ср., 
например: ккалп. qy-zyl > q(y)zyl ’красный’, bir-aq > b(i)raq ’но’, qy-la- 
man > q(y)la-man ’я сделал, я буду делать’.

3. Подвергаются редукции и выпадению узкие гласные второго слога 
в двухсложных словах в тех случаях, когда начальный слога предствлен 
сорным согласным г, 1, j, п и проч., ср., например: каз. qy-ryq > qyr(y)q 
’сорок’, xa-lyq ~qa-lyq > qal(y)q ~xal(y)q ’народ’, bariik > bor(u)k ’шапка’.



Этой же тенденцией могут быть объяснены слоги, состоящие из ГСС или 
СГСС как собственно тюркские типа aid ’перед’, ast ’низ’, list ’верх’, tine 
’мир’, tort ’четыре’, так и заимствованные — ant ’клятва’, dost ’друг’ и проч.

4. Наконец, явления редукции и выпадения узких слоговых гласных в 
некоторых языках встречаются и в средине слова в безударной позиции, 
когда конечный слога — сонарные г, 1, n, j и проч., например н.-уйг. qa-ryn 
> qe-rin ’живот’, qar-ny ’его живот’, o-yul ’сын’ оу-1у ’его сын’, bo-jyn ’шея’, 
boj-ny ’его шея’, а также в заимствованных словах: i-sim ’имя’, is-rni ’его 
имя’ и др.

5. Если в слоге согласный предшествует гласному, то слоговая граница 
находится всегда перед согласным, например: ккалп. qa-la-da ’в городе’, 
ba-la-lar ’дети’. Этой закономерностью объясняется отсутствие в тюркских 
языках начально-открытых слогов типа -Г, -Г- или -ГС, -ГС- в середине и 
конце слова, за исключением условий хиатуса в заимствованных словах.

6. Если в середине слова встречаются два согласных, то они распадаются 
поразным слогам, например: bar-dym ’я пошел’, kiin-diiz ’полдень’, qyl-yan 
’сделавший’. Слогоделение в этих случаях характеризуется имплозией 
согласного в конце слога и эксплозией в начале.

УДАРЕНИЕ

Фонологические структуры слова и слога и их развитие тесно связаны 
с ударением. Существующие исследования по ударению в тюркских языках 
свидетельствуют о том, что в процессе формирования структуры слова, 
на первых этапах развития агглютинативного строя, когда компоненты 
сложного слова еще не вполне грамматикализовались и постпозиционные 
его элементы не превратились в аффиксы, лишенные реального лексическо­
го значения знаменательных слов, от которых они происходили, ударение 
было на первой, основной (resp. корневой) морфеме, точно также как 
современное фразовое ударение в детерминативных f словосочетаниях 
типа alma ауаб ’яблоневое дерево, яблоня’ или qol tijirmen ’ручная мельни­
ца’ падает на первый компонент словосочетания. А поскольку сложное 
слово, состоящее из корневой морфемы и аффикса является изоморфным 
в отношении словосочетания, то первоначально и место ударенрия было 
общим как для словосочетания, так и для сложного слова.

Только в более поздний период, когда тюркские языки приобрели 
агглютинативный характер и аффиксы вполне грамматикализовались, 
силовое ударение переместилось на последний слог слова. Историческая 
последовательность перехода ударения с первого слова на последний и 
тесная зависимость ^илового ударения и логического, музыкального ударе­
ния в значительной мере 'определили й 'сложность изучения проблемы 
ударения в этих языках.

В настоящее время существуют две основные теории о природе и харак­
тере ударения в тюркских языках. Первая из них утверждает, что главным 
ударением является силовое, экспираторное, которое, по мнению части 
представителей этого направления, может сопровождаться повышением 
тона, т.е. музыкальным ударением. Такой точки зрения придерживается 
подавляющее большинство советских тюркологов — авторов грамматик 
и специальных исследований по фонетике. К этой группе исследователей 
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можно отнести также русских ученых О. Бетлингка (Bohtlingk, 1851) и 
В. Радлова (Radloff, 1882) и некоторых зарубежных тюркологов И. Куно- 
ша (Kunos, 1905), Л. Бонелли (Bonelli, 1893), К. Нильсена (Nielsen, 1907), 
В. Преле (Prohle, 1911), Ж. Дени, (Deny, 1938), К. Гренбека (Gronbeck, 
1940) и др.

Каждый из представителей этого направления, соглашаясь с тем, что 
основное ударение в тюркских языках — экспираторное, имеет свою точку 
зрения относительно его места в слове. Так, например, О. Бетлингк, В. Рад- 
лов, В. Преле и другие считали, что главное ударение падает на последний 
слог в слове. И. Кунош находил, что главное ударение в турецком языке 
падает на первый слог, а второстепенное — на последний. К. Нильсен и 
Ж. Дени полагают, что место главного ударения определяется типом 
(открытым или закрытым) слога и качеством (широким и более долгим 
или узким и более кратким) гласного и т.д.

Сущность второй^ теории, выдвинутой Г. Ракеттом (Raquette, 1927) 
и Б. Коллиндером (Collinder, 1939), заключается в том, что в тюркских 
языках, и в частности турецком, главным в слове является не экспиратор­
ное, а музыкальное ударение, причем Г. Ракетт утверждает, что основное, 
музыкальное, ударение падает на последний слог слова, а экспираторное — 
на первый. Как считает Б. Коллиндер, музыкальное и экспираторное глав­
ные ударения в большинстве слов падают на последний слог. Однако эта, 
последняя, теория не получила широкого признания. Факты многочислен­
ных тюркских языков Советского Союза опровергают наличие музыкаль­
ного ударения в слове в качестве главного ударения, хотя значительная 
часть тюркологов и не отрицает того, что главное и второстепенные уда­
рения также сопровождаются движением музыкального тона, характерного 
для фразового ударения.

Изучение ударения в тюркских языках серьезно велось русской казан­
ской школой во главе с В.А. Богородицким. Работы В.А. Богородицкого 
(1927—1934), Г. Щарафа (1927; 1928), основанные на экспериментальных 
данных, дали ряд весьма ценных наблюдений по ударению в татарском 
языке, часть которых подтверждается также и на материале другрих тюрк­
ских языков (Батманов, 1946). Последний итоговый обзор исследований 
по изучению проблемы ударения в тюркских языках был дан А.М. Щерба­
ком (1970) и В.Д. Аракиным (см.: Сравнительно-историческая грамматика 
тюркских языков. Фонетика. М., 1984, раздел ’’Ударение”).

Ударение как фонетическое явление следует рассматривать в двух 
планах — как динамическое, силовое, экспираторное внутри отдельного 
слова, т.е. как силовое выделение отдельных его слогов, и как логическое, 
смысловое в отношении фразы, отдельного высказывания, предложения, 
словосочетания, т.е. в плане логического выделения отдельных слов, состав­
ляющих данное высказывание, данную фразу, предложение или словосоче­
тание. В соответствии с этим первое является словесным, экспираторным, 
силовым ударением в слове, а второе — фразовым, логическим, музыкаль­
ным ударением внутри целого высказывания.
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УДАРЕНИЕ В СЛОВЕ

Ударение в слове, или словесное ударение, выделяет в слове различные 
по силе экспирации слоги, составляющие слово. Известно, что не все слоги 
в слове произносятся одинаково. В двухсложных и многосложных словах 
некоторые слоги произносятся слабее, другие же — более энергично. Более 
сильное произношение и выделение в слове какого-либо слога, а в много­
сложных — двух или нескольких слогов, называется ударением. В зависи­
мости от количества слогов в слове ударение может быть различным по 
силе экспирации, а именно — главным, т.е. наиболее сильным, второсте­
пенным и третьестепенным — наиболее слабым. По своему характеру 
словесное ударение является силовым, экспираторным, так как достигает­
ся более сильным мускульным напряжением, сопровождаемым усилением 
выдоха, в результате которого ударяемый слог произносится более громко, 
чем остальные слоги в слове. Ударение в тюркских языках фиксированное 
и в подавляющем большинстве слов падает на последний слог. Таким 
образом, ударение, наряду с гармонией гласных и согласных, служит как 
бы одним из признаков, определяющих границы слова в общем потоке 
речи (Корш, 1909, Radloff, 1882).

В двухсложных словах, имеющих ударение на последнем слоге, гласный 
первого слова, и в особенности узкий, в значительной степени редуци­
руется, например ккалп b(i)lim ’знание’. В трехсложных и многосложных 
словах кроме сильного ударения на последнем слоге возникают дополни­
тельные более слабые второстепенные и третьестепенные ударения. Из-за 
различной степени экспирации, выражающейся в сильном, главном, и 
второстепенных ударениях, естественно возникает непроизвольное изме­
нение музыкального тона, который повышается при второстепенных уда­
рениях и понижается при главном ударении. В трехсложных и многослож­
ных словах, как правило, главное ударение падает на последний слог, 
а второстепенное — на первые слоги, причем гласные в неударных пози­
циях подвергаются регуции, а в некоторых позициях даже выпадают, 
например: balalar > ЬЗІІаг ’дети’, bryny > огпу ’его место’. В многосложных 
словах главное ударение также падает, как правило, на последний слог, 
остальные же слоги не являются одинаковыми по ударению, но предств- 
ляют собой чередование неударных слабых слогов со слогами более силь­
ными по экспирации, т.е. со слогами, имеющими второстепенное ударение, 
чаще всего на первом слоге, и третьестепенное на первой основе слова, 
т.е. до аффиксов словоизменения (числа, принадлежности, падежа и лица), 
например ккалп. satuwsylarymyz ’наши продавцы’.

Как в двухсложных, так и в многосложных словах качество гласных в 
разных слогах не является одинаковым. Как правило, гласные слабых, 
неударных слогов являются редуцированными и более краткими, чем 
гласные сильных слогов и в особенности ударного слога, несущего на себе 
главное силовое ударение. Закон редукции безударных слогов в различных 
тюркских языках проявляется различно. Наиболее ярко она выражена, 
например, в уйгурском языке, где широкие гласные безударных слогов 
редуцируются так сильно, что переходят в соответствующие узкие:'atliri < 
< atlary ’его лошади’ (Ср. Батманов, 1946).

Выше мы рассмотрели общие закономерности, связанные с ударением,
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которое, как правило, фиксируется на последнем слоге слова. Однако 
существуют и некоторые исключения, характерные как для всех тюркских 
языков, так и для отдельных из них. К общим исключениям относятся 
следующие.

1. Перенос ударения с последнего слога на предыдущие характерен для 
некоторых аффиксов словообразования и аффиксов словоизменения. 
Например, к аффиксам словообразования, не принимающих на себя ударе­
ние, относятся: а) аффикс отрицания -ma/-rne: £lma ’не бери’, almanyz 
’не берите’, almasyn ’пусть он не берет’, almadym ’я не взял’, almSsam ’если 
я не возьму’ и т.д.; б) аффикс уподобления -daj/-taj: baladaj ’как дитя’, 
attaj ,’как лошадь’; в) аффикс наречий -са/-$а: OrusS'a ’по-русски’, mense^ 
meniijse ’по-моему’; г) аффиксы лица в спрягаемых формах глагола: 
alaman ’я возьму’, alyanman ’я взял’ и т.д. по всем лицам.

2. Перенос ударения с последнего слога на предыдущие характерны для 
логического выделения слов в различного рода интонациях, например:
а) в числительных при интонации перечисления: alty ’шесть’, dzetf ’семь’, 
segiz ’восемь’, toyuz ’девять’; б) вопросительные местоимения, логическиV z tz-
выделяющиеся интонацией вопроса: qajsy который’, qandaj ’какой, как’, 
qariSa ’сколько’; в) в форме повелительного наклонения глагола: btur 
’садись’, ojla ’подумай’; г) в некоторых формах обращения: dzanym! ’ду­
шенька моя!’, ja'ranlkr ! ’друзья!’

3. Перенос ударения в различного, рода словосочетаниях со служебными 
словами (at репеп ’с лошадью’, sizden basqa ’кроме вас’, kitapta ham ’также 
в книге’, dzazdyn ba? ’написал ли ты?’, kelgen ek'en ’он, оказывается, при­
шел’, а также в различного рода сложных словах dym dzaqsy ’очень хоро­
ший’, qyp-qyzyl ’самый красный’ и проч.).

Таким образом, перенос ударения с послднего слога на один из преды­
дущих реализуется в тех случаях, когда в сложном слове логически выде­
ляется основа слова, а аффиксы словообразования и словоизменения не 
несут на себе основной смысловой нагрузки; когда в аналитическом слож­
ном слове второй компонент потерял свое самостоятельное значение и 
превратился либо в служебное слово, либо в элемент со слабой логической 
значимостью, когда словосочетание образует единое лексическое целое с 
логическим выделением первого компонента.

УДАРЕНИЕ ВО ФРАЗЕ

Ударение во фразе, или фразовое ударение, по природе своей является 
музыкальным, или тоническим, ударением. Оно служит средством логи­
ческого выделения основных по смыслу слов в предложении и словосо­
четании, а также в более сложных высказываниях. Логическая мелодия 
в том или ином высказывании образует ритмическое единство, разделяю­
щееся логическими паузами на несколько ритмических групп или единиц, 
имеющих дополнительные, второстепенные логические ударения.

Интонация и фразовое ударение — один из наименее изученных вопросов 
фонетики тюркских языков. Имеющиеся отдельные исследования не дают 
цельного представления о всей сложности логико-ритмической и интона­
ционной структуры тюркского предложения и словосочетания, ограничи­
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ваясь лишь изложением частных наблюдений над той или иной конкретной 
группой интонаций без установления общей системы (Каскаров, Аралбаев, 
1969; Калиев, 1969; Туркенбаев, 1969). Интонационная структура выска­
зываний в тюркских языках и фразовое ударение тесно связаны с логи­
ческой, грамматической и фонетической структурой слова, словосочетания 
и предложения.

В советском языкознании проблемой интонации и фразового ударения 
на материале главным образом французского и русского языков зани­
мался Л.В. Щерба (1948). Он установил сложную природу интонации и 
фразового ударения как силового и в то же время музыкального, рассмат­
ривал интонацию и фразовое ударение в связи с анализом ритмической 
структуры фразы, с членением ее на ритмические части или синтагмы, 
обладающие в то же время смысловой законченностью. По определению 
Л.В. Щербы, синтагма — ’’это фонетическое единство, отражающее единое 
смысловое целое и процессы речи — мысли, и могущее состоять как из 
одной ритмической группы, так и из целого ряда их”.

Позже теория синтагм Л.В. Щербы была подвергнута критике В.В. Вино­
градовым (1951), который, признавая правильной основу учения Л.В. Щер­
бы о фразовом ударении и синтагме, считал, однако, что оно недостаточно 
развито и уточнено, в частности неясны отношения между смысловой 
стороной фразы и ритмической ее структурой и тщ.

Что же представляет собой интонация и фразовое ударение и каково 
их отношение к структуре предложения в современных тюркских языках?

По своей структуре предложение в тюркских, как и в других языках, 
состоит из двух зон: а) зоны подлежащего и б) зоны сказуемого. Каждая 
зона, в свою очередь, образуется из синтаксических единств — синтагм, 
представляющих собой различного рода словосочетания, относящиеся 
либо к сказуемому, либо к подлежащему. Синтагмы составляют так назы­
ваемые конструктивные члены предложения и при инверсии могут пере­
мещаться, причем позиция их в этом случае независима по отношению 
к основным членам предложения. Каждая синтагма состоит из опреде­
ляемого и одного или нескольких определений. Последние не являются 
конструктивными членами предложения и находятся в тесной зависи­
мости от определяемого.

В зависимости от характера высказывания, от обращения к тому или 
иному лицу, от цели общения каждое предложение произносится с опре­
деленной логической мелодией или интонацией, которая не только прера- 
щает отвлеченное прдложение во фразу, в конкретное высказывание, 
но вместе с тем служит также средством максимальной конкретизации 
общего содержания, заключенного в данном предложении, преобразуя 
его в живую речь.

Таким образом, фраза, обладающая интонацией или логической мело­
дией, всегда выполняет определенную конкретную задачу общения и соче­
тает в себе единство смыслового содержания и интонационной структуры.

Интонация, или логическая мелодия фразы, представляет собой музы­
кальное движение тона, возникающее в речевом потоке и вытекающее 
из смысла и содержания данной фразы. Логическая мелодия образует 
вместе со смысловым содержанием ритмически организованное единство, 
разделяющееся логическими паузами на несколько ритмических групп
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единиц, из которых каждая, в зависимости от задачи высказывания, 
имеет главное логическое ударение для выделения основного по смыслу 
слова, а также и дополнительное второстепенное ударение. Характер вто­
ростепенных ударений зависит от их позиции по отношению к главному. 
Главное ударение характеризуется либо апогеем, т.е. наиболее высоким 
тоном, либо перигеем — наиболее низким тоном. Второстепенные же уда­
рения, кроме логического выделения в различной степени важных в смыс­
ловом отношении слов, несут также вместе с логическими пузами разгра­
ничительную функцию, т.е. отделяют одну ритмическую группу слов от 
другой. Второстепенные ударения вместе с главным логическим ударе­
нием во фразе составляют одну систему — они подчинены главному — 
вершине логической мелодии.

Весьма часто ритмические группы слов, ограниченные логическими 
паузами, совпадают с синтагмами, но это совпадение не является обяза­
тельным.

Значительную роль в логическом членении речи и интонации играют 
логические паузы, являющиеся как бы границами между логически 
значимыми ритмическими группами слов в данном предложении или 
высказывании (Баскаков, 1952, 115—126). Главные логические паузы 
(|| ) делят речь на речевые звенья, составляющие единую и цельную логи­
ческую мелодию, характерную для выражения данной мысли и имеющие 
одно главное логическое ударение; второстепенные логические паузы (| ) 
делят речевые звенья на ритмические (или музыкально-логические) груп­
пы слов, объединенные одним второстепенным ударением, которые в дан­
ном речевом звене могут быть различны по высоте тона, но представляют 
собой единую систему, подчиненную главному ударению; и, наконец, 
третьестепенные логические паузы (*),  встречающиеся внутри ритмической 
группы, характеризующиеся весьма слабым логическим ударением, под­
чиненным второстепенному ударению данной ритмической группы; ср., 
например, следующий текст:

Bajayy dtken ajjem zamanda | bir xan bolyan eken. || Sol xan | erikken xan 
eken. || Sol xannyr? | aj dese1 awzy bar | kiin dese1 kozi bar1 suluw qyzy bar 
eken. || Bir kiinleri xan | kimde kirn | dziiz awuz otirik ajtsallqyzymdy1 soyan 
beremen||eger de1 d£iiz awuz otirik ajtalmaj qalsa I basyn kesemen — dep|| 
llqalaya d£ar urdyrypty. ’В прежние давние времена | жил-был некий хан. || 
|| Хан тот1, оказывается, скучал от безделья. || У хана1 была красавица 
дочь, у которой рот1 был красив как луна, | а глаза*  — как солнце. Однаж­
ды1 хан приказал кликнуть клич | о том, что если кто1 расскажет сто не­
былиц, | то тому1 он отдаст (в жены) свою дочь\\если же не сможет рас­
сказать сто небылиц, | то он отрубит ему голову’.

Логические паузы по своей длительности и выразительности могут 
быть трех типов. Первый тип составляют наиболее длительные паузы, 
определяющие границы участка речевого потока, который характеризу­
ется единством логической мелодии и включает одно главное логическое 
ударение — логическую вершину с подчиненными ей второстепенными 
логическими ударениями. Второй тип составляют второстепенные паузы 
внутри каждой отдельной системы или участка речевого потока, объеди­
ненного одной логической мелодией. Второстепенные паузы определяют 
границы ритмических групп слов, объединенных одним второстепенным 
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логическим ударением. Наконец, последний тип составляют третьестепен­
ные паузы, самые краткие по своей длительности, не имеющие принци- 
пипального значения и встречающиеся внутри более крупных ритмических 
групп с одним главным или второстепенным ударением.

Интонация, или логическая мелодия, высказывания или фразы, незави­
симо от того, выражена ли она одним словом, словосочетанием или пред­
ложением, может иметь разную структур и выражать различное отношение 
говорящего к действительности, быть по-разному эмоционально окра­
шенной. При этом логическая структура фразы и некоторые формы отно­
шения говорящего к действительности (модальность) выражаются кроме 
интонации и логического ударения также и другими грамматическими 
(морфологическими) средствами (аффиксами, частицами, модальными 
словами и тд.). Что же касается эмоциональной стороны интонации, то 
она служит как бы вторичной сопутствующей окраской логической сто­
роны фразы.

Таким образом, каждая интонация содержит в себе первичную логико­
грамматическую основу и вторичные, сопутствующие ей, интонационные 
эмоционально-экспрессивные окраски,

К первичным, основным типам логической мелодии интонации отно­
сятся: 1) утвердительно-повествовательный; 2) вопросительный; 3) вос­
клицательный; 4) побудительный; каждый из них имеет дополнитель­
ные интонации, либо логические категории, выражающие: а) соединение;
б) разделение; в) противопоставление; г) перечисление и тд., либо раз­
личного рода модальные отношения (сомнения, вероятности, предположе­
ния, намерения, условия, долженствования, желания и т д.) .

Ко вторичным же эмоционально-экспрессивным интонациям относятся 
интонации выражения радости, горя, печали, злорадства, гнева и т д.

Каждая из основных первичных групп интонаций, кроме определенной 
логической мелодии, выражается обычно и некоторыми языковыми сред­
ствами, характерными для каждой из перечисленных логических структур 
фразы. Эти грамматические средства служат выражению как характера 
типа фразы (утверждение, вопрос, восклицание, побуждение), так и ее 
модальной окраски (сомнение, вероятность, предположение, намерение, 
долженствование, желание и тд.).

Вторичная же эмоциональная сторона, заключенная во фразе, не нару­
шая основы перечисленных выше типов фразы, придает основной логи­
ческой интонации дополнительную экспрессивно-эмоциональнуюокраску, 
выражающую такие чувства, как радость, горе, печаль, самодовольство, 
пренебрежение, презрение, злорадство, обида, досада, удивление, гнев, 
нежность и тд.

Эмоциональные нюансы и экспрессия фразы не имеют, помимо меж­
дометий, иных грамматических средств их выражения, и эти вторичные, 
сопутствующие элементы передаются главным образом интонацией. Таким 
образом, каждая фраза по своей интонации (логической мелодике) отно­
сится, во-первых, к одному из перечисленных выше четырех основных 
типов интонации с соответствующими частными видами логических от­
тенков и грамматически выраженной модельной окраской и, во-вторых, 
с теми или иными эмоционально-экспрессивными нюансами. При этом 
последние, как правило, относятся ко всему контексту, в то время как 
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основная логическая интонация связана с грамматической структурой 
каждой фразы конкретного высказывания.

И основная, утвердительно-повествовательная интонация не всегда 
является постоянной и одинаковой. В зависимости от простоты или слож­
ности своего смыслового содержания фраза может быть простой и логи­
чески осложненной дополнительными сочинительными и подчинительными 
частными интонациями, сохраняя при этом свою основу, отличную, напри­
мер, от логической основы вопросительной, восклицательной или побу­
дительной интонации.

К дополнительным — сочинительным и подчинительным — частным 
интонациям, как было указано выше,относятся:

а) интонация соединения, например: sol bajdy-q | bir baltasy, | zane bir 
qylysy I qaldy ’У этого бая | остались топор и меч. Логическое содержа­
ние этого типа фраз, кроме интонации, выражено также союзами ham 
или zdne;

б) интонация разделения или выделения, например: sol dzerde d^atpap || 
II ja otip I ja kejin' dZatyi? ’ты тут не ложись, || или пройди | или позади 
его ’ ночуй’; интонация эта подкрепляется разделительными союзами 
ja, jaki, па, gej de; ср. gej de artqa awyp || gej de alya qarap I dzyylajyn ’то падая 
свешиваюсь, | то вперед падаю.

в) интонация противопоставления, например: bir kisi kiisi menen emes|| 
Ilbalki oz kilsimiz benen | tummy s, 'мы живем не чужими, | но своими соб­
ственными силами’-, ярким примером характерной интонации противо­
поставления с логическим выделением противопоставляемых понятий 
могут служить следующие пословицы: adam | - tilinen (bajlanady) || mal - 
saqynan (bajlanady) человек (привязывается) | за язык (т.е. за то, что 
лишнее болтает), || а скот (привязывается) | за рога (т.е. за то, что бо­
дает’); или b'leqli dzerde j бgiz semiredi || olimli dzerde | molla semiredi ’в 
местности, изобилующей травой, | бык жиреет, || а в местности, где много 
умирают, | мулла жиреет и тд.; мелодия интонации противопоставления 
сложнее предыдущих. Здесь первые из противопоставляемых слов — ti­
linen ’за язык’ в первом примере и ogiz ’бык’ во втором — имеют более 
высокий тон, сохраняемый и для последующих сказуемых bajlanady и 
semiredi, чем вторые противопоставляемые слова saqynan ’за рога’ и molla 
’мулла’, имеющие характерную понижающуюся интонацию с полным паде­
нием тона вниз в последующих сказуемых;

г) интронация условия, например: eger de mende1 yxtyjar bolsa || keter 
edim ’если бы была моя воля, || я у шел бы.

Характерным и обычным движением музыкального тона в логической 
мелодии утвердительно-повествовательного предложения является повы­
шение тона при развитии мысли и понижение его при завершении пос­
ледней.

Особенно многочисленны эмоционально-экспрессивные оттенки инто­
наций вопроса, восклицания и побуждения. Так, вопросительное предло­
жение, с грамматическим выражением вопроса посредством особой вопро­
сительной частицы, кроме основной вопросительной интонации, может 
выражать ее различные эмоционально-экспрессивные отттенки: предупреж­
дение, предостережение, удивление, досаду, обиду, злорадство, презрение, 
пренебрежение и т.д.
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Во фразе с вопросительной интонацией высокий тон мелодии падает 
на логически ударяемое слово, заключающее в себе смысл вопроса, и 
этот высокий тон сохраняется до конца фразы, например: Biigiin keldir? 
be? ’Вы сегодня приехали?’ В данном вопросительном предложении мело­
дия обрывается на высоком тоне, так как вопросительное предложение 
не представляет собой законченной мысли и требует утверждения — от­
вета, являющегося завершением мысли и имеющего характерное пони­
жение тона в конце: Awa I biigiin keldim ’Да, I я приехал сегодня'. В вопро­
сительных предложениях без вопросительной частицы, где вопрос зак­
лючен в вопросительном местоимении, например Sen biigiin qasan keldir?? 
’Ты сегодня когда пришел?’, высокий тон фразовой мелодии приходится 
обычно на вопросительное местоимение, в данном случае на слово qaSan 
’когда’.

Восклицательное предложение с морфологическим выражением вос­
клицания посредством инверсии или лексических средств (междометий), 
кроме основной восклицательной интонации, в экспрессивно-эмоциональ­
ном аспекте может выражать те же оттенки: предупреждение, предостере­
жение, удивление, досаду и т.д.

В восклицательном предложении, например Dzasasyn birinsi maj! ’Да 
здравствует Первое мая!’, мысль является законченной, логическая мело­
дия приходится на центральное, логически выделенное слово Dzasasyn 
и хотя и направляется потом вниз, но остается все же на более высоком 
уровне, чем в обычных утвердительно-повествовательных предложениях.

Побудительное предложение с грамматическим выражением побужде­
ния в виде специальных форм сказуемого, которые сами по себе имеют 
много оттенков значения и выражают вместе с соответствующей интона­
цией увещевание, просьбу, поучение, приказание, угрозу и т.д., кроме 
основной побудительной интонации во всем ее многообразии может выра­
жать те же различные эмоционально-экспрессивные оттенки: досаду, зло­
радство, радость и т.д., ср., например, фразу, выражающую в эмоциональ­
ном плане увещевание и поучение: Balam I sayan qyjsyq dzol siltemejin I 
I diiziiw dzol siltejim || — dedi ’Она сказала: || сынок мой, I я тебя не направ­
ляю по обходной дороге, I а направляю по прямому пути’.

В зависимости от структуры и характера интонации каждое высказыва­
ние имеет одно или несколько логических ударений, из которых главное 
фразовое ударение выделяет и подчеркивает в предложении основное по 
смыслу слово. Второстепенные же фразовые ударения, кроме логического 
выделения важных в смысловом отношении слов, выполняют также вместе 
с логическими паузами разграничительную функцию, т.е. отделяют одну 
ритмическую группу слов от другой. Второстепенные ударения вместе 
с главным логическим ударением составляют как бы одну систему. Они 
подчиняются главному ударению, как вершине, как кульминационному 
пункту логической мелодии. Будучи подчинены закону центростремитель- 
ности, второстепенные ударения имеют различную логическую значимость 
и как бы подготавливают выражение главной мысли, заключенной в дан­
ном предложении. Так, например, в предложениях Burynyy zamanda | bir 
qarry bar eken ’В прежние времена жил-был некий старик'; Toyajlarya duzaq 
salyp ap awlap d/iiredi eken ’Он занимался охотой, | ставя в лесу капканы’ — 
главные фразовые ударения падают на логически выделяющиеся слова:
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qarry в первом предложении и ар awlap — во втором; второстепенные фра­
зовые ударения падают на слова zamanda и duzaq, которые делят каждое 
предложение на две группы слов, разделенные, кроме того, и полными 
паузами. Оба предложения имеют примерно одинаковую логическую мело­
дию, характерную для повествовательных предложений.

Все перечисленные выше основные логические интонации, как это видно 
из примеров, носят своеобразный национальный характер, специфический 
для каждого языка, особенно в тех случаях, когда та или иная интонация 
сопровождается специальными морфологическими показателями.

Иной характер носят дополнительные, второстепенные интонационные 
оттенки, связанные со вторичной эмоционально-экспрессивной окраской. 
Они в меньшей степени, а в большинстве случаев только частично зависят 
от специфики языка и поэтому понятны не только носителям данного язы­
ка, но и тем, кто не знает его. Эти второстепенные оттенки являются уни­
версальными, поскольку выражают общие для всех людей эмоции: гнев, 
радость, угрозу, страх и т.д.

Итак, образуются как бы два интонационных плана: логический и 
экспрессивно-эмоциональный, имеющие сложную мелодическую структу­
ру, одновременно выражающую и соответствующий основной логический 
тип фразы, и ее эмоционально-экспрессивную окраску.

Наконец, общий мелодический рисунок каждой фразы зависит также 
от распределения главного и второстепенных логических ударений, т.е. 
логического выделения того или иного тона предложения в данном выска­
зывании. Так, во фразе Bugiin | sen1 awylya bardyp ba? Сегодня ты ездил 
ли в аул?’ основная логическая интонация — вопросительная. Сопутствую­
щая эмоционально-экспрессивная окраска — удивление — интонационно 
может быть выражена по-разному, в зависимости от того, на какой из 
членов предложения падает логическое ударение — на biigiin ’сегодня’, 
sen ’ты’, awylva ’в аул’ или bardyr? ba ’ездил ли’, а именно:

Bugiin sen awylya bardyp ba?
Sen awylya bugiin bardyi? ba?
Bugiin awylya sen bardyr? ba?
Sen bugiin awylya bardyi? ba?
Причем в зависимости от основного логического ударения данная фраза, 

как видно из примеров, может быть построена с соответствующей инвер­
сией — перестановкой членов предложения. Таким образом, в тюркских 
языках логическое ударение в предложении может быть выражено грамма­
тически. Слово с главным логическим ударением стоит, как правило, в по­
зиции перед сказуемым, поэтому центральное слово в предложении, являю­
щееся носителем живого логического ударения, переносится в позицию 
перед сказуемым, хотя возможно и сохранение стандартного порядка слов 
с соответствующим интонационным подчеркиванием логически выделен­
ного слова.

Как уже отмечалось выше, второстепенные логические ударения во фра­
зе объединяют ритмические группы слов, которые, однако, не всегда сов­
падают с так называемыми синтагмами, то есть с грамматическими груп­
пами слов, составляющими конструктивные члены предложения: подлежа­
щее, дополнение, обстоятельство и сказуемое вместе с относящимися 
к каждому из них определениями. Ритмическая группа, как правило, шире 
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по своему объему, нежели синтагма; последняя является неделимым ми­
нимумом, входящим в ритмическую группу.

Таким образом, минимальными по своему объему ритмическими груп­
пами, объединенными единым логическим ударением, являются все соче­
тания определений и определяемых, в которых логическое ударение в обыч­
ных условиях падает, как правило, на первый компонент сочетания, т.е. 
на определение в сочетании с определяемым и на дополнение и обстоя­
тельство в сочетании со сказуемым, например:

а) в сочетаниях с предметными, детерминативными определениями: 
ккалп. alma ауа? 'яблоневое дерево’; temir dzol 'железная дорога’; qol 
tijirmen ’ручная мельница’; arqa d/aq 'северная сторона’;

б) в сочетаниях с качественными определениями: Dzaman dZigit | kojlek- 
tiij ayy I kotere almajdy 'Плохой парень | не может носить | белых руба­
шек’; Aryq qojdan | td'slik al ’У тощего барана | бери (всегда) грудинку'-,

в) в сочетаниях с количественными определениями: Qyryq qulas1 zipek 
arqandy alyp | bajayy dzylanya bardy ’Он взял сорок локтей шелковой ве­
ревки | и пошел к той змее'.

Однако логическое ударение на определении является обычным, но не 
обязательным, например при логическом выделении слов, при противопос­
тавлении и проч, ударение с определения может перейти и на определяемое, 
например: Tujenir? ulkeni | kopirde tajaq dSfejdi ’Самый крупный из верблю­
дов I бывает бит на мосту.

Ритмическими группами, выходящими за пределы синтагм, являются все 
сочетания дополнений и обстоятельств со сказуемым в тех случаях, когда 
эти категории находятся в предложении рядом. Логическое ударение в этих 
сочетаниях также обычно падает на предшествующий член предложения, 
например:

а) в сочетаниях дополнения и сказуемого: Oj, sese | senir? bergenvqizdi 
dzejmiz — || dedi ’О, матушка, | мы едим то, что ты нам дала, — II сказали 
они’; Tawyq1 korgonlln soqujdu | mulla1 bilgenin oqujdy ’Курица1 клюет, 
что видит, | а мулла1 читает то, что знает-,

б) в сочетаниях обстоятельства и сказуемого: Bajayy adam | sol dzerde1 
dzylaj bergen ’Тот человек | тут же заплакал’.

Однако как объем ритмической группы, так и место логического ударе­
ния в движении тона логической мелодии не являются постоянными и в за­
висимости от задачи и содержания мысли могут меняться. Так, в одну рит­
мическую группу в потоке речи может входить целое предложение с одним 
логическим ударением, например: Biigun Dzumanijaz bazarya barady ’Се­
годня Джуманияз поедет на базар’.

В зависимости от высказываемой мысли логическое ударение, а вместе 
с ним и порядок слов могут изменяться. Это изменение, инверсия, в тюрк­
ских языках связано с логическим ударением в большей степени, нежели 
в русском, где логическое ударение может быть перенесено с одного слова 
на другое без изменения порядка слов в предложении. Так, например, 
в приведенном выше предложении: Bugiin bazar у a Dzumanijaz barady 
’Сегодня на базар поедет Джуманияз’ с изменением акцента мысли 
и при соответствующей инверсии логическое ударение падает уже на другое 
слово Dzumanijaz bazarya b u g u n barady ’Джуманияз поедет на базар

195



сегодня’ — логически подчеркнутым словом здесь является уже обстоя­
тельство bugun ’сегодня’ (а не в другое время).

Эмоциональная окраска фразы не изменяет позиции логического ударе­
ния. С каким бы оттенком чувства ни была произнесена фраза, логическое 
ударение будет постоянно приходиться на один и тот же член предложения, 
выражающий данную задачу мысли.

Известно, что в зависимости от ударения и разделения слогов в слове 
на слабые и сильные, некоторые звуки в слабых слогах либо произносятся 
неясно, либо вообще выпадают. Аналогичную картину можно наблюдать 
также в ритмических группах слов и целых предложениях. Часть слово­
сочетания или предложения, попадающая в зону слабого логического уда­
рения, также редуцируется. Следствием этого является: 1) выпадение от­
дельных звуков и слогов, в результате чего сочетания слов приобретают 
характер стяженных слов, в которых отдельные, фонетически наиболее 
слабые, стирающиеся элементы выпадают, и состав звуков этих сочетаний 
изменяется; 2) выпадение целых слов, играющих нередко в грамматичес­
ком отношении ведущую роль в данном предложении, т.е. выступающих 
в качестве основных и главных членов предложения—подлежащего, ска­
зуемого, дополнения, — но логически не выделенных, не подчеркнутых.

Первое явление, т.е. выпадение отдельных звуков и слогов, часто совпа­
дающих с морфологическими формантами, наблюдается в ритмических 
группах слов. Условно назовем его явлением фонетико-морфологической 
редукции. Выпадение'же целых слов — отдельных членов предложения — 
явлением синтаксической редукции.

Фонетико-морфологическая редукция представлена двумя основными 
типами: а) собственно фонетической редукцией и б) фонетико-морфоло­
гической редукцией. Первый тип характеризуется чисто фонетическим стя­
жением звуков в слове или словосочетании, связанным с экспираторным 
ударением, в то время как фонетико-морфологическая редукция связана 
с логической структурой высказывания, когда редуцируется тот или иной 
аффикс, определяющий ту или иную словообразовательную модель и даже 
словоизменительную категорию из-за слабой логической ее значимости.

Фонетическая редукция или фонетическое стяжение встречается в речи 
довольно часто и представлено различными типами. В живой разговорной 
речи слова, соединяющиеся в ритмические группы — единые произноси­
тельные комплексы, часто не сохраняют свой стабильный состав звуков. 
Последние в слабых звеньях речевого потока, а именно в безударных сло­
гах логически не выделенных слов, редуцируются вплоть до выпадения 
их, что влечет за собою изменение фонетического состава слов, в результате 
чего происходят соединения или стяжения двух или нескольких лексем.

Наиболее часто встречающимся типом стяжения является выпадение 
на границе слов одного из рядом стоящих гласных, например: al(a) at 
’пестрая лошадь’, tor (у) at ’гнедая лошадь’, ajt(a) almady ’не мог сказать’, 
sar(y) altyn ’желтое (чистое) золото’ и т.д.

Слабыми слогами, подвергающимися в стяжениях выпадению, обычно 
бывают слоги, содержащие сонорные согласные I, п, причем последний, 
т.е. п, вместе со слоговым гласным выпадает чаще в тех случаях, когда 
находится в позиции рядом с аналогичным слогом, содержащим т, п, 17, 
например: Акер perejin(< alyp kelip Ьеге)іп)’Принесу-ка я’; Ne yyp (< ne qy- 
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lyp) oturyan bala sai? - dedi ’Он сказал: чем ты занимаешься, дитя?’; bujtip 
(< bulaj etip) ’таким образом’; bujtpejik (< bulaj etpejik) ’не будем так де­
лать’; sojtip (< solaj etip) ’так сделав’; qajtemis (< qandaj etemiz) ’как сде­
лаем?’; topdy (< tonyrjdy) ’твою шубу’; qatyna (< qatynyna) ’его жене’; 
ma tawda (< myna tawda) ’на этой горе’ и т.д.

Фонетические стяжения часто служат средством и видом семантической 
дифференциации некоторых грамматических форм, которые иногда сохра­
няют несколько ступеней эволюции фонетического стяжения данной грам­
матической формы и за каждой из них закрепляется особое грамматичес­
кое значение, ср., например: bara turyan ’идущий в данный момент’, форма 
причастия на -уап от основы bara tur- — полная фонетическая форма; Ьага- 
tuyun (< bara turyan) ’идущий вообще, долженствующий пойти’ — форма, 
получившая уже особый семантический оттенок и фонетически дифферен­
цированная с предыдущей формой, хотя и имеет общее с ней происхожде­
ние — первая степень фонетической редукции, ослабления и выпадения от­
дельных элементов; barayan (< bara turyan) ’часто отправляющийся’, ср. 
также аналогичные формы qasayan at ’лошадь, которая часто убегает’, 
beregen ’дающий, часто дающий’ и т.д., формы, получившие также особый 
оттенок значения и фонетически выделившиеся, отличные от двух преды­
дущих, хотя и являющиеся общими по происхождению.

К фонетическим стяжениям этой группы относятся многие аффиксы 
словообразования, а также многие формы спряжения глагола, ср., напри­
мер, форму настояще-будущего времени al-a man (< al-a tur-ur man), форму 
прошедшего в настоящем alyp pan (< al-yp tur-ur man).

Фонетические стяжения весьма часто не учитываются тюркологами при 
анализе отдельных грамматических форм, что приводит к ошибочным 
выводам и обобщениям; ср., например, неправильное понимание формы 
настоящего времени в татарском языке — ед. число, 1л. al-a-m, 2л. al-a-syn, 
Зл. al-a и т.д. (как формы, образованной от деепричастия на -а/-е, -j, в то 
время как изменение деепричастия аффиксами принадлежности или лица 
для языков тюркской системы, да и для других языков, невозможно). 
Точно так же, как и рассмотренные выше, данная форма подверглась в про­
цессе своего развития значительному фонетическому видоизменению 
и фактически восходит к той же полной форме, общей для ряда языков 
тюркской системы, а именно: 1л. al-a-tur-ur-man; 2л. al-a-tur-ur-syrj; Зл. 
al-a-tur-ur (’я возьму, ты возьмешь, он возьмет’ и т.д.).

Этот процесс превращения одной более полной формы в другую, реду­
цированную, следует учитывать при анализе и изучении вопросов генезиса 
каждой грамматической формы.

Процесс фонетического развития, редукция и стирание отдельных эле­
ментов в аффиксах, происходящие благодаря семантическому развитию и 
филиации значения данной грамматической формы, являются одним из 
средств развития и обогащения языка новыми грамматическими понятия­
ми и формами, а значит,одним из мощных факторов прогресса языка.

Выше были рассмотрены случаи фонетической редукции звуков в слово­
сочетаниях, принципиально не отличающиеся от выпадения в определенных 
позициях звуков в отдельных словах, Однако существуют также и принци­
пиально иные явления редукции, связанные не с экспираторным, а исклю­
чительно с фразовым или логическим ударением, причем редуцируются 

197



при этом не отдельные звуки и слоги, а полные грамматические форманты 
(фонетико-морфологическая редукция) и целые слова — члены предложе­
ния (синтаксическая редукция).

Фонетико-морфологическая редукция - явление уже не фонетического, 
а логического характера, связанное не с экспираторным, а исключительно 
с логическим или фразовым ударением. Явление ослабления логического 
значения отдельных грамматических форм и фонетического выпадения 
соответствующих грамматических формантов вызывается также развитием 
значения этих грамматических форм, изменяющихся в связи с появлением 
новых синтаксических конструкций словосочетаний и предложений, а так­
же развитием других грамматических категорий.

Редукции, т.е. выпадению, подвергаются аффиксы словозименения: 
мн. числа, принадлежность, склонения и спряжения; реально же наиболее 
частыми случаями редукции этого типа являются: а) выпадение аффиксов 
родительного и винительного падежей, связанное не только с логическим 
или фразовым ударением, но и с рядом других грамматических категорий; 
б) выпадение аффиксов принадлежности, главным образом 1-го лица ед. 
и мн. числа: Taqsyr | menir; bir aryz bar - || dedi Сударь, | у меня1 есть 
просьба — сказал он’; Bizir? iijdegi kisi — || dijdi ’Человек, который нахо­
дится в нашем доме, || — сказал он’ и т,д., где определяемые не согласо­
ваны с определениями соответствующими аффиксами принадлежности, 
исчезнувшими по причине ослабления их грамматической значимости.

1 Здесь и далее выпадающие слова приведены в скобках.

Синтаксическая редукция. Логическая мелодия предложения, как отме­
чалось выше, представляет собой ритмическое единство, разделяющееся 
логическими паузами на несколько разных по логической значимости рит­
мических групп, имеющих на одной из них главное, а на остальных второ­
степенные ударения, различные по своей значимости по отношению к 
главному ударению.

Наиболее слабые в логическом отношении ритмические группы под­
вергаются вначале логической редукции, а затем и выпадению отдельных 
логически наиболее слабых, не выделенных слов. Это явление наиболее яр­
ко выражается в диалогической речи, хотя часто встречается и в монологах.

Выпадению подвергаются и слова, выступающие в качестве главных 
членов предложения, если они имеют слабую логическую значимость.

1. Выпадение слов, выступающих в качестве сказуемого главного пред­
ложения1. Er I tuwian dZerine (keler), || г/7 | tojyan dzerine (keler)
’человек | (стремится) к родине, || а собака | к месту насыщения; 
Sayadayy | suw (iS'edi) || ajaqtayy I ww (iSedi) те1, кто у истока1 (пьют) | 
воду, || а те1, кто у устья | (пьют) яд’; At | erinli (keler) || er | murunly 
(keler) ’пощади | лучше быть губастой, || а мужчине | - носатым ’; Otkir 
pySaq I qynya (dos) || o'tirik soz | qanya (dos) ’острый нож | (друг) нож­
нам, || а лживые слова | (друзья) хану’.

Во всех приведенных выше примерах (главным образом пословицах) 
язык достигает крайней своей выразительности, В предложении остаются 
только логически значимые слова, в то время как слова, на которые логи­
ческое ударение не падает — выпадают, замещаясь логическими паузами.

2. Выпадение слов, выражающих подлежащее главного предложения,
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Выпадение подлежащего, выраженного личным местоимением 1-го, 2-го 
и 3-го лица ед. и мн. числа, в предложениях, где подлежащее логически 
не подчеркивается, является общей нормой для тюркских языков, так как 
идея субъекта заключена в форме сказуемого. Так, предложения At aldym 
или Men at aldym ’я купил лощадь’ отличаются только логическим выделе­
нием субъекта во втором предложении, в то время как в предложении 
At aldym логически выделяется прямой объект.

Однако нередки случаи, когда выпадает подлежащее, представленное 
другой частью речи, чаще всего с абстрактной семантикой, например, narse 
’вещь, предмет’ или kisi ~ adam ’человек’ и т.п. Могут выпадать и прочие 
слова, если их семантика остается во фразе очевидной, благодаря окружаю­
щим его определениям. Обычно в этом случае происходит замещение вы­
падающего подлежащего ближайшим к нему определением, которое суб­
стантивируется, принимая на себя функцию подлежащего, например: 
а) выпадение слова — подлежащего, выраженного именем предмета: опуг/ 
dymy dzoq ’у него нет ничего’, где субстантивированное усилительное 
слово dymy замещает подлежащее dym narsesi; Ajdyr?OH besi | — qarapyy, || 
on besi I - dzaqty ’У месяца пятнадцать дней | темные, а пятнадцать дней | 
светлые’, где субстантивированные числительные on besi замещают подле­
жащее on bes кйһі; б) выпадение слова — подлежащего, выраженного 
именем человека: A jay у dzaman I tordi bylyaidy, || ozi dzaman | eldi 
bylyajdy ’(Человек) с грязными ногами | загрязняет почетное место в юр­
те, || а сам если грязный, | то загрязняет народ’ — здесь субстантивирова­
ны в функции подлежащих целые сочетания A jay у dzaman (adam), ozi 
dzaman (adam); Bar | baryn ajtady, || dzoq | d!oyyn ajtady 'Имущий гово­
рит о том, I что у него есть, || а неимущий говорит о своем (тяжелом) 
положении’. Здесь субстантивированы слова bar (< dunjasy bar adam) и 
dzoq (< hes narsesi dzoq adam).

3. Выпадение слова, выступающего в функции прямого дополнения и 
замещение его субстантивированно-определительной формой, например: 
Dzamandy | (< dfaman adamdy) | tujeniri ustinen1 ijt qabady ’Плохого (чело­
века) I собака кусает даже в том случае | если он сидит на верблюде’; 
Kifkentajdy (< kiSkentaj kisini) I maqta || tilkendi (< ulken kisini) I min 

’Младшего | хвали, || а старшего посади (на лощадь)’; Anas у balany 
oturtyryp I sorady || bulamy (< bul narselerni) I qajdan aldyT? - || dedi 

’Мать посадила своего сына | и спросила |, откуда он взял эти вещи’; 
Bilegi dzuwan | birdi (< bir kisini) dzyyady, || bilimi dZuwan | mypdy (< тут? 
kisini) dzyyady ’Имеющий сильную руку | одного свалит, а обладающий 
большими знаниями | тысячу (человек) свалит’.

Таким образом, логико-ритмическая структура высказывания, соот­
ветствующие фразовые ударения, логические паузы и связанная со смыс­
ловой сущностью высказывания редукция (фонетическая, фонетико­
морфологическая и синтаксическая), т.е. выпадение отдельных соответст­
вующих структурных элементов, занимают в анализе языковых категорий 
тюркских языков значительное место, а следовательно, должны учитывать­
ся при изучении генезиса структуры слова, словосочетания и предложения.

В практическом же плане изучение данной проблематики призвано 
способствовать разработке соответствующих пособий логически и инто­
национно правильного чтения различных по жанру и стилю текстов выступ­
лений, а также пособий по художественному чтению и сценической речи,



ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Исследования диахронии развития фонологической структуры тюркских 
языков от более древнего ее состояния до конкрентных ее типов и моделей 
современных языков не имеют прецедентов, поэтому, как это видно из со­
держания настоящей монографии, данное исследование представляет собой 
первый опыт историко-типологической фонологии — опыт, базирующийся 
не на изолированном рассмотрении отдельных фонем и их развитии, а на 
системном анализе всей фонологической структуры вокализма и консо­
нантизма как части общей структуры всех уровней языка в их взаимосвязи 
и взаимодействии.

Системная взаимосвязь всех уровней языка выражается в органическом 
и последовательном их изоморфизме от синтаксического уровня, устанав­
ливающего общий строй языка, до морфологического уровня, определяю­
щего морфологическую структуру слова, изоморфную структуре слово­
сочетания, и, наконец, до фонологической структуры слова, в котором от­
ношения корневой морфемы и морфем аффиксальных подчиняются общим 
закономерностям.

Последовательный изоморфизм всех уровней языка — фактор, способ­
ствующий восставлению диахронических процессов развития не только 
синтаксических и морфологических категорий, но и фонологической 
структуры тюркских языков на всех этапах их развития, а использование 
типологически общих закономерностей, характерных как для более ранних 
периодов, так и для более позднего состояния, позволяет гипотетически 
представить и более глубокое состояние фонологической структуры, чем 
это возможно при применении только сравнительно-исторического метода.

Поэтому вместе с последним в настоящем исследовании использован 
также и метод ретроспективной реконструкции древнего состояния фоно­
логии тюркских языков, который и базируется, с одной стороны, на яв­
ления изоморфизма всех уровней языка, а с другой — на общих типологиче­
ских закономерностях, определяющих те или иные явления как в совре­
менном состоянии тюркских языков, так и на более ранних этапах развития.

Ярким примером развития первичных долгих гласных, которые, как 
это показывают аналогичные явления в современных языках, а именно 
вторичные долгие гласные, безусловно также произошли из стяжений 
кратких гласных или нормальных и некоторых согласных, т.е. соответ­
ственно СГ > Г: или ГОГ: или ГСГ > Г:, что находит свое подтверждение 
в современных чувашском и туркменском языках. Для первого из них 
характерны сочетания согласных и гласных — СГ, ГС, ГСГ, а для которо­
го — только Г:. Ср., например: чув. vut ~туркм. o:t ’огонь’, чув. kyvak ~ 
туркм. gd:k ’синий, голубой’, чув. t^vak ~туркм. du:z ’соль’.
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Гипотетическая реконструкция фонологической структуры тюркских 
языков позволила установить пять основных периодов, или диахроничес­
ких срезов, которые представляют собой четыре основные системы вока­
лизма и консонантизма, объединенные одним общим процессом фонемати- 
зации аллофонов, т.е. усложнением вокализма и консонантизма от ограни­
ченного количества фонем с множеством различных аллофонов для каждой 
фонемы к большему составу фонем за счет фонематизации аллофонов и 
превращения их в самостоятельные фонемы. Причем вокализм развивался 
от моновокалической структуры, т.е. от одной гласной фонемы с единст­
венной функцией слогообразования, к двум гласным фонемам — широ­
кой и узкой, определяющим общий тембр слова по дифференциальному 
признаку — подъему (такая структура сохранилась в современных тюркс­
ких языках в отношении аффиксальных морфем), и далее к восьми глас­
ным фонемам — эта структура характерна для всех современных тюркских 
языков в отношении корневых морфем, с незначительными особенностями 
для последующего пятого периода, характеризующегося некоторыми специ­
фическими изменениями, вызванными как внутренними закономерностя­
ми, так и воздействием различного рода субстратных и адстратных языков.

Консонантизм в те же четыре периода характеризовался соответственно 
последовательными процессами фонематизации аллафонов от ограниченно­
го количества согласных фонем, но со значительным количеством аллофо­
нов, обладающих всеми тремя дифференциальными признаками — тембр 
(подъем), палатализация и лабиализация — в первый период, до постепен­
ного увеличения количества согласных фонем сначала, во втором периоде, 
за счет выделения в самостоятельные фонемы сонорных аллофонов, затем, 
в третьем периоде, — спирантов и, наконец, в четвертый период — выделе­
ния глухих и звонких согласных фонем с постепенным уменьшением соот­
ветствующих аллофонов, а именно: для второго периода — аллофонов 
сонорных, для третьего — аллофонов спирантов и для четвертого — алло­
фонов глухих и звонких согласных, причем последний четвертый период 
еще сохранил свои черты в некоторых современных языках, например 
алтайском, в котором глухие и звонкие согласные до сих пор слабо диф­
ференцированы.

Итак, сочетание сравнительно-исторического метода и метода ретро­
спективной внутренней реконструкции, заключающийся, во-первых, в 
использовании явлений изоморфизма на всех уровнях языка и, во-вторых, 
в сопоставлении существующих в современных конкретных языках, в их 
современной синхронной структуре, фонологических закономерностей, 
характерных для различных этапов их развития, и установлении, таким об­
разом, хронологической их последовательности, а затем перенесении этих 
закономерностей с соответствующей корреляцией на более ранние периоды 
развития аналогичных явлений, позволяет реконструировать все этапы 
последовательного развития фонологической структуры тюркских языков.

Предложенная реконструкция процессов развития фонологической 
структуры тюркских языков представляет собой только рабочую гипотезу, 
вероятность которой является столь же относительной, сколь и реконст­
рукция праязыка, установленные сравнительно-историческим методом. 
Вместе с тем каждое из гипотетических построений, независимо от степени 
их вероятности, служит относительным приближением к определению 
истинных процессов развития языка даже и в том случае, если предложен­
ные гипотезы являются маловероятными и даже антивероятными.



ЛИТЕРАТУРА

Абдуллаев Ф. О кыпчакско-огузских соответствиях п/б, б/м, б/в //-Вопросы тюрко­
логии. Ташкент, 1965.

Акбаев I1I.X. Фонетика диалектов карачаево-балкарского языка. Черкесск, 1963. 
Ахмедов А. Джушский говор узбекского языка: Автореф. ... канд. филол. наук.

Ашхабад, 1962.
Баскаков Н.А. Ногайский язык и его диалекты. М., 1940.
Баскаков Н.А. Каракалпакский язык. М., 1952. Т. II.
Баскаков Н.А. Структура слога в тюркских языках // ИСГТЯ. 1955. Т. I.
Баскаков Н.А. Тюркские языки: Общие сведения и типологическая характеристика// 

Языки народов СССР. М., 1966. Т. II.
Баскаков Н.А. Введение в изучение тюркских языков. М., 1969.
Баскаков Н.А. Делабиализация передних гласных в тюркских языках // Тюркологи­

ческие исследования. Фрунзе, 1970.
Баскаков Н.А. Историко-типологическая характеристика структуры тюркских язы­

ков. М., 1975.
Баскаков Н.А. Историко-типологическая морфология тюркских языков. М., 1979.
Батманов И.А. Фонетическая система современного киргизского языка. Фрунзе, 1946.
Батманов И.А., Арагачи З.Б., Бабушкин Г.Ф. Современная и древняя енисеика. Фрун­

зе, 1962.
Бертагаев Т.А. Чередования фонем и сингармонизм в агглютинативных языках // Мор­

фологическая типология и проблема классификации языков. М., 1965.
Биишев А. Первичные долгие гласные в тюркских языках. Уфа, 1963.
Богородицкий В.А. Законы сингармонизма в тюркских языках // ВНОТ. 1927. № 6.
Богородицкий В.А. О корневом вокализме и его изменениях в казанско-татарском 

диалекте // ВНОТ. 1928. № 8.
Богородицкий В.А. Этюды по татарскому и тюркскому языкознанию. Казань, 1933.
Богородицкий В.А. Введение в татарское языкознание в связи с другими тюркски­

ми языками. Казань, 1934 (Изд. 2-е - 1953).
Бодуэн де-Куртене И.А. Избранные труды по общему языкознанию. М., 1963.
Будагов Л.З. Сравнительный словарь турецко-татарских наречий. СПб., 1869, 1871. 

Т. I, II.
Будилович А. Анализ составных частей славянского слова с морфологической точки 

зрения // Изв. историко-филологического ин-та кн. Безбородко в Нежине за 1877. 
Киев, 1877.

Вербицкий В. Словарь алтайского и аладагского наречий тюркского языка. Казань, 
1884.

Виноградов В.А. Сингармонизм и фонология слова // Тюркологические исследования. 
Фрунзе, 1970.

Виноградов В.В. Общелингвистические и грамматические взгляды акад. Л.В. Щербы // 
Памяти акад. Л.В. Щербы. Л., 1951.

Владимирцев Б.Я., Поппе Н.Н. Из области вокализма монголо-турецкого праязыка // 
Докл. Российской академии наук. Сер. В. 1924. Апрель-июнь.

Гафаров Б.Г. О явлении йотации в гагаузском языке // Балканское языкознание. Со­
фия, 1969. Т. XI, вып. 2.

Дерфер Г. О состоянии исследования халаджской группы языков // ВЯ. 1972. № 1.
Джунисбеков А. Акустико-артикулярные характеристики гласных казахского язы­

ка // Фонетика казахского языка. Алма-Ата, 1969.

202



Дмитриев Н.К. Грамматика кумыкского языка. А., 1940.
Дмитриев Н.К. Чередование гласных заднего и переднего ряда в одном и том же кор­

не отдельных тюркских языков // ИСГТЯ. 1955. Т. I.
Дмитриев Н.К. Вторичные долготы в тюркских языках // ИСГТЯ. 1955. Т. 1. 
Древнетюркский словарь. Л., 1969.
Журавлев В.К. Формирование группового сингармонизма в праславянском языке //

ВЯ. 1961. №4.
Журавлев В.К. Генезис протезов в славянских языках // ВЯ. 1965. № 4.
Журавлев В.К. Группофонема как основная фонологическая единица // Исследования 

по фонологии. М., 1966.
Ибрагимов Т.И. Изучение образования слогов и структуры их сочетаний: Автореф. 

дис. ... канд. филол. наук. Казань, 1970.
Исхаков Ф.Г. Гармония гласных в тюркских языках // ИСГТЯ. 1955. Т. I.
Калиев Ж.К. К вопросу об интонации вопросительных предложений // Фонетика казах­

ского языка. Алма-Ата, 1969.
Каскаров М.Г., Аралбаев Ж.А. Об изучении интонации казахского языка // Фонетика 

казахского языка. Алма-Ата, 1969.
Киекбаев Дж.Г. Вариантные слова или сингармонические параллелизмы в башкир­

ском языке // Учен. зап. Башк. пед. ин-та. 1955. Т. 7.
Киекбаев Дж.Г. О передвижении гласных в башкирском языке // Учен. зап. Башк. пед. 

ин-та. 1956. Т. 8.
Кононов А.Н. О фузии в тюркских языках // Структура и история тюркских языков. 

М„ 1971.
Кононов А.Н. О природе тюркской агглютинации // ВЯ. 1976. № 4.
Кормушин И.В. Явление фузии в истории алтайских языков и ее значение для решения 

проблемы общности алтайских языков // Проблемы общности алтайских языков. 
М.; Л., 1971.

Корш Ф.Е. Слово ’’балдак” и долгота гласных в турецких языках // Живая Старина. 
Спб., 1909. №70-71.

Котвич В. Исследование по алтайским языкам. М., 1962.
Кумахов М.А. Теория моновокализма и западнокавказские языки // ВЯ. 1973. № 6.
Лекомцева М.И. Типология структуры слога в славянских языках. М., 1968.
Макаев Э.А. Проблемы индоевропейской ареальной лингвистики. М., 1964.
Макаев Э.А. Структура слова в индоевропейских и германских языках. М., 1970. 
Малов С.Е. Памятники древнетюркской письменности. М.; Л., 1951.
Матвеев Т.М. Краткое обозрение чувашских диалектов // Материалы по чувашской 

диалектологии. Чебоксары, 1960.
Мельников Г.П. О некоторых типах слогоразличительных сигналов в языках тюркс­

ких и банту // НА А. 1962. № 6.
Мельников Г.П. Некоторые способы описания и анализа гармонии гласных в современ­

ных тюркских языках // ВЯ. 1962. № 6.
Мельников Г.П. Классификация гласных, способ их описания и причины перебоя татар­

ско-башкирских гласных: Тез. науч. конф, аспирантов Ин-та языкознания АН 
СССР. М„ 1963.

Мельников Г.П. Причины нарушения симметрии киргизского вокализма // Тюрколо­
гические исследования. Фрунзе, 1970.

Моллова М. К истории тюркского вокализма // ВЯ. 1966. № 2.
Мусаев К.М. Лексикология тюркских языков. М., 1984.
Ногайско-русский словарь / Под ред. Н.А. Баскакова. М., 1963.
Ойротско-русский словарь / Под ред. Н.А. Баскакова. М., 1947.
Покровская Л.А. Грамматика гагаузского языка. М., 1964.
Поливанов Е.Д. К вопросу о долгих гласных в общетурецком праязыке // Докл. 

АН СССР-В. 1927. № 7.
Поливанов Е.Д. Узбекская диалектология и узбекский литературный язык. Ташкент, 

1933.
Поливанов Е.Д. Субъективный характер восприятия звуков языка // Избранные ра­

боты. М., 1968.
Постовалова В.И. Фонологическая структура слога: Автореф. дис. ... канд. филол. 

наук. М., 1967.
Раблов В.В. Опыт словаря тюркских наречий. СПб., 1893-1911. Т. I-IV.

203



Рассадин В.И. Фонетика и лексика тофаларского языка. Улан-Уде, 1971.
Реформатский А.А. О соотношении фонетики и грамматики: (морфологии) // оп­

росы грамматического строя. М., 1955.
Реформатский А.А. Дихотомическая классификация дифференциальных признаков и 

фонематическая модель языка Ц Вопросы теории языка в современной зарубежной 
лингвистике. М., 1961.

Реформатский А.А. Сингармонизм как проблема фонологии и общей лингвистики // 
Тюркологические исследования. Фрунзе, 1970.

Рясянен М. Материалы по исторической фонетике тюркских языков. М., 1955.
СатШ.Ч. Тувинский язык // Языки народов СССР. М., 1966. Т. II.
Севортян Э.В. Фонетика турецкого литературного языка. М., 1955.
Севортян Э.В. Этимологический словарь тюркских языков: Общетюркские и межтюр­

кские основы на гласные. М., 1974.
Сравнительно-историческая грамматика тюркских языков: Фонетика. М., 1984.
Степанов Ю.С. О зависимости понятия фонемы от понятия слога при синхронном опи­

сании и исторической реконструкции // ВЯ. 1974. № 5.
Тенишев Э.Р. Строй саларского языка. М., 19761.
Тенишев Э.Р. О связи гармонии гласных с агглютинацией в тюркских языках // Мор­

фологическая типология и проблема классификации языков. М.; Л., 1965.
Тенишев Э.Р. Строй сарыг-югурского языка. М., 19762.
Торсуев Т.П. Строение слога и аллофоны в английском языке. М., 1975.
Трофимов М.И. Некоторые фонетические особенности слога в современном уйгур­

ском языке: Автореф. дис. ... канд. филол. наук. Алма-Ата, 1975.
Трофимова Е.Б. Очерк теории фонетического и интуитивного слогоделения. Самар­

канд, 1972.
Трубецкой Н.С. Основы фонологии. М., 1960.
Туркенбаев Н.У. Об интонации вопросительных предложений // Фонетика казахского 

языка. Алма-Ата, 1969.
Туркменско-русский словарь. М., 1968.
Хасенова А.К. Казак бир буынды неп'зг/ туб/р ет/ст/ктер // Каз. ССР гылым академия- 

сынын, хабарлары. I960. № 3.
Хаттори С. О формировании татарского и чувашского языков // ВЯ. 1980. № 3.
Чуркин Т.Я. Из наблюдений над чувашскими говорами Сундырского района ЧАССР // 

Тюркологические исследования. Л., 1963.
Шаабдурахманов Ш.Ш., Абдуазизов А.А. К проблеме теории и метода фонетико-фоно- 

логического анализа в исследованиях тюркских языков // Общественные науки в 
Узбекистане. 1976. № 10.

Шараф Г. Палатограммы звуков татарского языка. Казань, 1927.
Шараф Г. Сонорная длительность татарских гласных // ВНОТ. 1928. № 8.
Щерба Л.В. Фонетика французского языка. М., 1948.
Щерба Л.В. Русские гласные в качественном и количественном отношениях. СПб., 

1912.
Щербак А.М. О тюркском вокализме // Тюркологические исследования. М., 1963.
Щербак А.М. О тюркском консонантизме // ВЯ. 1964. № 5.
Щербак А.М. Тюркские гласные в количественном отношении // Тюркологический 

сборник: К 60-летию А.Н. Кононова. М., 1966.
Щербак А.М. О происхождении первичных долгих гласных в тюркских языках // ВЯ. 

1967. № 6.
Щербак А.М. Сравнительная фонетика тюркских языков. Л., 1970.
Щербак А.М. Слог и его структура: (на материале тюркских языков) // Вопросы тюр­

кологии: К 60-летию акад. АН Азерб. ССР М.Ш. Ширалиева. Баку, 1971.
Юдахин К.К. Киргизско-русский словарь. М., 1965.
Юнусалиев Б.М. Киргизская лексикология. Фрунзе, 1959.
Яковлев Н.Ф. Грамматика литературного кабардино-черкесского языка. М., 1948.
Якутско-русский словарь / Под ред. П.А. Слепцова. М., 1972.
Allen W.S. On one-vowel systems// Limgua. Vol. 13. N. 2. 1965.
Atalay B. Divanu-Liigat it-turk tercumesi. Ankara, 1939-1941.I—III.
Baskakov N.A. Sur la reconstruction des archetypes des morphemes radicaux dans les anci- 

204



ennes Langues turques // XXIX Intern. Congress of orientalists (Paris, 1973, July 16-22). 
M., 1973.

Bazin L. Y a-t-il en turc des alternances vocaliques // UAJB. 1961. XXXIII, 1-2.
Bombaci A. Probleme der historischen Lautlehre der tiirkischen Sprache // UAJB. 1952. 

XXIV. 3-4.
Bonelli L. Del movimento dell’ accento nel turco-osmanli // Rendiconti della Reale Accade- 

mia Nazionale dei Lincei. Ser. 5. Roma, 1893. Vol. 2.
Bohtlingk O. Uber die Sprache der Jakuten. St.-Pb., 1851.
Clauson G. The initial labial sounds in the Torkish languages // BSOAs. 1961. XXIV. 2.
Collinder B. Reichstiirkische Lautstudien. Uppsala; Leipzig. 1939.
Collinder B. Gibt es im tiirkischen keinen Akzent? // ZDMG. 1941. Bd. 95.
Deny J. Role de l’harmonie vocalique dans la formation des mots turcs // Atti XIX Congres- 

so Intern, degli orientalisti. Roma, 1938. f ,
Doerfer G. Zwei wichtige Probleme der Altaistik // J. Societe Finn-Ougrienne. Helsinki, 

1963. T. 69.
Doerfer G. Khalaj materials // Indiana Univ, publications: Uralic and Altaic series. Bloomin­

gton, 1971. Vol. 115.
Emre A.C. Turk lehfelerinin mukayeseli grameri (ilk deneme). 1 kitap. Fonetik. Istanbul, 

1949.
Eren H. A torok magahangzovaltak oza'sok. Budapest, 1942.
Fischer A. Die Vocalharmonie der Endungen an den Fremdwortern des Tiirkischen. Leip­

zig, 1920.
Foy K. Turkische Vocalstudien besonders das koktiirkischen und osmanische betreffend // 

MSOS. 1900. T. 3. H. 2.
Gabain A. von. Alttiirkische Grammatik. Leipzig, 1950.
Gabain A. von. Zur Geschichte der tiirkischen Vocalharmonie // UAJB. 1952. XXIV. 1-2.
Ginneken J. van. La reconstruction typblogique des langues archaiques de 1’humanite. Amster­

dam, 1939.
Ginneken J. van. Ein neuer Versuch zur Typologie der alteren Sprachstructuren // Travaux du 

Cercle Linguistique de Prague. 1939, 8.
Gronbech V. Forstudier til tyrkisk Lydhistorie. Kopenhaven, 1902.
Gronbech K. Der Akzent im Turkischen und Mongolischen // ZDMG. 1940. Bd. 94.
Hamp E. Vowel hermony in classical mongolian // Word. 1958. 14. 2-3.
Hattori Shiro. Phonological interpretation of tatar high vowels // Eurasia Nostratica: Fests­

chrift fur K.Menges. Wiesbaden, 1977.
Jarring G. Studien zu einer osttiirkichen Lautlehre. Lund; Leipzig, 1933.
Kowalski T. Les Turcs et la langue turquede la Bulgarie du Nord-Est. Krakow, 1933.
Kramski J. Uber den Ursprung und die Funktion der Vocalharmonie in den ural-altaische 

Sprachen//ZDMG. 1956. Bd. 106.
Kunos I. Adalekok a jarkendi keletazsiai torokseg ismertehez // KSz. 1905. N 6.
Ligeti L. Les voyelles longues en turc // JA. 1938. CCXXX.
Menges K.H. Zu den Xaqassischen r-Lauten // UAJB. 1964. XXXV.
Menges K.H. Einige Bemerkungen zur vergleichenden Grammatik des Turkmenischen // Ar- 

chiv Orientalni. Praha, 1938.
Nemeth J. Die langen Vokale in Jakutischen // KSz. 1914-1915. XV.
Nemeth J. Zu den e-Lauten in Turkischen // Studia Orientalia. Budapest. 1964.XXVII1. 14.
Nielsen K. Akcentueringen i Turkisk (Osmanisk) // Forhandlingen i Videnskabsselskabet i 

Christiania. 1906. N 9. Christiania, 1907.
Pallo M.J. Zur Frage der tschuwaschischen v-Prothese // Acta Orientalia. Budapest, 1961. 

Xll. Fasc. 1-3.
Pedersen H. Turkische Lautgesetze // ZDMG. 1903. Bd. 57.
Pelliot P. Les mots a h initiale, aujourdTiui amuie, dans le mongol des XIII et XIV siecles // 

JA. 1925. 206.
Poppe N. Vergleichende Grammatik der altaischen Sprachen. I. Vergleichende Lautlehre. 

Wiesbaden, 1960.
Poppe N. Altaic studies in the United States // Amer, studies in Altaic linguistics. Indiana, 

1962. Vol. 13.
Poppe N. Introduction to altaic linguistics. Wiesbaden, 1965.
Prohle W. Zur Frage des Wortsakzents im Osmanisch-Turkischen // KSz. 1911. 12.

205



Radolff W. Phonetik der nordlichen Turksprachen. Leipzig, 1982.
Radloff W. Zur Geschichtc des tiirkischen Vocalsystems // Изв. Академии наук. Сер. V 

1901. Т. XIV. № 14.
Ralimati A. Zur Klassifikation der Turksprachen // UJ. 1929. Bd. 9.
Ramstedt G.J. Zur mongolisch-tiirkischen Lautgeschichte. III. Der J-Laut und damit zusam- 

menhangende Fragen // KSz. 1915. XVI.
Ramstedt G.J. Einfuhrung in die altaischen Sprachwissenschaft. I. Lautlehre // MSFOu. 1957. 
Raquette G. The accent problem in Turkish. Lund; Liepzig, 1927.
Rasanen M. Beitrage zur Frage der tiirkischen Vocalharmonie // J. Societe Finno-Ougrienne.
Rasanen M. Uber die langen Vokale der tiirkischen Lchnworter im Ungarischen // FUF, 

1937. T. 24.
Serebrennikov B.A. Zur l’rage nach dem Ursprung der prothetischen Konsonanten v und / 

im Tschuwassischen // Acta Orientalia. Budapest, 1966. XIX. Fasc. 1.
Thomsen К. T. The closed ”e” in Turkish // Acta Orientalia. Havniae, 1957. XXII.



ПРИНЯТЫЕ СОКРАЩЕНИЯ

ИСТОЧНИКИ И ИЗДАНИЯ

ВНОТ - Вестаик научного общества татароведения. Казань.
ВЯ - Вопросы языкознания. М.
ДТС - Древнетюркский словарь. Л., 1969.
ИСГТЯ - Исследования по сравнительной грамматике тюркских языков. М., 1955 .Т.І. 

Фонетика.
КирРС - см. Юдахин, ^965.
ККРС - Каракалпакско-русский словарь / Под ред. Н.А. Баскакова. М., 1958.
КРПС - Караимско-русско-польский словарь / Под ред. Н.А. Баскакова, А. Зайон- 

чковского, С.М. Шапшала. М„ 1974«
КРС - Казахско-русский словарь/Под ред. X. Махмудова, Г. Мусабаева. Алма-Ата, 

1954.
МК — Словарь Махмуда Кашгарского (см.: Atalay, 1939—1941).
НАА - Народы Азии и Африки, М.
НРС — Ногайско-русский словарь / Под ред. Н.А. Баскакова. М„ 1963,
ОРС - Ойротско-русский словарь / Под ред. Н.А. Баскакова. М., 1947.
BSOAS - Bulletin of the School of Oriental and African Studies. L.
FUF - Finnisch-Ugrische Forschungen. Helsinki.
JA - Journal Asiatique. P.
KSz — Keleti Szemle. Bp. f
MSFou - Memoire de la SocieteT'inno-Ougrienne. Helsinki.
MSOS - Mittejlungen des Seminars fur Orientalische Sprachen. B.
UAJb - Ural-Altaische Jahrbucher. Wiesbaden.
UJ - Ungarische Jahrbucher. B.; Leipzig.
ZDMG - Zeitschrift der Deutschen Morgenlalidischen Geselschaft. Leipzig

ЯЗЫКИ И ДИАЛЕКТЫ

абак. абаканский монгор,- монгорский
аз. - азербайджанский ног. - ногайский
алт. - алтайский н.-уйг. - новоуйгурский
араб. - арабский огуз. - огузский
башк. - башкирский перс. - персидский
булг. - булгарский с.-юг. - сары-югурский
гаг. гагаузский тат, — татарский
гольд. гольдский тоф. - тофаларский
др.-пор к. - древнетюрский тув. - тувинский
каз. казахский тунг. — тунгусский
кар. - караимский тур. - турецкий
кбалк. — карачаево-балкарский туркм, — туркменский
ккалп. — каракалпакский тюрк. - тюркский
ком ан. - команский узб. — узбекский
конд. - кондомский уйг. - уйгурский
кр.-тат. — крымско-татарский хак. — хакасский
кум. — кумыкский халадж. - халаджский
куманд. - кумандинский чаг. - чагатайский
КЫЗЫЛ. - кызыльский чув. - чувашский
кыпч. - кыпчакский чул. — чулымский
маньчж. - маньчжурский шор. — шорский
МОНГ. - монгольский як. - якутский

207



ОГЛАВЛЕНИЕ

Предисловие................................................................................................................. 3

Введение...................................................................................................................... 5

Глава I
Фонологическая структура корневой морфемы..................................................... 26

Глава II
Процессы развития гласных и согласных фонем и формирование основных 
типов фонологической структуры.............................................................................. 72
Периодизация развития фонематической структуры тюркских языков в связи
с развитием вокализма.............................................................................................. 72
Некоторые особенности развития консонантизма................................................... 97

Глава III
Основные типы и модели фонологической структуры........................................... 109
Западно-хуннская ветвь................................................................................................. 112

Булгарская группа................................................................................................. 112
Огузская группа...................................................................................................... 115
Кыпчакская группа .............................................................................................. 126
Карлукская группа................................................................................................. 148

Восточно-хуннская ветвь............................................................................................ 154
Уйгуро-огузская группа............................................................................................ 155
Киргизско-кыпчакская группа ............................................................................ 168

Глава IV
Фонологическая структура слова, слога и ударение................................................. 174
Структура слова............................................................................................................ 175
Структура слога ............................................................................................................ 176
Ударение....................................................................................................................... 185

Заключение.................................................................................................................... 200

Литература...................................................................................................................... 202

Принятые сокращения................................................................................................... 207

Научное издание
Баскаков Николай Александрович 

ИСТОРИКО-ТИПОЛОГИЧЕСКАЯ ФОНОЛОГИЯ ТЮРКСКИХ ЯЗЫКОВ

Утверждено к печати Институтом языкознания АН СССР
Редактор издательства РМ. Залесковская, Художественный редактор И.Ю. Нестерова 

Технический редактор И.И. Джиоева. Корректор Р.Г*.  У хина
Набор выполнен в издательстве на наборно-печатающих автоматах

ИБ № 37929
Подписано к печати 18.11.88. Формат 60 X 90 1/16. Бумага книжно-журнальная 

Гарнитура Пресс-Роман. Печать офсетная. Усл.печ.л. 13,0. Усл.кр.-отт. 13,3. Уч.-изд.л. 15,4 
Тираж 2000 экз. Тип. зак. 831. Цена Зр. 20к.

Ордена Трудового Красного Знамени издательство ’’Наука” 
117864 ГСП-7, Москва В-485, Профсоюзная ул., д. 90

Ордена Трудового Красного Знамени 1-я типография издательства ’’Наука”
199034, Ленинград В-34, 9-я линия, 12



3 р. 20 к.

Н.А. Баскаков — старший научный сотрудник 
Института языкознания АН СССР, заслуженный 
деятель науки РСФСР, Туркменской и Казах­
ской ССР, доктор филологических наук, профессор. 
Основные его работы в области типологии тюрк­
ских языков: ’’Введение в изучение тюркских 
языков” (М., 1969); ’’Историко-типологическая 
характеристика тюркских языков” (М., 1975);

’’Историко-типологическая морфология тюркских 
языков” (М., 1979); ’’Алтайская семья языков 
и ее изз'чение” (М., 1982) и др.

Затронутые в данной работе проблемы пред­
ставляют интерес не только для научных работни­
ков, аспирантов и студентов-тюркологов и языко­
ведов, занимающихся вопросами фонологии дру­
гих языков, но и для широкого круга учителей 
и практических работников наших тюркоязычных 
республик и областей, связанных с изучением 
вопросов языкознания.

иУ**


